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Our faire l’ Eloge de ce Livre, on 

n'a qu’ à remarquer qu’il a deja été 
Imprimé plufieurs fois en Latin &: en 
Flamand , que le public F approuve, 
qu'il en eft edifié , & qu’il en a de- 
mandé avec empreflement l’imprefsion 
en François, C’ eft ce qui à fait entre- 
prendre la Tradution de ce Livre dont 
l Auteur qui la Compofé en Latin eft 
un bon KReligeux de la Compagnie de 
Jesus, On trouvera dans ce Livre des 
Prières fur tous les Sujets que la: pieté 
Chretienne peut infpirer, Mais pouren 
faire un bon Ufage, il faut les reciter 
devant Dieu d? une Maniere Sainte ; car 
ce {eroit offenfer. Dieu , qui eft Saint , 
de lui parler fans refpect , fans fentimient, 
fans penfer ce que nous lui difons, &d°? 
. une Maniere tout à fait indigne de fa 


Sainteté, 
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APPROBATION. 
A": vů- le Livre intitolé LE PALMIER. CELESTE , &,nÿ 
aiant trouvé rien qui foit Contraire à la foy Catholique 
& aux bonnes mœurs, je l'ai jngé digne d> être Imprimé pour 
la Commodité au Publiq , à caufe des Prieres pieufes & Medita- 
tions ( dont il eft rempli) Capables de faire naire & de nourir 
dans l’Efprit des Ames fideles de la Devotion & des penfées Ve- 
titablement Chieriennes. - Donné à Anvers le I, Decembre 1725. 
J- La De Carvajal Chanoine Gradué de:la Cathedrals 
dL Anvers juge Synodal Kr Cenfeur de Livres. 


PRIVILEGIUM CÆSAR EUM. 
AROLUS Sextus Divinâ favente Clemeatiâ 


cleus Romanorum Imperator femper Auguftus, ac Germa- 

nig, &c.&c. Rex, Archidux Auftrixz, DuxBurgundiæ, &c- 
Agnofcinmus # notum facimus tenore præfentium Univerfis, quèd 
cum nobis quondam CHRISTIANI. SIMONIS Bibliopeolæ Cole- 
nienfis, reliéta Vidua humillime exponi curârit, quenr in modum 
PALMETUM CÆLESTE in Idiomare Gallico prelo commit- 
ters relolve it, vereatur autem 3 ne æmulorum invidii hanc edi- 
tonem imitantium impendit & laboris fui fru&u fruftrerur : 
Ide que nobis demiffè fupplicarit , quatenus ejus indemnitati 
privilegió Noftró Cæfared fuccurrere clementiflinre : dignaremur s 
nos {ubmifsæ pariter & æquæ ejus peritione annuendum ecnfuc- 
timus ac proinde Authoritace Noftra Cæfarea omnibus & fingu- 
dis Bibliopolis dtblispesis, Typographis & aliis quibuscunque 
rem librariam {icu negotiartionem exercentibus firmiter iahibemus, 
vctamus & interdicimus, ne quis fupra nominatum PALMETUM 
CÆLESTE in idiomate Gallico fub hoctliove Titulo per decem 
annorum į um, ab hodierno die computandum , intra S. R. 
Imperii & R orum ditionumque noftrarum hæredirariarum fines 
recudere vel a'lis recudendum dare , aliorfumve imprefèm appor- 
tare, vendere vel diftrahere citra ptæfati Imperrantis hæzredumque 
ac fucceflonem ivoluatarem & aflenfum, in fcriptis obtentum , 
aufit vel præfumat: fi quis vero fecus-faciendo priviegium hoc 
norum {eu inderditum violaré, conremnereque pralumpferice, 
cum non folun ejusmodi Exemplaribus ubicunque locorum non 
repertis, perpgerám quippo recufis , feu apportatis , quæ diéti 
CHRISTIANI SIMONIS VIDUA , five propria authoritate five 


Magiftratus illius loci auxilio fibi vindicare poterit , de facto 
privandum , fed :& dec 


Peu notre Cp em marcarum auri puri pœna Cæfarea feu 
fe VEN Gr sors & parie læfz ex æquo pendeada omni 
P © uotata , mulétandum decérnemus , dummodo tenor 
hujus noft Privilégii, im fronte Libri bnpreflus reperiainr & 
eontueta quaque Exemplaria Conflio noftro Imperiali Auljco 
exhibeantur , mandamus iraque omnibus & fingulis noftris, & 
S. R= Imperii regnorumgue , & dominiorum noftrorum , hære- 
ditarorwn fabditis & fidelibus dile@is ,*tam Ecclefiatticis. quam 
Sæcularibus, cujuscunque, Status , Gradus , Dignitátis autor 
ini? 
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PRIVILEGIUM CÆSAREUM. 
dinis exfticerint , præfertim vero lis ,,qui in Ma£iftratu eom- 


“fituti , vel fuo vel Superiorum fuorum loco amt nomine jue 


flitiamoue admimiftrant , ne quempiam. Privilegium hec no- 
ftrum Cxfarcum impune violare, fpernere, aut tranfgredi pa- 
tiantur : ‘fed fi quos contumaces compererint , conflituta à 
Nobis muldi cos puniri, & quibuscunque modis idoneis coerceri 
curent, quatenus & iph grav-ffimam noftram Indignationem & 
przdiĝam pænam evitare voiuerint ) harum teftimonio litera- 
zum manu noftra ‘ubfcriptarum & Sigilli noftri Cætarei appref. 
fione munitarum ; quæ dabantur in Civitate Noftra Vienna die 
7 Martii anno Millefmo feptingentefimo trigefimo oétavo : Reg- 
norum noftrorum omani vigefine feptimo, Hifpanicorum trige- 
fimo quinto, Hungarfci & Bohemici quoque vigcfimo feptimo. 
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CAROLUS. l 


(L.S.) Vr. Jo. Ad. Comes de Mertch. 
Ad Mandatum Sac. Ca Majeffatis propriuns. 
J. J. Hayeck de Waldftatten, 


Oraïfon pour dire evant P Office Divin, 

Se eur , ouvrez ma bouche, pour benir vôtre Saine 
nom : purifiez mon cœur , & éloignez - en routes 

les penfées mauvailes, où vaines & profanes: éclairer 

mon efprit , & échauffez ma volonté , afin que je 
puifle reciter cer Office avectoute l’ attention & la 
devotion que je fuis obligé d’y avoir pour vôtre plus 
grande gloire , & que je merite d’ eftre exaucé en 
prefence de voftre Majeñlé divine, Ainfi {oit ~il. 
Seigneur Jssus-CmrisT, je fouhaire de reciter 
cet Office en union de l’ Attention parfaite , avec 
laquelle vous avez prié votre Pere celcfte » pen- 

dant que vous etiez fur la Terre. Ainfñ foit il. 

Le Pape Leos X. a acrorde une indulgence pour toutes 
les fautes, que lon peur avor commsifes par fragilite. 
humaine , en recitant l'Office Divin, a ceux qui 
diront l Oraifon fuivante apres l avoir recite. 

d Oüange , honneur , adoration , & gloire foit 
: éternellement rendeu par tourtes lts creatures 

à ja très-fainte & indivilible Trinité à l humanité 


’ de 


de nôtre Seigneur fesus-CHrisr Crucifié, à la 
pureté feconde de la glorieufe MARIE toûjours 
Vierge ; & à tous les Saints pendant tous les fecles 
des hecles. Et Dieu veüille nous accorder le pardon 
derous nos pechez. g. Ainfi foic-il 

Ÿ. Bien - heureufes font les entrailles de la Vierge 
MARIz, quionct porté le Fils du Pere Eternel. Be. Et 
Bien - heureufes les mammelles, qui ont alaité nôtre 
Seigneur Jzsus-CHRIST. Pater nofler Ave Maria. 


CONSIDERATIONS 


Pour reciter attentivement l'Office de Ja 
Sainte Vierge. 


Matines : à l'honneur de la Sainte Trinité en 
Actions de graces pour tous les bienfaits reçues ` 
de Dieu, pour ceux qui fonten pechez mortel. 


A Laudes: à r honneur des Anges , & pour tous 
mes Ennemis. ; 


A Prime: en memoire de la flagellation de Jesus- 


CHREST & pour la remiflion de mes pechez. 

À Tierce: penfé {ur le Couronnement de Jesus, 
& priez pour tous les Princes Chretiens. 

À Sexte : fur le Portement de Croix par F 504 
CHRIST & pour les Superieurs Ecclefiaftiques, 
Evêques, Pafteurs, Confefleurs, & Predicateurs. 

A None : fur la mort de Jesus - Cnrisr pendant à la 
fainte Croix, & pour tous les perfonnes affligez, 
& pi {ont en agonie. 

A Vefpres : je confidere comment le Corps de Js- 
sus-Curasr eft de fair de la Sainte Croix, & mis 

qu'il lui plaife de prier 

qui font en Purgatoire. 
ce mon Ange Gardien 
atron ,; & en Actions de 
nsfaits & graces recüés ce 


POF- 


fur le giron de fa Sainte Mere, 
pour moy & pour les ames, 
A Complies : à P honneur d 
& le Saint N. mon P 
graces de tous les bie 
jourd'huy de Dieu. 
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EX Co) 3 1 
LOFEICE 
DE LA 


SAINTE VIERGE. 


Qui fe dit depuis la Purification ju[qu’ àl Advent: 
excepté qu'à la Fefle de l Annonciation on le dig 
somme à l Adyent. 


A MATINES. 


E vous falie Marie pleine de grace , le Seipneut 
eft avec vous, vous eftes benie pardeffus tou= 
tesles femmes, & JESUS le fruit de vos en- 
trailles ef beny. 

Sainte MARIE Mere de Dieu, priez pour nous 
Pauvres pecheurs, maintenant & à heure de notre 
mort. Ainlifoit-il. 

Cette ‘Salutation Angelique fe dit au Commen- 
sement de chaque Heure. 


Verfer. 


Free » Ouvrez mes lévres. 
B. Er ma bouche annoncera vos loüarges. 
ý. O Dieu! venez à monaide. : 
m. Hatez-vous, Seigneur, de me {eceurir. 
ý. Gloire foirau Pere, au Fils, & au S.Efprit. 
B. Et qu'elle foit telle aujourd’huy , & tn 
jours, & dans les fiecles des fiecles, qu'elle a eté 
dés le commencement & dans toute l'éternité. 
Ainfi {oit-il-Loüez le Seigneur. 
A T'on 
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L'on dir Alleluja y ctf a dire , Loüezle Seigneur 
à toutes les heures depuis les Vefpres du Sameaÿ 
Saint, jufques à Complie du Sams:dy devant le Di- 
manche de ia Stptuagefime , lors qu'on ditjuiques 
aux Vejpres au Samedy Saint : Louange à vous 
Seigneur, Roy d’érernelle gloire. 

Tavitatore. Je vous falüe Marie pleine de grace : 
Le Seigneur eft avec vous. 

Et ferepete : Je vous falie Marie pleine de 
grace: Le Seigneur eft avec vous. 

PSEAME 94. VemteeXultemus. 

? Enez, louons le Seigneur avec allegreffe: chan- 
tons hautement la gloric de Dieu qui eft noftre 
afyle & noftre falut. Allons nous prefenter de- 

vant fa face en celebrant les loiianges : faifons retene 
tir dans noftre joye nos hymnes & nos cantiques. 

Je vous faliie Marie pleine de grace : Le Seigneur 
elt avec vous. 

Car le Seigneur eft le grand Dicu, & le grand 
Roy élevé au-deffas de tous le Dieux : il ñe re- 
jettera point fon Peuple : il tient en fa main les 
licux les plus profonds de la terre ; & les plus hau- 
tes montagnes font à lni. 

Le Seigneur eft avec vous. 

La mer lny appertient , car il l’a faite 5 & fes 
mains ont auffi formé la terre. Venez donc, ado- 
ronsle, profternons nous devant lui , féchiflons 
les genoux devant le Seigneur.qui nous a créez: 
car il et noftre Dicu, & nous fommes le peuple 
qu'il regarde comme fon troupeau particulier ; 
& les brebis qu’il conduit lui-même. 

Je vous falüie Marie pleine de grace : Le Sei- 
gneur eftavec vous. 

Si vous écoutez aujourd’huy fa voix , n’endur= 


*‘cifkz point vos cœurs comme au jour du mur- 


mus 


aprés la Purif. à Matines. e 
mure & de ja centation qui arriva dans lé déferc; 
ou vos peres me tenrerent, oùils voylurent éprou- 
ver Ma puiflance, & où ils virent enfuite les mira- 
cles que je fs. 

Le Scigneur.eft avec vous. 

Jay fapporté ce Peuple avec peine & avec dé- 
gouft durant quarante ans >» & jay dit en moy- 
melme : Ce Peuple fe laille coûjours emporter à 
l’egaremenr de {on cœur : ‘il ne connoift point mes 
voyes & ma conduite: aùffi je leur ay juré -dans 
macoleré, qu'ils n’entreront point dans le lieu de 
repos & de fclicité que j’ay promis. y 

Je-vous falie marie pleine de grace : Le Sei- 
gneureft avec vous. 

Gloire foit au Pere,au Fils,& au S.Efprir: Et qwel- 
le foit telle aujourd’hui , & toûjours , & dans les 
fiecles des fiecles , qu’elle aefté dés le commence- 
ment & dans toute l’écérniré. Ain foit-il 

Le Seigneur eft avec vous. = 

Je vous {alüie Marie pleine de grace : Le Sei- 

gneur eft avec vous 


HYMNE. Quem terra, pontus: 


E Monarque éternel que lair , la terre, onde, lav 
Revere, craint, adore en fesordres divers, 
Le Maitre du grand Univers Ef porté dans 
les Aincs d’une Vierge feconde. 
Le ciel de fes trefors comblant certe ame pure, 
Voit enferme dans elle un enfant {ans pareil, 
Qui regie le cours du Soleil, 


Er meut la vafte corps de toute la nature. 


MERE Vraymentilluftre, & vrayment fortunée » 
Par qui Pauteur du morde & l'arbitre des Rois » 
Portant ce grand Tour {ur trois doigts ; 
Dansle {ein d’une fille à fa grandeur bornée. 
i A FILLE 
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FILLE heureule, à qui l’Ange humblement fe 
prefente , 

Dont l’efprit éternel eft le Divin Epoux, 

Er qui fait naiftre parmi nous Ce Roy » des na- 
tions le detir & l’arrente. 

GLOIRE à vous mon Sauveur, Dieu que le ciel 
adore , 

Mais Dieu qu’une humble Vierge a porte dans 
{on fein. 

GLOIRE au Pere, à l’Efprit Divin. 

Dans ce jour fans couchant comme il eft fans 
aurore. Ainfi foit-il. 

Les trois Pfeaumes fuivant fe difent le Dimanche, 
de Lundy, €$ le fendy. 

Ant. Vous eftes benie. 
PSEAUME 8. Domine Dominys. 

CRE notre fouverain Seigneur: que voftre 
nom eft grand & admirable dans toute la 
terre. 

Votre magnificence &, votre gloire et élevée 
au deffus des cieux. 

Vous établifiéz votre fouverain pouvoir par la 
bouche des enfans & de ceux mefines qui font en- 
core à la mammelle : pour confondre vos enne- 
mis; & pour reprimer ceux qui font animez contre 
vons de haine & de defir de vengeance. 

Lors que je contemple les cieux qui font Pou- 
vrage de vos mains : lors que je regarde la lune & 
les étoiles que vous avez formées. 

e dis en moi mefme : Qu'eft-ce que l’homme 
pour eftre un objet de vos foins & de voftre fou- 
venir: & qu'eft-ce que le fils de l’homme pour 
ere honoré de voftre bienveillance particuliere ? 

Car vous ne lavez rendu qu'un peu inferieur 
aux Anges, vous lavez couronné d'honneur & de 
gloire 


aprés la Parif. à Matines. : 
glòire: vous luy avez donné l'empire & la domina- 
tion für taus les Ouvrages de vos mains. —— 

Vous avez mis routes chofes foûs {es pieds : 
les brebis, lesbœufs, routes les bettes domefti- 
ques, & celles qui font fauvages : 

Les aifcaux du ciel, & les poiflons dela mer: 
qui fe promenent dans l’érenduë de fes eaux. 

O Dieu noftre Souvetain Seigheut : que votre 
nom eft grand & admirable dans toute la terre ! 

Gloire foit au Pere, au Fils, & au faint Efprit, €fc. 

Ant. Vous eftes benie par-deflus routes les fem- 
mes, & le fruit de vos entrailles eft benic. 

Ant, Sainte Mere de Dicu. 

PSEAUME 18. Cæli enarrant. 
s cieux racontent la glorie de Dieu : & le 
firmament public l'excellence dés ouvrages 
de fés mains. : 

Châque jour annonce (à grandeur au jour qui 
le fic: & châque nuit apprend à le loüer à lå 
huit fuivante. 

Il n’y a point de nation, quelque langue qu’ellé 
parle, qui n’enrende lëur langage & leur voix. 

Car le bruit de leur voix retentit pâr toure lå 
terre: & leur parole fe fàit entendre jufques aux 
extrèmitez du monde. 

C'eft dans les cieux que Dieu à eftabli la demeu- 
re du Solcil : qui fe montre en fon aurore, auffi 
paré qu’un Epoux qui fort de fa chambre nuptiale. 

Il paroift comme un geant qui va plein d'ardeur 
commencer fa courfe : 1l part de l’un des bouts 
des cieux : 

Et continué (on valte tour jufqu’à l'autre bour : 
fans qu’il y ait aucune creature qui ne fenre {à 
chaleur. 

La loy du Seigneur cft toute pure & toute par- 
3 faite 
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faite; elle ramene les ames à Dieu : les paroles. du 
Seigneur font fidelles & veritables , elles rendent 
fages les {imples & les ignorans. 

Les regles du Seigneur font toutes droites & tou- 
tesjuftes, elles rempliflenc le cœur de delices & de 
joye: fes commandemens font purs ; & ils éclai- 
rent nos.yeux obfcurcis. 

La crainte & la reverence que l’on doit à Dieu, eft 
toure fainre,elle demeure éternellement : les decrets 
du Seigneur {onr tous équitables {ans exception; 
& tous fondez dansla veriré & dans la juftice. 

Ils font plus precieux que l'or , que tout lor 
du monde: ils fonr plus doux que le miel , quele 
tayon de miel le plus excellent. 

C'eft de vos loix aufi que vôtre ferviteur prend 
toutes les lurnieres de {a conduire: &ily a degran- 
des recompenfes pour ceux qui les gardent. 

Qui peut connoiftre toutes les faures dans lef- 
quelles il tombe ? Purifiez-moi , Seigneur , des 
pechez qui fe cachent à me yeux & que je ne 
connois pas : mais empechez que voftre ferviteur 
ne tombe dans les pechez d'orgueil & de con- 
noiflance ; 

Et qu'ilsne regnent point dans mon ame: alors 
je feray pur & exetnt de tous le grands crimes. 

Faites que les paroles. de ma bouche, &.que les 
defirs & les penfées de mon cœur vous foient 
agreäbles, 

O mon Dieu ! vous eftes ma force: & vous 
eftes mon liberateur. 

Gloire it au Pere , Egt. 

Ant, Sainte Mere de Dieu, vous avez répandu 
une. odeur tofiniment doúcë, pareille à celle dela 
myrrhe la plus excellente. 

Ant, Chantez des cantiques, 

PSEAUS 


après la Purif. à Matines. 

PSEAUME 23. Domini eff terra 

À terre & rout ce qu’elle contient, eft au Set- 

gneur: le monde & tous les peuples qui Pabi- 
tent, font lui. 

Car c’eft lai qui a fondé la terre, qui Pa ren- 
duë plus haute quela furface des mers: & la relevée 
au-deflüs des fleuves. 

Jui fera digne de monter fur la montagne du 
Seigneur : & de fe prefencer devant lui dans [on 
Sanétuaire ? 

Celuy qui a les mains netres & le cœur pur: 
qui n’abandonne point fon ame à des vains defits: 
& qu n'employe point les fermens pour tromper 
les hommes. 

. Celuy là recevra du Seigneur des grandes bene- 
ditions; & du Dieu fon Sauveur de grandes gra- 
ces. 

Ce foùt ceux-là qui cherchent vrayment le 
Seigneur : qui cherchent la lumiere de voftre vi- 
fage, ò Dieu de Jacob! | 

Portes grandes & élevées onvrez- vous, portes 
éternelles, ouvrez-vous : afin que le Roy de gloire 
falle fon entrée. 

Qui cft ce Roy de gloire ? C’eft ce grand & 
puiflant Scigneur: cect le Seigneur invincible 
dans les combats. 

Portes grandes & élevées ouvrez-vous, ouvrez- 
vous portes éternelles : afin que le Roy de glorie 
falle fon entrée. ; 

Mais qui eft ce Roy de gloire ? Ce Roy de 
gloire eft le Seigneur des armées. 

Gloire foit au Pere, au Fils, & au S. Efprit, 
Ce. pag. 3. 

Ant. Chañtez des cantiques doux & agreables 
devant le lit facré de certe Vierge. 

Aai Ÿ.Les 


mes , les graces 
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Y. Les graces ionr répanduës fur vos levrés. 
8. C’elt pourquoi Dieu vous a comblée de fes 
benediétions pour toute l'érernité. 
Pater nofter , tont bas. 


ABSOLUTION. 


Qve par les prieres & les merites, gae l'on trou. 
vera cy derniere immediatement devant les Le- 
fons, pag. 16. 


Les trois Pfeaumes fuivans fe difent le Mardy, 
€ le Vendredy. 
Ant. Eftant toute brillante, 


PSEAUME 44. Eruélavit cor meurs. 


Me: cœur dans l'ardeur qu'il refflent veut fe 
repandre ve dire des grandes chofes: & 

c’eft pour la gloire du Roy que je compofe ce 
Cantique. 

Ma langue fuivra l’efpric qui m’anime avec la 
même vitefle, que la plume fuit la main legere 
d’un tres-habile écrivain. 

Vôtre beauté furpafle la beaute de tous les hom- 

pes repanduées fur vos lévres : 
aufli Dieu vous comblera de fes benediétions pour 
toute l’érernité. 

O fort invincible ! atmez-vous de voftre epée. 

Eftant tout brillant de beauté & de gloire comme 
vous elles: vôtre vertu n’aura que de fuccez illu- 
ftres & avantageux. 

V ous regenerez par la verité, la douceur , & la 
jufice : & vous ügnalerez la puiflance de voftre 
droite par des actions miraculeufes. 

La pointe de vos fléches percera le cœur de vos 
ennemis: & les peuples tomberont à vos pieds. 

Votreuône, 6 Dieu ! fera un trône éternel: & 
le 


apres da Purif. 4 Martines.. : A 
le fceptre de votre empire fera un {ceptre d'équité 
& de juitice. 3 

Vous aimerez la juftice , & haïrez linjuftice : 
cech pourquoy le Seigneur votre Dieu vous facre- 
ra d’une huile de loye en une maniere plus cxcel= 
lente, que tous ceux qui participeront à votre gloi= 
re. 
Vos habillemens tirez de vos palais d’yvoire 
feront parfumez de myrrhe, d’aloës & d'ambre: 
& on viendra vous faluér avec des cris de joye 
Celles que vous honorez de votre bien-veillance 
font les filles des Rois. 6 
.. Mais la Reine voftre Epoufe fera aflife à votre 
droite, portant une couronne d’or pur. 

coutez, ma fille ,; ouvrez les jeux & pretez 
l'oreille: oubliez votre nation , & la maiïfon de 
voftre Pere. 

Er alors le Roy concevra de l'amour pour vos 
ftre beauté : adorez le, car ileft votre fouverain 
Seigneur; 

Alers les Tyriens vous offriront des prefens: les 
plus riches de tous les peuples viendront avec reve- 
sence rechercher l'honneur de votre amitié. 

Cerre Reine fille du Roy , eft au dedans route 
éclatante de gloire : & elle eft veftué au- dehors 
d’une robe en broderie d’or femée à l'aiguille de 
diver{es fleurs. 

Etant ainfi magnifiquement parée on vous 
lamenera, grand Roy: & les filles qui fonc à {a 
fuite, & fes compagnes vous fcront aufhi ame- 
nées. 

On les conduira avec pompe & avec rejoüiflan- 
ce: &ellesentreront dans voftre palais. 

Vous aurez des enfans qui fuccederont en la 
pe de vos peres : & vous les établirez princes 

r tente la terre. A5 Ils 
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| Ils rendront votre nom illuitre & glorieux 
j dans la fuccefion de tous les âges. 
i Er ils porteront tous les peuples à celebrer votre 


grandeur : jufques dans le ficcles des frecles. 
Gloire foit au Pere, €e. 
Ant. Eftant toute brillante de beauté & de gloi- 
A re comme vous eftes , vous n'aurez que de fuecez 
heureux, & vous repnerez. 
Ant. Dieu l’aidera. 
PSEAUME 45. Dens noffer refugium. 
D° eft nore Efperance & noftre force : il 
nous a fecourus puiffamment dans nos plus 
| randes affliétions. 
; i C’eft pourquoy nous ne craindtons point quand 
même il feroit changer de place à la terre : & qu'il 
ranfporteroit les montagnes au milieu de la mer. 
| Quand les vagues de l'Ocean s'éleveroienr avee 
t un bruit & une violence extraordinaire : & que 
| les montagnes feroient ébranlées par la hauteur 
H f & l’impetuolité de fes flots. 
M arelas Le cours paifible de fleuve qui arrofe la ville de 
Dieu la plus fainte demeure du Tres-haut la tiendra 
À tobjours dans la tranquillité & dans la joye. 
| Dieu eft au milieu d'elle, c’eft pourquoy elle ne 
i : 3 > 
| fera point ébranlée : Dieu la fecourera dés le poine 
du jour. 
| Quand les nations fe font élevêes avec grand bruit 
contre nous, & quand les Royaumes fe font emûs : 
Dieu a fait retentit {a voix , & aufi - tot laterre 
faiGe de crainte s'et fondue comme de la cire. 

Le Seigneur des armées eft avec nous: le Dieu 
de Jacob nous elt une forterefle inaccefible. 

Venez donc , & confiderez les ouvrages du 
Seigneur ; qui caufe des ruines & des {olitudes 
dans les Royaumes du monde: & qui fait cefler 

tes guerres dans tout l'univem. Qui 
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Qui brite les arcs , qui rompt les lances: & 
brüle les chariots. : 

Tencz-vousen repos, leur ditil , & reconoif- 
fez que je fuis Dieu: je ferai voir la grandeur de 
ma puiflance aux nations ; je ferai voir la gran- 
deur de ra puiflance à route la terre. 

Le Seigneur des armées eft avec nous : le Dieu 
de Jacob nous eft une forretefle inacceffible. 

Gloire foit au Pere, Ce. pag. 3. 

Ant. Dieu laidera par fes regards favorables : 
Dicu eft au miheu d'elle, Ceh pourquoy elle ne 
fera point ébranlée, 

Ant. O (ainte Mere de Dieu ! 

PSEAUME 86. Fundamenta ejus. 

Erulalem eft fondée fur les Montagnes faintes: 

le Scigneur aime plus les portes de Sion que 
toutes les tentes de Jacob. 

On a dit de toy des choles vrayment illuftres 
&glorieufes, cité de Dicu. 

Le Seigneur a dit : Si je demande à l'Egypte, 
à Babilone , à la Paleftine , à Tyr, & l'Ethiopie, 
qui font ceux.d’entre eux qui me connoiflenr & 
me fervent, ils diront : Un tel ferviteur de Dieu 
elt née dans certe ville,o: cette province. - 

Mais on dirade Jerufalem, mille & mille fervi- 
teurs de Dicu y font née : auflielt-ce le Tres-haut 
luy meme qui là fondée & l'à établie. 

Lors que le Seigneur a fait le dénombrement 
& la delcriprion des Peuples , il a écrit : Un tel 
de mes ferviteurs naitra dans l’une de ces villes 
où de ces provinces 


Mais il à écrit de Jerufalem. Les chantres de 
mes loïianges y feront aufi communs que les 
moindres joüieurs d’inftrumens; & toutes les fön- 
taines de mes graces feront danstoi ; ville fainte. 

Glóire 
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Gloire foit au Pere, Éfa. 

Ant. O fainte Mere de Dieu! tous ceux qui dé- 
Meureront avec vous, feront comblez de delices 
& de joye. 

Y. Les graces font répanduës fur vos lévres. 

g. C'eft pourquoy Dieu vous a comblée de fés 
benediétions pour toute l’éternité. 

Pater nofter, roue bas. 

ABSOLUTION. 

Que par les prieres & les merites gue lon troubera 
derniere immediatement devant les Leçons , p.16. 
Les trois Pfeaumes fusuans [ë difent le à.ercredy 

€ le Samedy. 

Ant. Réjoüiflez-vous Marie Vierge. 

PSEAUME 96. Cantate Domino. 
Hantez un nouveau cantique en la loïiange du 
Seigneur: chantez des hymnes pour fa gloire, 
vous tous qui habitez fur la terre. 

Chantez des airs {acrez en fon honneur, & be- 
niflez {on nom faint: annoncez tous les jours le 
falut qu’il a apportée au monde. 

Publiez parmi les nations ce qu'il a fait d’illuftre 
& de glorieux, & parmi tous les peuples les ou- 
vrages merveilleux de fa puiflance. 

Car le Seigneur eft grand, il eft digne des plus 
hautes loüanges : il eft fans comparailon plus re- 
dourable que tousles autres Dieux. 

Aufi tous les Dieux adorez des peuples ne font 
que des nors vains fans eftre & fans fubfiftance : 
mais C’eft le Seigneur qui a fait les cieux. 

Il eft environné de, gloire & de majefté: (on 
pouvoir & fa magnificence- reluifent dans fon 
Sanctuaire. 

Peuples & nations venez offrir vos dons à Dieu, 
venez luy offrir la gloire &l’empite: venez offrir 
au 
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au Seigneur la gloire qui et deüe à fa Majefté 
fuprème. 

Apportez-luy l’offrande , & venez dans fon tem- 

le la luy prefenter: venez adorer le Seigneur dans 
Féctar de fon San@tuaire. 

Tremblez devant fa face, voustous qui habitez 
fur la terre: publiez parmy les nations que le Sei- 
gneur a pris pofleflion de fon regne. - 

Łe monde ne fera plus agité-comme il eftoit s 
il eft venu le raffermir : en gouvernant & en 
jugeant les peuples felon la juftice. 

Que les cieux s’en réjoüiflenc, & que la terre 
en foit ravie; que la mer & rtout ce qu’elle enfer- 
me en foit émû d’allegrefle : que les campagnes 
& tout ce qu'elles contiennent en reflentent de 
la joye. 

Que tous les arbres des foret fe réjoüiffent 
à la venë du Seigneur, de ce qu'il et venu dans 
le monde: de ce qu'il et venu pour gouverner 
& juger la terre. 

li jugera le monde felon fa juitice : & les peu- 
ples felon fa verité. 

Gloire foit au Pere, €gc. pag. 3. 

Ant. Réjotiffcz.-vous Marie Vierge , vousavez 
détruit vous feule toutes les herelies dans toutes le 
monde. 

Ant. Agréez, 6 Vierge facrée. 

PSEAUME 96. Domnus regnavit. 
L E Seigneur regne, que- toure la terre p'en ré- 

à joille: & que toutes les isles de la mer par- 

ticipent à la même joye. 

Ileft environné d’obfeurité & de nuages épais: 
la juftice & l'équité font la baze de fon trone. 


Il envoyera devant luy les feux & les foudres: 
pour brüler de toutes parts les ennemis. 


H 
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Il fera luire fes éclairs aux ycux de routela ter- 
re: quiles voyant, fremira de crainte. 

Les Monragnes fe fondront comme Ja cire â la 
veiie du Seigneurs- à la veüe du dominateur de 
toute la terre. 

Les cieux annonceront fa juftice , & tous les 
peuples du monde verront l’éclar de fa gloire. 

Que tous ceux qui fervent les idoles & qui fe 
glorihent en leurs faux Dieux , rougiflent de con- 
fulion & de honte. 

Anges , adorez tous le Seigneur : Que Sion en- 
tendant le bruit de fa venue & de {es miracles 
s'en réjoiufle. 

Er que routes les filles de Juda foient ravies 
de joye: à caufe de vos jugemens, Seigneur. 

Parce que vous avez montré que vous ches le 
Tres-baut, que toute la terre eft foûmife à voftre 

uiflance: & que vous eltes infiniment élevé au- 
deffus de tous les Dieux. 

Vous qui aimez le Seigneut , haïez de mal: 
car il prend des ferviteurs en fa gardé, & les dé- 
ivre des mains & de la puifflance dès mêchans. 

Sa lumiere croiflant peu à-peu fe répandra fur 
lesjuites: & ceux qui ont le cœur droit trouveront 
une vetitable joye. 

Réjoiiflez vous juftes , dans le Seigneur : & 
rendez des aétions de graces en donnant gloire 
à {a fanteté. 

Gloire {oit au Pere , €fe. pag, 3. 

Ant, Agréez, © Vierge facrée, que j'annonce 
vos loïianges : & donnez moi de la force pour 
combattre vos ennemis. 

Ant Vous cftes demeurée toute pure. 


PSEAU: 
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PSEAUME:97. Cantate Domino. 
f Haowz un nouveau cantique en la loïüange du 
Seigneur : car il a fait des choles miracuieufes. 
Il a fauvé liraël par la force de fa droite, & 
de fon bras faint. : 

Le Seigneur a fait connoiftre le falut qu’il a en= 
voié au monde : ila revelé fa juftice & la grace 
aux nations. 

Il selt fouvenu d'exercer fes milericordes : & 
d'accomplir la verité des promefles qu’il a fait 
à la maïlon d’I(raël. 

Toutes les parties du monde ont vi le falut: que 
Dieu nous a envoyé. = 

Chantez la gloire du Seigneur , vous touts qui 
habitez dans l3 terre : témoignez voftre joye pač 
des cris de réjoüiffance , élevez voftre voix, & 
chantez des hymnes en fon honneur. ] 

Chantez {ur vos hatpes les loiianges du Seigneut, 
& joignez vos voix à cette harmonie: fonnez des 
clairons & des trompetres. 

Celebrez avec cetre allegreffe la venué du Roy 
noftre Seigneur 3 que la mer & rourcequ’elle en- 
ferme: que le monde & rours ceux quil’habitent 
faflént retenir leurs cris de joye. : 

Que les fleuves en témoignent leur applaudi ffe- 
ment par un grand bruit, & que les monragnes 
joignent le fon de leurs voix & de leur réjoiiiflance : 
qu'ils honorent ainfi l'avenement du Seigneur, par- 
ce qu'il vient pour gouverner & juger la rerre. 

Ii jugera le monde felon la juitice: & les peu- 
ples felon l’équiré. 

Gloire foit an Pere, €fc. pag. 3. 

Ant. Vous eftes demeurée route pure & route 
Vierge aprés voftre enfantement: Mere de Dieu 
intercedez pour nous. 

y. Les 


— eA 


ET 
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ý. Les graces font répanduës fur vos lévres. 

ge Celt pourquoy Dieu vous a comblée de 
fes benediétions pour toute l'éternité, 

Noire Pere, tont bas. 

X. Et ne nous laiflez pas fuccomber à la tene 
tation. , 

g. Mais délivrez-nous du malin. 

ABSOLUTION. 
Ue par les prieres & les merites de la bien- 
Q heureule Marie toûjours Vierge & de tous 
les Saints ; le Scigneur nous conduife en 
fon Royaunie celefte. g. Ain (oit-il. 

V. Donnez moi voftre benediétion. 

Bencaithiox. Que la Vierge Marie & fon faint 
Fils nous beniffenc. 

g. Ainf foit- il. 

I. Leçon , Æecl.24.  1n omnibus requiem. 

*Ay cherché par tour un lieu où j'habiraile en 

repos, & je me fuis retiré dans l’herirage du Sei- 

gneur. Alors le Createur de l'Univers wa ho- 
noré de fes ordres & de fes paroles. Celuy qui m’a 
crée eh repofé dans mon rabernacle , & m’adit: 
Habitez en Jacob, qu'lfraël oit voftre herirage , & 
établiflez vous une demeure fixe & immobile par- 
mi mes élus. Ervous, Scigneur , ayez pitié de 
nous. Ÿ. Rendons praces à Dieu. 

3. Sainte & toute pure Virginité, je ne {çai point 
d'aflez dignes loüanges pour vous honorer : Car 
vous avez enferré dans voftre fein celui dons les 
cieux mêmes ne pouvoient contenir la grandeur, 

Y. Vous eftes benie par-deflus toures les femmes, 
& JESUS le fruit de vos entrailles eft beny.Car vous 
avez enferré dans voftre fein celuy dopades cieux 
mêmes ne pouvoient contenir la grandeur. 

>. Donnez-moi voftre bencdiction. 

Beng- 
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Beneditlion. Que la Vierge dés vierges intercede 
Pour nous envers le Seigneur. #+ Ainfiloit-il. ` 
- 11. Leçon. Ær fic in Sron formata fum. j 
E me fuis dinhi afirmie dans Sion : je me fuis 
repofée dans la ville faiñte ; j'ay acquis dela 
puiflance dans Jerufalem ; j'ay établie ma des 
meure pariy le peuple illuftre & glorieux que mon 
Dieu a pris pour fon heritage, & je me fuis logée 
avec tous lés Saints. Er vous, Seigneur , ayez pirié 
de nous, &. Rendons graces à Dieu. bis 
g Vous elles bienheurcule , ð Vierge Marie ! 
Qui avez porté dans vos flancs le Seigneur qui à 
crée tout le monde : Vous avez engendré celuy 
qui vous à formée, & vous celtes demeurée Viet. 
ge Éternellemenr, 
Je ~ g s > k 
Y. Je vous falie » Marie pleine de prace, Île 
Seigneur eft avec vous, Vous avez engendré celuy 
qui VOUS à formée, & vous eftes demeurée Vierge 
éternellement, á 
` Quand on dir lè Te Deum , 0» dit à la fin. de ce 
Répons y Gloire foit au Pere ; au Fils , & au S. Efprit, 
ous avez ehpendré celuy qui vous a formeé, & 
Vous eftes deentse Vierge éternellement. 
ya Donnez-moy votre benediétion, 
Bencdiction. Que le Scigneur nous accorde le 
falut & la paix par la Vierge Mere. 
g. Ainfi foir -il, 
SATER Letôn, Onaf Cedrus. 
E füis crete aufi haut que les cedres du Li- 
J ban » & que les Cyprés de la montagne de Sion, 
€ luis creiie comme les palmieis de Cadés, 
& comme les tofiers de Jericho. Je fuiscreïie come 
me les beaux oliviers de la compagne, & comme 
Jes peupliers blantez fur le bord des eaux. Jay 
répandu une {cnteur + Parfum pareille à be 4 
€ 
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de la canelle & du baume; & une odeur aufk 
douce & auili agreable , que celle dela myrrhe 
la plus excellente. Et vous, Seigneur , ayez pitié 
denous. w. Rendons graces à Dieu. 

On ne dit point le Repons [usvant , quand on dit 
le Te Deum. 

ge O Marie ! Vierge facrée , vous efes bien- 
beureufe, & digne de tonte loüange: De ce que 
le Soleil de juitice JESUS- CHRIST noftre Dieu 
eft fortie de vous. 

Y. Priez pour le peuple, fuppliez pour le clergês 
intercedez pour les femmes fidelles & pieufes: que 
tous ceux qui celebrent vôire nom faint , fentent 
voftre fecours & voltre affiftance. De ce que le So- 
lei! de juftice JESUS- CHRIST noftre Dieu eft 
fortie de vous. 

ge Gloire {oit au Pere, €Sc. pag. 3. 

JESUS - CHRIST noftre Dieu eft forti de vous. 

L Hymne fuivant , Te Deum, fe peut dire de- 
puis la Nanvité de Nôtre Seigneur jufque: aà la 


. Seprnagefime , & depuis le Dimanche de la Refur- 


reilion jufgues A l Advent: € lors qu'on le dir, on 
omet le trouicme Refponfoire, ES au fecond Refoon- 
forte, lon dit, Gloire foit au Pere , €e. comme il 
eff dit cy - devant. Au tems de l Advent € depuis 
la Sepruagefime jufques aux Paques , il ne fe dit 
qw cs feftes de la Vierge. 
HYMNE DE $ AMBROISE 
ET DE $S AUGUST. 
Te Deum landamus. 
TOftre voix tebenit, noftre cæur te revere , 
| Grand Fer fouverain maitre inconcevable 
ere; 
Tes enfans repandus en cent climats divers, 
T'adorent comme Roy de ce grand Univers. 
Ces 
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Ces celeftes Efprits qui vivenr de roy. même, 
Relevent à l’envi ta puiflance fuprème. 
Destrônes , des Vertus kes chœurs étincelans, c 
Les {ages Cherubins , les Seraphins, biülans. 
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hantent dans les concerts de leurs voix enHâmées, 
Sainr,Saint,Saint,eft le Dieu le Seigneur des armées. 


Ta grandeur invifible & viGble en tous lieux ; 


Remplit le vate enclos de laterre & des cieux. arm 64s 
Ces douze qui ton Verbe au monde ont fair-con- 


notre , 


Ces Propheres dont l'œil vid ce qui devoir eftre 


Er de tes faints Martyrs l’efcadron genereux, 


Rendent gloire à ton nom ; qui les rend bien- 


heureux. 


Du Midy jufqu’au Nort , de l'inde jufqu’au Tage 


L'Eglif 


€ Une en tous lieux rend un celefte hommage 
Atoy, Pere éternel, fource de Majefté , 

A ton unique Fils, rayon dela clarté , 

À ton divin E{prit, qui par {es fainres Aâmes, 


Gucrit (eul tous nos maux, & confoie nos ames, 
O JESUS: Roy de gloire, égal au Dieu Tres-haur, 


Miroir de la fplendeur fans tache & fans défaur, 
pas dédaigne , pour fauver tont le monde, 


Tu ma 


D’entrer dans l’humble fein d'une Vierge fecondes 
4 A . n s F, 

V ainġueur même en la croix par un divin effort, 

Mourant tu fis mourir l’aiguillon de la mort, oce les: 


Et fortant du rombeau tu rouvris'aux fidelles , 
Du celefte palais les portés étern les. 
Tu regnes dans l’o! 


x ympe aflis au plus haut lieu , 
Dans la gloire du Pere, à la ste de Dicu. 


Er nous croyons qu’un jour armé de ton tonnerres 


Tu viendr 
Combats 
Tesc 


as dans les airs juger toute la terre. 
s donc pour lestiens , & protege des cieux» 
aptifs racherez de ton fang precieux ; 


ets nous entre ces Saints- que rom-Pere te donne 


B 2 


Pour 
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Pour porrer avec roy ta Royale couronne; 
Seigneur fauve ton peuple, afhfteresenfans + 

Fais vaincre dés Soldats ; & les rend triômphans,’ 
Avant que le grand aftre ouvre au Ciel fa carriere ; bia 
Nos voix pour te benir previennent fa lumiere. 
Guide aujour. d'huy-nos pas , aide nous à marcher, 
Patdonne nos pechez, garde nous de pecher, 
L'horñine pour te {ervir n’ayant rien de foÿ-même, 
Toute noftre éfperance etra bonté fuprème : 

C'’eft noftre unique appuy;,noftre bien ; noftre paix. 
Quin'elpèré qu'en toy ne perira jamais, 


À LE All 4). À 
AVE MARIA, Ce 


SN Dieu! venez à mon aide, 
w. Hatéz-vous,Scigneur,de me fecourir. 
Gloire {oirau Pere ; au Fils, & au S. Efprit, 
Etqu'’elle [oit télle aujourd’huy ; & toûjours, 
Be dans les fiecles des fiecles , qu’elle æ efté cés 
les commencement & dans toure lé’cernité. Ainfi 
foit-il. Loüez le Seigneur. 
Ant, Marie aeîté élevée. 
“= PSEAUME 92. Dominus regnavit. 
FE: Seigneur regne -il s’eft reveftu de ploire: 
le Seigneur vekt reveftu de force, ils'eft ceint, 
& à pris Les armes, 
So regne affermit le monde: & lPempêchera 
d’etre delorimais agité & ébranlé. 
& Votre nône, Seigneur , eft étably dés l'éternis 
té: comme vous eftes avant tous letemps. 
«Les uevs fe font élevez : les Aeuves le lontéle- 
vez avec grand bruit. lis 
Les fleuves ont élevé leurs-vagues avec vio» 
ica- 
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lence : mais quelque grand’que fait le brüit de 
Ces grandes eaux. 
Quelque fortes que foient les vagues dela mer 
Émeüc: le Seigneur qui eft dans le Ciel ; eftinfini< 
Ment plus foit. s p 
Ainli Seigneur, {elon vos oracles qui fonttres: 
fidelles & tes infallibles + > votre maifon eftant, 
ornée par fa fainteté; fubfiftera jufques à la con- 
fommarion des fiecles. | ` 
Gloire foit au Pere, €fe. pag: 20. 34 
Ant. Marie a efté elevée dansle Ciel, les An- 
ges s'en réjoiiffenc; ils en louent, & en benifleñt 
e Seigneur. : 
Ant: Marie Vierge: 

PSEAUME 99. Jubilate Deo; 
ie de toute la terre réjoüiffez- vous er 
Dieu, & (ervez le Scigneur avec allegreffe. 

Soyez dans la joye, lors que vous vous pres 
féntez devant (à face. x > 
Reconnoiflez que le Seigneur eft Dieu: c'eft 
uy qui nous a faits , & nous ne nous ommes, 
pas faits nous mefimes, t 
Nous {ommes {on Peuple & les brebis de fon 
troupeau: celchrez fes loïanges etant entrez dans 
{fon temple : chantez des hymnes en fon hônneut 
dans {a main fainte , rendez -tuy des aétions de 
graces publiques & folemnelles. 3 v 
Beniffez le nom du Seigneur, parce que le Seix 
gneur eft bon : fes milericordes & fes graces 
durent toûjours , & fa verité eft éternelle. 


Gloire foit au Pere, €$c. pag. 20. 
Ant. Marie Vierge a efté élevée au palais du 
Cict, où fe Roy des Rois eft aflis fur un trône 
femé d'étoiles. * acné 
Ant. Nous courons: 


PSEAUME. 
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PSEAUME 62. Deus Deus meus. 
Dieu! vous eftes mon Dieu: jevouscherche, 
& je vous imploire dés le matin. 

Mon ame {oûpire aprés vous comme prel- 
fée d’ne {oif ardente : & mon corps fe féche dans 
ce delir: 

Me trouvant -en cette rétre deferte, aride, & 
{ans eau: Quand je vous contempleray . un jour 
dans voftre Sanétuaire , j'y verrai éclater voftre 
puiflince & voitre gloire. 

Mgs lévres chanteront vos loüanges : parce que 
voftre mifericorde vaut beaucop mieux que tous 
les biens de la vie. i 

Je vous beniray ainff tant que je vivray : & 
j'auray toûjours mes mains élevées pour invoquer 
voftre nom. 

Mon ame fera comblée de plaifirs , comme 
eftant raffaliće des viandes les plus delicieufes: 
& ma bouche témoignera fa joye par des hymnes 
de lotiange. 

Lors que je me fouviens de vous eftant dans 
mon lit, lors que veillant durant la nuit, je me- 
dire fur les faveurs que j'ay. receuës de voftre 
bonté; lors, dis-je, que je me fouviens que vous 
m’avez toûjours lecourü. 

Alors fur l’affürance que me donne l’ombre de 
vos aisles . je fuis tranfporté de joye , mon ame 
s’artache fortement à vous par un violent amour 
& c'eft voftre droite qui me Pârienc. 

Quant à ceux qui me cherchent pour me perdre, 
ils defcéndront au plus profond de la terre: ils peri- 
ront par l'épée, & feront la proye des renards.v.4°e: 

Mais le Roy trouvera fa joye en Dieu,&tous ceux 
qui reverent le Seigneur, & jurent par luy, fe glori- 
fieront en luy : de ce qu'il aura fermé la bouche à 

ceux 
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ceux qui pubhent des faufletez & des menfonges. 
On ne dit points Gloire {oit au Perc, Efc. pag. 20. 

PSEAUME 66. Deus mifereatur. 

Ue Dicu exerce four nous fa mifericorde & 
fa bonté, qu'ilnous comble de fes Bence 
diétions , & qu'il fafle luire fur nous la lu- 

miere de {on vifage. 

-Afin que lés hommes qui font fur la terre con- 
noiflént voftre voye & voftreconduire ; & toutes 
les nations le falut que vous avez envoyé au monde. 

O Dieu! faites que les penples vous loüent: 
que tous les peuples du monde vous rendent 
hommage : 

Que lesnarions fe réjoüiffent & foient ravies de 
fçavoir que vous eftes le juke juge de tous les 
peuples : & que vous eftes en ce monde le con- 
duéteur de toutes les nations. 

O Dieu! faites que les peuples vous loïüent, 
que tous les peuples du monde vous rendent hom- 
mage: & que la terre donne fon fruit. 

Que Dieu nous comble de fes benediétions, 
que noftre Dieu nousbeniffe, que Dieu nous com- 
ble de fès benediétions > & que jufqu’aux parties 
du monde les plus reculées tous les hommes le 
craignent & le fervent. "7" 

Gloire foit au Pere, €fe. pag. 20. 

Ant. Nous courons aprés l'odeur de vos pars” 
fums; les jeunes filles vous aiment avec pañlion. 

Ant. Fille fainte, vous eftes benie. 
CANTIQUE DES TROIS JEUNES 

HOMMES DANS LA FOURNAISE. 

Dan. 3. Benedicite omnia opera. 

CR qui eftes les ouvrages du Seigneur 

beniffcz toutes celuy qui vousa créez: & cele- 
brez {es loïanges & (a gloire éternellement. 

B 4 Anges 
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Anges du Seigucur beniflez {on noms cieux 
beniflez le Seigneur i : 

Eaux qui eftes au-deflus des airs į beniffez toutes 
le Seigneur + puiflances «& vertus: du Seigneurs 
beniflez fa Majelté. 

Soleil & Lune beniffez le Seigneur : étoiles du 
Ciel beniflez le Seigneur. 

Pluyes & rofées beniflez toutesle Seigneur: vents 
impetueux benifez tous le Seigneur. 

Feux & chaleurs de l’efté beniffez le Seigneur: 
froidures & rigueurs de l'hyver benifez le Seigneur. 

neéuaBroüillards humides & bruines beniflez le Séis 
gneur: gelée & frimats beniflez le Seigneur, 

Glaces & neiges beniflez le Seigneur : nuits 
& jours beniflez le Scigneur. 

Lumiere & tenebres beniflez le Seigneur , éclairs 
& nuages beniffez le Seigneur, 

Que laterre benifle le-Scigneur: qu'elle celebre 
fes loüanges & {à gloire éternellement. 

Montagnes & collinesbeniflez le Seigneur : hera 
bes & plantes qui naiflez delaterre, beniflez le 
Seigneur, 

Fontaines beniflez le Seigneur ; mers& Aeuves 
beniflez le Seigneur. 

Grandes baleines & tous animaux qui vivez dans 
l'eau beniffez le Seigneur : oifeaux de Pair benillez 
tous le Seigneur, 

Beftes | ue & fauvages beniflez toutes le Sei 
gneur: enfans des hommes beniflez le Seigneur. 

QU'IF aël beniffè le Seigneur : qu’il celebre fes 
loüanges & fa gloire éternellement. 

Preftres du Seigneur , chantez {es loianges : 
Serviteurs du Seigneur beniflez {on nom: 

Elprirs &ames des juftes beniflez le Seigneur: 
faints & humbles de cœur beniflez {a Majefte. 

è Ananies 
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Anañie , AZarie , & Mifaël, beniflezle Scieneur s 
Celebrez {es lotianges & fa gloire érernelleiienr, = 

Beniflons le Pere, & le Fils ; avec le faint 
Efprit : celebrons les lotianges & la gloric dé 
Dieu érernellement. 

Seigneur, vous eftes béni dans les cicux: vons 
etes digne d’eftre lote; detre glorifié, & Petre 
honôré de toute fpléndeur & de toute bfacnifi- 
cence ‘dans l'éternité. 

On ne dit point , Gloire foirau Pere, Efé. pag.20. 

Ant.) Fille fainte, vous eftes benie du Seigneur? 
Parce que nousavons receu par vous le fruir de vies 

Ant: Vous éftes belle. 


PSEAUME 148. Laudate Domixsum. 


Ons qui cftes dans les cieux Jouez le Seigneur : 
loùüez-lean plus hawt du firmament. 
Anges du Seigneur loÿez-le tous. ::puiflinces 
& Armées du Seigneur benifléz letoutes. 

Soleil & Lune loiiez le Seigneur +: étoiles claires 

luifantes loÿez le routes. . 

Cieux des cieux loiiez te Seigneur: & que les 
Caux qui {one au- deflus des airs loüeat (on nòm 
faint: 

Car eeft luy qui les à créez par la puiffänce de 
fa parolee par la fouvcrainité de {on feul coma 
mandement 

il tes à établis pour durer dans la fuite de tows les 
fiecles : 8il leurà preforir leur ordre & keurs fond 
étions par une loy toûjours ferme & inviolable. 

Eoiiez le Sei; neur ; creatures de la terre : ba Feine 
& dragons, gouttres & abyfines des eaux. > 

Feux de Pair , gresle, neige > & exhaliiféns, 
vents Impetueux & rourbillons : qui éxecucez fes 
ordres & {es velontez: | 

B 5 Que 
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Que les montagnes & toutes les collines : les 
erbies fruitiers & tous les cedres. 

Les beltes {auvages , & tous les animaux doux & 
domeitiques : les reptiles , & les oifeaux qui volent. 

Que les Rois de la terre & rous les Peuples: 
les Princes & tous les Juges de la terre. 

Les jeunes hommes, & les filles, les vieillards , & 
les enfans loüent le nom du Seigneur : Car il n’y 
a que la Majelté feule qui foit grande & {ublime. 

Sa gloire reluit dans la terre & dans lé Ciel : 
& il ia fait éclater encore en rendant fon peuple 
victorieux & triomphant, 

Que fa loiange foit dans la bouche de tous fes 
Saint: : des enfans d’Ifraël, du peuple qui eft joint 
& uni à lui. 

On ne dit point, Gloire foit au Pere, Efc. pag.10. 
PSEAUME 149. Cantate Domino. 
Ci un nouveau cantique à la gloire du 
Segneur: qu'il foit loüe dans l’affemblée 

des Saints. 


za ess 


Pour prendre vengeance des nations : poue 
chatier & punir les peuples. 

Pour charger de chaïfnes leurs Rois prifonniers : 
& pour 
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& pour metre dans les fers les plus nobles & les | 
plus iilufties de leurs Princes. | 

Pour executer fur eux le jugement ordonné de | 
Dieu : C’eft la gloire qui eft refervée à tous les | 
Saints du Seigneur. 

O» ne dit posnt, Gloire foit au Pere , €c. pag. 20. | 
PSEAUME 150. Laudare Dominum, ! 
Oücz Dicu dans fon fanétuaire : loürz-le dans 

le frmament, où éclate {a puiffance. 
Loüez-le dans les merveilles qu’il à faites: 
loüez-le felon fa grandeur qui n’a point de bornes. 

Loüez-le au fon des trompettes: chantez fes 
loïanges fur la Larpe & fur la lyre- 

Loüez-le avec des tambours & des concerts de 
mufque: loüez-le fur fa viole & le luth. 

Loüez.le fur les cymbales harmonieufes , fur les 
cymbales claires & refonnantes : que tout ce qui 
refpire, loüe le Seigneur. 

Gloire {oit au Pere , fc. pag. 20. 

Ant. Vous eftes belle & Majeftueufe, fille de 
Jerufalem: vous eftes terrible comme une armée : 
rangée en bataille. 

PETIT CHAPITRE. Cant. 6. 
LE filles de Sion la voyant lont publiée bien- 
hesrefe , & les Reines l’oncloüée. 1. Ren- 
dons graces à Dieu. 
HYMNE. O gloriofa Domina. . 
R kei , dont les{plendeurs des Anges reverées, severes 
Rendent les feux du ciel fombres aupres de toys 
Celuy qui te crea pour foy, 
A fuccé dans tes bras t ra hes crée” 
EVE cradle es mammelles facrés.? 
Mai mere au Demon nous expole, 

ais ton Divin Enfant {on trône àrenverté, 
Tu rappellas l’homme chaflé. 
es cicux jadis fermez, porte non jamais clofe. 

P 
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PAR toy le Dieu de gloire eltant ce qùe nons 
{o gmes, 
Soûs le voue d'un corps tempere fes clartez : 
Publiez, peuples rachetez, ` 
Que l'enfant d'une Vierge eh le falut des hommes. 
GLOIRE à vous mon Sauveur Dieu que le Ciel 
adore; 
Maïs Dieu qu'une KHumble Vierge à porté dans 
fon fein. 
GLOIRE au Pere, à l'Efprit divin. 
Dans ce jour fans couchant , comme il eft fans 
; aurore. Aïnfi (oit-il. 
8%, Vous eftes benie par-deflus toutes les femmes. 
~ g. Et JESUS le fruit de vos entrailles eft benie. 
Ant. Lien-heurefe Mere de Dieu. 
Depuis Palques jufqu'an Samedy de devait la 
Trinité, On ne dit point cette Antienne, mais là 
faivante: Reine du Ciel. pag. 32. 


CANTIQUE DE ZAÇCHARIE. Luc. ta. 
Benediëtus Dominns Deus Ifraël. 


BY foit le Scigneur ; le Dicu d'Hraël: de ce 
qu'il eft venu vifiter fon peuple ponr le racheter, 
; Erà fufcité dans la maifon de David fon fer- 
viteur : un puiffant Mediateur de noftre falur. 

Selon qu'il l'avoir promis par la bouche de fes 
faints Prophètes : qui ont prédit dans tous les 
fiecles pañlez : 

Qu'il nous délivreroir de la puiffance de nos en- 
nemis: & de la main de tous ceux qui nos haïffent. 
Pour accomplir la promeffe quil avoir faite 
à nos Peres : & nous faire joüir des effets de fon 
alliance fainte : 

Pour executer le ferment par lequel il avoit juré 
4 notre PereAbraham;qu'il gous donneroit fx grace: 

ÿ: Afin 
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Afimgweftanrdélivrez de la pniflance de nosen- 
nemis: nous le fefvions fans crame. 

Dans là fainreré & dans la juftite ; notis tenanb 
en fa prefence tous les jours de neftre vie. 
= Quand à vous; pericenfants vous ferez appellé 
e Prophere du trcs- haur ? ca? vous maïrcherez 
devant le Seignëur pour prepara fon chemin : 

Et pour donnér connôiflance à {on peuple du 
falur qu'il luy apportera sen lny faïfanrrecevoit lá 
remiflion de fes pechez, 

Par! unie grande & profonde mifericorde de 
noue Dieu: par la quelle cé Soleil levant nous eft 
venu vifter du Ciel. 

-Poùr éclairer cieux qui-etoienr enfevelis dans 
les tenebres & dans l'ombre dela mbrt : 8e con: 

WITEnoS pas dans le therin de là paix. 

Gloire foit au Pere, É?c. 

“nt. Bien-heurefé Mere de Dieu , Marie roù- 
Jours Vierge 5 Temple du Scigneur, San@aaire 
du faint Efprit, vous avez plu à noftre Seigneut 
JESUS-CHRIST d’une Mapiere toute particuliere, 
& par un privilege (ans exemple : priéz pour Je 
peuple , fuppliez pour le clervé , &intetccdez 
pour les femmes fidelles & pieufes. . 

Depuis Pafques jalga an Samedy dedevnñt da 
Trinité, lon dr L'Anrienne. Ráje du Ciel, té- 
joüifiéz vous, loüez le Seigneur : parcé que celuy, 
que vous avez merré de porter dans vos chales 
entrailles , loiiez le Seigneur : tft reflufairé comine 
Paian le Scigneur < priéz Dicù pout nòus} 

ez gneur. 

Seigneur, ayez pitié de nous, 

Chrift: ayez Pitié de nous. 

Seigneur, ayez pitié de noûé, 
` Seigneur, écoutez Ma priere 
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æ. Erque mes cris s'élevent jufques À vous. 
PRIONS. 

Dieu! qui avez voulu que voftre Verbe prift 

chair dans les entrailles de la Vierge fainte 

la bien - heureufe Marie, felon. la parole de 
l'Ange: accordez à nos prieres , que comme nous 
croyons d’une ferme foy , qu’elle ef veritablement 
Mere de Dieu, nous (eyons aidez auprés de vous 
par {on interceflion. Par le mème JESUS-CHRIST 
noftreSeigneur, 

Antsnne pour les Saints. Saints de Dieu, 
daignez tous interceder pour noftre falut & celuy 
de tous les fidelles. 

y. Jukes, réjoüiffez-vous au Seigneur, & tref- 
faillez d’allegrefle. 

æ. Et vous tous quiavez le cœur droit, glori- 
fiez-vous en luy. 

PRIONS. 

Rotegez, Seigneur, voftre peuple , & que la 

P confiance qu'il à dans l’interceflion des bien- 
heureux Pierre & Paul, & de vos autres faints 
Apôtres, vous porte à le conferver par une afliftance 


continuelle. 
PRIONS. 

TOus vous fupplions , Seigneur ; que tous vos 
Saints nous aident en toute rencontre, & que 
tandis que nous honorons leurs merites & 

leurs vertus, nous reffentions les effets de leur afli- 
ftance : accordez la paix ennos jours , & éloignez 
de voftre Eglife toute forte de corruption & de ma- 
lice: conduifez nos pas, nos a@ions , & nos volon- 
tez, & celles de tous vos fervireurs dans le chemin 
du falut & d’une heureufe profperité : donnez les 
biens celcftes pour recempénfe à tous ceux qui nous 
font du bien en ce monde , & acçordez le repos 
éternel 
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éternel à tous ies fideilés qui font morts. Par 
noftre Seigneur, fe. 

&. Ain foit- il, 

X. Seigneur, écoutez ma priere. 

B, Et que mes cris s’élevenr juíques à vous. 

Y. Beniflons Dicu. 

æ. KRendons-lu: graces, 

Y. Que les ames des fidelles qui font morts re 
pofenten paix par la mifericorde de Dieu. 

B. Ainii {oit - il. | 

Quand.on ceffe par cet Office, on dit ce qui fuit: 
mais quand on continué une autre heure, on ue le 
dit qu ala fin de la dermere. 

Pater nofter , tont bas. 

X. Que le Seigneur nous donne fa paix. 

g. Erla viećternelle. Ainfi foit il. 

On y adjoñte aufi une des Antiennes fuivantes; 
qui fe dit à genoux (excepté an temps de Pages) 
Comme auffi à la fin. des Complies. 

Depuis le lendemain de la Purification jufqu'an 
Samedy Saint | on dit l Antienne faivante. 

AVE REGINA COELORUM. 
E vous falué Reine des Cieux, je vous faluë 
Mailtrefle des À nges : 
Je vous faluë racine facrée , 
Je vous falué porte fainte , 
Par laquelle la lumiere eft venuë êclairer le mondæ 
Réjoüffez vous; Viergeilluftre & glorieufe. 
Qui furpañléz en beauté routes les Vierges: 
Joüiflez de voftre gloire , ô Vierge , que tant de 
graces rendent {i belle. 
Et intercedez Pour nous envers JESUS-CHRIST, 
afin qu'il exauce nos prieres. 
¥. Agréez, ô Vierge facrée , que j'annonce vos 


loüanges. 


g. Dons 
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w. Donnez-moi de la force pour refiftet à vos 
ennemis, 
PRIO NS, 

{X Dicutres-mifericordieux! foûreneznoftre foi. 
(joie par la puiflance de voftre grace : & com 

me nous celebrons Ja memoire de la ainte 
Mere de Disu, faites que par le fecours de forin- 
terccflion nous nous relevions denospechez, Pat 
le même JESUS-CHRIST noftre Seigneur. 

Be Ainti foit-il. 

+ Que le fecours divin demeuretohjouts avec 
Le . Ajnfi (oir-fl. 

Depuis ie npl da Samedy Saint jafn a None 
du Samedy aprés da Pentecofe inclufivement , ož 
dit Antenne fuivante. 

REGINA COELI LÆTARE. 

Eine du Ciel, réjotflez vous, loücz le Scigreut, 
pris que celuy que vous avez meritë de portret 
dans vos entrailles (acrées , loiiez le Sé? fpneu. 

# EE veflufcité comme il lavoir dit , loüez le 
Seigneur. 

a Dieu pour nous ; loüez le Seisnent. 

. Réjoüiflez vous & traiflaillez le joje , Ma- 
ric tre Vierge, loü:x le Ssigneur. 

#. Parée que le Seignenc eft veritablement 
reflufcité , loüez le Seigneur. 

A PRION S. 
SE Dieu! qui avez daigné réjouir le monde pat 

j la refurre@ion de votre Fils noftre Seigneur 
JESUS CHRIST, faites, sil vous plait, que 

par {à fainte Mere la Vi ierge Marie, nous goûrrons 
lés joyes d’une vie érernelle & bien-heureR, Pat 
le même JESUS-CHRIST noftre Seipheut, #,Ain- 
Goirik | 

Depis des Comples du Samedy apres la Pen- 


tecgffe 
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tecofle jufques à Advent , on dit Ancienne fur 
vante. 


SALVE REGINA. 


E vous falüe Reine, Mere de mifericorde : notre 
vie, notre douceur , & notre efperance je vous 
falüe. Nous élevons nos voix vers vous comme 

de pauvres exilez & de malheureux enfans d'Eve 
Nous pouflons vers vous nos foûpirs, gemiflans 
& pleurans dans certe vallée de larmes. Soyez donc, 
s’il vous plait, noftre Mediatice & noftre Advo- 
cate. Tournez vers nons ces yeux fi doux & fi favo- 
rables de votre bonté. Et daignez‘, aprés que 
nous ferons fortis de ce lieu de baniflement, nous 
montrer le vifage de JESUS , fruit facré de vofire 
fein bien - heureux: Âccordez nous cette faveur, 
ô Maric! ô Vierge ! 6 Reine! qui efes fi pleine de 
douceur , d’affeétian, & de bonté pour les hommes. 
ý. Sacrée Mere de Dieu, priez pour nous, 

æ. Afin que nous foyons rendus dignes de rece- 

voir les effets de promefles de JESUS-CHRIST. 


PRIO NS. 
pi: tout - puilfant & éternel , qui avez præpa+ 
ré par loperation du faint Efprit lecorps & 
lame de la Vierge Mere, laglorieufe Marie, 
pour en faire une demeure qui fuft digne de 
voftre Fils: accordez - nous par voftre grace, que 
comme nous celcbrons fa memoire d’un cœur 
plein de zele & de joye ; nous foyons aufi déli- 
vrez par fon interceffion favorable des maux pre- 
fens & de mort éternelle.” Par le même JESUS- 
CHRIST noftre Seigneur, 
g. Ain {oi - il, 
y. Que ledivin fecours demeure toûüjours avec 
nous, œ. Aiaffoit-il 
A PRI- 
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À 'PELME 


AVE MARIA, €fc. 


y. Dieu! venezà mon aide. 
( R. Hâtez-vous, Seigneur, de me fecourir. 
Gloire loit au Pere ; au Fils, & au SÆEfprit. 
Et qu’elle foit telle aujourd'huy , & roûüjours, 
& dans les fiecles des fiecles, qu’elle a eké dés le 
commencement & dans toute l'éternité, Ain foit- 
il. Loütz le Seigneur. 
:HYMNE. Memento falutis auctor. 
Ouvien'- toy, doux Sauveur , qu’une Vierge 
~ tres pure. 
Ta porté dans {es flancs facrez : 
Et Que ta divine nature 
Par le corps qu’elle à pris à nos corps honorez. 
O MERE de la grace! à Reine favorable ! 
Que noftre appuy loir ra bonté; 
Défend- nous én l'heure effroyable, ferrifieus 
Où lame du moment pañle en l'éternité., 
GLOIRE auFis né pour nous d’une Vierge facrée, 
GLOIRE au Pere, à Efprit de paix: 
Que’ leur grandeur foit reverée 
En terre, dansle ciel, maintenant ,.à jamais. 
Ain foit - il. 
Ant, Marie à eflé élevée, 
PSEAUME $3. Deus in nomine tue. 
Dieu ! faites ‘éclater votre nom en me fau- 
“ant: & votre puiflance en foftenant la ju- 
Rice de ma caule, 
O Dieu! écoutez mes pricres : & entendez les 
paroles de ma bouche, | 
Car des étrangers fe font élevez contre moy, 
&.des hommes ormidables & violans me cher- 


shenc 
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-chent pour m'ôter la vie : n'ayant point votre 
crainte devant les yeux. ; 

Mais voicy mon Dieu qui vient à mon fecours : 
le Seigneur fe declare le defenfeur de ma vie. 

Rcjetrez fur mes adver{aires le mal qu'ils veu- 
lent faire tomber fur moy : exterminez- les fclon 
la verité de vos promeflès. 

Je vous offtiray des facrifices avec une pleine vo- 
lonté: & je loüeray hautement votre nom, Sei- 
gneur, parce que vous eftes la bonté mefme. 

Je diray , le Seigneur m’a délivrè de toutes mes 
affliétions : & m'a fait voir de mes yeux la ruine dé 
mes ennemis. 

Gloire foit au Pere, Éfc. pag. 34. 

PSEAUME g4. Benedrxifft Domine terram: 
She il vous à plû par voftre feule bonté 

d'aimer voftreterre: vous avez délivré Jacob 
de la captivité. 

Vous avez remis l'iniquité de voftre perple: 
& vous avez couvert tous {es pechez. 

Vous avez entierement appaifé vofire colere : 
& vous avez calmé rous les mouvements de votre 
fureur. : < 

Faites-nous retourner à vous, ô Dieu !, qui effes 
noftre falut : & détournez voftre indignation de 
dcflus novs. 

Serez- vous toûjours irriré contre nous? Fairez- 
vous durer ‘votre colere dans la fuite de tous les 
âges? 

Nechangerez vous pas voftre colere en amont 
en nous donnant une vie nonvelle : afin que voflre 
peuple ne fe réjoiifle plus qu’en vons? 

Faites nous fentir, Seigneur , leseffers de vofire 
bonté : & donnez nous le Sauveur que vous de- 
VEZ Envoyer, 

C 2 Je 
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Je veux ecouter ce que mon Dieu & mon Set- 
gneur me dira: car il ne medira fans doute que ce 
qui regarde la paix de fon peuple. 

Que ce qui regarde la paix de fes Saints : afin 
qu'ils ne retombent plus dans leur vanité & dans 
leurs folies. 

Certainement le falut qu'il doit envoyer, eft 
bien pret d'arriver à ceux qui le craignent; il fera 
bientôt habiter {a gloire dans noftre terre. 

La milericorde & la verité fe rencontreront 
& s’allieront heurefement : la juftice & la paix 
s’entrebaiferont. 

La verité germera de la terre : & la jufticenous 
regardera favorablement du Ciel. 

Le Seigneur verfera la douceur de fes influen- 
ces: & noftre terre enfuite produira fon fruir. 

Il fera marcher la juftice devant lui : &ilcon. 
duira fes pas dans la droite voye. 

Gloire foit au Pere, €fc. pag. 34. 

PSEAUME 116. Laudate Dominum. 

TAtions loüez toutes le Seigneur : Peuples 
N loüez-le tous. 

Parce qu'il a fignalé envers nous la grandeur 
de {a Mifericorde : & que la verité du Seigneureft 
éternelle. Gloire foitau Pere, £fc. pag. 34- 
nt. Maric à eté élevée dans le Cie , les Anges s’en 
réjoiflent, ils en loient, & en beniffent le Seigneur. 

PETIT CHAPITRE. Canr. 6. 
Q“ eft celle-ci qui paroît comme l'aurore 

quand elle fe leve ? Qui cft belle comme la 

… Lune, refplendiflfante comme le Soleil, & 
terrible comme un armée rangée en bataille ? 

g. Rendons graces à Dieu, 

_Y+ Agrééz, ô Vierge facrée ;.que j'annonce vos 
loüan es.” FT 
; M. Et 
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w. Et donnez- moy de la force pour combattre 
Vos ennemis. La 
Seigneur, ayez pitié de nous. Chrift , ayez pitié 
denons. Seigneur, ayez pitié de nous. 
Y. Seigneur écoutez ma priere. z 
œ. Et que mes cris s’élevent jufques à vous. 
PRIONS. | 
Dieu ! qui avez daigné choilr le chafte fein 
de la bien - heureufe Vierge: marie , comme 
un temple facré, pour y faire voftre dé- 
meurc: faites, s’il vous plait, qu’eftant aidez par 
l'afliftance de fon interceffion, nous celebrions fa 
Memoire avec une faite joye, à Sauveur du mos- 
de! Qui eftant Dieu, vivez & regnez, €e. 
~ Seigneur, écoutez ma priere. 
#. Et que mes cris s’élevenr jufques à vous. 
Y. Beniflons Dieu. 
w. Rendons-lui graces. 
Ÿ. Que les ames des fidelles qui font morts re- 
Pofenten paix par la mifericorde de Dieu. 
$x. Aïnfi {oir - il. 


ELFE RICE 


AVE MARIA, E$c. 
v. Dicu! venezà mon aide. 
m. Hatez-vous,Seigneur, de me fecourir. 
Gloire foit au Pere , au Fils, & au S. Efprir. 
Et qu’elle foir telle aujourd'huy » & toüjours, 
& dans les fieckes des fiecles , qu'elle a cfté des 
le commencement & dans route Péternité. Ainf 
foic-il. Loüezle Scigneur. 
HYMNE. Memento falutis Autor. 
Ouvien -toy , doux Sauveur , qu'une Vierge 
tres pure 
Ta porté dans fes flancs facrez : 
G 3 s E 
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Et que ta divine nature 

Parle corps qu’elle à pris à nos corpshonoréz. 

O MERE dela grace! 6 Reine favorable! 

Qe noftre appuy foit ta bonté: 

Défend nous en l’heure effroyable, - 

Où Pame du moment pafle en l'éternité. 

GLOIRE au Fils né pour nous d’une Vierge facrée, 
GLOIRE aú Pere a l'Efprit de paix: 

Que leur grandeur foir reverée 
Enterre, dansle Ciel, Maintenant, à jamais. 
Ainfi loir - il. 

Ant. Marie Vierge. 

PSEAUME 119, Ad Dominum cùm tribularer. 
"Ay adreflé mes cris & mesprieres au Seigneur 
dans l’affliétion qui me prefloit : & il m'a exaucé, 

Seigneur ; délivrez mon ame des efforts dela 
calomnie: & des langues doubles & trompeules. 

Méchant, quel autre fruit & quelle autre re- 
compenfe recuëilliras - tu de tes fourberies & de 
tes menfonges ? 

Sinon que tu verras tomber fur toy des éches 

erçantes tirées par un puiflant bras: & des chat- 

Lee biülans & confumans. 

Helas que mon exil eftlong! Je vis icicomme 
un étranger parmy les tentes de Cedar: mon ame 
eft ennnyée de demeurer tant de tems avec des 
ennemis de la paix. 

J'ay beau leur ee avec douceur & dans un 
efprit de paix: ils font tofjours prets à me perfecu- 
ter , & à me fairé la guerre, 

Gloire foit au Pere, Efc. pag. 37. 

PSEAUME 1210. Levau: oculos meos. 

"Ay levé mes yeux vers les montagnes: pour 
t He dou me viendra le fecours dont j'ay be- 

vin, 


Mais 
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Mais mon fecours ne me peut venir. que du 
Seigneur, qui à fair le Ciel & laterre. 
ll ne permettra point, © mOn ame, quetu tom- 
bes: & celuy qui re garde, ville coûjeuus. 
Oüyicerces , celuy qui garde Hraël , veille toû- 
jours &iln'eft jamais (urpris du {ommeik, a 
C'elkce Seigneur qui te garde , c'eft ce Seigneur 
qui fe tient ton coté droit: & recouvre dela pro- 
tection & de {on ombre. 
Le Soleil ne te nuira point durant le jout : ny 
la Lune durant la nuit. > 
Le Seigneur te gardera ‘de row mal : le Sei- 
gncurgarderaron ame. | 
Le Seigneur te gardera en ton entrée & à ta 
{ortie : depuis ce rems jufques à jamais. 
Gloire loit au Pere, Efc. pag.37+ =. : 
PSEAUME 121. Leratus fum in his. 
E me fuis réjoii lors qu’on ma dit: Nous irons 
en la maifon du Seigneur. 
Et nous établirons noftre demeure dans ton 
enceinte, Jerufalem. 
Jerufalem èt batie comme un ville: dont 
toutes les parties font unies & liées-enfembles. 
C’eft dans elle que felon l'ordonnance duSeigneut 
“tous les enfans d'Ifraël : roures jes Tribus de {on 
peuple {e doivent rendre pour y celebrer {on nom. 
- Et c’eft là aufi que font établis les trònes de la 
juflice : les trônes de Ja juftice Royale de la 
maifon de David, 
Demandez à Dieu la paix de Jerufalem : ô Ville 
fainre, ceux qui aiment feront roûjours heureux. 


Que la paix foir dans tes dehors & fur tes rem- munis 


parts: & Que la pro(perité regnedanstes Palais. 
A cafe queres habitans foart mes freres & mes 
amis:je parleray peur ton bonheur&cpeur ton reos, 
t 
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Et parce que la maifon du Seigneur noftre Didh 
eft dans ton enceinte : je chercheray dete procu- 
ter du bien. 

Gloire fóit au Pere, €c. pag. 37. 

Ant, Marie Vierge à efté élevée au palais du 
Ciel, où le Roy des Rois eft aflis fur un trône 
femi d'étoiles. ° 

PETIT CHAPITRE. Ecel. 24. 

Eme fuis ainfi affermfe dans Sion: je me fuis 
repofée dans la ville fainte , & j'ay acquis de 
la puiflance dans Jerufalem. 

#. Rendons gracesä Dieu. 

Y, Les graces font répandués fur voslevres. 

ge C'elt pourquoy Dieu vous à comblée de fes 
henediétions pour toute l’érernité. 

Seigneur , ayez pitié de nous. 

Chrift, ayez pitié de nous. 

Seigneur, ayez pitié de nous. 

y. Seigneur, écoutez ma priere. 

3. Etque mes cris s’elevent jufques à vous. 

PRIONS. 
Fr ! qui avez fait pare aux hommes du fa- 
lut éternel par la virgimiré feconde de la bien- 
heureufe Marie ; accordez- nous , s’il vous 
plait, que nous ‘éprouvions dans nos befoins ; 
combien & puiflante envers vous l’interceffion de 
celle par la quellé nous avons receu l’auteur de la 
Vie, noftre Seigneur JESUS-CHRIST vorre Fils, 
ý. Seigneur, écoutez ma priere. | 
X. Et que mes cris s’élevent jufques à vous. 
Y. Beniflons Dien 

%. Rendons lui graces. 

Y. Que les ames des fidelles qui font morts 
repofent en paix par la Mifericorde de Dieu. 

#. Ainfi {oit -il, 

A SEX- 
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a badie ap Mr : “PRE Feng 
AVE MARIA, Efc. 
ù. Dicu! venez à mon aide. | 
p- Hatez-vous, Seigneur, deme fecourir. 
Gloire foit au Pere , au Fils, & au S-Efprit. 
Et qu'elle foit telle aujourd’huy , & toujours, 
& dans les fiecles des fiecles ,: qu'elle aeté dés 
les commencement & dans toute l'érernité. Ain 
foit - il. Louez le Seigneur: 
HYMNE. Memento- falutis Autor. 
Ouvien-toy , doux Sauveur , qu’une Vierge 
tres pure 
Ta porté dans fes Bancs facrez : 
"Et que ta divine nature 
Par le corps qu'elle à pris à nos corps honorez. 
O Mere de la grace ! à Reine favorable ! 
Que noftre appuy foittabonté; 
efend - nous en l'heure effroyable, 
Où lame du moment pafle en l'éternité. 
GLOIRE au Fils né pour nous d’une Vierge facrécs 
GLOIRE au Pere , à l’Efprit de paix: 
Que leur grandeur foitreverée 
Enterre, dansle ciel, maintenant , à jamais. 
Aïnf foit - il. 
Ant. Nouscourons. 
PSEAUME 122, ÆAdte levavi oculos. 
Dms vers vous que nous élevons nos yeux: ô 
Dieu qui habitez dans le Ciel! 
Car comme les ferviteurs jettent les yeux 
fur la main de leurs maitres. 

Et les fervantes fur celles de leurs maitrefles : 
aufli nous jettons nos yeux fur le Seigneur notre 
Dieu , & les tiendros roûjours arretez fur lui 
Juiqu'a ce qu’il ait pitié de nous. 

cC 
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Ayez pitié de nous, Seigneur ; ayez pitié de 
nous, caf il y à déja long-temps que noüs fommes 
abattus & accablez d'injures & de mépris. 

Il y à déja long-temps que notre aneefkabattue 
&accablée dela raillerie infolenre dés riches & des 
puiflans, & du mépris injurieux des fuperbes. 

Gloire foit au Pere, Efc. pag. 41. 

PSEAUME 123. Nif quia Domisus. 
U’ifraëél chante Maintenant ; file Seigneur 
n’euft efté avec nous: file Seigneur, dis-je, 
n'eult efté avec nous. 

Lors que les. hommes fe font émüs & élevez 
contre nous: ils nous auroient dévotez tout vifs. 

Lors que leur fureur s'eft animée contre nous 
avec violence: ces eaux nous auroient fubmergez. 

Cetorrent auroit paflé deflus nous & nous auroit 
engloutis: ces eaux fienflées & fi impetueufes au- 
roient pailé deflus nous, & nous auroient abimez. 

Bente foit le Seigneur : qui ne nous à pas expo- 
fez en proye 2 leur violence. 

` Notre ame s’eft fauvée comme un oifeau qui 
s'échappe du filer des oifeleurs. 
Le filet à efté rompu:& nous nous fomeséchappez. 

Noftre unique fecours à eré le nom & latoute- 
puiflance du Seigneur : qui à crée le Ciel & la terre. 

Gloire foit au Pere, €fe, pag. 41. 

. PSEAUME 124. Qus confidunt in Domino. 
CE qui mettent leur confiance au Seigneur, 
demeurent fermes comme la montagne de 
Sion qui .n’eft jamais ébranlée, mais demeu- 
re toëjours immobile, 

Ercomme Jerufalem eft fortifiée par les monta- 
gnes qui l’environnent: Ainfi le fera le peuple de 
Dieu par la pre(ence du Seigneur qui lenvironnera 
de toutes parts, depuis ce temps jufqu’a jamais. 
Car 
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Car il ne fouffrira pas que là domination des 
méchans s’affeumifle long -temps fur lesjufles: de 
Peur que ĉe regne d’iniqutré ne porte le juftes à cor- 

rompre la pureré de leurs mains. 3 

Seigneur faites du bien aux bons : & à ceux 
Qui ont le cœur droit. 

Mais Dieu traitera ceux qui fe détournent du 
droit chemin pout fuivre des voyes obliques 8 
corrompués, en la meme Maniere que ceux qui 
font viliblement injuftes & criminels : & la paix 
veritable demeurera dans lfraël. 

Gloire foit au Pere, Efc. pag. 20. 

Ant.Nous courons aprés l’odeur de vos parfums: 
les jeunes filles vous aiment avec paflion. 

.. PETIT CHAPITRE. Eccl. 24. 

J Ay érably ma demeure parmy le peuple illuftre 
& glorieux que mon Dieu à pris pour fon heri- 
tage, & je me fuis logée avec tous les Saints. 

w. Rendons graces à Dieu. 

Ÿ. Vous eftes benie par deflus toutes les femmes. 

8z. -Erie fruit de vos entrailles eft benie. 

Seigneur, ayez pitié de nous. 

Chrift, ayez pitié de nous. 

Seigneur , ayez pitié de nous. 

X. Seigñeur, écoutez ma priere. 

`g Etque mes cris s’élevent jufques à vous. 

PRIONS. 

Dicu tres-mifericordieux ! foûrenez noftre foi- 
bleflé par la puifflance de voftre grace: & com- 
me nous celebrons ja memoire de la fainte 

Mere de Dieu,faires que par le fecours de fon inter- 

ceflion nous nous relevions de nos pechez. Parle 

meme JESUS-CHRIST noftre Seigneur. gz: Ainfi 

foit - il, 

Y- Seigneur, écoutez ma priere. à 

Et que mes cris s’élevent jufques à vous. *.B6s- 
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XVe Beniflons Dieu. 
». Rendons -lui graces. 
Y. Que les ames des fidelles qui font morts 
gepofent en paix par la Mifericorde de Dieu. 
g., Ainf loit - il. 


AMO NE 


AVE MARIA, Ege. 
Ÿ. Dieu! venez à mon aide, 
R&, Hatez vous,Seigneur, de me fecourir, 
Gloire foit au Pere, au Fils , & au S.Efprir. 
Et qu’elle foit telle aujourd’huy , & toûjours, 
& dans les fiecles des ficcles ; qu’elle a efté dés 
le commencement & dans touté l'éternité. Ainf 
foit- il: Loüez le Seigneur. 
HYMNE. Memento falutis Autor. 
Ouvien-toy doux Sauveur , qu’une Vierge 
tres- pure 
Ta porté dans fes flancs facrez: 
Er que ta divine nature 
Par le corps qu’elle à pris à nos corps honorez. 
O Mere de la grace ! 6 Reine favorable ! 
Que noftre appuy foit ta Bonté : 
Défend nousen l'heure effroyable, 
Où Pame du moment paffe en l'éternité. 
GLOIRE au Fils né pour nous d’une Vierge facrée, 
GLOIRE au Pere à l’Efprit de paix : 
Que leur grandeur foit reverée 
Enterre, dansle Ciel, Maintenant , à jamais. 
Ainf oit- il, 
Ant. Vous eftes belle, 
PSEAUME 125. {#convertendo. 
Ors que Dieu délivra Sion de captivité : notre 
L délivrance nous parut comme un {onge. 
Notre bouche alors ne poufloic que de cris 
de 
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dejoye: & noftre langue ne chanioic que des can- 
tiques de réjoüiflance. 

Alors on difoit de nous parmy les nations: 

€ Seigneur à fait de grandes chofes pour eux. 

Et nous difons : il eft vray que le Scigneur à 

ait de grandes chofes pour nous : & que nous 
avons Bien fujet de nous réjoiür. 

Donnez-nous donc, Seigneur , la même joye, 
achevant de nous tirer de captivité, que vous done 
nez aux contrées {éches & arides du midy, lors que 
vous leur envoyez des pluyes & des torrens. 

Ceux qui fement avec larmes: recicilleront 
avec joye. 

On les à vûe marcher en pleurant : jettant la 

€mence fur la terre. 

Mais on les verra revenir pleins d’allegrefle 
portant des gerbes, & du grain en abondance. 

Gloire foit au Pere, €fc. Pag. 44. 

PSEAUME 116. Nifi Dominus, 

le Seigneur n’édifie lui- mêmeune maifon : 
en vain travaillent ceux qui s'efforcent de 
l'édifier. 

Si le Seigneur ne garde lui- même une ville z 
c'eft en vain que veille celuy qui la garde. 

Et vain vous vous leverez avant le jour, vous 
ne vous donnerez aucun repos : vous pañlerez vo- 
tre vie dans la peine & dans la douleur. 

Il n’y à que Dieu qui falle repofer & dormier en 
paix ceux qu'il aime : les enfans mêmes d’une 
mai{on {ont un don de fa bonté , & le fruit des cn- 
trailles eft ung recompenfe qui vient de lui (ul. 

Comme des flêches arment puiffamment le bras 
d’un homme de guerre: ainfi des enfans jeunes & 
vigoureux arment puifflammenr un Pere. 

Heureux celuy dont le carquois elt plein de ces 
fléches, 


46 L'Office de la Vierge. 

fléches , & la mafon de ces enfans :: ils défen- 
dront hardiment leur Pere , lors qu’il fera acculé 
par fes ennemis devant les tribunaux & les juges. 

Gloire foit au Pere , Éfc. pag. 44. 

PSEAUME 127. Bears omnes qui timent. 
Eureux celuy qui craint le Seigneur : & qui 
marche dans les voyes. 
Vous mangerez & ferez nourris du travail de 
vos mains: vous fre heureux & comblez de biens. 

Voftre femme fera comme une vigne feconde : 
au fond de voftre maïfon. ; 

Er vos enfans comme de nouvelles plaintes d’oli- 
viers: à l’entour de voftre table. 

Telle fera la condition heureule d’un homme 
qui craint le Seigneur. 

Qu’ainfi vous puie combler de fes Benediétions 
JeDien qui eft adoré dans Sion:qu’ainfi puifliez vous 
voir Jerufalem dans fa feliciré & dans fa gloire. 

Et voir des enfans de vos enfans: & la paix & 
la profperité dans HMraël. 

Glaire foit au Pere , €c. pag. 44. 

Ant. Vous eftes belle & Majeftucufe ; fille de 
gernfalem: vous eftes terrible comme une armée 
rangée en bataille. 

PETIT. CHAPITRE, Æcc/. 214. 

*Ay repandu une fenteur de parfum pareille 

J à celle de la canelle & du baume, & üne odeur 
aufi donce & aufli agreable que celle de la myr- 
rhe la plus excellente. 

w. Rendons graces à Dieu, 

Y.: Vous etes demeuée toute pure & toute 
Vicrge aprés votre enfantement. 

re. Merc de Dicu intercedez pour nous, 

Seigneur , ayez pitié de nous. 


Chtik, ayez pitié de nous. 
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Seigneur, ayez pitié de nous. 

Y. Seigneur, écoutez mapricre. 

. Et que mes cuis s’élevent jufques à vous. 

PRIONS. 

TOus vous fupplions, Seigneur » de pardonner 

Î | à vos ferviteurs les pechez dont ils font coupa- 
pables afin que dans l'impuiflance où nous 

fommes de vous plaire par nos Actians,nous foyons 
fauvez par l'iaterceflion de la fainte Mere de v: tre 
Fils , nôtre Seigneur JESUS-CHRIST, qui chant 
Dieu, vit& regne, Efe. > 

V. Seigneur, écoutez na priere. : 

8. Et que mes cris s’élevent jufques à vous. 

X. Beniflons Dieu. 

Re Rendons lui gracés. > 

Ÿ. Que les ames des fidelles qui {ont morts. 
Tépolent en paix par la mifericorde de Dieu. 

&. Ainfi foit- il. 


A- NVES PRES: 
AVE MARIA, Ge. 


Dicu! venez à monaide. ® 
Be Hatez- vous, Seigneur, de mefecourir. 
Gloire foït au Pere , au Fils, gau S- Efprir. 
Et qu’elle foir telle aujourd'huy , & toujours, 
& dans les fiecks des liccles , qu’elle a eré dés 
€ commencement & dans toure l'éternité. Ainf 
foit - il, Loüczle Scigneur, 
Ant. Le Roy cftant afls. 
PSEAUME 109. Dixie Dominus: 
E Seigneur a dit à mon Seigneur :. Afleicr 
vous à ina droite, D 
Jufqu’à ce que j'aye reduit vasennemis: À 
eftre foulez foûs vos pieds. coneuteare | 
Le” Seigneùr fera fortir de Sion le leges 
volir 
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votre regne : vous dominerez au milieu de vos 
ennemis. 

Votre peuple vous fervira d’une volonté pleine 
& parfaire au jour de voltre force , dans l'éclat 
& dans la fplendeur de voftre fainteté : & dés 
que vous fortirez du fein de voftre Mere , voftre 
avenement fera comme l'aurore, & votre naiflan- 
ce comme la rofée. 

Le Seigneur à juré, & fon ferment demeurera 
immuäble: Que vous ferez le Preftre éternel felon 
Pordre & l'exemple dé Melchifedech. 

Le Seigneur ( le Chrif \ fe tenant à voftre droi- 
te: tran{percera los Rois au jour de fa fureur & 
de fa colere. 

Il exercera {a vengeange fur les nations ; il reme 
plira les champs de cotps morts: il brifera fur la 
terre la tefte de plufieurs. 

Il boira dans le chemin de l'eau du torrent: &e 
par la il s'élevera dans l'honneur & dans la gloire. 

Gloire {oit au Pere ; fc. pag. 47. 

Ant, Le Roy etant afis {ur (on lit, mes parfums 
ont repandu une odeur douce & agreable. 

Ant. Il mettra fa main gauche. 

PSEAUME 112. Laudate pueri. 
sue du Seigneur loüez fa Majelté fainte : 
loüez le nom du Seigneur. 
Que le nom du Seigneur foit beny : depuis 
ce temps jufques dans l'érerniré. 
. Quele nom du Seigneur foit loüe : depuis LO- 
tient jufqu'’a l Occident, 

Le Seigneur eft élevé at- deffus detentesles na- 
tions: {a gloire eft élevée au - deflus des Cieux. 

Qui eft femblable au Seigneur noftre Dieu, qui 
bien qu’il habite en ur lieu (haut & fi fublime: fe 
rébaifle neanmoins pour voir routes chofes dans le 


Ciel & dans la terre ?- ~~ Qu 
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Qui reléve les hommes les plus vils de la pouf- 
fiere; & tire les plus pauvres du fumier. 

Pour les faire feoir dans les fieges hcnorabies 
avec les Princes: avecles Princes de fon peuple. 

Qui rend feconde celle qui eftoit fterile : & lui 
donne la joye de fe voir mere de plufeurs enfans: 

Gloire {oit au Pere, €c. pags 47. 

Ant, ll mettra fa main gauche fous ma têtes 
& il m'embraflera de fa main droite, 

Ant. Ye fuis noire, 

PSEAUME 121. Lararus fumin bis. 
E me füisréjoü: lors qu'on m'a dit; Nous irons 
J enla maifon du Seigneur, ` 
Et nous-érablirons noftre demeure dans ton 
Enceinte, Jerufalem. 

Jerufalem et baltie comme un ville: dont 
toutes les parties font unies & liées enfembles, 

C'eft dans elle que felon l'ordonnance du Sei- 
gneur tous les enfans d'Ifraël : routes les Tribus 
de {on peuple fe doivent rendre pour y celebrer 
fon nom. - 

Et c'eft là aufli que font établis les trônes de 
la juftice : les trônes de la juftice Royale de la 
maifon de David, “ 

Demandez à Dieu la paix de Jerufalam: ô Ville 
faintel ceux qui raiment feront toûjours heureux, 

Qne la paix foit dans tes dehors & fur tes rem- 
Parts: & que la profperité regne dans res Palais 

A caule que tes habitans font mes freres & mes 
amis: je parleray pour ton bonheur & pour ton 
repos. 

Et Parce que la maifon du Seigneur ‘notre 
Dieu eft dans ton enceinte : je chercheray de ts 
procurer du bien. u 

Gloire foit au Pere, €i. pags 47 

D Ant 
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Ant. Je fuis noire ; maïs je futs belle, Ô filles 
de Jerufalem : c’eft pourquoy le Roy m’a aimée ; 
& m'a fait entrer dans {a chambre. 

Ant: L'Hyvereit déja pañlé. 

PSEAUMÉ 126. Nif Dominus edificaverit, 

I le Seigneur n'édifie lui: même une maifon : 
en vain travaillent ceux qui s'efforcent de 
l'édifier. 

Si le Scigneur ne garde lui- même une ville : 

Celt en vain que veille celuy qui la garde. 

Et vain vous vous leverez avant le jour, vous 
né vous donnerez aucun repos : vous palierez vo- 
trewie dans la peine & dans la douleur. 

n’yà que Dieu qui falfe repoler & dormier en 
paix ceux qu'il aime : les enfans mêmes d’une 
mailon {ont un don defa bonté , & le fruit desen- 
trailles eft une recompenfe qui vient de lui. 

Comme des Hêches arment puiflamment le bras 
d’un homme de guerre: ainfi des enfans jeunes & 
vigoureux arivent puiflamment un Pere. 

Heureux celuy dont le carquois eft plein de ces 
fléches , & la maifon de ces enfans : ils défen- 
dront hardiment leur Pere , lors qu’il fera acculé 
par fes ennemis devant les tribunaux & les juges. 

Gloire foit au Pere, €fc. pag. 47. 

Ant. L'hyver et dejà paflé,, les pluyes’ fe font 
écoulées, levez vous, monEpoufe, & venez. 

Ant. Vousefltes belle, 

PSEAUME 147. Lauda Jerufalem Dominum. 

Erufalem , Chante les loiianges du Scigneur s 
Sion chante les loianges de ron Dieu. 

Car c’eft luy qui à fortifié tes portes : ceft luy 
qui comble de profperitez & de Biens tes enfans 
qui font au milieu de toy 

C’eft luy qui à étably la paix dans toute l’éten- 

duë 
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duë de la cônrrée, & qui te donne le plus pur & le 
plus excellent froment en grande abondance. 

C’eft lui qui envoyant fon ordre & fa parole 
àlaterre, la fait courir avec vitele : & executer 

tomptrement tout ce qu'il veut. . 
s ll fit tomber la neige, comme de la laine: & 
répand la gelée blanche, comme dela cendre. 

Il envoye la glace, & durcit les eaux en divers 
glaçons: & alors qui peut fubfüfter devant la ti- 
gueur du froid ? i 

Mais aprés il envoye fon commandement & fa 
parole, il fait fondre la neige & la glace: & par 
fon {ouffle & fon vent doux il les refour en des 
caux courantes, 

C’eit luy encore qui à donné fa loy à Jacob: 
fes preceptes & fes ordonnances à Lfraël. à 

n'y à point de nations qu'il ait traité auf 
favorablement: & à qui il air fait conoitre fes ju- 
gemens & fesordonnances. 

Gloire {oit au Pere, €c. pag. 47. 

Ant. Vous eftes belle & toute pleine de doucenrs 

& de charmes celeftes, ô fainte Mere de Dieu! 
PETIT CHAPITRE. Æcc 24. 
"Ay efté formée des les commencemènt & avant 
les fiecles, & je demeureray jufques dans l'érer- 
nité ,& j'exerce ray devant lui dans fon Sanétuai- 
re le miniftere qu’il ma commis. 
x. Rendons graces à Dieu. 
HYMNE. Ave maris Stella. 
pe » Aftre divin, les noirs fots de ce monde, 
Mere du Dieu des Dieux , 
Toûjours Vierge , mais Vierge heureufe- 
ment feconde, 
Claire porte des Cieux. 
Recevant ce falut de la bouche d’un Ange » 
D 2 Res 
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Reçois nos humbles vœux. 
Qu'Eve cede à Marie , & que fon nom fe change 

En ton nom bien - heureux. 

Ilumine l'aveugle, afranchi le coupable 

sbycere> De fes triftes liens, 
Ecarte tous nos maux par ta main fecourable , 
Obrien- nous tous les biens. 
"Monltre - roy Mere & Reine, & pour nous inter- 
pelle 
Ton Fils, & notre Roy : 
Lui, qui pour nous fauver de la mort immortelle 
Voulut naiĝre de toy. 
Otres-pure, Ôtres- douce , Ô Viergeincom- 
parable ! 
Humble au - defflus de tous. 
Romp les fers du pecbé, dont le poids nous 
accable, peer 
Rend nous purs, humbles , doux. 
Donne - nous un cœur chafte, afleure - nous la 
voye Du celefte Palais : 
Fay que voyant JESUS, une immortelle joye 
Nous raville à jamais. 
GLOIRE au Pere, éternel , gloire au Fils, 
Roy des Anges, 
Er Monarque des Rois, 
A l'Efprit adôrable éternelles loüanges, 
Un feul honneur aux trois. 
Ainfi foit- il, 

X. Les graces [ont répanduës fur vos levres. 

Bu C'eft pourquoy Dieu vous à comblée defes 
Benedictions pour toute l'éternité, 

nt. Mere bien - heureufe. 

Depuis Pafgues jufqu'an Samedÿ de devant la 
Trinité, on ne dit point cette Antienne, mais la 
frivante: Reive du Ciel, pag. 3, 

CAN- 
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CANTIQUE DE LA VIERGE. Lre. 1. 
Magnificat anima MEA Dominam. 
W On ame glorifie le Seigneur , 
T Í Et mon cfprit ravi de joye » rend graces 
à Dieu mon Sauveur. yi 

De ce qu'il à daigne regarder la bafleffe de 
fa fervante: car cette inligne faveur me fera 
nommer bien - heureufe dansla fucceffion de tons 
les fiecles. 

il à fair en moy de grandes chofes : Jui qui ẹft 
tout- puiflant & de qui le nom eft faint. 

Sa mifericorde & {a bonté paffe dans la fuite. 
de plufieurs âges: pour ceux qui le craignent & 
qui te fervent. 
| IL à déployé la force de fon bras : il à renverfé 
l'orgueil des fuperbes en diflipant leurs defleins. 

Il à fait delcendre les grands & les puiflans de 
leurstrônes: & à élevé les petits. 

Il à rempli de biens ceux qui eftoient dans la 
neceflité & dans l'indigence; & à renvoyé vuides 
& pauvres ceux qui efloient riches, 

Il à pris en fa (auvegarde Ifraël fon ferviteur : 
fe fouvenant par fa bonté. 

D’accomplir la promefle qu'il avoir faire à nos 
peres: à Abraham , & à toute fa pofterié pour 
Jamais, 3 

Gloire foit au Pere, Efc. pag. 44- 

Ant. Mere bien - heureufe, Vierge toûjours pite 
re, glorieufe Reine du monde, intercedez pour 
nous envers le Scivneur. 

Depuis Paques jufqu’ à la Trinité. 

Ant, Reine du Ciel, rejouiflez- vous , loiiez 
le Seigneur : parce que celui que vous avez meri- 
té de porter dans vos entrailles facrés ; loüez le 
Seigneur: eft reffüfcité comme il adit, loiez le 
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Seigneur : priez Dieu pour nous, loiiez le Sei- 

gneur. 

Seigneur , ayez pitié denous, Chrift , ayez pitié 
de nous, Setgneur, ayez pitié de nous. 
y. Seigneur, écoutez ma priere. 
R. Et que mes cris s’élevent jufques à vous, 
PRIONS. 
Ccordez - nous, s’il vous plait, Seigneur Dieu, 
à nous qui fommes vos fervireurs, une fanté 
perpetuelle de corps & d’efprir: & que par 
l'intercefhon de la faime & glorieufe Marie tou- 
jours Vierge, nous foyons delivez des affliCtions 
refentes, & jouiflions un jour des joyes éternelles. 

Par noftre Seigneur JESUS CHRIST , Esc. 

Antienne pour les Saints. Saints de Dieu, daignez 
tous interceder pour noftre falut & celny de tous 
les fidelles. 

Y. Juftes, réjouiflez-vous au Seigneur, & trel- 
faillez d’allegrefe. 

æ. Et vous tous qui avez le cœur droit, glo- 
rifiez - vous en luy. 

PRIONS. 

Rotegez, Seigneur , voftre peuple , & que la 

P confiance qu'il à dans l’interceflion des bien- 

heureux Pierre & Paul, & de vos autres faints 

Apôtres, vous porte à le conferver par une afliftan- 

ce continuelle, ; 

; PRIONS. 

NS vous fupplions, Seigneur, que tous vos 
Saints nous aident en toute rencontre, & que 
tandis que nous. honorons leurs merites & 

leurs vertus, nous reffentions les effets de leur affi- 

flance : accordez la paix en nos jours, & éloignez 
de voftre Eglife toute forte de corruption & de ma- 
lice: conduifez nos pas, nosactions, & nos vos 
len- 
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Icħtez , & celles de tous vos fervreurs dans le 
chemin- du falut & d'une heureufe profperité: 
donnez les biens celeftes pour recompenfe a tous 
ceux qui nous font du bien en ce monde > X ac- 
cordez le repos éternel à tous les fidelles qui font 
morts. Par. noftre Seigneur , Efe. 
æ. Ain foit- 1l. 
ý. Seigneur, écoutez ma priere. 
g. Er que mes cris s’elevent jufques à vous. 
y. Beniflons Dieu. g. Rendons lui graces. 
ý. Que les ames des fidelles qui font morts 
repofent en paix par la Mifericorde de Dieu. 
#, Ain {oit - il. 
AE O"MPLTES, 
AVE MARIA, €fc. 
X. f ` Onvertiflez-nous, à Dieu ! quieftes noftre 
falut. ; 
gz.Et détournez voltre indignation de deffus 
nous. 
v. ODiu! venez à mon aide. A 
g. Haftez-vous , Scigneur, de me (ecourir. 
Gloire {oit au Pere , au Fils, & au S.Efprit. 
Et qu'elle foit telle aujourd’huy , & toûjOUrS » 
& dans les fiecles des fiecles , qu'elle aeté dés 
les commencement & dans route l'éternité. Ainfi 
foit - il. Loüez le Seigneur. 
PSEAUME 128. SapeexpugnaverAnt ME. 
y U'lfraëi dife maintenant : combien m,ont-ils 
CH. perfecuré & affligé depuis ma jeunelle ? À 
= Combien depuis ma jeunefle mont -ils 
fait de maux: & neanmoisils n’ont jamais pů avoit 
l'avantage au deffus de moy- 
Ils m'ont imprimé des coups fur łe dos, comme 
ceux qui labourent impriment le coutre fur la terre: 
ils y oni tié de longs fillons. D 4 Mais 
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Mais le Seigneur eftjufte, & celt luy qui cou 
pera les liens dont les méchans me veulent lier: 
tous ceux qui haïflenc Sion , feront repouflez, 
& feront couverts de confufion & de honte. 

Ils feront femblables à certe herbe qui croit {ur 
les toits, qui eft plûtôt éche qu’elle pelt fleurie. : 

Qui ne remplira jamais ny la main du moil- 
fonneur qui fcie le bled : ny les bras de celui qui 
porte, & quiaflemble les gerbes, 

Er ceux qui pafleront auprès ne diront point: 
Que le Seigneur vous beniffe : Nous vous benif- 
fons au nom du Seigneur, 

Gloire foit au Pere, €fe. pag, 55. 

PSEAUME 120. De profundis clamavi, 

Eigneur , je mécrie vers vous du profond abîme 

où js luis: Seigneur ; écoutez ma voix: 
Rendez, s'il vous plaît , vos oreilles attenti- 
Yes à ma priere, 

Seigneur, fi vous nous traitiez felon nos pechez: 
qui pourroit {ubfifter en voftre prefence ? 

Mais vous ufez de Mifericorde & de clemence: 
afin que vous ayez des fervireurs,qui vous craignent 
& qui vous adorent; ainfi j'attens le Seigneur, 

Je l’attens avec grand defir & me confie en fes 
put & en fes promefles : mon ame attend le 

eigneur, | 

Avec plus d'impatience que les fentinelles fur 
la fn de la nuit : que les fentinelles , dis-je, 
n'atrendent le lever de l’aurore , Iraël mets ton 
attente au Seigneur, 
Car le Seigneur eft plein de mifericorde : & il 
à des graces abondantes pour nous racherer, 

I! rachetera lui - même Ifraël, & le délivrera 
de rous fes pechez. 

Gloire (oit au Lere , €fc: pag. 55. 


PSEAU- 
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PSEAUME 130. Domine, non eff exaltatum. 


 Eigneur , mon cœur ne s’eft point enfié : & mes 
yeux ne fe {ont point élevez. ee” 

Et je ne me fins point parté de moi:mêne 
aux chofes grandes & illuftres , qui eftoient aus 
deflüs de moy, 

Vous içcavez que pay remis mon aime cntre VOS 
mains, que je Jay tenué dansle hlence: & dans 
une dépendance entiere de vous, f 

Comme un petit enfant ef foûmis à fa mere 
quila {evré. 

Qu'liragl ainfi mette toure fon efperance au 
Seigneur : depuis ce temps jufqu'à jamais. 

Gloire fojt au Pere s ESC; pag. 55- 

HYMNE. Memento falutis auëlor. | 

\Ouvien - toy, doux Sauveur , qu'une Vierge 

tres pure, 

Ta porté dans fes Aancs facrez : 

Et que ta divine nature 
Par le corps qu’elle à pris à nos corps honorez. 

O MERE dela grace! à Reine favorable ! 

Que noftre appuy {ait ra bonté; 

Défend- nous en l'heure effroyable, 

Où lame du moment pafle en l’écernité. 
GLOIRE au Fils né pour nous d’une Vierge) 
{acrée , 
GLOIRE au Pere, à Elptit de paix: 
Que leur grandeur foit reverée 
En terre, dansleciel, maintenant , à jamais, 

Ainli foir- il, 

PETIT CHAPITRE. Eech 24. 

J fuis la merc de lamour facié, de la crainte 
a religicufe, dela Vraye grandeur a & dela fainte 
efperance, 1, Rendons graces à Dieu. | 
D 5 y. Sainte 
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ý. Sainte Mere de Dieu, priez pour nous, 

&. Afin que nous foyons rendus dignes de re- 
cevoir les cffets de promefles de JESUS-CHRIST. 

Ant. Nousavous recours. 

Depuis Paques jujqu'a la Trinite. Ant. Reine 
du Ciel, pag. 53. 

CANTIQUE DE S. SIMEON. Lac. 2. 

Nunc dimittis [ervum tuum Domine. 

Eigneur, vous laiflerez maintenant mourir en 
S paix voftre ferviteur: felon voftre parole & 

voitre promefle. 

Puilque mes yeux ont vů le Sauveur , que vous 
avez envoyé au monde. 

Pour eftre expolé à la veie de tous les peuples : 
comme l’objet de leur falut. 

Pour eflre la lumiere qui éclairera les nations: 
& la gloire de voftre peuple d’Ifraël. 

Gloire foit au Pere, fc. pag. 55. 

Ant. Nous avons recours à voftre affiftance, 
fainte Mere de Dieu, ne méprilez par les prieres 
que nous vous faifons dans nos necellitez : mais 
delivrez-nous en tout temps de touts perils,ô Vierge 
glorieufe, & bien- heureule, | 

Depuis Pafques jufqu à la Trinité, Ant. Reine 
du Ciel. pag. 53. 

Seigneur , ayez pitié de nous. Chrift, ayez 
pitié de nous. Seigneur, ayez pitié de nous. y 

Ÿ. Seigneur, écoutez ma priere, 

g. Et que mes cris s’élevent jufques à vous, 

PRIONS. 
A Ccordez nous, Seigneur, par voftre bonté, 
LA que lintercefion glorieufe de la bien - heu- 
reufe Marie toûjouts Vierge, nous ferve-de 
protection en cette vie : & nous conduife enfin 
dans votre éternité bien - heureufe. Par noftre Sei- 
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gneur Jefus-Chrift, Sc. ga Ain loit - il. ý. 
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Y. Seigneur, écoutez ma priere. 
Re: Er que mes cris s’élevent jufques à vous. 
Y.Beniflons Dieu. g: Rendons lui graces. 
Bened. Que le Seigneur tout - puiflant & mife- 
ticordieux ; le Pere, le Fils, & le faint Efprit, 
nous benifle & nous garde. ý. Ain foit- ii. 
On dit apres une des Antiennes à genoux > propres 
AutemMs; CY- devant > Pag- 31. 32. 33. 
Y. Que le fecours divin demeure avec nous. 
w. infi foir- il, 
Noftre Pere. Je vous falué Marie. Je croy en 
Dieu le Pere, zont bas. 


LOFFICE. 
SAINTE VIERGE. 


Depuis le premier Dimanche de l Advent jujques 
a Noel, E$ lejour de l Annonciation. 


À MATINES. 


E vous faluë Marie pleine de grace, le Seigneur 
eft avec vous, vous etes benie par- deflus tou= 
tes les femmes, & JESUS le fruit de vosen- 
trailles eft beny. 

Sainte Marie Mere de Dieu , priez pour nous 
pauvres pecheurs, maintenant & à l'heure de noftre 
mort. Ainfi foit- il. 

Cette Salutation Angelique fe dit an Commence- 
ment de chaque Heure. 

FRE Werfet. 
S gneur, ouvrez meslévres. 
%. Ert ma bouche annoncera vos loiianges. 
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y. © Dieu! venez à mon aide, 

B. Hatez- vous , Seigneur, de me fecourir. 

y. Gloire foit au Pere, au Fils, & au sS; Efprit. 

g Er qu’elle foit telle aujourd’huy, & toûjours, 
& dans les fiecles des ficcles , qu’elle a eré dés 
le.commencement & dans route l'éternité. 

Ainfi foit- il, Loüez le Seigneur. 

Invitatoire, Je vous falüé Marie pleine de grace: 
Le Sergneur eft avec vous. 

Et fe repete. Je vous faluë Marie pleine de gra~- 
ce: Le Seigneur eft avec vous. 

PSEAUME 94. Fenite exultemus, 

7 Enez - loüons le Seigneur avec allegrefle: chan- 

y tons hautement la glorie de Dieu qui eft noftre 
alyle & noftre falut. Allons nous prefenter de- 

vant {a face en celebrant fes loüanges : faifon reten- 

tir dans notre joye noshymnes & nos cantiques. 

Je vous falué Marie pleine de grace : Le Sci- 
gneur eft avec vous, 

Car le Seigneur eft le grand Dieu , & le grand 
Roy élevé au - deffus de tous les Dieu ; ilne rejet- 
tera point fon Peuple: iltient en fa main les lieux 
les plus profonds de la terre , & les plus hautes 
montagnes font a luy, 

Le Seigneur eft avec vous 

La mer luy appartient , çar il l’a faite ; & (es 
Mains ont aufli fermé lå terre, Venez donc, ado- 
ronsle, profternons nous devant lui, Héchiflons 
les genoux devant le Seigneur qui nous a créez: 
car il eft noftre Dieu, & nous fommes le peuple 
qu'il regarde comme {on troupeau particulier ; 
& les brebis qu'il conduit luy-même, 

Je vous falvë Marie pleine de grace : LeSei. 
gneur cht. avec vous, 

Si vous écoutez aujourd’hny fa voix, n'endwr 
ciflez 


en l Advent à Matines. 
ciflez point vous cœurs comme au jour dü mur- 
Mure & de la rentation qui arriva dans le defert; 
OU vos perces me tENterent ; oùils voulurent éprou- 
ver ma puiffance, & où ils virent enfuite les mira- 
cles que je fis. 

Le Seigneur eft avec vous. f 

Yay füpporté ce Peuple avec peme & avec dé- 
gouft durant quarante ans, & j'ay dit en moy- 
mefme : Ce Peuple fe laiffè toûjours emporrer à 
Pegarement de fon cœur : il ne connoift point mes 
voyes & ma conduire : auffi je leur ay juré dans 
ma colere , qu'ils n’entreront point dans le lieu de 
repos & de felicité que j'ay promis. s 

Je vous falee Marie pleine de grace : Le Sci- 
gneur eft avec vons, 

Gloire foit au Pere, au Fils, & au S-Efprir: 

Er qu’elle foir relle aujourd’huy , & toûjours , & 
dans les fiecles des ficcles , qu'elle a eré dés le 
commencement & dans route l’érernité, 

Ainfi foic. il. 

Le Seigneur eft avec vous. 
Je vous faluëé Marie pleine de grace : Le Sei- 
gneur eft avec vous. 
HYMNE, Quemterra, pontus. 
| E Monarque éternel que lair , la terre, l'onde, 
a Revere, craint, adore en fes ordres divers s 
Le Maitre du grand Univers , 
Ef porté dans les flancs d’une Vierge feconde. 
Le ciel de fes trefors comblant cette ame pure s 
Voit enferme dans elle tm enfant fans pareil, 
4 Qui regle le cours du Soleil ; 
Er tent le Valle :corps de toute la nature, 
MERE vrayment illuftre , & vrayment fortunécs 
ar qui l'auteur du morde & l'arbitre des Roiss 
Portant ce grand Tout fur trois doigts ; 
Dans 
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Dansle fcin d'une hlle à @ grandeur bornée, 
Fille heureule , à qui l’Ange humblement fe 
prefente, 
Dont l'efprit éternel eft le Divin Epoux, 
Et qui fáit naitre parmy nous 
Ce Roy, des nations le defir & l'attente. 
GLOIRIE à vous mon Sauveur , Dieu que le 
ciel adore, 
Mais Dieu qu’une humble Vierge à porté dans 
fon fein. 
GLOIRE au Pere, à l’Efprit Divin. 
Dans ce jour fans couchant comme il eft fans 
aurore. Ainf foit il. 
Les trois Pfeaumes [uvants fe difent le Dimanche, 
le Lunay & le Jeudy. 
Ant Vous eftes benie. 
PSEAUME 8. Domine Dominus. 
Q Dieu! noftre fouverain Seignenr , fe. pag: 4 
PSEAUME 18. Cæli enarrant. 
t W J Es Cicux racontent, &c. pag. 5. 
Ei x PSEAUME 23. Domini eff terra. 
hi 1 À terre & tour ce, Ĉc. pag. 7. 
pl Noftre Pere, tout bas. 
Il L’ Abfolution. Que parles prieres , &c. que l’on 
N éromvera cy- apres pag.63., avec les trois Leçons, 


| il ES les trois Répons [urvans. 
dit Les trois Pfeaumes [usvans fe difent le Mardy , € 
gl le Vendredy. 


Ant. Eftant toute brillante. 
PSEAUME 44. Eruélauit cor meum. 
MOn cœur dans l’ardeur, Ec. pag. 8. 
PSEAUME 45. Dens nofter refugium, 
[leu cft noftre Etperance , €£c. pag. 10. 
PSEAUME 86. Fandamenta ejus. 
Torre eft fondée, Efc, pag. 11, 
PSEAU- 
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PSEAUME 97. Cantate Domino: 
Hanrez un nouveau cantique, fc. pag. 1 5. 
Ant. L'Ange du Seigneur à annonce à Ma- 
rie qu'elle {croit Mere du Sauveur : & elle là 

Conceu par operation du fajnt Efprit. 

Loüez le Seigneur. 
Y. Les graces font répanduës fur vos lévres. 
g. Celt pourquoy Dieu vous a comblée de fes 
benedictions pour toute l'éternité. 
Noftre Pere , tout bas. 
X.Er.ne nous laiflez pas fuccomber à la tentation. 
w. Mais délivrez - nous du malin. 
ABSOLUTION 
Q Par les prieres & les merites de la bien- 
heureufe Marie roûjours Vierge & de tous 
les Saints , le Seigneur nous conduife en fon 
OYaume celefte. g. Ainf foir- il. 
ý. Donnez-moy vore benediction. 
. Benedithon. Que le Vierge Marie & fon faint 
Fils nousbeniflene. w. Ainfi foir- il. 
I. Leçon. Luc. 1: 
Ange Gabriël fut envoyé de Dieu enune ville 
de Galilée, nommée Nazareth, à une Vierge 
. nommée Marie qu’un homme appellé Jofeph , 
qui eftoit de la race & de la maïfon de David 
avoit Cpoulée. Or PAnge eftancenrré où elle eftoit, 
uy dir: Je vous falué pleine de grace: le Seigneur 
eft avec vous: vous eftes benie par - deflus routes 
les femmes. Et vous, Seigneur , ayez pitié de nous. 
g: Rendons graces à Dieu. : 

. Y- L'Ange Gabriël fur envoyé à la Vierge Ma- 
Tric, que Joteph avoit époulée 2 ‘pour luy annoncer 
ce que Dieu luy avoit commandé de luy dire. La 
Vierge .Séronna à l’éclar de fa lumiere: Ne craig- 
acz point Marie, vous avez trouvé grace devant 
le 
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le Seigneur. Voicy que vous concévrez dans voltre 
fcin, &enfanterez un Fils qui {era appellé le Fils 
du Tres - haur. 

R. Le Seigneur Dicu luy donnera le trône de 
David fon Pere , &il regnera éternellement fut 
la maifon de Jacob. Voicy que vous concevrez 
dans volre fein, & enfanterez un Fils qui fera 
appellé te Fils du Tres-haur. 

y. Donnez - moy voftre benediétion. 

Beneditlion. Que la Vierge des vierges intercede 
pour nous envets le Seigneur. Ainfi foit ~il. 

II. Leçon. 

M Ais elle Payant vů & ayant oùy fes paroles, 
ie fur tronblée , & elle eftoit en peine en elle- 
même, quelle pouvoit eftre cette falutation, 
Alors l’ Ange luy dit : Marie, ne craignez point, 
car vous avez trouvé grace devant Dieu.  Voicy 
que vous concevrez en vofire fein . & chfanrerez 
un Fils; à qui vous donnerez le nom de JESUS, 
Il {er grand , & fera appellé le Fils du Tres - haut, 
& le Seigneur Dieu luy donnera latrône de David 
fon Pere: & il regnera éternellement {nr la mai{on 
de Jacob, & {on regne n'aura point de fin. Et vous, 

Seigneur, ayez pitié de nous. 

B. Rendons graces à Dieu, 

V. Je vous falué Marie pleine de prace, le 
Seigneur eft avec vous è PElprit faint {utviendra 
envous, & la (outce du Ties-haut vous environ- 
hera de fon ombre : cot pourquoy le Saint qui 
baïtra de vous, fera appellé le Fils de Dieu, 

B. Cormment ce que vous dites fe fera- ril, 
puis que je ne connais point d'homme Et 
PAnge répondant luy dit : l'Efprit faint furvien- 
dra en vous, & la force du Tres-haut vous énvi- 
ronnerà 
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ronnera de fon ombre. C’eft pourquoy le faint 
Qui naitra de vous, fera appellé le Fils de Dieu. 
X. Donnez - moy voftre benediétion. 
Beneditt. Que le Seigneur nous accorde le falut 
& la paix par la Vierge Mere. g. Ainfi foit-ik 


IlI. Leçon. 


ai Marie dit à l'Ange : Comment ce que 
vous dites fe fera t'il , puis que je ne connois 
point d'homme ? Et l’Ange répondant, luy 
dit: l’Efpric faint furviendra en vous , & la force 
du Tig me vous environnera de fon ombre: C’eft 
pesrauer le Saint qui naitra de vous fera appellé le 
ils de Dieu. Vous voyez aufi qu’Elifaberh votre 
coufine dans (à vleillefle même à conceu un fils, & 
qu'aprés avoir efté appellée fterile, elle eft main- 
tenant dans le fixiéme mois de fa groflefle: car il 
n'y à rien qui {oit impoñlible à Dieu. A quoy Marie 
répondit: Je fuis la fervante du Seigneur: que ce 
que vous me dites, me foit fait felon voftre parole. 
Et vous, Seigneur, ayez pitié de nous. 

æ. Rendous graces à Dieu. ; 

Ÿ. Marie, Vierge fainte , recevez ce que Dicu 
vous fait dire par fon Ange : vous concevrez 
dans voftre fein , & enfanterez un Fils qui fera 
Dieu & homme tout enfemble. Et par là vous 
ferez - benie par ~ deffus toures les femmes. 

R Vous enfanterez unFils , & vous demeure- 
tez roûjours Vierge , vous concevrez & devien- 
drez Mere fans cefler d'eftre pure & inviolable. 
Et par là vous ferez benie par-deflus toutes les 
femmes. 

Gloire foit au Perè | &.au Fils, & au faint 
Efprit. Et par là vous ferez benie par - deflus tou- 


tes les femmes, ; 
E À LAU- 
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À ,.L AU D.ES, 
AVE MAR 1A; 65e. 
Ÿ. Dieu! venez à mon aide. 
g, Haréz vous, Seigneur, de me fecourir, 
Gloire {oit au Pere ; au Fils, & au S.Efprit, 

Et qu’elle {oit relle aujourd’huy , & toûjours, 
& dans les fiecles des fiecles , qu'elleaefté dés 
le commencement & dans toute l'éternité, Ain 
foit -il. Loüez le Seigneur. 

Ant: L Ange Gabriel à efté envoyé. 

PSEAUME 921. Dominus regnavit, 

So Seigneur regne, ils’eft reveflu de gloire : le 
Seigneur s’eft reveftu de force, il s’eft ceinc, 
& à pris fes armes. 

Son regne affermit le monde : & l’empêchera 
d’eftre deformais agité & ebranlé. 

Votretrône, Seigneur , elt établi dés lérernité : 
comme vous eftes avant tous les temps. 

Les fleuves fe font élevez : les fleuves fe font 
élevez avec grand bruit. 

Les Heuves ont élevée leurs vagues avec vio- 
lence: mais quelque grand que foit le bruit de 
ces grandes eaux; 

Quelque fortes que foient les vagues de la mer 
émeué: le Seigneur qui eft dans le Ciel, eftinfi- 
piment plus fort. 

Ainfi Seigneur , {elon vos oracles qui font tres- 
fidelles & tres - infaillibles : votre mailon eftant 
ornée par fa fainteté, {ubliftera jufques à la con- 
{ommation des fiecles. 

Gloire foit au Pere ; €fc. pag. 66. 

Ant. L'Ange Gabriël à cité envoyé-à Marie 
Viergt, époufe de Jofeph. 

Ant. Je vous falué Marie. 

PSEAU- 
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s PSEAUME g9. Jrbilate Deo. 
Tore de toute la terre réjoüiflez- vous en 
Dieu: & fervez le Seigneur avec allegréfle. 
Soyez dans la joye; lors que vous veus pre- 
fentez devant fa face. i 

Reconnoiflez que le Seigneur et Dien: c'eft 
lui qui nous a faits; & nous ne nous forhmes pas 
faits nous - mefmes. 

Nous fontmes fon Peuple & les brebis de fon 
troupeau + celebrez {es lotianges etant entrez dans 
fon temple: chantez des hymnes en fon honnent 
dans fa maifon fainte ; teridez-luÿ des aétions de 
graces publiques & folemnelles. 4 

Benifléz le nom du Scigneut; patce que le Sei- 
gneur eft bon: fes miféricordes & fesgtaces du- 
rent tofrjours 3 & fa verité eft éternelle. 

Gloire foit au Pere , Esc. pag. 6G. 

Ant. Je voas faluë Matie, pleine de grace ; le 
Seigneur eft avecvons: Vonseftes benie par-deflus 
toutes les femmes, Lotiez le Seigneur. 

vinte Marie, necraignez point. 

PSEAUME 6z, Deus Det: meusi | 

Dicu! vous eftes mon Dicu? je vous cherche, 
& je vous implore des le matin. 

Mon ame {oû pire après vous comnie preffée 
d’une foif ardente: & mon corps fe féche dans ce 
defir. 

Me trouvanten cette terre deferre , aride, & 
fans eans Quand je voùs contempleraÿ un jour 
dans voftre Sinétuaire , j'y verray éclater vofire 
Puiflance & voftre gloire. í 

Mes lévres chanteront vos loïüariges ? parce que 
voftre mifericorde vaut beaucoup mieux que tows 
les biens de la vice 

£ vous beniray ainifi tant que je vivrav: & 

È Jaway 
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j'auray toüjours mes mains èlevées pour iuvoquér 
votre nom, 

Mon ame (era comblée de plailirs , comme etant 
raflafiée des viandes les plus delicieufes : & mabou- 
che témoignera fa joye par des hymnes de loïange. 

Lors que je me fouviens de vous etant dans mon 
lit , lors que veillant durant la nuit , je medite 
fur les faveurs que j'ay receuës de voftre bonté; 
lors, dis-je, que je me fouviens que vous m'avez 
toüjours fecouru. 

Alors {ur l’aflurance que me donnel. ombre de 
vos ailles, je fuis tranfporté de joye , mon ame 
s'attache fortement à vous par un violent amour 
& c’eft votre droite qui me foûrignr, 

Quant à ceux qui me cherchent pour me perdre, 
ils defcendront au plus profond de la terre: ils peri- 
ront par l'épée, & feront la proye des renards. 

Mais le Roy trouvera {a joye en Dieu,& tous ceux ` 
qui reverent le Seigneur, & jurent par luy , fe glo- 
rifieront en luy: de ce qu’il aura fermé la bouche 
à ceux qui publient des faufletez & des menfonges. 

On ne dit pornt,Gloire {oit au Pere, fc. pag. 66. 

PSEAUME 66. Dens miferentur. 
Ue Dieu exerce fur nous fa mifericorde & fa 
bonté. qu’il nous comble de fes Benediétions, 
& qu’il fafle luire fur nous la lumiere de fon 
vilage. 

Afin que les hommes qui {ont fùr la terre con- 
noiflent voftre voye & voftre conduite: & toutes les 
nations le falut que vous avez envoyé au monde, 

O Dieu! faites que les peuples vous loüent: que 
tous les peuples du monde vous rendent hommage. 

Que les nations fe 1éjoüiflent & vient ravies de 
fçavoir que vous eftes le jufte juge derous les 
peuples: & que vous eftes en ce monde le con- 
duéteur de routes les nations. O Dicu? 
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@ Dieu! faites que les peuples vous loüenr, 

que tous les peuples du monde vous rendent hom- 

Mage: & que la terre donne fon fruit. FN 

Que. Dieu nous comble de {es benediétions ; 
Que noftre Dieu nonsbenifle, que Dien nous com- 
ble de {es benedictions : & que jufqu'aux parties 
du monde les plus reculées tous les hommes le 
craignent & le fervent. 

Gloire foit au Pere, €fe. pag. 66. 

Ant. Marie ne craignez point, vous avez trouvé 
grace devant le Seigneur: Voicy que vous conce- 
vrez, & enfanterez un Fils, loüez le Seigneur. 

Ant. LeSeigneur luy donnera. 

CANTIQUE DES TROIS pu HOMMES 
D ANS LA FOURNAISE. 

+ Dan. 3. Benedicite omnia opera. 

( Reatures. qui eftes les ouvrages du Seigneur » 
> benfflé: routes celuy qui vousä crées: & ce- 
lebrez fes loüanges & fa gloire érerneltement. 

Anges du Seigneur beniflez fon nom: cieux 
beniflez le Se‘gneur. 

Eaux qui eftes au - deffüs de airs , beniffez toutes 
le Scigneur: puiflances & vertus du Seigneur, be- 
nifiez {a Majefté. 

Soleil & Lune beniflez le Seigneur : étoiles du 
Ciel beniflez le Seigneur. 

… Pluyes & rofées beniflez toutes le Seigneur: vents 
impetueux beniflez tous le Seigneur. 

Feux & chaleurs de l’efté beniflez le Seigneur : 
froidures & rigueurs de l’hyver beniflez le Seigneur. 

Broüillards humides & bruïnes beniflez ie Sei- 
gneur: gelée K frimats beniffez le Seigneur. 

Glaces & neiges beniflez le Seigneur : nuits 
& jours beniffez le Seigneur. ; ‘ 

Lumiere & tencbres beniflez le Seigneur : éclairs 
& nuages beniflez le Scigneur. E 3 Que 
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Que la terre benifle le Seigneur : qu'elle celebre 
fes loüanges & fa gloire éternellement, 

Montagnes & collines beniffez le Scigneur : ber- 
bes & plantes qui naiffez de la terre , beniflez le 
Seigneur. 

Fontaines beniflez le Seigneur; mers & fleuves 
beniffcz le Seigneur. 

Grandes baleines & tous animaux qui vivez dans 
l'eau beniflez le Seigneur: oifcaux de l'air beniflez 
tous le Seigneur, 

Belles douces & fauvages beniffez toute le Seis 
gneur: enfans des hommes beniffez le Seigneur, 

Qu'ifraël benille le Seigneur: qu'il celebre fes 
loüanges & fa gloire éternellement, 

Preltres du Seigneur , chantez fes loüanges: 
Serviteurs du Seigneur benillez fon nom, 

Efprits & ames des juftes beniffëz le Seigneur : 
faints & humbles de cœur benilléz fa Majefté. 

Ananie , Azarie , & Milaël, beniflez le Scigneur : 
celebrez fes loüanges & fa gloire éternellement, 

Beniflons le Pere, &.le Fils, avec le faine 
Efprit: celebrons les loïanges & la glorrie de Dicu 
éternellement, 

Seigneur, vous eftes benie dans les cieux: vous 
eftes digne d’eftre loüe, d'etre glorifié,& d’eftre 
honoré de toute fplendeur & de toute Magnificene 


ce dans l’éternire, 
On ne ‘it point, Gloire foitau Pere, fe, pag.66. 
Ant. Le Seigneur lui donnera le trône de David 
fon pere & il régnera : ternellement, 
Ant. Voicy la fervante du Seigneur, 
. PSEAUME 148: Lawdare Dominum, 
Vy Ous qui eftes dans les cieux , loüez le Seigneur; 
loûcz-le au plus haut du frmament. 
Anges du Seigneur loüez -le tous : puif- 
fances 
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fances & armées du Scigneur beniflez le toutes. 

Solcil & Lune loiiez le Seigneur : étoiles claires 
& luifanres loüez - le toutes. 

Cicux des cieux loüez le Seigneur: & que les eaux 
Qui font au - deflus des airs louent fon nom faint. 

Car'c'eït hu qui les à creez par la puiffante de fa 
parole : & par la fouveraineré de {on feul com- 
mandement, 

Il les à établis pour durer dans la fuite de tous les 
Gecies: & il leur à prefcrit leur ordre & leurs fon- 
étions par une loy toüjours ferme & inviolable. 

Loüezle Seigneur, creatures de la terre : baleine 
& dragons, gouffres & abyfmes dés eaux. 

Feut de l'air, gresle, neige, & cxhalaifons s 
vents impetueux & tourbillons : qui executez fes 
ordres & fes volontez. 

Que les montagnes & toutes les collines : les 
arbres fruitiers & tous les cedres. 

Les beftes fauvages, & tous les animaux doux 
& domeftiques:les reptiles, & les oifeaux qui volent: 

Que les Rois de la terre & tous les Peuples: 
les Princes & tous les Jupes de la terre. 

Les jeunes hommes , & les filles,les vicillards , & 
les cnfans loüent le nom du Seigneur : Car iln'y 
à que fa Majefté feule qui foit grande & fublime. 

Sa gloire reluit dans la terre & dans te Eiel : 
& il la fàit éclater encore en rendanr {on Peuple 
victorieux & triomphant, 

Que fà loitange fit dans la bouche de tous fes 
Saints: des enfans d'Ifraël, du peuple qui ef joint 
& uni à lui. 

Os ne dit point, Gloire foit au Perc,Efc. pag. 66- 

PSEAUME 2149. Cantate Domino. 

"Hanrez un nouveau cantique à la glorie du 

Z Seigneur , qu'il foit loé dans Pallembléc 
des Saints, E 4 Qu'i- 
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Qu'Tfraël fe réjoüifle en fon creatur : que lesen- 
fans de Sion fe réjoüiffent en leur Roy. 

Qu'ils loüent fon nom dans les concerts de mu- 
fique: qu'ils chantent fes loiianges au fon de tam- 
bours & de la harpe. 

Parce que le Seigneur aime cheremens {on Peu- 
ple: & qu'il glorifie & fauve les humbles. 

Les Saints feront comblez de joye dans leur 
gloire: & eftant aflis {ur leurs lits ils chanteront 
des cantiques d’allegrefle, 

Ils auront les loüanges de Dieu dans leurs bou- 
ches: & des épées tranchantes dans leurs mains. | 

Pour prendre vengeance des nations : pour 
chaftier & punir les peuples, 

Pour charger de chaines leurs Rois prifenniers : 

f & pour mettre dans les fers les plus nobles & les 
plus illuftres de leurs Princes. 

Pour executer fur eux le jugement ordonné de 
Dieu: C’eft la gloire qui eft refervée à tous les 
Saints du Seigneur. 

On ne dit point , Gloire foitau Pere ,E£c. pag. 66. 

PSEAUME 150. Laudate Dominum. 
Oüez Dieu dans fon fan&tuaire : loüez-le dans 
lfrmament, où éclate fa puiflance. 
Loüez-le dans les merveilles qu’il à faites: 
loüez - le {elon fa grandeur qui n’a point de bornes, | 
Lotiez-le au fon des trompettes :, chantez fes 
loiianges fur la harpe & fur la lyre. 

Loüez-le avec des tambours & des concerts de 
mufique : loüez- le fur la viole & le luth. 

Loüez le fur les cymbales harmonicufes , fur f 
les cymbales claires & refonnantes: que tout ce | 
qu | qui refpire, loüe le Seigneur. 

i Gloire foit au Pere, £fc. pag. 66. 
| Ant. Voicy la fervante du Seigneur , que ce que 


yous 
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vous me dites, me foit fait felon vôtre parole. 
PETIT CHAPITRE. Jase 11. 

L fortira un rejetton du trone de Jeflé, & une 
fleur pouflera de fa racine ; & l'Éfprit du Sei- 
gneur fe repofera {ur luy. 

&. Rendons grace à Dieu. 

HYMNE. O gloriofa Domina. 
RE > dont les fplendeurs des Anges reverées 
Rendent les feux du Ciel {ombres aupres de 
toy; 
Celuy qui te crea pour foy , 
À fuccé dans tes bras tes mammelles facrées. 
Eve cruelle mere au Demon nous expofe ; 
ais ton Divin Enfant fon trône àrenverté, 
Tu rappellas l’homme chafé. 
Des Cieux jadis fermez, porte non jamais clofe. 
Par toy le Dieu de gloire eftant ce que nous 
; {ommes, 
Soûs le voile d’un cerps tempere fes clartez : 
Publiez , peuples rachetez ;! 
Que l'enfant d’une Vierge eft le falut des hommes. 
Gloire à vous mon Sauveur , Dieu que le ciel 
ur adore, 
Mais Dieu qu’une humble Vierge à porté dans fon 
ein, 
Glorie au Pere, à l'Efprit divin, 
Dans ce jour fans couchant , comme il eft fans 
aurore. Ainf foit - il. 
Y. Vous eftes benie par- deffus toutes les femmes. 
z. Et JESUS le fruit de vos entrailles eft benie. 
Ant. L’Efprit faint. 
CANTIQUE DE ZACHARIE. Luc. 1. 
. Benediilus Dominus Deus Ifraël. 
Enie foit le Seigneur, le Dieu d'Ifraël: de ce 
qu'il eft venu vifiter fon peuple pour le PRE 
E 


$ t 


74 L'Office de la Vierge. 
Et à fufcité dans la maïfon de David fon lervi- 
teur : un puiflant Médiateur de noftre falut. A 

Selon qu'il avoit promis par la bouche de fes 
faints Prophétes: qui ont prédit dans tous les 
fiecles palez : 

Qu'il nous délivreroit de la puiffance de nos en- 
nemis : & de la main de tous ceux qui nous baïflenr, 

Pour accomplir la promefle qu'il avoit faite à 
nos Peres; & nous faire joüir des effets de fonal- 
liance fainte. 

Pour executer le ferment par lequel il avoit 
juré à noftre Pere Abraham , qu’il nous donneroit 
{a grace. 

Afin qu’eftant délivrez de la puiflance de nos 
ennemis: nous le fervions fans crainte, 

Dans la fainteté & dans la juftice: nous tenant 
en fa prefence tous les jours de noftre vie, 

Quand à vous, petit enfant, vous ferez appellé 
le Prophete du Tres- haut : car vous marcherez 
devant le Seigneur pour preparer fon chemin : 

Et pour donner connoiflance à fon peuple du 
falut qu’il lui apportera : en luy faifant recevoir 
la remiflion de fes pechez. 

Par une grande & profonde mifericorde de no- 
tre Dieu: par laquelle ce Soleil levant nous eft venu 
vilirer du Ciel. 

Pour éclairer ceux qui» eftoient enfevelis dans 
les tenebres & dans l'ombre de la mort : & con- 
duire nos pas dans le chemin de la paix. 

Gloire {oitiau Pere, fc. pag. 66. 

Ant. L'Efprir faint defcendera en vous ; Marie 
ne cfaignez point, vous concevrez dans yoftre 
fein le Fils de Dieu. Loïüez - le Seigneur. 

Scigneur , ayez pitié de nous. Chrift „ayez pitié 
de nous. Seigneur, ayez pitié de nous. . 
y. Sci- 
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Ÿ. Seigneur, écoutez ma priere, 
x, Et que mes cris s’élevent jufques à vous. 
PRIONS. 
Dieu! qui avez voulu que voftre Verbe prift 
chair dans les entrailles de la Vierge falinte 
labien- heureufe Marie , felon la paroic de 
l. Ange: accordez à nos prieres ; que gomme nous 
croyons d’une ferme foy, qu'elle eft verirabiciment 
Mere de Dieu , nous foyons aidez auprés de vong 
par fon interéeflion. Par le même Jefus- Chrift 
noftre Seigneur. 

Antienne pour les Saints. Le Seigneur viendra 
& tous les Saints viendront avecluy, & il paroiftra 
une grande lumiere en ce jour-là, loüez le 
Seigneur. 

Y.Le Seigneur apparoiftra fur une nuée blanche. 

W. Etil aura avec luy mille & mille Saints. 


PRIONS. 

N°: vous fupplions , Seigneur , de purifier 
: nos confciences par linfufion de vottie grace; 

afin que Jefus - Chrift voftre Fils, noftre Sci- 
neur, venant avec tous fes Saints, touve en 
nous une demeure præparée pour le recevoir , luy 
qui eftant Dieu, vit & regne, &c. Ainii foir- il. 
Ye Seigneur , Écoutez ma priere. 
Ri. Et que mescriss’'élevent migues à vous. 

Y.Beniflons Dicu. iy. Rendons lui graces. 

Y. Que les ames desfidélles qui fònt morts re- 
potent en paix par la mifericorde de Dieu. 

X. Ain foie - il. 

Quand on ceffe par cet Office , on dir: Notre 
Pere, tout bas. ÿ. Que le Sctgnenr nous donne [a 
Paix. g. Erla vicéternelle. Ainfi foit- il. 
On die aufi l'Ansiesne fnivante A genoux. 
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ALMA REDEMPTORIS, 
N ERE du Redempreur, du Ciel brillante porte, 
Bel Aftre qui le calme apporte, qE% 
Aide lame qui rombe , & veut fe relever: 
Toy, qui par un miracle étonnant la nature, 
Du Dieu qui vient pour mous fauver, 
Du Dieu qui crea tout , es Mere & creature, 
O Vierge ,en concevant, Vierge ayant en- 
fanté, 
Dans ce comble d’honneurs, de graces, & de 
joye ; 
Que par l’Ange le Ciel t’envoye , 
Montre aux humbles pecheurs ton extréme bonté. 
Y. L'Ange du Seigneur annonça à Marie qu’elle 
enfanteroit le Seigneur. ‘g. Er elle le conceut 
par l’operation du faint E{prit: 
; PRIONS. 

Epandez , s’il vous plait, Seigneur ; voftre 
grace dans nos ames, afin qu'ayant connu 
par la voix de l’Ange l'Incarnation de Je- 

fos - Chrift voftre Fils, nous arrivions pat fa Paf- 
fion & par fa Croix àla gloire de fa Refurrection. 
Par le même Jefus- Chrift noftre Seigneur. 
a. Ainl foit- il. d 
Ÿ. Que le divin fecours demeure toüjours 
avec nous, s. Ainf foir-il. 


Eco 1 NE 
AVE MARIA, fc. 


Í. Dieu! venezà mon aide. 
g, Haftez-vous:, Seigneur , de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, au Fils, &auS. Efprit. 
Et qu’elle foit telle aujourd’huy , & roûjouts;, 
& dans les fiecles des fiecles , qu’elle aefté dés 
les commencement & dans toute l'éternité. Ainfi 


foit - il, Loüez le Seigneur. HYM- 
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HYMNE. Memento falutis Autor. 

Ouvien-toy , doux Sauveur , qu’une Vierge 

tres pure 

Ta porté dans fes flancs facrez: 

Er que ta divine nature 
Par le corps qu’elle à pris à nos corps honorez. 
O Mere de la grace! ô Reine favorable! 
Que noftre appuy foit ta bonté; | 
Defend - nous en l'heure effroyable , | 
Où lame du moment paffe en l'éternité. 

GLOIRE au Fils né pour nous d’une Verge | 

facrée, | 

GLOIRE au Pere, à l'Efprit de paix : 

Que leur grandeur foit reverée : 

nterre, dansleciel, maintenant , à jamais. 

Aïnfi foit -il, 

Ant. L'Ange Gabriël à efté envoyé. 

PSEAUME 53. Deus in nomine tuo. 

Dieu! faites éclater votre nom en me fatt- 
vant: & voftre puifance en foûtenant le 
jufiice de ma caufe. 

© Dieu! écoutez mes prieres : & entendez les 
paroles de ma bouche. 

Car des étrangers fe font élevez contre moy » 
& des hommes formidables & violens me cher- 
chent pour m'ôter la vie: n’ayant point voitre 
crainte devant les yeux. 

Mais voici mon Dieu qui vient à mon fecours : 
le Seigneur fe declare le defenfeur de ma vie. 

Rejettez fur mes adverfaires le mal qu'ils veu- 
lent faire tomber fur moy: exterminez - les {clon 
la verité de vos promefles. ; 

Je vous offriray des facrifices avec une pleine 
volonté: & je loüeray hautement voftre nom, 
Scigneur, parce que vous cftes la bonté meme. j 
e 
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` Je diray, le Sérgneur m'a délivré detoutes mes 
affiétions: & m'a fair voit de mes yeux la tuine de 
mes enneimis, 

Gloire foit au Pere, €c. pag. 76. 

PSEAUME 84. Benedixifli Domine terram 

© Eigneur , il vous à plû par voftre feule bonté 
S d'aimer voftre terre: vous avez délivré Jacob 
de la captivité. 

Vous avez remis l'iniquité de votre peuple : 
& vous avez couvert tous fes pechez. 

Vous avez entierement appaifé voftre colere: 
& vous avez cälmétous les mouvemens de voltre 
fureur. 

Faites - nous retourner à vous, ô Dieu! qui eftes 
noftre falut: & déroutnez voftre indignation de 
deffus nous. 

Serez vous toûjours irrité contre nous:Fairez -vous 
durer votre colere dans la fuite de tous les âges? 

Ne changerez - vous pas voftre colere en amour 
én nous donnant une vie nouvelle : afin que voltte 
peuple ne fe réjouifle plus qu'en vous. 

Faites nous fentit , Seigneur, leseffets de voftre 
bonté: & donnez-nous le Sauveur que vous devez 
envoyer, 

Je veux écouter ce que mon Dieu & mon Sei- 
gneur me dira: car il ne me dira fans doute que 
ce qui regarde la paix de fon peuple. 

Que ce qui regarde Ja paix de fes Saints : afin 
qu'ils ne retombenr Plus dans leur vanité & dane 
leurs folies. 

Certainement le falne qu'il doit envoyer ; eft 
bien preft d'arriver à'ceux qui le craignent: il 
fera bientôt habiter fa gloire dans noftre terre. 

La Milericorde & la verité fe rencontreront 


& s'allieront heureufement : la juflice & la paix 
s'entrebaiferont, La 
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La verité germera de larcerre : & la juftice nous 

fegardera favorablement du Ciel. 

Le Seigneur verfera la donceur de fes influcn- 

ces: & noftre terre enfuite produira fon fruit. 

Il fera marcher la juftice devanc luy: &il con- 

duira fes pas dans la droite voye. 

Gloire foit au Pere, €fc. pag. 77. 

PSEAUME 116. Laudate Dominum. 
W ois loüez toutes le Seigneur : Peuples 
loüez-le tous. 

Parce qu'il à fignalé envers nous la grandeur 
de fa Mifericorde : & que la verité du Seigneur ek 
éternelle Gloire foit au Pere, €c. pag#7. 

Ant. L'Ange Gabriel à efté envoyé à Marie 

Vierge, époufe de Jofeph. 

PETIT CHAPITRE. Ywe7. 

TNe Vierge concevra & enfanteraunfils, & ils 
{era nommé Emmanuel , c’eft à dire, Dieu 
avec nous. Il mangera du beure & du miel 

afin qu'il fache rejetter le mal, & choifir le bien. 
æ. Rendons graces à Dieu. 

Y. Agréez, à Vierge facrée! que j'annonce ves 

loüanges, 


w. Et donnez : moy de la force pour combattre 
Yos ennemis, 
Seigneur, ayez pitiédenous, Chrift, ayez pitié 
de nous. Seigneur, ayez pitié de nous. 
Ÿ. Seigneur, écoutez ma priere. 
Be Er que mes cris s'élévenr jufques à vous. 
PRIONS. 
( Dien! qui avez voulu que votre Verbe puilt 
chair dans les entrailles de la Vierge faintela 
 Pien - heureufe Matic , felon la parole de 
Ange: accordez à nos prieres, que comme nous 
croyons d’une ferme foy ; qu'elle eft verirable- 
ment 
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ment Mere de Dieu, nous foyons aidez auprés de 
vous par {on interceffion. Par le meme Jefus- 
Chrift noftre Seigneur. 

y. Seigneur, écoutez ma priere. 

g. Et que mes cris s’elevent jufques à vous. 

ý. Beniflons Dieu. 

Į Rendons lui graces. 

y. Que les ames des fidelles qui font morte 
repofent en pk par la Mifericorde de Dieu. 

g. Ainfi loit- il. 


A TIERCE, 


AVE MARIA, &e. 
$. Dicu! venez à mon aide, 
g. Hîtez-vous, Scigneur, de me fecourir, 
Gloire foit aut Pere, au Fils , & au S.E{orit, 
Et quelle foit telle aujourd'huy , & roûjours, 
& dans les fiecles des fiecles , qu'elle a efté désle 
commencement & dans toute l'éternité. Ain 
{oir-il. Loüez le Seigneur. 
HYMNE. Memento falutis Autor. 
Ouvien - toy, doux Sauveur , qu’une Vierge 
tres - pure 
Ta porté dans {es ancs facrez : 
Et que ta divine nature 
Par le corps qu'elle à pris à nos corps honorez.; 
O Mere dela grace! 6 Reine favorable! 
Que noftre appuy foit ta bonté : 
Defend nos en l'heure effroyable, 
Où l'ame du moment pañlé en l'éternité, 
Gloire au Fils né pour nous d’une Vierge facrée o 
Gloire au Pere à l'Efprit de paix : 
Que leur grandeur {oit reverée 
Enterre, dansle Ciel, Maintenant, à jamais, 
Ainfi foit- il. 
Ans. Je vous falué Marie. PSEAU- 


` en P Advênt à Tierce. Sr 
PSEAUME 119. Ad Domnum cum tribularer. 
Ay addieflé mes cris & mesprieres au Scigneur 
dans l’affliétion qui me prefloit : & il m'a exaucé. 
Seigneur, délivrez mon ame des efforts de la 
calomnie: & des langues doubles & trompeufes. 

Méchant , quel autre fruit & quelle aurre re- 
compenfe reeueilleras - tu de tes fourberies & de tes 
menfonges ? 

Sinon que tu verras tomber fur roy des féches 
perçantes tirées par un puiffant bras: & des char- 
bons brülans & confumans. 

Helas que mon exileft long! Je vis icy comme 
un étranger parimy les tentes de cedar: mon ame 
eft cnnuyée de demeurer tant de tems avec desen- 
nemis de la paix. 

Jay beau leur parler avec douceur & dans un 
efprit de paix : -ils font toûjours préfts à mg perfe- 
cuter, &a me faire la guerre. 

Gloire foir au Pere, €fc. 

PSEAUME 120. Levavi oculos meos. 

Ay levé mes yeux vers les montagnes : pour voir 

d’où me viendra le fecours dont pay befoin. 

; Mais mon fecours ne.me peut venir que du 
Seigneur , qui a fair le Ciel & la terre. 

Il ne permettra point, à mon aine ! que tu tom- 
bes: & celuy quite garde , veille toûjours. £ 
i Oüy certes, celuy qui garde Ifraël, veille tou- 
jours : & il n’eft jamais furpris du fommeil, 

Cent ce Seigneur quite garde, c'eft ce Seigneur 
qui fe tient à ton coté droit : & te couvte de {a pro- 
teétion & de fon ombre. 

Le Soleil ne re nuira point durantlejour: ny 
la Lune durant la nuit. y 

Le Seigneur te gardera de'tout mal : le Sei- 


Sneur gardera ton ame. 
F Łe 
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Le Seigneur te gardera en ton entrée &'à ta 
fortie : depuis ce remis jufques à jamais. 

Gloire {oit ai Pere, Etc. 

PSEAUME 121. Laetatus [um in bis. 

E me fuis réjoüi lors qu'on m’adit : Nous irons 
J en la maifon du Seigneur. 

Et nous érablirons notre demeure dans ton 
enceinte, Jerufalem, 

Jerufalem eft baftie comme une ville : dont 
toures les parties font unies & liées enfemble. 

C'eft dans elle que felon l'ordonnance du Sei- 
gneur tous les enfans d’Ifraël : toutes les Tribus de 
fon peuple fe doivent rendre pour y celebrer fon 
nom. 

Et eeft là aufli que font établis les trônes de la 
juftice : les trònes de la juftice Royale dela maifon 
de David. 

Demandez à Dieu la paix de Jerufalem-: ôVille 
fainte! ceux qui aiment feront toûjours heureux. 

Que la paix {oit dans rés dehors & für tes rem- 
parts: & que la profperité regne dans tes Palais. 

À caüfe que tes habitans font mes freres & mes 
amis: je parleray pour con bonheur & pour ton 
repos. 
 Ecparce que la maifon du Seigneur notre Dieu 


eft dans ton enceinte: je chercheray de te pro- 
curer du bien. 


Gloire foit au Pere, &c. 

Ant. Je vous faluë Marie, pleine dé grace, le 
Seigneur eft avec vous: Vouseltes benie par-deflus 
toutes les femmes. Loüez le Seigneur. 

PETIT CHAPITRE, aie tr. 

L fortira un rejetton du trone de Jefe, & une 

fleur pouflera de {a racine ,-& l'Efprit du Sei- 

gneur fe repofera fur luy- 


g. Rendons graces à Dieu. y. Les 
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Y. Les graces font répanduës fur vos levres. 

g. Gelt pourquoy Dieu vous à comblée ds fes 

benediétions pour toute l’écernité. 
Sergneur , ayez pitié de nous. 

Chrift, ayez pitié de nous. 

Seigneur , ayez pitié de nous. 

Y. Seigneur, écoutez ma priere. 

w. Et que mes cris s’élevenr jufqu'à vous. 

PERO NS: 

į Dieu! qui avez voulu que votre Verbe prit 
chair dans les entrailles de la Vierge fainte 
labien - heureufe Marie , felon la parole de 

l'Ange: accordez à nos prieres, que comme nous 
croyons d’une ferme foy, qu’elle eft veritablement 
Mere de Dieu, nous foyons aidez auprés de vous 
Par {on interceffion. Parle même Jelus - Chrilt 
noftre Seigneur. 

Y. Seigneur, écoutez ma prieré. 

Re. Et que mes cris s’éleyent jufques à vous, 

Yy. Benillons Dieu, 

g. Rendons - luy - graces. 

W. Que les ames des fidelles qui font morts 

tepolent en paix par la Mifericorde deDieu. 

Aiùli foit- il, 

a Ar dir ae atk re A 
AVE MARIA, Efe. 


ý. Dicu !:venėzà mon aide. 3 
g Hârez vous ; Seigneur , de me fecourirs 
Gloire œit au Pere, €7c. Et qu’elle foit &e. 
HYMNE. Memento falutis Autor. 
N Qniens- toy , doux Sauveur, qu'une Vierge 
tres pure 
T’aporté dans fes flancs. facrez : 


Et que ta divine nature 
F 2 Par 
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Par le corps qu’elle à pris à nos corps honorez. 

O Mere de la grace! ô Reine favorable ! 
| Que noltre appuy foit ta bonté; 
| Defend - nous en l'heure effroyable, 

i Où Pame du moment paffe en l'éternité, 
GLOIRE au Fils né pour nous d’une Vierge facrée, 

GLOIRE au Pere ; à l’Efprir.de paix: 

Que leur grandeur foit reverée 
Enterre, dansle cie, maintenant , à jamais. 

Aini foit -al. 

Ant. Marie ne craignez point. 

PSEAUME 122, Ad te levavi oculos, 
Eft vers vous que nous élevons nos yeux: 
Ô Dieu qui habitez dans le Ciel. 
Car comme les (erviteuris jettent les yeux 
fir la main de leurs maitres y 

Et les fcrvantes {ur celles de leurs maitrefiès: 
aufi nous jeitons nos jeux fur le Seigneur nôtre 
Dieu, & les tiendrons roûjours arretez fùr luy 
jufqu’à ce qu'il ait pitié de nons. 

Ayez pitié de nous; Seigneur , ayez pitié de 
hous: car il y à dejà long - temps que nous fom- 
mes abbattus & accablez d’injures & de mépris. 

Il y à deja long temps que notre ame eft abattuë 
& accablée de la raillerie in{olente des riches & des 
puiflans , & du mépris injurieux des fuperbes. 

Gloire foit au Pere ;! £8c, 

PSEAUME 12 3. Nifi guia Dominus. 
U’Ifraël chante Maintenant , fi le Seigneur 
n'euit eflé avec nous: fi le Seigneur, dis-je; 
n'euft eké avec nous. 
Qi Lors que les homimes-fe font émûs & élevez 
contre nous: ils nous auroient dévorez tout vifs. 

Lors que leur fureur seit animée contre nons 

avec violence: ces eaux nous auroient {fubmergez. 


Ce 
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Ce tôrrent auroit palé deflus nous & nous auroit 

engloutis neces eaux fi enflées & li impetueufes au- 

roient palé deflusnous, & nous auro*entabimez. 

Benit foir le Seigneur: qui ne nous à pas expo- 
fez en proye à leur violence. 

Notre ame s’eft fauvée comme un oifeau: qui 
s'échappe du filet des oifeleurs. 

Le filet à efté rompu : & nous nous fommes 
échappez. 

Notre unique fecours eftélenom & la toute- 
puiflance du Seigneur: qui à crée le Ciel & la terre. 

Gloire (oit au Pere, Efe. 

PSEAUME 124 Qui confidunt in Domino. 

Eux qui mettent leur confiance au Scignenr, 
demeurent fermes comme la montagne de 
Sion gut neft jamais ébranlée, mais demeu- 

re toùjoursimmobile. 

Et corne Jerufalem eft fortifiée par les montagnes 
qui l'environnent; Ainfi ke fera le peuple de Dieu 
par la prefence du Seigacur qui l’environnera de 
toutes parts , depuis ce temps jufqu’à jamais. 

Car il ne fouffrira pas que la domination des 
méchans s’affermifle long-temps fur les juftes: 
de peur que ceregne d’iniquité ne porte les juftes 
a corrompre la pureté de leurs mains. 

Scigneur faites du bien aux bons > & à ceux 
qui ont le cœur droir. 

Mais Dieu traitera ceux qui fe dérournent du 
droit chemin pour fuivre des voyes obliques & 
Corrumpués , en la meme Maniere que ceuxqui 
font viliblement inquftes & criminels: & la paix 
veritable demeurera dans I{raël. 

Gloire foitau Pere, au Fils, €gc. 

Ant, Marie, ne craignez point , vous Avez 
trouvé grace devant le Seigneur: Voici-que vous 
3 con- 


| 86 L'Office de la Vierge, 
concevrez & enfanterez un Fils. Loücz le Seigneur. 
PETIT: CHAPITRE, Luei: 

| E Seigneur Dicu lui donnera le ttône de David 

{| fon Pere, &il regnera éternellement fur la 

mailon de Jacob, & fon regne n'aura point 

fl defin, 
æ. Rendons graces à Dieu, 
Ÿ. Vous eftes benie par-deflüs toutes les femmes, 
g. Erle fruit de vos entrailles et benit. 
Seigneur, ayez pité de nous. 
Chrift, ayez pitié de nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous. 
y. Seigneur „écoutez ma priere. 
g. Er que mes cris s’elevent jufques à vous, 

PRIONS. 

( Dieu! quiavez voulu que votre Verbe prie 
chair dans lesentrailles de la Vierge faintela 
bien - heureufe Marie , felon la parole de 

Ange: accordez à nos prieres , que comme nous 

croyons d’une ferme foy., qu’elle eft veritable- 

ment Mere de Dieu, nous foyons aidez auprés de 
vous par fon interceflion, Par le meme JESUS- 

Chrift noftre Seigneur, 

Y: Seigneur, écoutez ma priere. 

B Erque mes cris s’élévent jufques à vous. 

X. Benifions Dieu. 

W. Rendons lui graces. 

$. Que les ames des fidelles qui font morts 
tepofent.en paix par la Mifericorde de Dieu, 

R Ain [oit . il, 

À NON,E, 

LA EE AVE MARIA, fc, 

4 | Ý. () Dicu! venez à mon aide, 

ALL Bis Hâtez-vous, Seigneur, de me fccourir. 

Gloire 
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Gloire {oit aut Pere, €c. 
Er qu’elle foir telle, fc. 
Ainli out - il, 
HYMNE. Memento [alutis Autor. 
Ouvicens - toy, doux Sauveur , qu'une Vicrge 
t tres,- pure 
Ta porté dans fes flancs facrez : 
Et que ta divine nature 
Par le corps qu'elle à pris à nos corps honorez.; 
O Mere de la grace! ô Reine favorable! 
Que noftre appuy foit ta bonté : 
Defend nousen l'heure effroyable, 
Où lame du moment paflé en l'éternité. 
Gloire, au Fils né pour. nous d’une Vierge 
… facrée, 
Gloire au Pere à PEfprit de paix : 
Que leur grandeur foit reverée ARa 
En terre, dansle Ciel, Maintenant, à jamais. 
Ainfi foit- il. 
Ant. Je fuis la fervante. 
PSEAUME 125. {n convertendo. 
Ors que Dieu délivra Sion de captivité : noftre 
délivrance nous parur comme un {onge. 
Noftre bouche alors ne poufloit que des cris 
de joye : & noftre langue ne chantoit que des can- 
tiques de réjouiflance. f , 
Alors on difoir de nous parmy les nations: Le 
Seigneur à fait de grandes chofes pour eux. | 
Et nous difons : Il eft vray que le Seigneur à 
fait de grandes chofes pour nous : & que nous 
avons bien fujet de nous réjoüir- 
Donnez ~- nous donc, Seigneur ; la meme joye, 
achevant de nous tirer de captivité; que vous don: 
nez aux contrées {éches & arides du Midy, lors 
que vous leur envoyez des pluyes & des torrens. ; 
. 4 Ceux 
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Ceux qui {ement avec larmes : 
avec joye: 
On les à vů mar 
femence fur la terre. 


Mais on les verra revenir pleins d’allegreffe 
portant des gerbes & du grain en abondance. 

Gloire foit au Pere ; Ec. 

PSEAUME 126. Nifi Dominus. 

I le Seigneur n’édifie lui- mêmeune mailon : 
S en vain travaillent ceux qui s'efforcent de 

l'édifier. 

Si le Seigneur ne garde lui- même une ville : 
Celt en vain que veille celui qui la garde. 

En vain vous vous leverez avant le jour, vous 
ne vous donnerez aucun repos : vous pallerez vo- 
tre vie dans la peine & dans la douleur. 

Il n'y à que Dieu qui fafle repofer & dormir en 
paix ceux qu'il aime : les enfans mêmes d’une 
maifon {ont un don de fa bonté > & le fruit des én- 
trailles eft une récompenfe qui vient de lui feul, 

Comme des fêches arment puiffamment le bras 
d’un homme de guerre: ainfi des enfans jeunes & 
vigoureux arment puiflamment un Pere. 

Heureux celui dont le carquois eft plein de ces 
fléches , & la maifon de ces enfans : ils défen- 
dront hardiment leur Pere , lors qu’il fera acculé 
pat fes ennemis devant les tribunaux & les juges. 

Gloire foit au Pere, Edc. 

PSEAUME : 27. Beati omnes qui timent. 


Hee celuy qui craint le Seigneur : & qui 


marche dans fes voyes. 
Vous Mangerez & ferez nourris du travail de 
VOS mains: vous ferez heureux & comblez de biens, 


Voftre femme fera comme une vigne feconde : 
au fond de votre maifon, 


recéüilliront 


cher en pleurant: jettant la 


Et 
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Et vos enfans comme de nouvelles plantes d’oli- 
viers: Pentour dé votre rable. 
Telle fera la condition heureufe d’un homme: 
Qui craint le Seigneur. 7? 
Qu'ainfi vous puiffe combler de {es Benedi&ions 
€ Dieu qui eft adoré dansSion:qu’ainf puifliez vous 
voir Jerufalem dans fa feliciré & dans fa gloire. 
Et voir des enfans de vos enfans: & la paix & 
la piofperité dans Ifroël. 
Gloire foir au Pere, €ge. 
Ant. Je fuis la fervante du Seigneur , que ce quë 
Vous me dites : ne foit fait felon votre parole. 
PETIT CHAPITRE. Jae7. 
U% Vierge concevra & enfantera un fils, & ils 
fera nommé Emmanuel , cek à dire, Dieu 
avec nous. Il mangera du beure & du miel 
afin qu'il fçache rejetter le mal, & choifir le bien. 
w. Réndons graces à Dieu. 
X. L'Ange du Seigneur à annoncé à Marie, 
qu’elle feroit Mere du Sauveur. 
3. Et elle l'à conceu par l'operation du faint Efprie, 
Seigneur, ayez ptié de nous. 
Chrift, ayez pitié de nous. 
Seigneur , ayez pitié de nous. 
X. Seigneur, écoutezma priere. 
Bu Et que mes cris s’élevenr jufques à vous. 
PRIONS. 
Dieu! qui avez voulu que votre Verbe prit 
chair dans les entrailles de la Vierge fainte 
,, la bien -heureufe Marie, felon la parole de 
j Ange: accordez à nos Prieres , que comme nous 
‘toyons d'une ferme foy, qu'elle eft veritablement 
ere de Dicu, nous foyons aidez auprés de vous 
Par fon interceflion. Par le meme Sofos - Chrift 
notre Seigneur, 


F $ y’ Sei- 
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Ye Seigneur, écoutez ma priere. 
g. Er que mes cris s’élevent jufques à vous. 
Y.Beniflons Dieu, 

R. Rendons lui graces. 

ý. Que les aimes. des fidelles qui font morts rc- 
K vi pofent en paix par la mifericorde de Dieu. 

| g. Ain foit- il. 


i AVE MARIA, Ge. 
(ns A Dieu! venez à mon aide. 
B, Hatez vous,Seigneur, de me {ecourir, 
Gloire loit au Pere, Efc. 
Et qu’elle foit telle, £fc. 
Ain foir - il., Loüez le Seigneur. 
Ant. L’ Ange Gabriëla efté envoyé. 
PSEAUME 109. Dixit Dominus. 
i Seigneur à dit à mon Seigneur: Afeiez 


vous a ma droite. MES 
Juíqu’à ce quej'aye redúit vos ennemis: à 
etre foulez foûs vos pieds. 
Le Seigñeur fera fortir de Sion le {ceptre de votre 
regne : vous dominerez au milieu de vos ennemis. 
Votre peuple vous fervira d’une volonté pleine 
& parfaite au jour de votre force , dans l'éclat 
& dans la fplendeur de voitre fainteté : & dés 
que vous fortirez du fein de votre Mere, voftre 
avenement {era commel’aurore , & votre naillan- 
ce comme la rofée. | 
Le Seigneur à juré, & fon ferment demeurera 
Immuable: Que vous ferez le Preftre éternel felon 
lordie & l'exemple de Melchifedech. 
Le Seigneur ( le Chrift) fe tenant à voftre droi- 
te: tran{percera les Rois au jour de fa fureur & 
de fa colere. 
I 
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Il exercera {à vengeance fur les narionsi il rem= 
plira les champs des corps morts: il brifera furla 
terre la tefte de plufieurs. 
Il boira dans le chemin de l’eau du torrent: & pat 
la il s’élevera dans l'honneur & dans la gloire. 
Gloire foirau Pere, Efc. i 
Ant. L'Ange Gabriël à efté envoyé a: Marie 
Vierge, éponte de Jofeph. 
Ant. Je vous talue Marie: 


PSEAUME 112, Laudate pueri. 


K Breipors du Scigneur loüez fa Majefté fainte: 
loiiez le nom du Seigneur. à y 
Que ic nom du Seigneur {oit benie: depuis 
Ce temps ju{ques dans l'éternité, i 

Que le nom du Seigneur foit loüé : depuis 
POrient jufqu’à l'Occident. 

Le Seigneur eft élevé au - deflus de toutes les 
nations: {a glor eft élevée au - deffus des Cieux. 

Qui ekt femblable au Seigneur notre Dieu , qui 
bien qu'il habite en un lieu fi haut & fi fublime: 
fe rabaïfle neanmoins pour voir toutes chofes dans 
le Cicl & dans la terre? 

Qui releve les hommes les plus vils de la pouf- 
iere: & rire les plus pauvres du fumier. 

Pour les faire feoir dans les licges honorables 
avec les Princes : avec les Princes de fon peuple. 

Qui rend feconde celle qui eftoir fterile : &.luy 
donne la joye dé fe voir mere de pluñeurs enfans. 

Gloire foit au Pere , €e. 

Ant. Je vous {alué Marie, pleine de grace, le 
Seigneur elt avec vous: Vous eftes benie par-def- 
fus toutes les femmes. Loüez le Seigneur. 

Ant. Maric, ne craignez’ point. 


PSEAU- 
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PSEAUME. 721. Laetatus fum in bis. 
E me fuis réjoüi lors qu’on m’a dit: Nous irons 
en la maifon du Seigneur. 
Et nous établirons notre demeure dans ton 
erceinte, Jerufalem. 

Jerufalem eft baftie comme ‘une ville : dont 
toutes les parties font unies & liées eñfemble. 

Celt dans elle que felon l'ordonnance du Sei- 
gneur tous les enfans d'Ifraël : toutes les Tribus de 
fon peuple fe doivent rendre pour y celebrer fon 
nom. 

Et c'eft là aufi que font établis les trônes de la 
juflice : les trônes de la juftice Royale de la maifon 
de David. 

Demandez à Dieu la paix de Jerufalem; ô 
Ville fainte ! ceux qui taiment feront toûjours 
heureux. 

Que la paix foit dans tes dehors & fur tes ram- 
parts: & que la profperité regne dans res Palais. 

À caule que tes habitans font mes freres & mes 
amis: je parlcray pour ton bonheur & pour tonrre- 
pos 

Et parce que la maifon du Seigneur notre Dieu 


eft dans ton enceinte: je chercheray de te procu- 
rer du bien. 


Gloire foit au Pere, €gc. 

Ant. Marie, ne craignez point,vous avez trouvé 
grace devant le Seigneur : Voicy que vous conce- 
vrez & enfanterez ûn Fils. Loüez le Seigneur. 

Ant. Le Seigneur lui donnera. 

PSEAUME 126. Nifi Dominus édificaverit. 

I le Seigneur n’édifié luy- même un maifon : 
AJ en vain travaillent ceux qui s'efforcent de 

l’édifier, 

Si le Seigneur ne garde lui- même une ville, 
cek en vain que veille celuy qui la garde. En 
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En vain vous vous leverez avant le jour, vous 
ne vous donnerez aucun repos : vous pañlerez 
votre vis dans la peine & dans la douleur. 

Il n’y à que Dieu qui fafle repofer & dormir 
€h paix ceux qu'il aime: les enfans mêmes d’une 
maillon font un don de fa bonté, & le fruit des 
entrailles eit une recompenfe qui vient de lui feul. 

Comme des flèches arment puiflamment le bras 
d'un homme de guerre: ainli des enfans jeunes & 
vigoreux arment puiflamment un Pere. 

Heureux celuy dont le carquois eft plein de ces 
flèches , & la maifon de ces enfans : ils défen- 
dront hardiment leur Pere, lors qu'il {era acculé 
Par fes ennemis devant les.tribunanx & les juges. 

Gloire foitau Pere, Efe. 

Ant. Le Seigneur lui donnera letrônede Da- 
vid fon Pere, & il regnera éternellement. 

Ant. Je fuis la fervante du Seigneur. 

PSEAUME 147, Lauda Jerufalem Dominum 

Erufalem, chante: les loüanges du Scigneur : 
.) Sionchanteles loüanges de ron Dieu. 

… Car c’eft lui qui à fortifié tes portes: c’eft lui 
qui comble de profperitez & de biens tes enfans qui 
font au milieu de toy. 

C'eft lui qui à étably la paix dans toute l’éren- 
dué delacontrée: & qui te donne le plus pur & le 
Plus excellent froment en grande abondance. 

Ceh lui qui envoyant fon ordre & fa parole à la 
terre , la fait courir avec vitefle : & executer promp- 
tement tout ce qu'il veut. 

I fait tomber la neige, comme delaleine, & 
Tépand la gelée blanche, cammede la cendre. 

l envoye la glace, & durcit les eaux en divers 
glaçons: & alors qui peut fubfter devant la ri- 
Bueur du froid? 

Mais 
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Mais aprés il envoye! fon commandement & {a 
parole , il fait fondre la neige & la glace: & pat 
{on fouffle & {on vent doux il les refout en des eaux 
courantes. 

C’eft lui encore qui à donné fa loy à Jacob: 
{es preceptes & fes ordonnances à Ifraël, 

ll n’y à point de nations qu'il ait traité auffi 
favorablement: & à qui il ait fait connoitre {es 
jugemens & fes ordonnances. 

Gloire loitan Pere, €c. 

Aht. Voicy la fervante du Seigneur , que ce que 
vousm'avez dit, me foit fait felon votre parole. 
PETIT CHAPITRE. ae ti. 

À fortira un rejetton dutrone de Jeñfé, & une 
fleur pouffera de faracine, & l'Éfprit du Sei- 
gnetir (e repofera fur luy. 

g. Rendons graces Dieu. 

HYMNE. Ave maris Stella. 

! Chaire, Aftre divin, les noirs fots de ce monde, 

Mere du Dieu des Dieux, 
Toûjours Vierge, mais Vierge heureufe- 
ment feconde, 
Claire porte des Cieux. 

Recevant ce falut dela bouche d’un Ange, 

Reçdis nos humbles vœux. 

Qu'Eve cede à Matie ; & que fon nom fe change 

En ton nom bien - heuteux. 

lilumine l'aveugle , affranchi le coupable 

De fes triftes liens, 

Ecarte tous nos maux par ta maih fecourable, 
Obtient nons rons les biens: 

Montre - roy Mete'& Reine, & pour nous inter- 
pelle 

Ton Fils; -&'notre Roy: 

Lui, qui pour nous fanver de la mort immortelle 

Voulut naitre deroy. O tres- 
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 Otres- pure, ôtres- douce ; © Viergeincom- 
parable ! 
Humble au - deflus de tous. | 
Romp les fers du peché ; donc le poids nous 
accable, 
Rend nous purs, humbles , doux: 
Donne - nous un cœur chafte, afleure - nous la 
voye Du celefte Palais : 
Fay que voyant JESUS, une immortellejoye 
Nous ravifle à jamais, 
GLOIRE au Père, éternel ; gloire au Fils, 
Roy des Anges, 
Et Monarque des Rois, 
À l'Efprit adorable éternelles loüanges ; 
Un feul honneur aux trois: 
Ainfi foit - il. 

V. Les graces font répandués fur vos levres. 

&æ. Celt pourquoy Dieu vous à comblée defes 
Bencdiétions pour toute l'éternité. Ant.L’ {prit faint. 
CANTIQUE DE LA VIERGE. Lze.. 

Magnificat anima mea Dominam. 
M°: ame glorifie le Seigneur , 
sa Et mon efprit favi de joye , rend grates 
à Dieu mon Sauveur. 

De ce qu'il à daigné regarder la baffefle de 
fa fervante : car cette infigne faveur me fera 
nommer bien - heureufe dansla facceflien de tous 
les fiecles. MA 

Il à fair en moi de grandes chofes: lui qui eft 
tout- puiffant & de qui le nom eft faint. ; 

Sa mifericorde & fa bonté pafle dans la fnite 

€ plufieurs âges: pour ceux qui le craîgnent & 
Qui le fervent. +R À 

Il à déployé la force de fon bras : il àrenverfé 

l'orgueil des {uperbes en diffipant leurs defleins, fi 
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Il-à fait defcendre les grands & les puifläns de 
leurstrônes: & à élevé les petits, 

Il à rempli de biens ceux qui eftoient dans la 
neceflité & dans l’indigence: & à renvoyé -vuides 
& pauvres ceux qui eftoient riches. 

Il à pris en fa (auvegarde Ifraël fon (erviteur : 
fe {ouvenant par fa bonté, 

D'accomplir la promeffe qu’il avoit faite à nos 


peres: à Abraham , & à toute fa polterité. pour 
Jamais. 


Gloire foit au Pere , au Fils, €fe. 

Ant. L'Efprit faint defcendra en vous, Marie: 
ne craignez Point , vous concevrez dans votre 
fein le Fils de Dieu. Loüez le Seigneur. 

Seigneur , ayez pitié de nous. Chrift, ayez pitié 
de nous. Seigneur, ayez pitié de nous, 

Y. Seigneur, écoutez fha priere, 

8. Et que mes cris s'élévent ju fques à vous. 


PRIONS. 


Dieu! qui avez voulu que votre Verbe priit 

chair dans les entrailles dela Vierge fainte la 

bien-- heureufe Marie, felon la parole de 
l'Ange: accordez à nos prieres , que comme nous 
croyons d’une fermefoy, qu’elle eft veritablement 
Mere de Dieu, nous {oyons aidez aupres de vous 
Par {on interceffion.. Par le meme Jetus - Chrift 
noftre Seigneur, ; 

Antienne pour les Saints. Le Siegneur viendra, 
& tous les Saints viendront avec lui » & il paroitra 
une grande lumiere en ce jour-là 

Loüez le Seigneur. 

X. Le Seigneur apparoitra for une nuée blanche. 

B Etil aura avec luy mille & mille Saints. 


PRI- 
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P RLONTS, 
N°" vous fupplions, Seigneur , de purifier 
nos confciences par l’infufion de voue grace; 
afin que Jefus- Chrift votre Fils, notre Sei- 
gneur, venant avec tous fes Saints, trouve en 
NOusune demeure præparée pour le recevoir, luy 
qui eftant Dieu , vit & regne, €7c. Ainf foit - il, 
Y. Scigncur, écoutez ma priere, 
82. Et que mes cris s’élevenr jufques à vous. 
Y. Beniflons Dieu. R, Rendons - lui graces, 
Y. Que lesames des fidelles qui font mortsre= 
Pofent en paix par la Mifericorde de Dieu. 
B. Ainli foit -il 


A COMPETITIES, 


AVE MARIA, êr. 
Y. Onvertiflez - nous > Ô Dieu! qui etes nôtre 
falur. 
æ. Et détournez vôtre indignation de 
deffus nous. 
Y+ O Dicu! venez à monaide, 
Ra Hâtez -Vous, Seigneur , de me fecourir, 
Gloire foit au Pere, Er, Et qu’elle foit telle, €fe. 
Ainli foit - il. Loïüez le Seigneur. | 
PSEAUME 128, Sapè expugnaverunt Me, 
U'Ifraćl dife maintenant : combien mont- 
M ils perlecuté & afMligé depuis ma jeunefle ? - 
Gombien depuis ma jeuneff: m'ont-ils fait 
de maux: & neanmoins ils n’ont jamais pù avoit 
avantage au-deflus de moy. 

Ils m'ont imprimé des coups fur le dos, comme 
Ceux qui labourent impriment le contre fur la terre: 
lisy ont tiré de longs fillons. 

Mais le Seigneur elt jufte, & c’eft luy qui cou- 
pera les liens dont les méchans me veulent lier: tous 
ceux 
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ceux qui haïffenc Sion, feront repouflez, & feront 
couverts de confufion & de honte. 

lls feront femblabes à cette herbe qui croit {ur 
lestoits : qui eft plûrôt feche qu'elle meh Heurie. 

Qui ne remplira jamais nylà main du moiflon- 
neur qui {cie le bled : ny les bras de celui qui 
porte, & qui aflémble les gerbes. 

Et ceux qui pafléront auprês ne diront point: 
Que le Seigneur vous benifle? Nous vous benif- 
{ons au nom du Seigneur. 

Gloire foit au Pere, €$e. 

PSEAUME 129. De profundis clamavi. 

Eigneur , je m’écrie vers vous du profond abîme 

où je fuis : Seigneur , écoutez ma voix. 
Rendez, s’il vous plait, vos oreilles attenti- 
ves à ma priere. 

Seigneur, fi vous nous traitiez felon nos pechez: 
qui pourroit {nbfifter en vôtre prefence ? 

Mais vous nez de Mifericorde & de clemence: 
afin que vous ayez des ferviteurs,qui vous craignent 
& qui vous adorent : ainfi pattens le Seigneur. 

Je l’arens avec grand delir & me conficen fes 
paroles & en fes promeffes : mon ame attend le 
Seigneur. 

Avec plus d'impatience que les fentinelles far la 
fin de la nuit: que les fentinelles , dis-je, n’atten- 
dent le lever de l'aurore , Ifraél mets ton attente au 
Seigneur. 

Car le Seigneur eft plein de mifericorde: &ilà 
des graces abondantes pour nous racheter. 

li rachetera lui - mêmelfraël, & le délivrera de 
tous fes pechez. 

Gloire foit au Pere, Ese. 

PSEAUME í30. Domine , non eff exaltatum. 

Eigneur-, mon cœut ne selt Pôint enflé : & mes 
Yeux ne le {ont pointélevez, Et 
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Et je ne me fuis point porté de moi - même aux 
chofes grandes & illuftres, qui eftoient au - deflus 
de moy. 

Vous fçavez que jay remis mon ame entre vos 
Mains, que je l’ay cenuë dans le filence: & dans 
Une dependance entiere de vous. 

Comme un petit enfant elt foûmis à {a mere , qui 
là fevré. 

Qu'Ifraël ainfi mette toute fon efperance au Sei- 
neur: depuis ce remps jufqu'à jamais. 

Gloire {oit aut Pere , €e. 

HYMNE. Memento falutis Autor. 

Ouviens - toy, doux Sauveur , qu’une Vierge 

tres - pure 
Ta porté dans fes flancs facrez : 
t Que ta divine nature 
Par le corps qu'elle à pris à nos corps honorez,` 

O Mere de la grace! 6 Reine favorable! 

Que notre appuy foit ta bonté : 

Defend nous en Jon effroyable , 

Où Pame du moment pañlé en l'éternité. 

Gloire au Fils né pour nous d’une Vierge facrée, 

Gloire au Pere à l'Efprit de paix : 

Que leur grandeur {oit reveréc 
En terre, dans le Ciel, Maintenant, à jamais, 

Ainfi foit - il, 

PETIT CHAPITRE. Ifaie 7. 

TNe Vierge concevra & enfanteraun fils, & il 
fera nommé Emmanuel, c’eft àdire, Dieu 
avec nous. Il mangera du beure & du miel, 

afin qu’il fcacherejerter le mal, & choifir le bien. 

x. Rendons graces à Dieu. 

X. L’Ange du Seigneur annonça à Marie, 
qu'elle enfanteroit le Sauveur. ue 

Et elle le conceut par l’operation du faint Efpuir. 
G 2 CAN: 
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CANTIQUE DE S. SIMEON.. Luc. 2. 
Nanc dimittis fervum tnum Domine. 

Eigneur, vous laiflerez , maintenant mourir en 

paix votre ferviteur : felon votre parole & votre 

promefle. 

Puifque mes yeux ont vü le Sauveur: que vous 
avez envoyé au monde. 

Pour eltre expolé à la venë de tous les peuples: 
comme l'objet de leur falur. 

Pour eftre la lumiere qui éclairera les nations: & 
la gloire de votre peuple d’Ifraël, 

Gloire foit au Pere , €ÿc. 

Ant. L'Efprit faint defcendra en vous , Marie 
ne craignez point, vous concevrez dans vôtre fein 
le Fils de Dieu , Loüez le Séigneur. 

Seigneur, ayez pitié de nous. Chrift, ayez pitié 
de nous. Seigneur, ayez pitié de nous. 

y. Seigneur, Écoutez ma priere. 

g. Et que mes cris s’elevenr jufques à vous. 

PRIONS. 

( Dieu! quiavez voulu que votre Verbe prt 
chair dans les entrailles de la Vierge fainte la 
bien - heureufe Marie , felon la parole de 

Ange: accordez à nos prieres , que comme nous 

croyons d’une ferme foy , qu’elle eft veritable- 

ment Mere de Dieu, nous foyons aidez auprés de 
vous par fon interceflion. Par le meme JESUS- 

Chrift noftre Seigneur, 

Y. Seigneur, écoutez ma priere, 

B Etque mes cris s’éléventjufques à vous. 

X: Beniflons Dieu. gs Rendons lui graces. 

Bened. Que le Seigneur tout- puiffant & miferi- 
cordieux , le Pere, leFils, & le faint Efprit , nous 
benifle & nous garde. x. Ainff foit- il. 

Pater nofter; tout bas. 

Yy. Que le Seigneur nous donne fa paix, 

#, Etla vie éternelle. Ainli loit- il. AL- 
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ALMA REDEMPTORIS. 

\ | ERE du Redempteur, du Giel brillante porte, 

L Bel Altre qui le calme apporte, 

Aide l'ame qui rombes & veur fe relever: 

Toy, qui par un miracle étonnant la nature, 

Du Dieu qui vient pour nous fauver, 
Du Dieu qui creatout, es Mere & creature s 
O Vierge ,; en concevant, Vierge ayant enfanté, 
Dans ce comble d’honneurs, de graces ; & de joye» 
Que par l’Ange le Ciel tenvoye, 
Montre aux humbles pecheurs ton extréme benté. 
v. L’Arge du Seigneur annonça à Marie qu’elle 
cnfanteroit le Seigneur. 
Er elle le conceut par l’operartion du faint Efprit. 
PERL OLN? $; 

i Epandez , s’il vous plait, Seigneur , votre 
grace dans nos ames, afin qu'ayant connu 
pat la voix de l’Ange l’Incarnation de Jefus- 

Chrift voftre Fils, nous arrivions par {a Paflion & 

par fa Croix à la gloire de fa Relurreétion. Parle 

même Jefus-Chrift notre Seigneur æ.Ainfi foit -il. 

ý. Que le -divin feçours demeure toüjours 
avec nous, &. Ainfifoit-il. 
Notre Pere. Je vous falué Marie, Je croi en 

Dieu le Pere , tout bas. 


SAINTE VIERGE. 


Qui fe dit depuis Noël jufqu'a la Purification. 
AS CNT A ETEA S, 
J vous falne Marie pleine de grace, le Seigneur 


eftavec vous, vous eftes benit par - deffus tou- 
3 tes 
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[i tes les femmes , & Jefus le fruit de vos entrailles 
LH eft benie. 

| Saince Marie Mere de Dieu , priez pour-nous 
| pauvres pecheurs, maintenant & à l'heure de nô- 
{| tre morr. Ainli foit-il. 


Ki Cette Salutation Angelique fe dit au Commence- 
EN ` ment de chaque Heure. 
ji Verfer. 
| NI Eigneur, ouvrez mes lévres. 
| g. Et ma bouche annoncera vos loüanges. 
| Y. © Dieu! venez à mon aide. 

#. Hâtez-vous, Seigneur, de me fecourir. 

Y. Gloire {oit au Pere , au Fils, & au S. Efprit, 

g. Et qu'elle foit telle aujourd’hui , & toû- 
| jours, & dans les fiecles des liccles, qu'elle a efté 
fl dés le commencement & dans route l'éternité. 

Ainfi foit - il. Loüez le Seigneur. 

L'on dit Alleluja , c’eff a dire , Loiicz le Seigneur , 
A toutes les heures depuis les Vefpres du Samedy 
Saint jufques à Comple du Samedy devant le Di- 
manche de la Septuagefime ; lors qu'on dit jufques 
aux Vefpres du Samedy Saint , Louange à vous Sei- 
neur, Roy d’éternelle gloire. 

nvitatotre. Je vous faluë Marie pleine de grace: 
Le Seigneur eft avec vous. 

Et fe repete. Je vous falué Marie pleine de grace: 
Le Scigneur eft avec vous. 

PSEAUME 94. Venite exultemus. 
V Enez, loüons le Seigneur avec ällegreffe: chan- 
tons hautement la gloire de Dieu qui eftnôrre 

afyle & nôtre falur. Allons nous prefenter de- 
vant fa face en celebrant fes lotianges: faifons reten- 
tir dans nôtre joye nos hymnes & nos cantiques. 

Je vous falne Marie pleine de grace : Le Seigneur 
eft avec vous. 


ə 


Car 
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Car le Seigneur ett le grand Dieu , & le grand 
Roy élevé au deffùs de tous les Dieux; ilne rejet- 
tera point lon Peuple: il tient en fa main les licux 
les plus profonds de la rerre,& les plus hautes mon- 
tagnes {ont à lui. 
Le Seigneur eft avec vous. 

La mer luy appartient, car il l’a faire ; & fes 
Mains ont aufli formé la terre. Venez donc, ado- 
ronsle, profternons nous devant luy, féchiflons 
les genoux devant le Seigneur qui nous a créez : 
Car il eft nôtre Dieu, & nous fommes le peuple 
Qu'il regarde comme fon troupeau particulier, & 
les brebis qu'il conduit luy-même. 

Je vous faluëé Marie pleine de grace : Le Sei- 
BNeur eft avec vous. 

. 1 vous écoutez aujourd’huy fa voix, n’endur- 
cillez point vos cœurs comme au jour da murmure 
& de la tentation qui arriva dans le defert; où vos 
Peres me renterent y où ils vonlurent éprouver ma 
Puillance, & ou ils virent enfuire les miracles que 
je fis. 

; Le Seigneur eft avec vons, 

Jay fapporté ce Peuple avec peine & avec dé- 
goult durant quarante ans, & j'ay dir en moy- me- 
me: Ce peuple fe laille roûjours emporter à l'ega- 
rement de fon cœur: ilne connoift point mes vo- 
yes & ma conduite : aufli je leur ay juré dans ma 

olere, qu'ils wentreront point dans le lieu de re- 
pos & de fehciré que j'ay promis. 

Je vous falvë Marie pleme de grace: Le 
Seigneur eft avec vous. 

Gloire foit au Pere, au Fils , &auS.Efprit: Et 
qu’elle loit telle aujourd'huy, & toûjours, & dans 
les fiecles des fiecles , Pa À à eté dés le commen- 
€emenr & dans toute l'érernité, Ainli {oit - il. 

G 4 Le 
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E (i Le Seigneur eft avec vons. 
| Je vous falué Marie pleine de grace : Le Sef- 
neur eft avec vous. 
|. HYMNE. Quem terra, pontas, 
11 E Monarque éternel que lair ,la terre, l’onde, 


Revere, craint, adore en fesordres divers, 


| Le Maître du grand Univers 
nu Eft porté dans les flancs d'une Vierge feconde. 
Hi Le Ciel de {es treforts comblant cette ame pures 
Voit enfermé dans dle un enfant fans pareil, 
Qui regle le cours du Soleil , 
[HA Et meut le vañte corps de route la nature. 
pi Mere vraymentillufté, & vrayment forrunée, 
Pac qui l'auteur du monde & Parbitre des Rois, 
Al Portant ce grand Tout fur trois doigts , 
| pi Dans le fein d'une fille à fa grandevr bornée, 
1 Fille heureufe , à qui l'Ange humblement fe 
prefente , 
Dont lefprit éternel eft le Divin Epoux, 
Et qui fait naïftre parmy nous 
Ce Roy, des nations le defir & l'attente. 
Gloire à vous mon Sauveur , Dieu que le ciel 
adore, 
Mais Dicu qu'une humble Vierge a porté dans fon 
fein, 
Gloire au Pere, à PEfprit Divin. 
Dans ce jour fans couchant comme ilef {ans au- 
rare, Ainfi {oir. il. 
Les trois Pfeaumes firvanrs [e difent le Dimanche, 
le Lundy , €$ le {cudy. 
Ant, Vouseltesbenie, “ | 
PSEAUME g. Domine Dominus, | 
O Dieu! nôtre {ouverain , €c. pag. 4. 
PSEAUME 198. Cæli enarrant. ! 
JLEs cieux racontent la gloire, €e. pag. 5. 
PSEAU- 
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PSEAUME > 3. Domini eff terra. 
LA terre & tour ce qu’elle; Ege. pag. 7. 
Notre Pere, tout bas. 

L'Abjolution. Que par les prieres, &c. que l'on 
trouvera c}-apres pag. 10$. avec les frots Leçons , €S 
des trois Repons furvans. 

Les trors Pieanmes [uivans fe difent le Mardy 
€ le Veñdredy. 

<Ant. Eftane toute brillante. 

PSEAUME 44. Eruttavit cor meum. 
MOn cœur dans ardeur , €2c. pag. 8. 
PSEAUME 45. Deus noffer refugium, 
Dieu eft noftre efperance, Efc. pag. 10. 
PSEAUME 86. Fundamenta ejus. 
Jétufalem elt fondée, CSc. pag: 11. 
Noftre Pere, tout bas. 

L'Abfilurion |; Que par les prieres, &c. comme 
-après pag, 106. avec les trors lecons , ES ies trots 
Repons fus VAAS, 

Les trois Pfeaumes [uivans fe difent le Mercredy 
ES le Samedy. 

Anr. Réjoüiffez - vous Marie Vierge. 

PSEAUME 95. Cantate Domino, 
Ç Hantez un nouveau cantique, fe. pag. 124 
PSEAUME 96. Dominus VEINAVIL. 
Seigneur regne, Efc. pag. 13. 
PSEAUME 97. Cantate Domino. 
E Hantez nn nouveau cantique, Se. pag. 15. 
Noître Pere, tont bas. 
, Ÿ+ Et ne nous laiflez pas fuccomber à la tenta- 
tion, 

W, Mais délivrez nous du malin. 

ABSOLUTION. 
Ue par les prieres & les merites dela bien- 
heureufe marie toûjours Vicrge & de tous les 
Gs Saints, 
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Saints; le Seigneur nous condnife en fon Rovau- 
me celelte, œ. Ainii foit- il. À 

ý. Donnez moi vôtre benediétion. 

Bencdiihion, Que la Vierge Marie & fon faint 
Fils nous beniflent. 

g. Ainl{oit-il. 

l. Leçon. Ecch 24. Inomnibus requiem. 

” Ay cherché par tout un lieu où j'habitafle en 
repos, & je me fuis retiré dans l’herirage du 
Seigneur, Alors le Creatur de l'Univers m’a ho- 

noré de fes ordres & de fes paroles. Celui qui ma 
crée eft repolé dans mon tabernacle, & m'a dit: 
Habitez en Jacob , qu'Ifraël foit votre heritage, 
& établiflez - vous une demeure fixe & immobile 
parmi me élus. Er vous , Seigneur , ayez pitié de 
nous. w. Rendons graces à Dieu, 

B. Sainte & toute pure Virginité , je ne {çay 
point d'aflez dignes lotianges pour vous honerer. 
Car vous avez enferré dans votre fein celui dont les 
cieux mêmes ne pouvoient contenir la grandeur. 

Ÿ. Vous eftes benie par - deffus toutes les fem- 
mes, & Jefus le fruit de vosentrailles eft benie. Car 
vous avez enferré dans voltre fein celuy dont les 
cieux memes ve pouvoient eontenir la grandeur. 

ý. Donnez-moy votre benediétion. 

Beneditkion. Que la Vierge des vierges intercede 
Pour nous envers la Seigneur. g. Ainfi foit- il. 

IT. Leçon, Er fic in Sion firmata fum. 

E me fuis ainfi affermie dans Sion: je me fuis re- 
a} polée dans la ville fainte ; j'ay acquis de la puil- 

fance dans Jerufalem ; j'ay établi ma demeure 

parmy le peuple illuftre & glorieux que mon Dien 
a pris pour fon heritage , &jeme fuis logée avec 
toutes les Saints. Et vous, Seignez , ayez pitié de 
nous. 1x. Rendons graces à Dieu. 

BR. Vous 


après le Noël à Marines. 107 

w: Vous eftes bien-heureufe , ô Vierge Marie ! 
qui avez porté dans vos flancs le Seigneur qui a 
crée tout le monde : Vous avez engendré celuy 
qui vous a formée, & vous eltes demeurée Vierge 
éternellement. 

v. Je vous falué, Marie, pleine de grace , le 
Seigneur eft avec vous: Vousavez en gendré celuy 
QUI vous a formée, & vous eftes demeurée Vierge 
Cternellement. j 

Quand on dit le Te Deum, on dit à la fin de ce Ré- 
poss. X, Gloire foit au Pere, au Fils , & au S.Efprir. 

Ous avez engendré celuy qui vous a formée, & 
Vous eftes demeurée Vierge éternellement. 
Y. Donez - moi votre bencdiction. 
Benedi£tion. Que le Seigneur nous accorde le falue 
a paix par la Vierge Mere. 8. Ainfi foit -il. 
III. Leçon. Quafcedrus. 
E fuis creuë auffi haut que les cedres du Liban , 
J & que les cyprés de la montagne de Sion. Je 
uis creuë eomme les palmiers de Cadés, & 
Comme les rofiers de Jericho. Je fuis creuë com- 
me les beaux oliviers de la campagne, & comme les 
Peupliers plantez far le bord des eaux. J'ay répan- 
4 une fenteur de parfum pareille à celle de la ca- 
nelle. & du baume : & une odeur auli douce & 
aufl agreable, que celle de la myrrhe la plus ex- 
cellente. Et vous, Scigneur , ayez pitié de nous. 
g. Rendons graces à Dieu, 

On ne dit poiut le Repons Juivant , quand on dit 
le Te Deum 

R. O Marie ! Vierge facréc , vous eftes bien- 
heureufe, & digne de route loïange : De ce que 
le Soleil de juftice Jefus - Chrift notre Dieu eft for- 
tic de vous. 

Ye Priez pour le peuple, fuppliez pour le clergé, 
inter- 
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intercedez pour les'femmesfidelles & pieufes :: que 
tous ceux qui celebrent vôtre nom faint, fentent 
votre fecouts & votre afhitance, De ce que le So- 
leil de juftice Jefus - Chrift notre Dieu ekt fortie de 
vous, 

gi. Gloire foirau Pere, Æ€£c. 

Jefus- Chrift notre Dieu eft fortie de vous. 

L’ Hymne futvant, Te Deum, fe peut dire de- 
puis la Nativité de Nôtre Seigneur jujques à la 
Septuagefime. 

HYMNE DES. AMBROISEET DES.AUGUST. 
Te Deum laudamus. 
TOtre voixtebenit, notre cœur terevere, | 
Í | Grand Dieu fouverain maiftre inconcevable | 
Pere; 
Tesenfans répandus en cent climats divers, 
T'adorent comme Roy decegrand univers. 
Ces celeftes Eiprits qui vivent de toy même, 
Revelent à Penvy ta puiflance fupremé. 
Des trônes , des Vertus les chœurs étincelans, 
Les fages Cherubins, les Seraphins , brülans. 
Chantent dans les concerts de leurs voix enHâmées, 
Saint, Saint, Saint, eft le Dieu le Seigneur des 
armées. 
Ta grandeur invifible & vifibleen tous lieux , 
Remplit le vate enclos dë la terre & des cieux. 
Ces douze qui ton Verbe au monde ont fait con 
noiftre, 
Ces Propheres dont l'œil vid ce qui devoit ekre, 
Er detes faints Martyrs l’efcadron gencreux, 
Rendert gloire à ton nom , qui les rend bien- 
heureux, 
Du midy jufqu’au Nort, de l'Inde jufqu'au Tage 
L’Eglife une en tous lieux rend un celefte hommage 
À toy ; Pere éternel, fource de Majeñté, “+ 
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Aiton unique Fils, rayon de ra clarté E 
Aton divin Efprit, qui par les fainces Hâmes, 
Guerir feul tous nos maux, & confole nos ames. 
O Jefus, Roy de gloire, égal au Dieu Tres-haut, 
Miroir de la fplendeur fans tache & fans défaut, 
Tu n’a pas dédaigné, pour fauver tout le monde, : 
D'’entrer dans l’humble fein d’une Vierge feconde, 
Vainquer mêmeen la croix par un divin effort, 
Mourant tu fis mourir l’aiguillon dela mort, 
t{ortant du tombeau ru rouvris aux fidelles, 
Du celefte Palais les portes éternelles. 
u regnes dans l’olympe aflis au plus hautlieu, 
Jans la gloire du Pere, à la droite de Dieu. 
FNOut croyons qu’un jour armé de ton tonnerre, 
M Viendras dans les airs juger toute la terre. 
-0Mbats donc pour lestiens, & protege des cieux; 
€S Captifs rachetez de ton fang precieux ; 
Aets nousentre des Saints que ten Perete donne 
our porter avec roy! ta Royale couronne, 
Seigneur fauve ton peuple, aflifte des enfans: 
ay vaincretes Soldats, &-les rendu iomphans, 
Avant que le grand aftre ouvre au Ciel fa carricre, 
Nos VOIX pour te benir previennent {a lumiere: 
Guide aujourd’huy nos pas, aide nous à marcher. 
ardonne nos pechez , garde nous de pecher, 
L'homme poutre fervir n'ayantrien de foy-mème, 
Toute notre efperance eft ta bonté fuprême : 
C’ef notre unique appuy, notre bien, notre paix. 
Qui n’elpere qu’en toy ne perita jamais, 
A Er-A UD EÆS, 
AVE MARIA, ĉc. 
X. Dieu! venezà mon aide. E 
Be Hâ:ez vous, Seigneur , deme fecourir. 
Gloire {oit au Pere, au Fils, & au S.Efprir. 
Et Qu'elle foit telle aujourd’huy , & toujours,» 
& dans 
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& dans les fiecles des fiecles , qu’elle a eté dés le 
commencement & dens toute l'éterité.. Ainf 
foit - il. Loüezle Seigneur. 

Ant. O commerce admirable! 

PSEAUME 92, Dominus regnavit. 
LF Seigneur regne, ils’eit reveftu de gloire : le 
Seigneur selt reveftu de force, ils’eftceint, 
& a pris fes armes. 

Son regne affermit le monde: & l’empêchera 
d’eftre deformais agité & ebranlé. 

Votretrône, Seigneur, eft établi dés l'éternité : 
comme vous eftes avant tous les temps. 

Les fleuves fe font élevez : les fleuves fe font 
élevez avec grand bruit. 

Les fleuves ont élevée leurs vagues avec vio- 
lence: mais quelque grand que foit le bruit de 
ces grandes eaux ; 

Quelque fortes que foient les vagues de la mer 
émeué: le Seigneur qui eft dans le Ciel, eftinfi- 
piment plus fort, 

Ainfi Seigneur, felon vos oracles qui font tres- 
fidelles & tres - infaillibles : voftre maifon eftant 
ornée par fa fainteté, {ubliftera jufques à la con- 
fommation des fiecles. 

Gloire (oit au Pere , Efc. 

Ant, O commerce admirable de Dieu avec les 
hommes ! Le Creatur des hommes prenant un 
corps animé, à daigné naître d’une Vierge, & 
naiffant homme , fans avoir eté conceu comme les 
autres hommes, il nous à rendus participans de fa 
Divinité même. 

Ant. Lors que vous eftes né. 

PSEAUME 99. fubilate Deo. 
DEvples de toute la terre rjéoüifz- vous en 
Dicu: & fervez le Seigneur ayec allegrefe. 
Soycz 
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7 Soyez dans la joye, lors que vous vous pre- 
fentez devant fa face. 

Reconnoillez que le Seigneur eft Dicu: eeft 
M1 qui nous a faits, & nous ne nous fommes pas 

faits nous - memes. 

Nous fommes fon Peuple & les brebis de fon 
troupeau: celebrez fes lotianges etant entrez dans 
fon temple: chantez des hymnes en fon honneur 
dans fa maifon fainte, rendez-lay des aétions de 
Braces publiques & folemnelles. 

Benifiéz le nom du Seigneur, parce que le Sei- 
&neur eft bon: fes mifericordes & fesgraces du- 
entroûjours, & fa verité eft éternelle. 

loire foit au Pere , Efc. 

Ant, Lors que vous eftes né d'une Vierge par 
un miracle ineffable , les Ecritures ont elté ac- 
complies: Comme la pluye defcend fur une toi- 
{on , vouseftes defcendu de même du Ciel en ter- 
te pour fauver les hommes : nous vous en rendons 

es loüanges, 6 nôtre Dien! 

vnt. Comme le buiflon ardent. 

PSEAUME 62. Deus Deni meus. 
O Dieu! vous eftes mon Dieu: je vous cherche, 
& je vous implore des le matin. 
! Mon ame foi pire après vous comme preffée 
d’une foifardente: & mon corps fe féchs dans ce 
efir. 

Me tronvanten certe terre deferte , aride, & 
ans eau: Quand je vous contempleray un jour 
ans voftre Sanétuaire , j'y verray éclate voftre 

Puiffänce & voftre gloire. 

Mes lévres chanteront vos loüanges : parce que 
Votre mifericorde vaut beaucoup mieux que tous 
€s biens de Ja vie, 

Je Vous beniray ainfi tant que je vivray: & 
Fauray 
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j'auray toûjours mes mains élevées pour invoquet 
votre nom. 

Mon ame fera comblée de plailirs , comme etant 
rallàliće des viandres les plus delicieufes & ma bou- 
che rémoignera fa joye par des hymnes de loïiange. 

Lors que je me fouviens de vous eftant dans 
mon lit, lorsque veillant durant la nuit, je medite 
fur les faveurs que jay receües de voftre bonté; 
lors, dis-je, que je me fouviens que vous m'avez 
toûjours fecouru. 

Alors fur laffurance que me donne l’ombre de 
vos ailles, je fuis tranfporté de joye , mon ame 
s’artache fortement à vous par un violent amout 
& celt votre droite qui me foûrient. 

Quant à ceux qui me cherchent pour me perdre, 
ils defcendront au plus profond de la terre : ils peri- 
ront par l'épée, & feront la proye des renards, 

Mais le Roy trouvera fa joyeen Dieu , & tous 
ceux qui reverent le Seigneur , & jurent par luy , fe 
glotifieront en luy :de ce qu'il aura fermé la bouche 
àjceux qui publient des fauffetez & des menfonges 

On se dit point, Gloire foitau Pere, Ese. : 

PSEAUME 66. Deus mifereatur, 
, Ue Dieu exerce fur nous fa mifericorde & (à 
Q bonté , qu’il nouscomble de fes Benediétions: 
& quil fañle luire fur nous la lumiere de fon 
vilage. 

Afin que les hommes qui font fur la terre con- 
noiflent vôtre voye & vôtre conduite : & routes les 
nations le falut que vous avez envoyé au monde, 

O Dieu ! faites que les peuples vous loüent: 
que tous les peuples du monde yous rendent 
hommage. 

Que les nations {e réjoüiffent & foient ravies de 
fçavoir que vous eftes le jufte juge de tous les 
peuples 
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peuples: & que vous eftes en ce monde le condu- 
Éteur de routes les nations. 

O Dicu ! faites que les peuples vous loüent, 
que tous les peuples du monde vous rendent hom- 
mage: & que la terre donne fon fruit. 

Que Dieu nous comble de fe benediétions , 
que notre Dieu nousbenifle, que Dieu nous com- 
ble de fes benedictions: & que jufqu’aux parties 
du monde les plus reculées tous les hommes le 
craignent & le fervent. 

Gloire foit au Pere , fc. : 
Ant. Comme le buillon ardent que Moïfe vid, 
fe conferva fans bruler; aufli nous reconnoiflons 
Que votre virginité feconde s'et confervée fans 
eftre bleffée : Mere de Dieu, intercedez pour nous. 

Ant, 1]eft forty un rejetton, 

CANTIQUE DE TROIS JEUNES HOMMES 
DANS LA FOURNAISE. 
Dan. 3. Benedicite omnia opera. 

Reatures qui eftes les ouvrages du Seigneur, 
benifléz toutes celuy qui vous à creées : & ce- 
lebrez (es loüanges & fa glorie érernellement. 

. Anges du Seigneur benifléz fon nom : cieux be- 
nillez le Seigneur. 

Eaux qui eftes au - deffus des airs, beniflez tou- 
tes le Seigneur: puiflances & vertus du Seigneur, 
beniffez fa Majefté. 

Soleil & Lune benifer le Seigneur : étoiles de 
Ciel beniflez le Seigneur. 

Pluyes & rofées beniflez toutes le Seigneur:vents 
Impetueux beniflez tous le Seignenr. 

Feux & chaleurs de l’efté beniflez le Scigneur : 

toidures & rigveurs de l’hyver beniffez leSeigneur. 

Broüillards humides & bruïnes beniflez le Sei- 
gncur: gelée & frimars beniflez le Seigneur. 

H Glaces 
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Glaces & neiges beniflez le Seigneur: nuits 8e 
jours benillez le Seigneur. 

: Lumiere & tenebres beniflez le Seigneur: éclaire 
& nuages beniflez le Seigneur. 

Que la rerrebenifle le Seigneur: qu’elle celebre 
{es louanges & {a gloire éternellement. 

Montagnes & collines beniffez le Seigneur: hers 
bes & planres qui naiflez de la terre, beniflezle 
Seigneur: 

Fontaines beniflez le Seigneur: mers & fleuves 
beniflez le Seigneur. 

- Grandes baleines & tous animaux qui vivez dans 
l’eau beniflez le Seigneur : oifeaux de l'air beniffez 
tous le Seigneur. 

Beftes douces & fauvages beniflez routes le Sei- 

neur: enfans des hommes beniflez le Scigneur. 
ê Qu'Ifraël beniffe le Seigneur : qu'il celebre fes 
loüanges & fa gloire éternellement. 

Preftres du Seigneur , chantez {es loüanges : 
Serviteurs du Seigneur benifle’ fon nom. 

Elprits & ames des jnftes beniflez le Seigneur: 
faints humbles de cœur benifle (a Majefté. 

Ananie ; Azarie , & Mifaël , benitlez le Seigneur : 
celcbrez fes loüanges & fa gloire éternellement. 

Beniflons le Pere, & le Fils , avec le fainrEfprit: 
celebrons les loüanges & lagloire de Dieu éternel 
lement. 

Seigneur, vous eftes benie dans les cieux : vous 
cftes digne d’eftre loüe, d’eftre glorifié, & d’eftre 
honoré de toute (plendeur & de route Magnificen- 
ce dans l'éternité. 

On ne dif point ; Gloire loit au Pere, €gc. 

Ant, Il elt (otry unrejetton du trone de Jeflé: 
unce étoile ch apparue de la imailon de Jacob: une 
Vierge enfante le Sauveur : nous vous en rendon$ 
desloünges , ô nôtre Dieu! Ant: 
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Ant. Voicy le Sauveur. 
PSEAUME 148. Laudate Dominém. 
V Ous qui eftes dans les cieux, loüez le Seigneur: 
loüéz-le au plus haur du firmament. 
Anges du Seigneur loüez-le tous: puiflances 
& armées du Seigneur beniflez - le toutes. 
Soleil & Lune loüez - le Seigneur : étoiles claires 
lüifantesloüez le toutes. 


teux des cieux loüez-le Seigneur-& que les eaux 


Qui font au-deflus des airs loüent fon nom faint. 
Car eeft hiy qui les à créez par la püiflänce de 
4 Parole: & por la fouveraineté de fon feul com- 
Mandement. 
Illes à établis pour durer dans la fuite de tons les 
Ecles: & il leur à prefcrit leur ordre & leurs fon- 
TONS Par une loy toüjours ferme & inviolable. 
oùez le Seigneur , crearures de la terre : baléine 
č dragons , gouffres & abyfmes des eaux. 
Feux de Pair, gresle, neige , & exhalaïfons, 
Vents impetueux & tourbillons : qui executez fes 
Ordres & fes volontez. , 


Que les montagnes & toutes les collines : les? 


atbres fruitiers & tous les cedres. 
Les beftes fauvages, & tous les animaux doux & 
domeftiques : les reptiles , & les oïfeaux qui volent. 
Queles Rois de'la terre & tousles Peuples : les 
tinces &'rous les Juges de la terre. 
Les jeunes hommes, & les filles, les vieillards , & 
es enfans loüent lenom du Seigneur : Caril n’y à 
Que fa Majeñté fenle qui foit grande & fublime. 
Sa gloire reluit dans la terre & dans lé Ciel : &il 
4 fait éclater encore en rendant fon Peuple viéto- 
ticux & triomphant. 
Que fà loüange foit dans la bouche de rous fes 
Alnts: desenfans d'Ifraël , du peuple qui eft joint 
&'uni à lui. H 2 On 
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On ne dit point, Gloire oit au Pere , Er. 
PSEAUME 149, Cantate Domino. 

'Hantez un nouveau Cantique à la gloire du Set- 

£: gneur: qu’il foit loüe dans l’aflemblée des 
Saints. 

Qu'Tfraël fe réjoüiffe en fon creatur : que lesen- 
fans de Sion ft réjoüiflent en leur Roy. 

Qu'ils loüenr fon nom dans les concerts de mut- 
fique: & qu'ils chantent fes loüanges au {on de 
tambours & de la harpe. 

Parce que le Seigneur aime cherement fon Peu- 
ple: & qu'il glorifie & fauve les humbles. 

Les Saints feront comblez de joye dans leur 
gloire: & eftanr affis fur leurs lits ils chanteront 
des cantiques d’allegrefle. . 

Ils auront les loüanges de Dieu dans leurs bou- 
ches : & des épées tranchantes dans leurs mains. 

Pour prendre vengeance des nation : pour cha- 
ftier & punir les peuples. ST 

, Pour charger de chaines leurs Rois prifonniers 
& pour mettre dans les fers les plus nobles & les 
plus illuftres de leurs Princes. 

Pour executer fur eux le jugement ordonné de 
Dieu: Ceft la gloire qui eft refervée à tous lé 
Saints du Seigneur. 

, On ne dit point ; Gloire foit au Pere, Esc. 
PSEAUME 150. Laudate Dominum. 
rie Dieu dans fon fan&uarre : loüez-le défis 

le firmament, où éclate fa puiffance. 

. Loüez- le dans les merveilles qu'il à faites : 
loïüez-le felon (à grandeur qui n’a point de bornes. 

Loüez - le au fon des trompettes : chantez fes 
loüanges fur la harpe & fur la lyre. 

Loüez - le avec des tambours & des concerts de 
mülique : louez-le {ur la viole & le luth. 

Loucz- 
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Loüez-le fur les cymbales harmonieufes, {ur les 
Cymbales claires & refonnantes : que tout ce qui 
refpire, loüe le Seigneur., 

Gloire foit âu Pere, Ege. 

<Ant. Voicy le Sauveur que Marie nous à enfan- 
té, & fur le fujet duquel S. Jean Baprifte s’écria, 
Ors qu'il le vid , en difanc: Voila PAgneas de 

teu, voilà celuy qui ote les pechez du monde, 
Ouez le Seigneur. 

PETIT CHAPITRE. Cant. 6. 

Es filles de Sion la voyant lont publiée bien- 
heureufe, & les Reines lont loüée. g Ren- 
dons graces à Diew. 

HYMNE. O gloriofa Domina. 
R Eine » dont les fplendeurs, des Anges reverées 
endent les feux du Ciel fombres auprés de 
toy, 
Celuy qui ce Am pour foy, 
Ucce dans tes bras tes mammelles facrées. 
Eve cruelle mere au Demon nous cxpole, 
^is ton Divin Enfant fon trône àrenverfé, 
u tTabpellas l'homme chaflé, 
me ICUX jadis fermez , porte non jamais clofe. 
Pat toy le Dieu de gloire eftant ce que nous 
… fomines, 
Soûs le voile d’un corps tempere fes clartez : 
Publiez , peuples rachetez, 
Que l'enfant d'une Vierge eft le falut des hommes. 
Gloire à vous mon Sauveur Dieu que le Ciel 
adore, 
Mais Dieu qu’une humble Vierge à porté dans {on 
fein. 
Gloire au Pere, à PEfprit divin, 
ans Ce jour fans couchant , comme il eft fans 
aurore. Ainfi foit - il. 
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t». Vous eftes benie par- deflus toutes les femmes. 

g. Et Jefus le fruit de vos entrailles et benie. , 

Ant. Un myltere adorable. ` 

CANTIQUE DE ZACHARIE. Lue. 1. 
Beseditlus Dominus Deus Ifrael, 
Enit foit le Seigneur, ie Dieu d’Ifraël: de ce 
qu'il eft venu vifiter {on peuple pour le racheter. 
Et à fufcité dans la mailon de David fon fer- 
viteur : un puiflant Mediateur de nôtre falur, 

Selon qu'il avoit promis par la bouche de fes 
faints Prophetes: qui ont prédit dans tous les fie- 
cles paflez : 

Qu'il nous delivreroit dela puiffance de nos en- 
nemis: & de la main.de tous ceux qui nous haïflent, 

Pour accomplir la promefle qu'il avoit faite à nos 
Peres: & nous faire joir des effets de (on alliance 
fainte : | 

Pour executer le ferment par lequel il avoit juré à 
nôtre Pere Abraham: qu’il nous donnerait fa grace, 

Afin qu’eftant délivrez de la puiflance de nos en- 
nemis: nous le fervions fanscrainte, . 

Dans la fainreré & dans la juftice: noustenant 
en {a prefence tous lesjours de nôtre vie, 

Quand à vous, petit enfant , vous. ferez appellé 
le Prophete du Tres- haut , car vous marcherez 
devant le Seigneur pour preparer fonchemin. 

Et pour donner connoiflänce à fon peuple du 
falut qu’il luy apportera : en loy. faifantrecevoirla 
temiflon de {es pechez, ; 

Par une grande & profonde mifericorde de nô- 
tre Dieu: par laquelie ce Soleil levant nous eft vent 
viliter du Ciel. 

Pour éclairer ceux qui-eftoient .enfevelis dans 
les tenebres & dans l'ombre dela mort: & conduit 
re nos pas dans le chemin dela paix, É 
Gloire 
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-2 Gloïre foit au Pere, cse. 

Ant. Un myftere admirable éclare en ce jour: 
la nature humaine par un miracle nouveau eft 
unie à la divine: Dieu eft fait homme: il eft de- 
meuré ce qu'il eftoit , & à prisce qu’il n’eftoit pas, 
N'ayant fouffert ni mélange, ni divifon. 

Seigneur ayez pitié de nous. -Chrift , ayez pitié 

enous, Seigneur, ayez pitié de nous. 

Y. Seigneur , écoutez ma pricre. 

Be. Et que mes cris s’éleventjufques à vous. 

PRIONS. 
Dieu! quiavez fait part aux hommes du falut 
éternel par la -virginité feconde de la bien- 

. heureufe Marie ; accordez- nous, sil vous 
P'ait , que nous éprouvions dans nos befoins, com- 

len eft puiffante envers’ vous l’incerceffion de celle 
Par la quelle nous avons receu l’auteur dela vic, 
Notre Seigneur Jefus - Chrift vôtre Fils. 

8. Ainli {oits il. 

“Antienne pour les Saints. Saints de Dieu., daig- 
nez tous inrerceder pour nôtre falur &. celuy de 
tous les fidelles. 

+ Juftes, réjoüflez.- vous au Seigneur, & tref- 
faillez d’allegrefle. 

. &. Et vous tous qui avez le cœur droit, glori- 
fiez - vous enilui. 
Syy P RION S. 
DRotcgez, Seigneur, vôtre peuple ; & que la 
contiançe. qu’il à dans.l’interceflion des bien- 

. heureux Pierre & Paul, & de vosautres faints 
Apôtres ; vous porte à le conferver par une afliftan- 
ce continuelle, i 

r PRA ODS, 
N° vous fupplions:. Seigneur , que. tous 
vos Saïhts nôus aident en toute rencontre ; 
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& que tandis que nous honorons leurs merites & 
leurs vertus, nous reflénrions les effets de leur 
afliflance : accordez la paix en nos jours, & 
éloignez de votre Eglife toure forte de corruption 
& de malice: conduifez nos pas , nos actions, 
& nos volontez, & celles de tous vos ferviteurs 
dans le chemin du falut & d’une heureufe profpe- 
rité: donnez les biens celeftes pour recompen+ 
fe à tous ceux qui nous font du bien en ce monde: 
& accordez le repos éternel à tous les fidelles qui 
font morts. Par notre Seigneur, €c 

#æ. Ainf foit- il. 

Y. Seigneur, écoutez ma priere. 

g. Et que mes cris s’élevent jufques à vous. 

Y. Beniflons Dieu. 1. Rendons- lui graces. 

Ÿ. Que les ames des fidelles qui font morts re- 
poflent en paix par la Mifericorde de Dieu. 

w. Ainf foit - il. : 

Quand on ceffe par cet Office , on dit ce gui fuit ; 
mars quand on continué une antre Heure , on ne le 
dit già la fin de la derniere, 
- Notre Pere, tour bas. 

y. Que le Seigneur nous donne fa paix. 

ri, Et la vicéternelle. Ain foit- il. 

On dir après l Antienne fuivante A genoux. 
ALMA REDEMPTORIS. 
M" du Redempreur, du Ciel brillante porte, 

„Bel Aftre qui le calme apporte, 
Aide l'ame qui tombe , & veur fe relever: 
OY, qui par un miracle étonnant la nature, 
Du Dieu qui vient pour nous fauver, 
Du Dieu qui creatout, es Mere & creature y 
O Vierge, en concevant, Vierge ayant enfanté, 
Dans ce comble d'honneurs ; de graces, & de 


joye, 
Que 
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Que par Ange le Ciel c’envoye , 
Montre aux humbles pecheurs ton extréme bonté. 
Y. Vous eftes demeurée toute pure & toute 
Vierge après votre enfantement. 
g}. Mere de Dieu intercedez pour nous. 
"PRIONS. 
Dieu! qui avez fait part aux hommes du falat 
éternel par la virginité feconde de la bien- 
heureufe Marie ; accordez- nous, s’il vous 


plait, que nous épcouvions dans nosbeloins ,com- . 


bien eft puiflante envers vous l’interceflion de celle 
Par la quelle nous avons receu l’auteur de la vie, 
notre Seigneur Jefus- Chrift vôtre Fils. 

w, Ainii foit - il. 

X. Que le fecours divin demeute roûjours avec 
nous. x, Ainfi foit. 

La fufdite Antienne fe dit aufi à la fin de: Com- 
plies jufques à la Purification; ES au jour mefme de 
da Purification, on dis l Antienne [uivante. 

AVE REGINA COELORUM. 
E vous faluë Reine des Cieux, je vous faluë 
Maitrefle des Anges: 
€ VOUS falué racine facrée, 
Je vous faluë porte fainte, 
Par laquelle Ja lumiere eft venué éclairer le monde, 
Réjoüiffez - vous , Vierge illuitre & glorieufe. 
Qui furpañléz en beauté toutes les Vierges.: 
Joüiflez de votre gloire, d Vierge que tant de gra- 
ces rendent fi belle , 
Etintercedez pour nous envers Jefus - Chrift , afin 
qu’il exauce nos prieres. 
Ÿ. Agréez, Ô Vierge facrée , que j'annonce vos 
loüanges. 
#. Donnez - moy de la force pour refifter à vos 
ennemis, 
H ÿ 
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pPRIONS. i 
Dieu tres - mifericordieux ! foütenez notre 
{ foiblefle par. la puiffance de vôtre grace : & 
comme nous celcbrons la memoire de la fain- 
te Mere de Dieu, faites que par le fecours de{on 
interceflion nous nous televions de nos pechez. 
Par le mème Jefus- Chrift notre Seigneur. 
R. Ainli doic-4l. 
y. Que le divin fecours demeure toûjours avec 
nous, w. Ainf{oit-il 


aha DUT SIEE 
AVE MARIA, &e 


$’. Dieu! venezà mon aide. 
m. Hâtez- vous, Seigneur , de me fecourir 
Gloire foit au Pere, éÿc. 
Et qu’elle foit télle ; €fc: "Aïn foit -il. 
Louez le Seigneur. 


HYMNE. Mementefalutis Autor. 
Ouviens- toy , doux Sauveur, qu'une Vierge 
tres. pure 
Ta porté dans fes Hancs facrez : 
Et que ta divine nature 
Par le corps qu’elle à pris à nos corps honorez. 
O Mere delagrace! à Reine favorable! 
Que notre appuy {oit ra bonté: 
Defend - nous en l’heure effroyable. 
Où lame du moment paffe en l'éternité. 
Gloire au Fils pé pour nous d’une Vierge facrées 
Gloire au Pere, à l’Efprit de paix. 
Que le grandeur foicreverée. … 
Enterre, dansle Ciel, maintenant à jamais. 
Ainfi-foir - il. 
Ant, Oconimerce admirable ! 


PSEAU- 
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PSEAUME 53. Deusin nomine tuo. 
Dieu ! faites éclater votre nom en me fau- 
vaut: & votre puiflance en foûtenant la ju- 
ftice de ma caufe. 

O Dieu! écoutez mes prieres : & entendez les 
paroles de ma bouche. 

Car des étrangers fe font élevez contre moy, & 
& des hommes formidables & violens me cher- 
chent pour m'ôter la vie: n'ayant point vôtre 
Crainte devant les jeux. 

Mais voicy mon Dieu qui vient à mon fecours.: 
le Seigneur fe declare le defenfeur de ma vie. 

Rejettez {ur mes adverfaires le mal qu'ils veu- 
ent faire tomber fur moy : exterminez - les felon 
a verirésde vos promefles. 

e vous offriray des facrifices avec une pleine 
Volonté : & je loüeray hautement votre nom ; Sei- 
gneur., parce que vouseftes la bonté même. 

e diray, le Seigneur m'a délivre detoures mes 
afiliétions : & ma fait voir de mes yeux la ruine 
de mes ennemis. 

Gloire foit au Pere ,€fe. 

PSEAUME 84. Benedixiffi Domine terram. 
gneur , il vous à plû par vôtre feule bonté 
d'aimer vorte terre :. vous avez délivré Jacob 
de la captivité. 

Vous avez remis l’iniquité de votre peuple: & 

Vous avez, couvert rousfes pechez. 

Vous avez entierementappailé votre colere: & 
Vous avez calmé tous les mouvemens de votre fu- 
reur, 

Faites- nous retourner à. vous ,6 Dieu! qui eftes 
notre falut: & detournez votre indignation de> 
deflus nous. 

Serez - vous poûjauts ittitécontre nous 2: Faitez- 
vous 
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vous durer vôtre colere dans la fuite de tous les 
âges? 

Ne chanperez - vous pas votre colere en amour 
en nous donnant une vienouvelle: afin que votre 
peuple ne (e réjoliiffe plus qu’en vous: 

Faites nous fentir, Seigneur , les effets de votre 
bonté & donnez- nous le Sauveur que vous devez 
cenvoyer 

Je veux écouter ce que mon Dieu & mon Sei- 
gneur me dira: car il ne me dira fans doute que ce 
qui regarde la paix de fon peuple. 

Que ce qui regarde la paix de fesSaints: afin 
qu'ils ne retombent plus dans leur vanité & dans 
leurs folies, 

Certainement le falut qu'il doit envoyer , eft 
bien preft d'arriver à ceux qui le craignent: 1l fera 
bientot habiter fa gloire dans notreterre. 

La Mifericorde & la verité fe rencontreront & 
S’allieront heureufement : la juftice & la paix s’en- 
trebaiferont. 

La verité germera dela terre : & la juftice nous 
regardera favorablement du Ciel. } 

Le Seigneur verfera la douceur de fes influen- 
ces: & notre terre enluité produira {on fruit. 

Il fera marcher la juftice devant luy: & il con- 
duira {es pas dans la droite voye. 

Gloire foir au Pere , Ege. 

PSEAUME 116. Laudate Dominum. 
Ne loiiez toutes leSeigneur : Peuples, lo- 
| üez- le tous. 

Parce qu’il à fignalé envers nous la grandeur 
de fa Mifericorde: & que la verité du Seigneur elt 
éternelle. Gloire foir au Pere, Ese. 

Ant. O commerce adorable de Dieu avec les 
hommes! Le Creator des hommes prenant un 


carps 
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corps animé à daigné naître d’une Vierge & nail- 
fant homme ; fans avoir été conceu comme les 
autres hommes, il nous à rendus participans de fa 
Divinité mefme. 

PETIT CHAPITRE. Cant. 6. 

Ui eft celle- cy qui paroit comme l'aurore 
quand elle fe leve? Qui eft belle comme la 
Lune, refplendiflanre comme le Soleil, & 

terriblecomme une armée rangée en bataille? 
œ, Rendons graces à Diew 
Ÿ. Agréez, ô Vierge facrée , que j'annonce vos 
louanges. 
x. Er donnez - moy de la force pour combattre 
Vos ennemis. 
cigneur , ayez pitié de nous. 
Chrift, ay-z pitié de nous. 
Scigneur, ayez pitié de nous. 
Y. Seigneur , écoutez ma priere. 
#. Et que mes cris s'élevent jufques à vous. 
PRIONS. 
Dicu! qni avez fait part aux hommes du falut 
éternel par la virginité feconde de la bien- 
. “Cureufe Marie, accordez - nous s’il vous 
ee > QUE nous épronvions dans nos befoins , com- 
tee eft puiffante envers vous l’interceflion de celle 

Par laquelle nons avons receu l’Auteur de la vie, no- 

tre Seigneur Jefus - Chrift votre Fils. 

Y. Seigneur, écoutez ma priere. 

M. Et que mes cris s’élevent jufques à vous. ` 

Ÿ. Beniflons Dieu, 

R. Rendons- lui graces. 

Y. Que les ames des fidelles qui fon morts 

Fépofent en paix par la Mifericorde de Dicu. 

X. Ainfi {oi -il, 


A TIER- 
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de vu eo aA 


AVE MARIA, cfe. 


Ý. Dieu! venez à mon aide. 


gw. Hârez vous, Seigneur , de me fecourir, 
Gloire foit au Pere, €ÿc. * 
_Etqu'elle foit telle, €c. 
Ainf foitil. Louez le Seigneur. 
HYMNE. Memento falutis Autor. 
Ouviens - toy doux Sauveur ; qu’une Vierge 
tres - pure k 
T’a porté dans fes flancs facrez, 
Et que ta divine nature 
Par le corps qu’elle à pris à nos corps honorez. 
O Mere de la grace ! ô Reine favorable! 
Que noftre appuy foit ta bonté; 
Defend - nous en l’heure effroyable , 
Où lame du moment paffe en l'éternité. 
GLOIRE äu Fils né pour nous d’une Vierge facréc, 
GLOIRE au Pere, à l’Efpric de paix : | 
Que leur grandeur foit reverée | 
Enterre, dansle ciel, maintenant ;: à jamais. 
Ainli foit - il. 
Ant. Lors que vous eftes né. l 
PSEAUME: 119. Ad Dominum cùm tribularer. 
’Ayaddreflé mes cris & mes prieres au Seigneur 
dans l’affliction qui me prefloir : & il m’a exaucé. 
Seigneur, délivrez mon ame des efforts de la 
calomnie: & des langues doubles & trompeules. 
Méchant , quel autre fruit & quelle autre re- 
compenfe recueïlleras - ru de tes fourberies & detes 
menfonges ? 
Sinon que tu verras tomber fur toy des léches 
perçantes tirées par un puiflant bras: & des char- 
bons brûlans & confumans. 


Helas | 
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*'Helas que mon exil cit long ! Je vis icy comme 
un Ctranger parmy les tentes de cedar: mon amé 
eft cnnuyée de Cemeurer tant de tems avec des en- 
nemis de la paix. 

J'ay beau leur parler avec douceur & dans un: 
efprit de paix: ils font roûjours préfts à me peile- 
cuter, & à me faire la guerre. 

Gloire foit au Pere , fc: 

PSEAUME 120; Levavi oculos méos. 
J Y levémes yeux vers les montaghes : pour voit. 
d’où me viendra le fecours dont pay béfoin. 

. Mais mon fecours ne me pent venir que du 
Scigneur , qui a fair le Ciel & la terre. 

ll ne permettra point, 6 mon arhe !queturtom- 

es: & celuy quitegarde; veille toûjours. TE 
.… Oùy certes, celuy qui garde Ifraël, veille toù- 
Jours : & il n’eft jamais furpris du fommeil. 

Left ce Séigneur qüiregarde, c’eft ce Seigneur 
Qui le tient à ron coté droit: & te couvre de fa pro- 
tion & de fon ombre. 

Le Soleil ne te nuira point durantlejour: ny 

la Lune durant la nuit, ; 
© Seigneur te gardera de tout mal :. le Scis 

gneur gardera ton ame. 

Le Seigneur te gardera en ton entrée & à ta for- 

tie: depuis ce teins jufques à jamais. 

Gloïte foirau Pere, Est. 

PSEAUME 121. Leratus fain in his. 

E me fuis réjoii lors qu'on m'adit : Notis irons 

en la maifon du Scigneur. 
ÆEtnous érablirons notre demeuré dans ton 
enceinte, Jerufalem. 

Jetufalem eft baftie comme une ville: dont 
tontes les parties font unies & liées enfemble. 

C'eft dans elle que felon l'ordonnance du Sei- 
gneur 
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gneur tous les enfans: d'Ifraël: roures les Tribus de 
fon peuple fe doivent rendre pour y celebrer fon 
nom. 

Er eeft là aufli que font établis les trônes dela 
juftice: les trònes de la juftice Royale de la maïfon 
de David. 

Demandez à Dieu la paix de Jerufalem : ô Ville 
fainte! ceux qui t'aiment feront toûjours heureux. 

Que la paix {oit dans tes dehors& fùr tes rem- 
parts: & que la profperitéregne dans tes Palais. 

A caufe quetes habitans font mes freres & mes 
amis: je parleray pour ton bonheur & pour ton 
repos, 

Er parce que la maïfon du eu ces notre Dieu 
| eft dans ton enceinte: je chercheray de te pro- 

Wi curer du bien. 
| Gloire foit au Pere, &c. 

Ant. Lors que vous eftes né d'une Vierge 
par un miracle ineffable , les Ecritures ont eté 
accomplies : Comme la pluye defcend fur une 
toifon , vous eftes defcendu de même du Ciel 
en terre pour fauver les hommes: nous vousen 
rendons des loianges, 6 notre Dieu! 


PETIT CHAPITRE. Ecel. 14. 


E me fuis ainfi affermie dans Sion : je me fuis 
repofée dans la ville fainte, & jay acq dela 
puiffance dans Jerufalem. 

w. Rendons graces à Dieu. 

Y. Les praces font répanduës fur vos levres. 

gi Ce’ft pourquayiDieu vous à comblée de fes 

benedictions pour toute l’éternité, 

Seigneur, ayez pitié de nous. 

Chrift, ayez pitié de nous: 

Seigneur, ayez pitié de nous. 


y. Sei- 
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Ÿ. Seigneur, écoutez ma priere. 
BR. Er que mescris s’élevent jufques à vous. 
PRIONS. 
Dieu! quiavez fait part aux hommes du falut 
éternel par la virginité feconde de la bien- 
heureufe Marie ; accordez- nous, s’il vous 
plait , que nous éprouvions dans nos befoins, com- 
ten eft puiffante envers" vous l’interceflion de celle 
par la quelle nous avons receu l'auteur dela vie, 
nOtre Séigneur Jefus - Chrift vôtre Fils, 
Ÿ. Scigneur, écoutez ma priere. 
&. Er que mes cris s’élevent jufques à vous. 
X. Beniflons Dieu. 
$œ. Rendons- lui graces. 
V, Que les ames des fidelles qui font morts, re= 
POfent en paix par la mifericorde de Dieu. 
B. Ainfi foit- il. 
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AVE MARIA, Efc. 
X. Dieu! venezà mon aide, 
B. Hârez-vous, Seigneur , de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, Éfc. 
Et qu’elle foit telle, €e. 
Ainli{oit- il. Loüezle Seigneur. 
HYMNE. Memento falutis Autor. 
Ouviens-toy , doux Sauveur , qu'une Vierge 
tres pure 
Ta porté dans fes Hancs (acrez : 
Er que ta divine nature 
at le corps qu’elle à pris à nos corps honorez. 
O Mere de la grace! ô Reine favorable ! 
Que notre appuy foit ra bonté : 
Defend - nous en l’heure cffroyable. 
Jù l'ame du moment palle en l'éternité. | 
Gloire 
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Gloire au Fils né pour nous d'une Vierge facrée» 
Gloire au Pere, à l'Efprit de paix. 

Que le grandeur foit reverée. 

Enteire, dansle Ciel, maintenant à jamais. 
Ain foit - il. 

Ant. Comme le buillon ardent: 

PSEAUME 122. Ad te levavi oculos. 
eft vers vous que nous élevons nos yeux: 

; Dieu qui habitez dans le Ciel. 

Car comme les ferviteurs jettent les jeux fur 
la main de leurs maîtres; 

Et les fervantes fur celles de leurs mairreffes : aufli 
nous jetrons nos yeux fur le Seigneur notre Dieu, 
& les tiendros toûjours atretez fur lui jufqu’à ce 
qu'il ait pitié de nous. 

Ayez pitié de nous ; Seigneur , ayez pitié de 
nous: car il y à déjà long - temps que nous {om- 
mes abattus & accablez d'injures & dé mépris. 
- Ilyà déja long-temps que notre ame elt abttue 
& accablée de la raillerie infolente des riches & des 
puiffans, & du mépris injurieux des fuperbes. 

Gloire foit au Pere, Efe. 

PSEAUME 123. Mifiquia Dominas. 

U'Ifraël chante Maintenant , fi le Seigneur 
n’eult eté avecnous: Íi le Ssigneur, dis-je» 
weuft eré avec nous. 

Lors que les hommes fe font émüs & élevez 
contre nous: ils nous auroient dévorez tout vifs: 

Lors que leur fureur set animée contre nous 
avec violence: ces eaux nous auroïent fubmergez. 

Ce torrent auroit paflé deflus nous & nous auroit 
engloutis: ces eaux fienflées & fi impetueufes au- 
roient paflé deflus nous , & nous auroïent abimez. 

Benit foit le Seigneur : qui ne nous à pas expofez 
en proye à leur violence. 

Norte 
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Notre ame s’eft fauvée comme un oifeau, qui 
S’échappe du filer des oifeleurs. 

Le filet à eté rompu : & nous nous fommes 

échappez, 

Notre unique fecours à eté lenom &'la toute- 

Puiflance du Seigneur: qui à crée le Ciel & la terres 

Gloire foit an Pere , €fc. 

PSEAUME 124, Qui confidunt in Domino. 
ux qui mettent leur Confiance au Seigneur , 
demeurent fermes comme la montagne de 
Sion: qui n’eft jamais ébranlée , mais demeu- 

te toûjours immobile. 

Et comme Jerufalem eft fortifié par les montag- 

reS qui Penvironnent ; Ainfi le fera le peuple de 

EU par la prefence du Seigneur qui lenvironnera 

Toutes parts, depuis ce temps jufqu’à jamais. 
zar il ne fouffrira pas que la domination des 
Méchans s’affermifle long - remps fur les juftes: de 
Peur que ce regne d’iniquiré ne porte les juftes à 
corrompre la pureté de leurs mains. 
leoo eur faires du bien aux bons: & Aceux qui 


A eu traitera ceux qui fe détournent du 

droit chemin Pour fuivre des voyes obliques & cor- 

rumpuës, en la meme Manière que ceux qui font 

Vifiblement injaftes & cri minels : & la paix verita- 
le demeurera dans fraël. 

Gloire {oir au Pere, au Fils , Ege. 

Ant. Comme le buiflon ardent qui Moïfe vit, 
fe conferva fans brûler; auffi nous reconnoiflons 
de votre virginité feconde seft confervée fans 
ere bleffée : Mere de Dieu, intercedez pour nous. 

+ PETIT-CHAPITRE: Æccl. 14. 

J Ay étably ma demeure parmyle peuple illuftre 
&lorieux que mon Dieu à pris pour fon 
T heri- 
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j heritage, & je me {uis logée avec tous les Saints. 
g. Rendons gracesà Dieu. 
Ÿ. Vous eftes benit par-deflus toutes les femmes. 
A. w, Et le fruir de vos entrailles eft benie, 
Hij Seigneur , ayez pitié de nous. 
Chrift, ayez pitie de nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous. 
y. Seigneur , Écoutez ma priere. 
g Et que mescris s’'élevent jufques à vous, 
PRIONS. 
Dieu ! qui avez fair part aux hommes du falut 
Y éternel par la virginité feconde de la biene 
Ei heureufe Marie ; accordez - nous s’il vous 
plait, que nous éprouvions dans nos befoins : com- 
bien eft puiflanteenvers vous l’inrercefhon de celle 
i: l pat laquelle nous avons receu PAwteur'de la vies 
notre Seigneur Jefus - Chrift votre Fils. 
ý. Seigneur, écourez ma priere. 
w, Er que mes cris s'élevent jufques à vous. 
y. Beniflons Dieu, 
æ. Rendons - lui graces. 
#. Que les ames des fidelles qui font morts res 
pofent en paix par la milericorde de Dieu. 
ge, Ainfi foit - H. 
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AVE MARIA, €c. 
ý. Dieu! venez à mon aide. 
x: Hârez. vous, Seigneur, de me fecourir. 
Gloire {oit au Pere , €, 
Er quelle foit telle , €e. 
Ainii foir - il. Louez le Seigneur, 
HYMNE. Memento falutis Autor. 

Ouviens - roy doux Sauveur ; qu’une Vierge 
tres- pure 
| Ta | 
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Ta porté dans fes flancs facrez, 
Et que ta divine nature 

ar le corps qu'ellea pris à nos corps honorez. 
O Mere de la grace! ô Reine favorable ! 
Que noftre appuy foit ta bonté; 

-Defend - nous en l'heure effroyable, 

Où lame du moment paffe en l'éternité. 

GLOIRE au Fils né Pour nous d’une Vierge facrée, 
GLOIRE au Pere, à l'Efpric de paix : 

due leur grandeur foit reverée 

terre, dansle ciel, maintenant , à jamais. 
Ainfi foit -1l. 
Ant. Voicy le Sauveur. 
PSEAUME 125. Za convertendo. 
Ors que Dieu délivra Sion de captivité: notre 
déliverance nous parut comme une fonge. 
Notre bouche alors ne poufloit que des cris 
de joye: & notre langue ne chantoit que des can- 
tiques de réjoüiffance. 
Alors on difoit de nous parmi les nations : Le 
elgneura fair de grandes chofes pour eux. 
© nous difons: Ilcft vrai que le Seigneur à fait 
€ grandes chofes pour nous: & que nous avons 
len fujer de nous réjoiir, 

Jonnez - nous donc, Seigneur , la meme joye s 
achevant de nous tirer de captivité, que vous dòn- 
BeZ aux contrées {éches & arides du Midy , lorsque 
VOUS leur envoyez des pluyes & des torrens. 

… Ceux qui fement avec larmes: reciücilliront avec 

Joy er 
On les à vå marcher en pleurant : jetrant la 

femence fur la terre. 
Maison Jes verra revenir Pleins dallegrefle por 
tant des gei bes& dn grain en abondance. 
loite foit au Pere , Ese. 
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LA WE AAA FILINI OCA SANS TS 


134 L'Office de la Vierge, 
PSEAUME 126. Nifi Dominus. 
I le Seigneur n’édifie luy-mêème une maifon : en 
vain travaillent ceux qui s'efforcent de l’édifier. 
Si le Seigneur ne garde lui -même une ville : 
Celt en vain que veille celui qui la garde. 

” En vain vous vous leverez avant le jour , vous ne 
vous donnerez aucun repos : vous paflerez vôtre 
vie dans la peine & dans la douleur. 

ll n’y à que Dieu qui falfe repofer & dormir en 
paix ceux qu’il aime: les enfans mêmes d'une mai- 
{on font un don de fa bonté, & le fruit des entrail- 
les eft une recompenfe qui vient de lui feul. 

Comme des fêches atment puiflament le bras 
d'un homme de guerre: ainfi des enfans jeunes & 
vigoreux arment puifflamment un Pere. 

Heureux celuy dont le carquois eft plein de ces 
fléches, & la maifon de ces enfans; iis défendront 
hardiment leur Pere, lors qu’il fera acculé par fes 
ennemis devant les tribunaux & les juges. 

Gloire foit au Pere, €c. 

PSEAUME 127. Beati omnes qui timent. 

JEureux celuy qui craint le Seigneur, & qui 
H marche dans fes voyes. 

Vous mangerez & ferez nourris du travail de 
vos mains : vous ferez heureux & comblez de biens. 

Vôtre femme fera comme une vigae feconde: 
au fond de vôtre maifon. 

Er vos enfans comme de nouvelles plantes d'oli- 
viers: à lentour de vôtre table. à 

Telle fera la condition heureufe d'un homme qui 
craint le Seigneur. 

Qu'ainfi vous puiffe combler de {es Benediétions 
Je Dicu qui et adoré dans Sion : -qu’ainfi puifliez 
vous voir Jerufalem dans fa felicié & dans {à 


loire. 
gloire Ex 
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Et voir des enfans de vos enfans: & la paix & 
la profperité dans Ifraël. 

Gloire foit au Pere ; fc. 

Ant. Voicy le Sauveùr que Marie nous a enfan- 
té, & fur le fujet duquel Jean - Baprifte s'écria, 
lors qu'il le vit , en difgnt : Voili Agneau de 
Dieu, voilà celui qui ote les pechez du monde, 
loüez le Seigneur. 

PETIT CHAPITRE. Ecel. 14. 

‘Ay repandu une fenteur de parfum pareille À 
celle de la canelle & du baume, & une odeur 
aufli douce &aufli agreable que celle de la myr- 

the la plus excellente. 

&, Rendons graces à Dieu. 

Y. Vous êtes demeuréc toute pure & toute 
Vierge aprés votre enfantement. 

R. Mere de Dieu inrercedez pour nous. 

Seigneur , ayez pitié de nous. 

Chrift, ayez pitié de nous. 

Scigneur, ayez pitié de nous. 

X. Seigneur , écoutez ma priere, 

#: Et que mes cris s’élevent jufques à vous. 

; PRIONS. 
Dieu! qui avez fait pare aux hommes du falut 
éternel par la virginité feconde de la bien- 

… heureufe Marie, accordez - nous s’il vous 
pe » que nous éprouvions dans nos befoins , com- 

ien eft puiflante envers vous l’incerceflion de celle 
Par laquélle nous avons receu l'Auteur de la vie, nô- 
tre Scigneur Jefus” Chrift votre Fils. 

Ÿ. Seigneur, écourez ma priçre. 

gi. Erqüe mes cris s'élevent ju{ques à vons. 

Ÿ." Beniflons Dieu, y. Rendons- lui graces. 

Y. Que les ames des fidelles qui {on morts 
repofent er paix par la Mifericorde de Dicu. 

3: Ainfi {oi - il, 1 4 A 
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AZMVAETS P'R'ErS: 
AVE MARIA, Gr. 


y. Dicu! venez à mon aide. 
g. Häâtez vous, Seigneur, de me fecourit, 
Gloire foit au Pere, fc. 
Et qu’elle foit telle, €c. 
Ainíi foirtil. Loiiez le Seigneur. 
Ant. O commerce admirable ! 
PSEAUME 109 Dixıt Dominus. 
E Seigneur à dit à mon Seigneur : Afleïez 

j vous a ma droite. 

Jufqu’à ce que paye reduit vos ennemis : à 
etre foulez foûs vous pieds. 

Le Seigneur fesa fortir de Sion le fceprre de vo- 
treregnc : vous dominerez au milieu de vosen- 
nemis. 

Votre peuple vous fervira d’une volonté pleine 
& parfaite au jour de votre force, dans l'éclat & 
dans la fplendeur de votre fainteté : & dés que vous 
fortirez du fein de votre Mere,votre avenement fera 
comme l'aurore, & votre naïflance comme la rofée 

Le Seigneur à juré, & {on ferment demeurera 
immuable: Que. vous ferez le Prerre éternel felon 
Pordre & l’exemple-de Melchifedech, 

Le Seigneur ( le Chr1ff ) {e tenant à votre droite : 
tranfpercera les Rois au jour de fa fureur & de fa 
colere. 

Il exercera {a vengeance fur les nations; il rem- 
plira les champs cecorps morts silbrifera {ur 12 
terre la tete de plufieurs. 

Il boira dans le chemin de l’eau du torrent: &paï 
la il s'étevera dans l'honneur & dans la gloire. 

Gloire foit au Pere, Efc: 

Ant. OCommerce admirable de Dicu avecles 
hom- 
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hommes! Le Creatur des hommes prenant ün 
Corps animé à daigné naître d’une Vierge, & naïf 
fant homme ; fans avoir elté conceu comme les 


autreshommes, il nous à rendus participans de fa 
Divinité mefme. 


Ant. Lorsque vouseftes né. 
PSEAUME 1:12. Laudare pueri. 


Erviteurs du Seigneur loüez fa Majelté fainte: 
loüez le nom du Seigneur, 
Que le nom du Seigneur foit benit : depuis 
ce temps jufques dans l'éternité. 
Que lesnom du Seigneur foit loüé : depuis l'O- 
tient jufqu’a l'Occident, 
Le Seigneur eft élevé au - deffus de toutes les na- 
tions: fa gloire eft élevée au - deffus des Cieux. 
Qui. eft femblable au Seigneur notre Dicu, qui 
bien qu’il habite en un lieu ff haut & fi fublime: fe 
tabaifle neanmoins pour voirtoutes chofes dans le 
Ciel & dans la terre? 
Qui releve les hommes les plus vils de la pouf- 
Ier: & tire les plus pauvres du fumier. | 
Pour les faire [coir dans les ficges honorables 
avec les Princes: avec les Princes de fon peuple. 
Qui rend feconde celle quieftoit fterile: & lui 
Onne la joye de fe voir mere du plufeurs enfans. 
Gloire foit au Pere, €£c. 
sint. Lors que vous eltes né d'une Vierge pat 
un miracle ineffable, les Écricures ont efté accom- 
Plies: Comme la pluye defcend_ fur une toifon, 
"Vous eftes defcendu de mefme du Cielen terre pour 
fauver les hommes: nous vous en rendons deslo 
üanges » Ô notre Dieu ! 
Ant. Comme le buillon ardent, 
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PSEAUME i11. Latatus [um in bis. 

E me fuis réjoui lors qu'on m’adit : Nous irons 
J en la maifon du Seigneur: 

Etnous établirons nôtte demeure dans ton 
enceinte, Jerufalem. 

Jerufalern elt batie comme une ville : dont 
toutes les parties font unies & liées enfemble. 

C'eft dans elle que felon l'ordonnance du Sei- 
gneur tous les enfans d’Ifraël: toutes les Tribus de 
{on peuple fe doivent rendre pour y celebrer fon 
nom. 

Et cet là aufi que font établis les trônes de la 
juftice : lestiônes de la jufticé Royale dela mailon 
de David. 

Demandez à Dieu la paix de Jerufalem : ó Ville 
fainte! ceux qui t’aiménir leront toûjours heureux. 

Que la paix (oit dans tés dehors & furres rem- 
parts: & que la profpetité regne dans rés Palais, 

A caufequé tes habitans font mes frères & mes 
amnis:je parléray pour ton bonheur& pour ton repos, 

Et parce qué la maïlon du Seigneur nôtre Dieu 
cft dans ton encéinte: je chétchérey de te pro- 
cuter du bien. 

Gloite foit au Pere, &c. 

Ant. Comme le buillon ardent que Moïfe vir, 
feconferva fans bruler; auffi nous reconnoiffons 
que votre virginité feconde’ set confervée fans 
être bleflée : Mere de Dicu, intercedez pour 
nous. 

Ant, Ilek forty ug rejetton, 

PSEAUME 156. Nif Dominus edifitaverit. 
(' lé Seigneur n'édifie luy-même üne maifon : en 

vain travaillent ceux qui s'efforcent de l’édifier. 

Si le Seigneur ne garde lui-même une ville: 
celt en vain que veille celui qui la garde. 


En 
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En vain vous vous leverez avant lejour, vous 
ne vous donnerez aucun repos: vous paflérez vo- 
tre vie dans la peine & dans la douleur, 

[n'y à que Dieu qui faflé repofer & dormir en 
Paix ceux qu'il aime : les enfans mêmes d’une maia 
{on font un don de fa bonté, & le fruir des entrail- 
les &une recompenfe qui vient de lui. 

Comme des flèches arment puiflamment le bras 
un homme de guerre; aïnfi des enfansjeunes & 
vigoureux arment puiflamment un Pere. 

Heureux celui dont le carquois eft plein de ces 
flêches, & la maifon de cesenfans: ils défendrone 
hardiment leur Pere , lors qu’il fera acculé par fes 
ennemis devant lestribunaux & les juges. 

Gloire foit au Pere, €c. 

Ant. Il eft forty unrcjetton dutrone de Jefe: 
une étoile eft apparuë de la maifon de Jacob: une 
Vierge à enfanté le Sauveur: nous vous en rendons 
des loüanges, 6 nôtre Dieu! 

Ant, Voicyle Sauveur. 

PSEAUME 147. Lauda Jerufalem Domina m. 
yi alem, chante les loüanges du Seigneur : 
ion chante les loiianges de ton Dien. 
Car c'eft luy qui à fortifié tes portes: c’eft lui 
Qui comble de profperitez & dé biens tes enfans qui 
font au milieu de toy. 

C'eft luy qui a érably a paix dans toute l’étenduë 
dela contrée: & qui te donne le plus pur & le plus 
excellent froment en grande abondance. 

C'eft luy qui envoyant fon ordre & fa parole à 
la terre, la fait courir avec vitefle : & executer 
Promptement tour ce qu’il veut. 

Il fait tomber la neige comme de la laine: & 
tépand la gelée blanche, comme de la cendre, 

Ilenvoyelaglace, & durcit les eaux en divers 


gla- 
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glaçons: & alors qui peut fubhiter devant la ri- 
gueur du froid ? 

Mais aprés il envoye fon commandement & fa 
parole, il fait fondre la neige & la glace : & par 
fon fouffle & fon vent doux il les refout en des 
eaux courantes. 

C'eft lui encore qui à donné fá loy à Jacob: fes 
preceptes & fes ordonnances à Ifraël. 

Il n’y à point de nations qu'il ait traité auffi favo- 
rablement: & à qui il ait fait connoitre fes juge- 
mens & fes ordonnances. 

Gloire foit au Pere, Efc. 

Ant. Voicy le Sauveur que Marie nous à enfan- 
té, & fur le fujet duquel Jean - Raprifte s’écria ; 
lors qu'il le vid , en difant : Voila l Agneau de 
Dieu, voilà celui qui ôte les pechez du monde; 
loüez le Seigneur. 

PETIT CHAPITRE. Ærccl. 14. 
’Ayefté formée dés le commencement & avant 

les fiecles, & je demeureray jufques dans l’éter 
nité, &j'exerceray devant lui dans fon San- 
étuaire le miniftere qu’il m'a commis. 

g. Rendons graces à Dieu. 

HYMNE. Ave maris Stella. 
Claire» Aftre divin, les noirs flots de ce monde, 
Mere de Dieu“des Dieux, 
Toûjours Vierge, mais Vierge heureufement 
feconde, 
Claire porte des Cieux. 

Recevanr ce falut dela bouche d’un Ange, 

Reçois nos humbles vœux. 

Qu'Eve cede à Maries &.que fon nom fe change 

En ton nom bien heureux. 

lllumine l’aveugle, affranchi le coupable 

De fes triftes liens 


Ecarte 
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Ecarre rous nos maux par ta main fecourable , 
Obtien - nous tous les biens. 
Montre - Toy Mere & Reine, & pour nous in- 
terpelle 
Ton Fils, & nôtre Roy: 
Lui , qui pour nous fauver de la mort immortelle 
Voulut naitre de toy 
O Tres- pure! Ôtres- douce! ô Vierge incom- 
arable! 
Humbleau - deflus de tous, 
Romp- les fers du peché, dont le poids nous 
accable, 
Rend nouspurs, humbles, doux. 
Donne nous un cœur chafte, afleure- nous la 
voye Du celefte Palais : 
Fay que voyant Jefus, uneimmortelle joye 
Nous ravifle à jamais. 
Gloire au Perc érernel , gloire au Fils, 
Roy des Anges, 
ErMonarque des Rois, 
A l'Efprit adorable éternelles loianges, 
Un feul honneur aux trois. 
Ainf loit - il, 
Les graces font répanduës fur vos levres. 
&. C'eft pourquoi Dieu vous a comblée de fes 
enediétions pour toute l'éternité. 
Ant. O grand myftere. 
CANTIQUE DE LA VIERGE. Ls. 1. 
Magnificat anima mea Dominum. 
M Oname glorifie le Seigneur. 
L Er mon efprit ravy de joye, rend graces à 
Dieu mon Sauveur. 
De ce qu'il a daigné regarder la baffeffe de fa fer- 
vante: car certe infigne faveur me fera nommer 
ten ~ heureufe dans la fucceffion de tous les Gecesi 
a 
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Il à fait en moy de grandes choles: lui qui eft 


| tout - puifflanc& de qui le nom ef faint. 
Sa mifericorde & fa bonté paffe dans la fuite de 
| plufeurs âges: pour ceux qui le craignent & qui le 
H fervent. 
all llà er la force de fon bras: ilärenverfe | 
l'orgueil des fuperbes en diffipant leurs defeins. | 
Il à fait defcendre les grands & les puiflans de 
leursrrônes: & à élevé les petits. | 
Ilà rempl de biens ceux qui êcoient dans la ne- | 


ceflité & dans l'indigence: & à renvoyé vuides & 
pauvres ceux qui eftoient riches. 

Il pris en fa fauveparde Ifraël fon ferviteur : fe 
fouvenant par fa bonté. | 

D’accomplir la promeffe qu'il avoit faite à nos | 
peres: à Abraham , & à toute fa pofterité pour 
jamais. Gloire foirau Pere, & au Fils, €c. 

Ant. O'grand myftere, qui nous appelle à Phe- 
ritage du Ciel! Le fein d’une fille eft devenu le 
temple de Dieu: Le Verbe éternel n’a point bleffé | 
fa divine pureté en prenant nôrre chair dans fes 
facrez flanes. Toutes les nations viendront & di- | 
ront: Que l'on vous rende tout honneur & toute 
gloire, Seigneur. 

Seigneur , ayez pitié de nous. 

Cbrift, ayez pitié de nous. 

Seigneur, ayez pitié de nous. 

Yy. Seigneur, écoutéz ma priere. 

g. Er que mes cris s’élevent jufques à vous. 

P ETON S | 

Dieu! qui avez fait part aux hommes du falut 
éternel par Ja virginité feconde de la bien- 
heureufe Marie ; accordez - nous, s’il vous 
plait, que nous épronvions dans nosbefoins , com- 
bien eft puiffante envers vous l'interceflion de celle 
pat 
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Par la quelle nous avons recen l'auteur de la vie, 
nôtre Seigneur Jefus- Chri vôtre Fils. 

Antienne ponr les Saints. Saints de Dieu , daig- 
nez tous interceder pour nôtre falut & celui de tous 
les fidelles. 

Y. Juftes, réjoüiffez-vous àu Seigneur, & tref- 
faillez d'allegrefe. 

B. Et vous tous qui avez lecœur droit, glori- 

Z- vous en lw. 

PRIONS. 

Rotegez; Seigneur , vôtre peuple , & que la 
confiance qu'il a dans l’interceflion des bien- 
heureux Pierre & Paul, & de vos autres faints 

Apôtres,vous porte à le conferver par une afliftance 


continuelle, 
P R I O N-S: 
N°: vous fupplions ,_ Seigneur , que tous 
| vos Saints nous aident èn toute rencontres 
& que tandis que nous honorons leurs merites 
leurs vertus, nous reflentions les effets de leur 
alliance : accordez la paix en nos jours , & 
éloïgnez de vôtre Egli(e toure forte de corruption 
& de malice: conduifez nos Pas » nos actions, 
& nos volontez, & celles de rous vos {ervitcurs 
dans le chemin du falut & d’une heurcufe profpe- 
rité; donnez les biens celeftes pour recompen- 
€a tous ceux qui nous font du bien en ce monde: 
& accordez le repos éternel à tous les fidelles qui 
Ont morts. Par notre Seigneur, €fc. 
B Ainfi foit- il, 
Y. Seigneur, écoutez ma priere, 
g Erquemes cris s’élevent jufques à vous. 
Y. Beniflons Dieu. g. Rendons- lui graces. 
Ÿ. Que les ames des fidelles qui font morts re- 
Pofenten paix par la Milericorde de Dieu. 
Be Ainfi (oic - il, Sci- 
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Seigneur, écoutez ; 76. Benitlons Dieu, êfe. 
Que les ames des fidelles, €e. 


A COMPLIES 


AVE MARIA, Efc. 
ý. (7 Onvertiflez- nôus , ôDieu! qui etes nôtre 
falut. 
g. Et dérournez vôtre indignation de 
deffüs nous. ; 

y. O Dieu! venez à mon aide. 

w. Hârez-vous, Seigneur , de me fecourir. 

Gloire foit au Pere, €fc. Er qu'elle foitrelle, €ÿc. 
Ainfi foit - il. Loüéz le Seigneur. 

PSEAUME ‘128. Sapè expagnaverunt me, 
V’Ilraél dife maintenant : combien mont- 
ils perfecuté & ‘affligé depuis ma jcunefle ? 
Combien depuis ma jeuneflé m'ont-iis fait 
de maux: & neanmoins ils n'ont jamais pů avoir 
l'avantage au-deflus de moi. 

Ils m'ont imprimé des coups fur le dos, comme 
ceux qui labourent impriment le coutre {ur la terre : 
ils y ont tyré de longs fillons. 

Mais le Scigneur eft jufte, & c’eft luy qui cou- 
peta lés liens dont les mééhans me veulent lier : rous 
ceux Qui haïffenr Sion , féront repouflez, & feront 
couverts de confufion & de honte. 

Ils feront femblabes à cette herbe qui croit furt 
lestoits : qui eft plûtôr feche qu’elle n’eft fleurie. 

Qui ne remplira jamais ny là main du moiflon- 
neur qui fcie le bled : ny les bras de telui qui 
porte, & qui aflemble les gerbes. 

Et ceux qui pafferont auprès ne diront point: 
Que le Seigneur vous benifle? Nous vous benit- 
{ons au nom du Seigneur. 

Gloire foit au Pere, 96: 


PSEAU- 
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PSEAUME 129. De profundis clamavi. 

Eigneur , je m’écrie vers vous du profond abîme 

où je fuis: Seigneur, écoutez ma voix. 

Rendez, s'il vous plait, vos oreilles attenti- 
ves à ma priere. 

Scigneur , fi vous nous traitiez felon nos pechez: 
Qui pourroit fublifter en vôtre prefence ? 

Mais vous ufez de Mifericorde & de.clemence : 
ann Que vous ayez des fervireurs,qui vous craignent, 
& qui vous adorent; ainfi J'attens le Seigneur. 

Je Patrens avec grand delir & meconfieen fes 
Paroles & en fes promefles : mon ame attend le 
Scigneur. 

Avec plus d'impatience queles fentinelles fur la 
fin dela nuit: que les fentinelles, dis - je; n’atten- 
dent le lever de l’aurore, I{raël mets ton attente au 
Seigneur. 

Car le Seigneur eft plein de milericorde : &ilà 
des graces abondantes pour nous racheter. 

ll rachetera luy - même I{raël : & le délivrera de 
tous fes pechez, Gloire foit au Pere, €ÿc. 

PSEAUME 130. Domine non efi exaltatum. 

igneur, mon cœurne selt point enflé: & mes 

yeux nefe font point élevez, 

. Etje ne me fuis point porté de moi-même aux 
chofes grandes & illuftres : qui etOient au - deflus 
de moy. 

Vous fçavez que j'ay remis mon ame entre vos 
Mains, que je Pay renuë dans le filence : & dans 
Une dépendance enticre de vous. 

Comme un petit enfant eft foûmis à fa mere , qui 
a fevré, 

Qu'ifraël ainfi merte toute fon efperance au Sei- 
&neur: depuis ce temps jufqu'à jamais. 

Gloire foit au Pere » e 
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| HYMNE. Memento falutis Antor. 

Nre , doux Sauveur, qu’une Vierge 
tres pure 

Ta porté dans fes flancs facrez : | 

Et que ta divine nature 

Par le corps qu'elle à pris à nos corps honorez,. 

O Mere dé la grace! ô Reine favorable ! | 

| Que notre ap puy foit ra bonté: 

Defend - nous en l'heure cffroyable. 

| Où lame du moment paffe en lérernité. 

GLOIRE au Fils né pour nous d’une Vierge facrée s | 

GLOIRE au Pere, à P Efpric de paix : 

Que leur grandeur foit reverée 

Enterre, danslecicl, maintenant , à jamais. 

Ainfi foit - il. 

PETIT CHAPITRE. Elizą: 

E fuis la mere de l’amour facré, de la crainte 
religieufe de la vraye grandeur ; & de la fainte 
ne z. Rendons graces à Dieu. 

. Sainte vere de Dieu, priez pour nous. 

R, Afin que nous foy ons rendus dignes de rece- 

voir les effets de promefles de Jefus- Chrift. 

Ant. O grand myftere ! 

CANTIQUE DE S. SIMEON. 

Luc. 2. Nanc dimittis fervumiuum Domine. 

Eigneur , vous laiflèrez maintenant : mouflf 
en paix votre ferviteur : felon votre parole & 
vôtre promeffe, 

Puifque mes yeux ont vûle Sauveur: que voi 

avez envoyé au monde, 

Pour etre expofé à la veüe de tous les peuples” 

comme j’objet deleur falut. 

Pour être la lumiere qui éclaïrera les nations : x 

la gloire de votre peuple d’Ifraël. 

Gloire {oit au Pere ; &e. 


Ant 
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Ant, O grand myftere, qui nous appelle à l'he- 
titage du Ciel ! Le fein d’une fille elt devenu le 
temple de Dieu: Le Verbe éternel n’a point blefté 
fa divine pureté en prenant nôtre chair dans fes 
facrez flancs. Toutes.les nations viendront -& di- 
tont: Que l’on vous rende tout honneur & toute 
gloire, Seigneur. 
Seigneur , ayez pitié de nous, 
Chrift, ayez pitie de nous. 
elgneur, ayez pitié de nous. 
+. Seigneur, Écoutez ma priere. 
Be Et que mes cris s’élevent jufques à vous. 
PRIONS. 
Dieu! quiavez fait part aux hommes du falut 
éternel par la virginité feconde de la bien- 
heureufe Marie ; accordez - nous s’il vous 
plait , que nous éprouvions dans nos befoins : com- 
bien elt puiflante envers vous l’interceflion de celle 
Par laquelle nous avons receu l’Auteur de la vie , 
notre Seigneur Jefus - Chrift votre Fils. 
Be Ainfi foit - il. 
X. Seigneur, écoutez ma priere. 
&. Et que mes cris s’élevent jufques à vous. 
V. Beniflons Dieu. 
Se. Rendons - lui graces, 
Bened, Que le Seigneur tout - puiflant & miferi 
Cordieux, le Pere, le Fils, & le faint Efprit , nous 
enifle & nous garde. g. Ainfi foit - il. 
Pater nofter, tont bas. 
#. Quele Seigneur nous donne fa paix. 
B’. Erla vie éternelle. Ainfi foit- il. 
On dit après à genoux l Antienne comme à la fin. 
des Landes , pag. 122. 
Ÿ. Que le fecours divin demeure toûjours avec 
Rous. #, Ainfi loit- il, 
K 2 Notre 
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Notre Pere. Je vous falué Marie. Je croy en 
Dieu le Pere , tout bas. 
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AU VON SCIE ER Se 

Onz le dit au commen ceme nt de chaque mois, an pre- 

mier jour non empeche d'une Fête a neuf Le eçons. 

Au Chœur on le dir adi cs l'Office du jour , favoir 

Fefpres , apres ies Fefpres , E5 Matines en [uite des 

Laudes du jour,au]l: tôt après le Perfet : Beniflons 

le Seigneur , sik nya quelque ECHLUIRE CONIT AIT Ce 

Hors Ai Chœur on le dit à [acommodité. A Ve- 

[Pres or commence immé ditemeni par l Antienne 

Jurvante. Ant. Je plairai au Seigneur. 

PPE A U M'ES Rii 

‘Ai aimé le Scigneur: parce qu’il daigne enten- 

«$ dre ma voix lors que je lui offre mes prieres. 
Il m'a écouté avec une orcille favorable: c'eft 

pourquoi je l'invoquerai tout le refte de mes jours. 

Les douleurs. de la mort mavoientà 1eé : & les 
maux qui menent aux enfers remplifloient déjà 
mon ame de triftefle & de frayeur. 

aj- Étois preflé d'afflictions & detourmens : mais 
jai invoqué le nom du Seigneur , en lui difanc: 

Scigneur , je vous prie, delivrez mon ame: le 
Seigneur eft bon & jufte , & notre dieu eft miferi- 

cordieux. 

Le Seigneur gardeles Graples : j'étois reduit à un 
miierab lc é étar, &il m'a fauvé 

J'aidir alors: Rafure - NE mon ame : puis que 
le Seigneur v'à fait tant dé graces. Car 
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Car vous avez, Seigneur , retiré mon ame de la 

Mort, mes yeux des larmes : mes pieds dela chûte. 
Je plairai au Seigneur: enla region des vivants. 

Scigneur , donnez- leur Voie repos éternel , & 
faites luire fur eux votre éternelle lumiete. 
nt. Je plairai an Seigneur en la region des vivants, 

Ant, Helas, Seigneur: 

PSEAUME yo. 

Je addrefsé mes cris & mes pricres au Scigneur 

dans Pafliion qui me prefloir : & il m'a exauce. 

Scigneur, délivrez mon ame des effors de la cap 

OMnie : & des langues doubles & trompeufes, 

échant; quel autre fruit & quelle autre recom- 

Compenfe recueïlliras - tu de tes fourberics & de tes 
Menfonges? 

Sinon que tù verras romber für toy des fléches 
Perçanres ryrées par un puiflautbras : & des char- 
bons brûlans & confumans. 

Helas que mon exileft long ! Je vis icy comme 
Un Étranger parmy Jes tenres de Cedar: mon ame 
cft “Onuyée de demeurer tant de tems avec des en- 
nemis de la paix. 

Pay beau leur parler avec douceur & dans un 
efprit de paix: ils font toûjours prets à me perfe- 
Cuter, & à me faire la guerre. 

Seigneur donnez- leur, (ETA 
Ant, Helas, Seigneur, que mon pelerinage eft long ? 

Ant. Que le Seigneur te garde. 

PSEAUME 120. 
FT: levé mes yeux vers les montagnes : pour voir 
d'où me viendra le fecours dont j'ay befoin. 
> Mais mon fecours ne me peut venir que du 
gneur: qui a fair le Ciel & la terre, 
line permettra point, Mon ame! quetu tome 
€S: & celui quitegarde, veille toûjours. 
K 3 Qui 


S 
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Oui certes , celui qui garde liraël, veille tot- 
jours: & il n’eft jamais furpris du fommeil. 

C'eft le Seigneur quite garde, c’eft le Seigneur 
qui {e tient à ton coté droit: & te couvre de fa pro- 
tection & de fon ombre, 

Le Soleil ne te nuira point durant le jour : nyla 
Lune durant la nuit. 

Le Seigneur te gardera de tout mal : le Seigneur 
gardera ton ame. 

Le- Seigneur tegardera à ton entrée & à ta {ot- 
tic: depuis ce tems jufques à jamais, 

Seigneur, donnez leur, €£c. 

Ant. Que le Seigneur te garde de tout mal : que 
le Seigneur garde ton ame. 

Ant. Seigneur. 

PSE AUME 129. 
Eigneur , je m’ecrie vers vous du pi ofond abime 
où je fuis: Seigneur écoutez ma voix. f 
Rendez, s'il vous plait, vos oreilles attenti- 
ves à ma priere. 

Seigneur , fi vous nous traitiez felon nos pe- 
chez : Seigneur , qui pourroit fublifter en votre 
prefence? 

Mais vous ulez de mifericorde & de clemenc£ 
afin que vous ayez des fervireurs , qui vous craig” 
nent & qui vous adorent: ainli j’attens le Seigneut 

Je l’artens avec grand defir & me confie en fes 
paroles & en fes promeflés : mon ame attend If 
Scioneur. 

Avec plus d'impatience que les fentinelles far ls 
fin de la nuit: quelesfentinelles , dis-je , n’atren” 
dent le lever de l'aurore. [fraël mers ton attente 4! 
Seigneur. E: 

Car le Seigneur eft plein de mifericorde : & il? 


des graces abondantes pour nous racheter. jl 
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U rachetera lui- même Ifrael, & le délivrerade 
tous {es pechez. 

Seigneur, donnez - leur, E$c. 

“nt, Seigneur li *vous nous traitiez felon nos 
Pechez, qui pourroit {ubfifter en vôtre prefence? 

Ant, Ne méprifez pas. 

P-S- E ATOM EL T37. 

Figncur a je vous rendrai graces de tout mon 
Cœur: dece que vous avez oui les paroles de 
ma bouche. 

Je vouschanrerai des hymnes en la prefeñice des 

Dges: je vous adorerai dans vôtre temple faint, 
& je benirai vôtre nom. 

Dans la reconnoiffance de vôtre Mifericorde & 
de vôtre verité: car vous avez rendu celebre par 
tout vôtre nom & votre parole, 

Vous m'avez exauce;lors que je vous ai invoque : 
vous avez fortifié mon ame par une vigueur extra- 
ordinaire. 

… Que tous les Rois de la terre celebrent vos lo- 

nanges, Seigneur : puis qu’ils ont oüi les paroles 

€ Votre bouche. 

„t qu'ils chantent en confiderant vos voyes & 
Votre conduire : que la glorie du Seigneur eft vrai- 
ment grande. 

Car le Scigneur étant infiniment élevé, regarde 
celui qui eft bas & humble : & voit de loin celui 
qui s'élevé dans orgueil. 

Si je marche an milieu des afflitions & des 
Maux, vous meconferverez la vie: vous étendrez 
Votre main pour dompter la fureur de mes enne- 
MIS, & votre droite me fauvera. 

Le Scigneur achevera ce qu’il à commencé en 
MOI, votre bonté, Seigneur s cft éserneile : naban- 
donnez pas les ouvrages de vos mains. 7 
K 4 Sgi- 
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Seigneur, donnez-leur, Efe. 

Ant. Ne méprifez pas, Seigneur, les ouvrages 
de vos mains. 

Y. J'ai oùi une voix du Ciel, qui me difoit : 

x. Bien - heureux ceux qui meurent en Dieu. 

Ant. Tout ce. 

Cantique de la Vierge. Luc, 1. 47. 
M On ame glorifie le Seigneur. 
$ Et mon efprit ravy de joye, rend gracesà 
Dieu mon Sauveur. 

De ce qu'il a daigné regarder la baffeffe de fa ler- 
vante : car cette infigne faveur me fera nom- 
mer bien - heureufe dans la fucceffion de tous les 
fiecles. 

Il à fait en moy de grandes chofes : lui qui eft 
tout - puiflant & de qui le nom ef fainr. 

Sa mifericorde & {a bonté paffe dans la fuite de 
plueurs âges : pour ceux qui le craignent & qui le 
fervent. ” 

Il à déploye la force de fon bras: ilàrenverfe 
l'orgueil des fuperbes en diffipant leurs defleins. 

Il à fait defcendre les grands & les puiflans de 
leurs trônes: & à élevé les petits. 

Il à rempli de biens ceux qui êroiént dans la ne- 
ceffité & dans l'indigence: & à renvoyé vuides & 
pauvres ceux qui cftoient riches. 

Il à pris en fa fauvegarde Hraël fon ferviteur : fe 
fouvenant par {a bonté, 

D’accomplir la promefle qu’il avoit faite à nos 
perces: à Abraham , & à route {a pofterité pour 
Jamais. 

Seigneur, donnez - leur , Efc. 

Ane. Tout ce que mon Pere me donne, viendra 
à moi: & je ne jetterai point dehors celui qui me 
Vient irouver, 

Pater nofter , tout bas. Et 


ASVSE S PRES. 153 

y. Et ne nous laiflez pas fuccomber à la tenta- 
tion. 

g. Mais délivrez - nous du mal. 

P S E A U ME: #4«. 

Mon ame! loiiez le Seigneur , je loiierai le Sei- 
gneur toute Ma vie : je chanterai les loüanges 
de mon Dieu tant que je ferai fur la terre. 

Ne mettez point votre confiance aux Princes, ni 
Cn aucun homme: carils ne vous {çauroient {auvet 

Leur ame fortira de leur corps, & eux retourne- 
ront cans la terre d’où ils ont eté tirez : en ce jour . 
tous leurs defleins & toutes leurs entrepriles s’éva- 
NOuiIronr, 

Heureux celui qui à le Dieu de Jacob pour fon 
defenfeur, & qui met fon efperance au Seigneur 
{on Dieu: qui a fair le Ciel, la terre, la mer > & 
tout ce qu'ils contiennent dans leur étendu. 

Qui conferve éternellement la verité de fes 
Promefles, qui rend jüftice à ceux qui fouffrent 
Violence & oppreflion : & qui donne à manger à 
CEUX qui ont faim. 

-€ Seigneur rompt les liens de captifs: le Sei- 
Sneur ouvre les yenx des aveugles. 

€ Seigneur redtefle ceux qui font prêts de tom- 
cr: le Scigncur aime les juftes: 

Le Seigneur garde les étrangers : il releve & pro- 
tege les Orphelins & les Venves, & renverfe les 
deffeins & les entrepriles des Méchans. 

Le Scigneur regnera dans tous les lectes: vôtre 

icu, Sion , regnera dans tourte l'éternité. 

Seigneur, donnez- leur, Ee. 

Y. Seigneur délivrez leurs ames. 

&. Dela porre de l'enfer. 

Y. Seigneur, écoutez ma priere. 

Be Et que mes cris s’él-venc jufques à vous. 


K $ PRI- 
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PeRCPRENES: 
( y Dieu! faites par votre grace , que ceux d’entre 
? vosferviteurs que vous avez mis aunombre 
des Prêtres Apoftoliques, en les élevant à la 
dignité Pontificale ( où facerdotale , ; foient aufli 
éternellement unis à la compagnie de vos bien-heu- 
reux Apôtres. 
NY Dieu! qui pardonnez aux pecheurs , & qui 
() aimez le falur des hommes , nous vous fup- 
plions par votre bonté d'accorder à tous ceux 
qui font nos freres par le lieu d’une focieté particu- 
liere, & à tous nos proches , & nos bienfaiteurs 
qui font fortis de ce monde : qu’étant aidez par 
linterceflion de la bien - heureufe Marie toûüjours 
Vierge, & de tous les Saints, ils foient mis avec 
eux dans l’éternelle beatitude. 

. Dieu! qui êtes le Creatur & le Redempteur 
de tous les fidelles , accordez aux ames de 
vos fervireurs & de vos fervantes la remiflion 

de tous leurs pechez, afin qu'elles obtiennent par 
les tres - humbles prieres de votre Eglife le pardon 
qu'elles ontæoüjours defiré. C’eft ce que nous 
vous demandons pour elles, ô Jefus! qui vivez & 
regnez aux fiecles des fecles. 

g. Ainli foit- il. 

Y-"Scigneur, donnez-leur votre repos érernel. 

Be. Et faites luire {ur eux votre éternelle lumiere. 

Ÿ. Qu'ils repofent en paix. 1. Ainfi foit- il. 
Le jour de la mort , ow de lOb de quelqu'un. 

Orai[on. 
PR IL GS 

 Elivrez , Seigneur , s'il vous plait, de rousles 

| liens du peché lame de votre fervireur (ox de 
votre fervante) N. afin qu'êrant mort (04) 

morte en ce monde, il vive (0# elle vive ) en vous» 
& que 


AWESPRES. 165$ 
& que toutes offenfes qu'il à ( o# qu’elle a commi- 
fes durant cette vie par la fragilité de la chair, lui 
foient remiles & effacées par indulgence de votre 
bonté & de votre mifericorde infinie. Par &c. 
Pour un Pere € une Mere. Oraion. 
PRIONS. 
Dieu! qui nous avez commandé d’honorer 
notre Pere & notre Mere, ayez pitié par vo- 
tre bonté des ames de mon Pere & de ma 
Mere: pardonnez-leur leurs pechez: & faites que 
Jeles puiffe voir un jour dans la joye de Péternelle 
beatitude. Par notre Seigneur. 
Pour un homme mort. Oraifon. 
PRIONS. 
'Eigneur, prêez l'oreille aux hombles prieres 
que nous vous addreflons pour obtenir de votre 
mifericorde, qu’il vous plaife établir l'ame de 
votre ferviteur, laquelle vous avez fait fortir dece 
monde, dans la region de la paix & de la lumiere, 
& la faire entrer dans la compagnie de vos Saints. 
Par notre Seigneur J. C. &c. 
Pour une femme. Oraifon. 
PRIONS. 
TOus vous füupplions , Seigneur , qu’étanrinf- 
Î niment bon comme vousétes , il vous plaile 
de regarder en pitié l'ame votre fervante. & 
que l’ayant délivrée de la contagion & de la mifere 
de certe vie mortelle; vous lui donniez part à vo- 
tre lalut éernel. Par notre Seigneur Jefus- 
Chrift , &c. s 
Ÿ. Seigneur donnez - leur votre repos éternel. 
R. Er faites luire fur eux votre éternélle lumiere. 
Y.-Qu'ils repofent en paix. 
&. Ainf loit- il. 
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INVITATOIRE 
Adorons Dieu en qui toutes chofes vivent: Ve- 
nez adorons - le. 

Onrepete. 

Adorons Dieu en qui toutes choles vivent : Ve- 

nez adorons - le, 
PSE A UM E 94. 

7 Enez;loüons le Seigneur avec allegreffe : chan- 
tons haurement la gloire de Dieu qui eft notre 
afyle & notre Í Dies Allons nous prefenter de= 

vant {a face en celebrant fes lotianges: faifons re- 
tentir dans norrejoye nos hymnes & nos cantiqnes. 

Adorons Dienen qui toutes chofes vivent: Ve- 
nez adorons -le. 

Car le Seigneur eft le grand Dieu, & le grand 
Roy élevé au - deflus de rous les Dieux : il ne rejet- 
tera point fon Peuple : il tient en fa maiu les lieux 
les profonds de la terre, & les plus hautes montag- 
nes font à lui, 

Venez adorons - le. 

La mer luy appertient ; car il Pa faite ; & (es 
m ains ont aufli fermé la terre. Venez donc, ado- 
ronsle; profternons-nous devant lui, féchifions 
les genoux devant le Seigneur qui nous a créez : car 
il elt norte Dieu, & nous fommes le peuple qu'il re- 
gard f n troupeau particuli er , & les bre- 
bis awil conduit luy - même. 

Adorons Dieu, en me chofes vivent : Ve- 
nez adorons - le, Si 
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. Si vous écoutez aujourd’hui fa voix , n’endurcif- 
lez point vos cœurs comme au jour du murmure & 
de ja rentation qui arriva dans le defert j Où vos pe- 
res me tenterent,Où ils voulurent éprouver ma puil- 
lance , &.où ils virent enfuite les miracles que je fis. 

Venezadorons - le. 

Yay fupporté ce Peuple avec peine & avec dé- 
Souf durant quaranreans, & jay dit en moy-me- 
me : Ce peuple fc laifie roûjours emporter a lega- 
Témenr de fon cœur : il ne connoit point mes voyes 
& ma conduire : auli je leur ay juré dans ma cole- 
Te; qu'ils n’enrreront point dans le lieu de tepos & 
defeliciré que j'ay promis. 

À dorons Dieu, en qui toutes chofes vivent: Ve- 
nez adorons - Je, 

Seigneur , donnez - leur votre repos éternel, & 
faites {uire fur eux votre éternelle lumiere. 

Cet invitatoire avec le Pfeaume, Venez loüons, 
&c. fe dit feulement au jours de Morts , EJ au jour du 
eces d'un mort, anfquels jours on dit les trots No- 
Elurmes fui vants, CI on doubleles Antiennes. 

AUX am trestems, on dıt feulement un Noflarre 
AVEC les Landes en cet ordre : le Landi E3 le Jeudy 
on dit le 1. Notturne. Le Mardy E3 le Vendredy on 

it le 2, Nolarne, Le Mercredi €$ le Samedy on dit 
le 3. Noëturne. 


AU I NOCTURNE, 


Pour le Lundy € le Jeudi. 
Ant, Seigneur mon Dieu. 
| PSEAUME s. 
Eigneur , prérez l’orcille à mes paroles: enten- 
dez mes cris. 
Soyez attentif à la voix de ma priere: vous 


qui étes mon Roi & mon Dieu. 
Gomme 
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Comme c’eft vous que je prierai: Seigneur vous 
exaucerez ma voix des le marin. 

Je me prefenterai dés le matin devant vous: & 
je connoitrai, que vous n’étes pas un Dieu qui ap- 
prouve liniquité. 

L'homme qui eft malin ne demeurera point 
près de vous: & les injuftes ne fubffteront point 
devant vos yeux. 

Vous haïflez tous ceux qui commettent l'ini- 
quité : Vous perdez toutes les perfonnes qui profe- 
rent le menfonge. 

Le Seigneur auraen abomination l’homme fan- 
guinaire & trompeur : mais pour moi , me con- 
tiant dans l'abondance de vôtre mifericorde. 

J'entrerai dans vôtre mailon: & rempli de votre 
crainte je vous adorerai dans votre faint temple, 

Conduifez-moi, Seigneur , dans /4 voye de votre 
juftice: Rendez droite ma voye devant vos yeux 
à caufe de mes ennemis. 

Car la vetité melt point dans leur bouche : leur 
cœur eft rempli de vanité. 

Leur gofer elt comme un fepulchre ouvert : ils 
{e {ont fervis de leurs langues pourtromper: Ju- 
gez-les, mon Dicu., | + 

Faites - les déchoir de leurs penfées : repouflez- 
Jes'à caufe de la multitude de leursimpietez, parce 
qu'ils vous ontirrité, Seigneur. 

Mais que tous ceux qui mettent en vous leuf 
effcrance fe rejoüiffent : ils feront éternellement 
remplis de joye, & vous habiterez'danseux. 

Et tous ceux qui aiment votre faizt nom fe glo- 
rifieront en vous: parce que vous repandrez votrê 
benediétion fur le jufte. 

Seigneur , vous nous avez couverts de votfé 


amour, comme d’un bouclier. sé 
el” 
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Seigneur, donnez- leur, fc. 
Ant. Seigneur mon Dieu rendez ma voye droite 

devant vous yeux. 

Ant. Revenez. 

PSEAUME G«. 
Dors > neme reprencez pas dans votre fareur: 
& ne me puniflkz pas dans votre colere. 

. _ Ayez pitié de moi , Scigneur , parce queje 
fuis foible : Seigneur, gueriflez - moi, parce que 
Mes os font rout éconnez. 

Et mon ame eft toute troublée : mais vous ; Sci- 
Bneur,jufques à quand we laifferez veus en cer crat ? 

Tournez- vous vers moi, Seigneur , & délivrez 
mon ame: Sauvez- moi en confideration de votre 
milericorde. 

Car il n’y à perfonne qui fe fouvienne de vous 
dans la Mort. Et qui eft celui qui vous loücra dans 
l'enfer. 

Je me fuis épuifé à force de foupirer : je laverai 
toutes les nuits mon lit de mes pleurs: j'arroferai de 
Mes larmes le lieu où je fuis couché. 

à fureur à rempli mon œil de trouble: je fuis 
Venu vieil au milieu de tous mes ennemis, 

loignez - vous de moi vOUS, tous qui commet- 

tez l'iniquité : parce que le Scigneur a exaucé la 

Voix de mes larmes. 

, LeSeigneur aexaucé l’humble fupplication que 

je lui ai faite : Le Scigneur a agrée ma priere. 

Que tous nes ennemis rougiflent >» & foient 
remplis de trouble: qu'ils fe retirent très-prompte= 
ment ; & qu'ils foient couverts de coufufon. 

Seigneur: donnez- leur ; &c. 

Ant. Revenez à moi, Seigneur & délivrez mon 
ames De que dans la mort perfonne nefe fou- 
Vient blus de vous. 


Ant. De peur qu'il. PSEAU- 
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PSE AU M Eig. 
se ge Dien, c’eft en vous que j'ai efpe- 
ré: Sauvez - moi de tous ceux qui me perfecut- 
tent, & dél Pris moi. 

De peur qu'enfin il ne ravifle mon ame comme 
un lion: lors qu’il n’y a perfonne qui me tire d'en- 
tre fes mains & qui me fauve. 

Seigneur mon Dieu ; {1 j'ai fait ce que l'on mim- 
pure : li mes mains {e trouvent coupables d’iniquité. 

Si j'ai rendu de mal a ceux qui men avoient faits 
jeconfens de fuccomber fous mes ennemis fruftré 
de mes efperances, 

Que l'ennemi pourfuive mon ame & s’en rende 
maître : qu’il me foule aux pieds fur la terre en 
m'érant la vie , & qu'ilreduife route ma gloire en 
poufliere. 

Levez-vous, Seigneur; dans votre colere, & faites 
éclater votre grandeur au milieu de mes ennemis. 

Levez-vous, Seigneur mon Dieu, fuivant le prê- 
cepte que vousavez établi: & l’aflemblée des peu- 
ples vous environnera. 

En confideration de cette aflémblée remontez 
en haut, C’eft le Seigneur qui juge les peuples. 

Jugez-moi, Seigneur, felon majuitice , & felon 
l'innocence qui eft en moi. 

La malice des pecheurs finira, & vous conduirez 
lejufte, ô Dieu! qui fondezles cœurs & les reins. 

C'eftavec juftice que j'attends le fecours du Sei- 
gneur: puis qu'il Give ceux dont le cœur ft droit 

Dieu eft un Juge également jufte , fort & patient: 
Se met- ilen colete tous les jours? 

Si vous ne vous convertifikz, il fera briller (08 
épée : ila déjà rendu fon arc, & le tient tout-prêr. 

Er Il a preparé des irftruments de mort: il À 
rendu de (es féches biûlantes. s 
Lennom? 
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L'ennemi à travaillé à commettre l’injuftice : il 
a concû la douleur, & a enfanté liniquité, 

Il a ouvert une foffe , & l’a creufée , &ileft 
tombé dans la méme fofle qu'il avoit faite. 

La douleur geil a voulu me caufer retournera far 
lui-même: & foninjuftice defcendra far fa tête. 

Je rendrai gloire au Seigneur ; a caufe de fa 
juftice : & je chanterai des cantiques au nom du 
Seigneurtrès- haur. 

cigneur, donnez leur, Esc. 

Ant, De peur qu'il ne arrache la viecomme 
un lion, & qu’il n’y ait perfonne qui me tire & me 
fauve de fes mains. 

X. Prefervez - les de la porte de l’enfer. 

g. Seigneur garantiflez - en leurs ames. 

Pater nofter , zont bas. 
On dit les Leçons fans l Abfolution ni Bene- 
dithon , n Titre. 
I. Leçon. job. 7.. 16. 

E Prgoezmoi » Seigneur ; car mes jours ne font 
* Qu'un néant. Qu'eft - ce quë l'homme pour 
Meriter que vous le regardiez comme quelque 
chofe de grand; & pourquoi-daignez vous appli- 
quer vôtre cœur fur lui? Vous le vilitez le matin & 
VOUS le mettez à l'épreuve aufli-tôr. Ju(qu’à quand 
diffcrer-vous de m épargaer,& de me donner quel- 
Que relâche , afin que je puifle un peu refpirer. J'ai 
Peché , que ferai - je pour vous appailer , ô Sauveur 
deshommes ! Pourquoi m'avez - vous mis dans un 
crat contraire à vous, & ennuyeux à moi - même? 
Pourquoi n'ôtez - vous pointmon peché , & neme 
Patdonnez-vous point mon iniquité ? Je vas m'en- 
dorme dans Ja poufliere du tombean | & quand 

Yous me chercherez le matin je ne ferai plus. 
termine les Leçon fans dire ancune conslnfon. 


æ. Je 
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g. Jecroi que mon Redempreur eft vivant, & 
qu'au dernier Jour je refluiciterai de la terre: Et 
qu'étant revêtu de ma chair, je verrai Dieu mon 
Sauveur. 

v. Je le verrai moi- même dans mon propre 
corps & non dans celui d'un autre; & mes yeuxle 
regarderont. Et qu'étant revéiu. 

IL Ecçon. ob. 10. 1. 

N A vie mel devenuë ennuyeufe ; je maban- 
donnerai aux plintes contre moi - même» 
je parlerai dans amertume de mon ame. Je 

dirai à Dicu, ne me condamnez pas, Faites- moi 
connoitre pourquoi vous me traitez de la forre. 
Pourriez + vous vous plaire, ô mon Diem! à meli- 
vrer à la calomnie , & à m'accabler moi qui fanis 
l'ouvrage de vos mains ? Pourriez- vous favoriler 
les mauvais deffeins des impies ? Avez - vous des 
yeux de chair , & regardez- vous les chofes comme 
un homme les regarde? Vos jours font - ils fembla- 
bles aux jours de homme, & vos années à fes an- 
nées, pour vous informer de mes inquitez : & 
faire une exaéte recherche de mon peché ; & pour 
favoir que je n’aïrien fait d’impie, n’y ayant per- 
fonne qui pût me tirer d’entre vos mains ? 

g O vous Seigneur! qui avez reflufcité le La- 
zate du tombeau lors que fa powrriture répandoit 
déjà une mauvaife {enteur : Donnez - leur le repos 
que nous vous demandons pour eux , & mettez” 
les dans un lieu de reconciliarion & de paix. 

„Y. Vous qui devez venir un jour pour juger les 
vivans & les morts, & le monde parle feu, Don- 
nez - leur. 

IIT. Leçon. Job. 11. 8. 

NE font vos mains, Seigneur, Qui m'ont fermé: 

$ ce lont clles qui ont arrangé toutes les Pras 
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de mon corps; & voudriez - vous après cela m'a- 
bîmer en un moment? Souvenez - vous ; je vous 
prie, que vous m'avez fait comme un ouvrage 
d'argile; & que dans peu de tems vous me redui- 
rezen poudre. Ne m'avez - vous pas fair d’abord 
comme un lait qui fe caille , comme un lait qui 
S'épaiflit & qui fe durcit ? Vous m'avez revê- 
tu de peau & de chair, vous m'avez affermi 

os & de nerfs. Vous m'avez donné la vie & com- 

lé de bienfaits : & la continuation de votre fe- 
cours aconfervé mon ame. 

B. Scigneur, où me cacherai-je pour me mettre 
à couvert des regards & des traits de votre fureur p 
lors que vous viendrez juger la terre : car jai com- 
mis un très grand nombre de pechez en ma vie. 

v, Jecrains mes offenfes , & je rougis devant 
vous: ne me condamnez pas, s'il vous plaît, lots 
Que vous viendrez juger le monde. Car J'ai commis, 

æ. Scigneur, donnez - leur repos éternel, & 
faites luire fur eux votre éternelle lumiere. Car j'ai 
commis, 

Après on dit les Laudes comme ci apres , guand ou 
ne dir qu'un Nollurne [eulement. 


Ar EFTE NOCTURNE, 
Pour le Mar dy $$ le Vendredÿ. 
Ant. Il wa mis. 
PSEAUME 21. 

C= le Seigneur qui me conduit; rien ne pour- 
ra me manquer : ilma établı dans un lieu 
abondant en pâturages. pascua $ 

Ilma élevé près d'une eau fortifiante & il a fait 
tevenit mon ame. 
ll nra conduit par les fentiers de la juftice : pour 


la glorie de {on nom. 
EL Cac 
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Car quand même je marcherois au milieu de 
l'ombre de la mort : je ne craindrai aucuns 
manx, parce QUE VOUS ér savec moi. 

Votre Verge & votre bâton onteté le fujet d'une 
grande confolation pour moi. 

Vous avez preparé une table devant moi: con- 
tre ceux qui me perlecutent. 

Vous avez oint marê-e avec une huile de parfums. 
Que mon calice, qui a la force d’enyver, eft ad- 
mirable ! 

Et votre mifericorde me fuivra dans tous les 
jours de ma vie. 

Afin que j'habitetrès - long tems dans la maifon 
du Seigneur. 

Seigneur , donnez - leur, €fc. 

Ant. Il m’a mis dansun lieu de pâturage: 

Ant. Ne vous fouvenez point. 

P SE A U ME. 24. 

Ai élevé mon ame vers vous , Seigneur, je mets 
ma confiance en vous, mon Dieu: ne permet- 
tez pas que je tombe dans la confufion. 

Et faites que mes enniemis ne fe mocquent 
point de moi : car tous ceux qui vous attendent 
avec patience, ne feront point confundus. á 

Que tous ceux qui commettent l’iniquité en vain 
foient couverts de confufion. 

Montrez moi , Seigacur , vos voyes, & enfeig” 
nez moi vos entiers. - 

; Conduifez - moi dans la voye droite de vétre ve“ 
rité, & inftruifez - moi : parce que vous éres le 
Dien mon Sauveur, & que je Vous ai attendu avec 
conflance durant tour le jour. 

Souvenez- vous de vos mifericordes, Seigneuf 
Sonvenez - vous des mifericordes que vous avez f 
paroirre de tout tems, Ne 
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Ne vons fouvenez point des faures de ma jeu- 
nelle, nide mes ignorances. 

Souvenez - voüs de moi felon votre mifericorde : 
Sonvenez. vols en, Seigneur, à caule de vürre bonté. 

Le Seigneur eft plein de douceur & de droiture : 
Celt pour cela qu'il donnera à ceux qui pechent, la 
lo; qu'ils doivent fuivre dansla voye. 
` ll conduira dans la juftice ceux qui font dociles : 
il Enfeiprnera fes voyes à ceux qui font doux. 

Toutes les voyes du Seieneurne font que miferi- 
Corde & que versé: pour ceux qui recherchent fon 
teflament & fes préceptes. 

Vous me pardonnerez mon peché , Seigneur, 
Parce qu'il eft grand : € vous le ferez pour la gloire 
de votre nom. 

. Qui ek Phomme qui craint le Seigneur? Ilui a 
établi une loi dansla voye qu’il a chotlie. 

. Son ame demenrera paiñblement dans la joüif- 
fance des biens : & fa race aura laterreen heritage. 

Le Seigneur elt le ferme appui.de ceux qui le 
Taïpnenc: & il doit leur faite connoître {on tefta- 
ment., 

Je tiens mes yeux roüjours élevez vers le Sei- 
Deur; parce que Celt lui qui retirera mes pieds 
du Picge gwon maura dref[e. 

Jetrez vos regards fur moi, & ayez compaflion 
de l’érar où vous me voyez: car je fuis feul & pauvre. 

Les affliétions fe font multipliées au fonds de 
Mon cœur: delivrez- moi des neceflitez malheu- 
rcules oùje fois réduit. 

Regardez létat fi humilié & fi penible où je me 
trouve: & remettez - moitous me pechez, 

Jertez les yeux fur mes ennemis, fur leur multi- 
tude & fur la heine injufte qu'ils me portent. 

Gardez mon ame s & mé délivrez: ne permet- 
3 tez 
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tez pas que je rougile après avoit efperé en vous. 

Lesinnocens & ceux dont le cœur eft droit font 
demeurez attachez à moi: parce que Je vous ai at- 
tendu avec patience. 

Délivrez rai, mon Dieu , de tous fes fujets 
d’affliétion. 

Seigneur , donnez-leur, &c. 

Ant, Ne vous fouvenez point, Seigneur , des 
pechez de ma jeunefle, ni de mes ignorances. 

Ant. Jecroisque je verrai. 

PSEAUME 26. 
Et Seigneur eft ma lumiere & mon falut; qui 
et- ce que je craiadrai ? 
Le Seigneur eft le défenfeur de ma vie: qui 
pourra me faire trembler ? 

Lorsque ceux qui me veulent perdre fonr prêts 
de fondre furmoi: comme pour devorer ma chair. 

Ces mêmes ennemis qui me perfecutent le plus 
ont été affoiblis & {ont tombez. 

Quand des armées feroient campées contre moi: 
mon cœur n'en {eroit point effrayé, 

Quand on me livreroit un combat: je ne laifle- 
rai pas encore de mettre en cela mon c{perance. 

Pai demandé au Seigneur une feulechofe ; & je 
larechercherai #niquement : c’eft d'habiter dansla 
maifon du Seigneur tous les jours de ma vie : 

Afin que je contemple lesdelices du Seigneur: 
& que je confidere fon temple. 

Car il ma caché dans fon tabernacle : il m°a proz 
tegé au jour de lafliċtion ez me mettant dans le 
fecret de fon rabernacle. 

Il m'a élevé fur: la pierre : &-desmaintenantil 
a élevé ma têre au - deffus de mes ennemis. 

J'ai fait plufieurs tours ;: & fai immolé dar : 
fon tabernacle un: hoftie avec déscris &.des canti- 
ques 
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ques de joye : je chanterai & je ferai retentir des 
bymnes à la glorre du Seigneur. 

Exauces, Seigneur, la voix par laquelle j'ai crié 
vers vous : ayez pitié de moi, &exauces - moi. 

Mon cœur vous a dit: Mes veux. vous ont cher- 
ché: jechercherai, Seigneur , votre vifage. 

Ne detournez pas de moi vôtre face: & ne vous 
retirez poirt de vôtre ferviteur dans vôtre colere. 

Soyez mon aide zost - puiflant: ne m’abandon- 
Dez point, & ne me méprifez pas à Dieu mon 

auveur ! 

Parce que mon Pere & ma Mere mont quitté: 
Mais le Seigneur s’eft chargé de moi pour en prena 
dre foin. 

Prefcrivez-moi » Seigneur, la loi que je dois fui- 
ure dans votre voie: & daignez à caufe de mes en- 
nemis me conduire dans le droit fentier. 

Ne me livrez pas a la volonté de ceux qui m’affli- 
gent: parce que des témoins d’iniquité fe font éle- 
yez contre moi: & que l’iniquité à menti contre 
elle. même. 

€ crois fermement voir un jour les biens du Scia 
gneur, dans la terre des vivans. 

Attendez le Seigneur ; agiffez avec courage : que 
Votre cœur prenne une nouvelle force , & foyez 
ferme dans lattente du Seigneur. 

Seigneur, donnez-leur, Efe. pag. 164. 

Ant. Je crois que je verrai les biens du Seigneur 
dans la rerre des vivans. 

ý. Que le Seigneur les place'avec les Princes. 

Be. Avec les Princes de fon Peuple. 

Parer nofter , zont bas. 
IV. Leçon 70b. 13. 22. 
Epandez- moi: Combien ai-je commis d'ini- 
Quitez & de pechez? Faites - moi voir mes cri- 
L 4 mes 
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mes & mes offenfes. Pourquoi me cachez - vous 
votre vifage , & pourquoi me croyez- vous vôtre 
ennemi ? Vous faites éclater vôtre piffance contre 
une fcüille que le vent emporte, & vous pourlui- 
vez unc paille féche. Car vous donnez contre moi 
des arrêts très - feveres; & vous voulez me confu- 
mer pour les pechez de ma jeunefle, Vous avez | 
mis mes pieds dans les ceps ; vous avezobfervé 
tous mesfentiers, & vous avez confideré avec (oin 
toutes les traces de mes pas: moi quineferai que 
pourriture dans un moment , & qui deviendrai 
comme un veftement mangé de vers. 

&. Souvenez vous de moi, mon Dieu, puifque 
ma vie et qu'un vent qui pafle : Er que ceux 
qui me voyent aujourd'hui ne me verront plus. 

ý. Seigneur, je m'écrie vers vous dù profond 
abime ou je (uis ; Seigneur écoutez ma voix.Et que 
ceux. 

V. Leçon. 7ob.i4. 1. | 

"Homme né de la femme vit très- pet detems, | 
& il eft rempli de beaucop de nuferes. 1I! nait 
comme une fleur qui n’eft pas plitôt éclofe 
qu'elle ef foulée aux pieds; il fuit comme l'ombre; 
& il ne demeure jamais en un même étar. Er vous 
croitez , Seigneur ; qu'il foit digne de vous d’ourvif 
feulément les yeux furlui , & de le faireentreren 
jugement avec vous ; Qui peur rendre pur celui 
qui eft né d’un fang impur? N'eft ce pas vous feul 
qui le pouvez? Les jours de l’homme font courts 
Je nombre de fes mois € de fes années eft entre vos 
Mains, vous avez marqué les bornes de fa vie qu'il 
ne peut pafler, Retirez vous donc quelque peu 

delni, afin qu’il ait quelque repos, Jufqwacequ'il | 

trouve comme la mercenaire fin defirée detousfes | 

travaux. 


Bi He- 
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w. Helas Seioneur , que je fuis malheureux 
d’avoir commis tant de pechez en ma vie ! Que fe- 
rai - je miferable ! Où m’enfüirai - je fi non vers 
Vous mon Dicu? Ayez pitié de moi, lors que vous 
viendrez au dernier jout. 

Ÿ Mon ame eft fort troublée : mais Seigneur 
fecoûurez- la. Avez Pitié de moi , lors que vous 


Viendrez au dernier jour. 
VE Leçon. Job. 14. 13. 

(à Uime pourra procurer certe grace que vous 

S'i Me mectiez à couvert, & me cachiez dans 
- l'enfer, jufqu'à ce que vôtre fureur foit en- 
Herement paflée , & que vous me mar quiez un tems 
auquel vous vous fouvienidrez de moi? L'homme 
erant moit ute fois , ‘pourroir- il bien vivre de 
nouveau * Dans cette guerre où je me trouve main- 
tenant, J'attens tous les jotrs que mon changement 
arrive, Vous m'appellerez & je vous repondrai, 
Vous tendrez vôtre maiu droite à l’ouvrage de vos 
Mains, Jéfcai que vousavez compté tous mes pas : 
Mais bardoñnzz - moi mes pechez. 

B Seigneur , ne vous fouvenez point de mes 
pechez: lors que vous viendrez juger le monde 
Par le feu. 

Y. Seigneur mon Dieu , rendez ma voye droite 
devant vous. Lors que, 

W. Seigneur, donnez -leur, Lors que, 

On dit enfuite Laudes comme ci - apres, guand 

on ne dit qu'un NoËlurne fenlement. 


AU !Ii! NOCTURNE, 
Pour le 7 erercdy Ÿ le Samedy, 
Ant. Seigneur -qu'ilvous plaife. 
ai PSEAUME 3,9. 
J Alattendu, & je ne me fuis point laffé d'atten- 
te le Scigneur: &ilm’a enfin regardé. 
L 


$ Il 
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Ilaexaucé mes pricres : & m'a tiré de l’abime 
de imifere & de la bouë profonde #4 J'etoss. 

Eril a placé mes pieds {ur la pierre, & conduit 
mes pas. 

Er il na mis dans la bouche un cantique nou- 
veau: pour être chanté à la gloire de notre Dieu. 

Pluheursle verront, & leront remplis de crainte: 
& ils metront leur efperance au Seigneur. 

Heureux et Phomme qui a mis fon efperance 
au Scigneur: & qui n’a point arrêté {a vüé fur des 
vanitez & fur des objets également plems d’extra- 
vagance € de tromperie. 

Vousavezfait, Seigneur mon Dieu, un grand 
nombre d'œuvres admirables : & il n’y a perfonne 
qui vous foit femblable dans vos penfées. 

Lor{que j'ai voulu les annoncer & en parler : leur 
multitude ma paru innombrable. 

Vous n'avez voulu ni facrifice ni oblation: mais 
vous m'avez donré des oreilles parfaites. 

Vous n’avezpoint demandé d’holocaufte ni de 
facrifice pour le peché. Et j'ai dit alors : Me voi- 
ci, je viens. 

Il eft écrit de moi dinstourle livre : Que jede- 
vois faire vôtre volonté, C’eft aufli, mon Dieu , ce 
que j'ai voulu; &je ne defire que vôtre loi au fond 
de mon cœur. 

J'ai publié vôtre juftice dans une grande affem- 
blée: & j'ai refolu de ne points fermer mes levres + 
Seigneur, vousle connoiflez. 

Je mai point caché vôtre juftice au fond de mon 
cœur : j'ai declaré vôtre verité, & vôtre mifericof” 
de falutaire. 

Je n'ai point caché vôtre mifericorde & vôtré 
verité a une grande mulritude de peuples. : 

Vous donc, Seigneur » n'éloignez point de po 
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les effets de votre bonté : vous de qui la mifericor- 
de & la verité mont toüjours fervi d'appui. 

Car je me trouve environné de maux qui font 
innombrables: mes iniquitez mont enveloppé: & 
je n'ai pû les voir toutes. 

Elles ont fu Paflé par Jeur multitude le nombre 
des cheveux de ma tête; Juiques - là que mon cœur 

Même m'a ma nqué, 

Qu'il vous plaife, Seigneur , de men délivrer 
Par vôtre puiflance : Seigneur » regardez vers moi 
Pour me fecourir. 

Que ceux - la foient confondus & couverts de 

Onte: quicherchent ma vie , pour me l’ôrer. 

Que ceux qui veulent m'accabler de maux , 
{oienr oblivez de retourner en arriere , & chargez 
de confufion. 

Que ceux qui me difent des paroles de raillerie 

& d'infulre, en reçoivent promptement la honte. 
.… Mais que tôus ceux Qui vous cherchent, {e ré- 
Joüiflent en vons & loient tran{portez de joye: & 
que ceux qui aiment le falut qui vient de vous 
difent fans ccfle : Que le Seigneur foitreconnu & 
oiie dans fa grandeur. 

Pour moi, je fuis Pauvre & dans l'indigence : & 
€ Seigneur prend foin de moi, 

C'eft vous qui êtes mon aide tout - puifant & 
Mon prorcéteur, Mon Die 
nir a mon fecours. 

Seigneur, donnez ~ leur, €fc. 

nt. Scigneur, qu’il vous plaife de me delivrer : 
Scigneur , foyez attentif à me fecourir. 
Ant. Gueriflez. 
PSEAUME 40. 
Eureux l'homme qui a l'intelligence fur le 
Pauvre & l'indigenr. Le Seigneur le delivrera 
ans le jour mauvais. Que 


u, Netardez pas à ve 
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Que le Seigneur le conferve & lui donne une 
longue vie : qu'il le ende heurenx fur laterre, & 
qu'il ne le livre pas au delr de fes ennemis. 

Que le Seigneur le foulage lors lors qu'il fera fur 
le ht de fa douleur. Vous avez ;#10# Dies : changé 
& remué tour fon lit durant fon infirmité, 

Pour moi, j'ai dir: Seigneur, ayez pitié de moi: 
Gucrifléz mon ame, parce que j'ai peché contre 
vous, 

Mes ennemis m'ont fouhaité phfiesrs maux en 
difant: Quand mourra - t'il done, & quand fon 
nom fera- ril exterminé ? 

Si l'un d'eux entroit pour me voir, ilne me te- 
noit que de vains difcours. Et fon cœur s’eft amafle 
un trelor d'iniquité. 

En même rems qu'il étoit forti dehors: ilalloit 
s’entrenir avec les autres. nocere 

Tous mes ennemis parloient en fecret contre mois 
& ils confpiroient pour me faire plufienrs maux, 

Is ont arréré une chofe très - injufte contre mot: 
mais celui qui dorrsnepourra-vil donc pasreflu{citer. 

Car l'homme avec lequel je vivois en paix , en 
qui je me fuis même confié : & qui mangeoit de 
mes pains, a fait éclater fa-trabjfon contre moi. 

Mais vous, Seigneur , afez compaflion de moi; 
& reflufcitez- moi: & je leur rendrai cege sls me- 
ritent. 

J'ai counu quel a été vôtre amour pour moi: en 
ce que mon ennemi ne fe rejoüira point {urmon 
fujet. 

Or vous m'avez pris en vôtre proteétion àcaufe 
de mon innocence: & vous m'avez établi & affer- 
mi pour toujours devant vous: j 

Que le Seigneur le Dieu d’Ifraël foit beni dans 
tous les fiecles. 


Aiob 
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Ain foit- il, Ainf {oit - il. 
Scigneur; donnez -leur , €e. 
Ant. Gueriflez mon ame , Seigneur : cat j'ai 
peché contre vous. 
Ant. Moname, 
PSEAUME 4ı. 
`Ommele cerf foupire après les caux, de même 
mon ame {oupire vers vous , ô mon Dieu ! 

. Mon ame eft toute brûlante de (oif pour 
Dieu » pour de Dien fort & vivant. Quand viendrai- 
1; & quand paroîtrai - je, devant la face de Dieu. 

Mes larmes m'ont fervi de pain le jour & la nuit: 
lors qu’on me dir tous les jours: Où eft ton Dien? 

Je me fuis fouvenu de ces chofes , & j'ai ré- 
pandu mou ame au dedans de moi - même : parce 
que je pafferai dansle lieu dutabernacle admirable 
ju{qu’à la mailon de Dieu. 

Au milieu des chants d'alleprefle & de loüange : 


Seades cris de joye de ceux qui font dansun grand 
ettin, 


2 . . 
Pourquoi mon ame étes- voustrifte? & pour- 


HOT me troublez - vous? 

Éfperez en Dieu : parce que je dois encore le 
ouer Comme celui qui eff le luc E3 la lumiere de 
mon vifage, & mon Dieu. 

, "On ame a été toure troublée en moi- même. 
C'eft Pourquoi je me fouviendrai de vous: ez pen- 
Jant àla terre de Jourdain , à Hermon, & à la petite 
Montagne. 

Un abîme appelle & attire un autre abîme : au 
tuit des tempêtes €? des caux que vous envoyez. 

Tontes yos caux élevées comme des montagnes: 
& tous vos flots ont paflé fur moi. 


jo Le Scigneur à envoié fa mrericorde durant le 
ur : 


je lui chantera la nuit un cantique d’ahien 
aepraces, Voici 
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Voici la priere que j'offrirai au dedans de moi, 
ò Dieu gar eff l'auteur de ma vie. Je dirai à Dicu: 
Vous étes mon defenfeur €$ mon refuge. 

Pourquoi m'avez - vous-oublié > Et pourquoi 
faut il que je marche tout accablé de triftele, 
tandis que je fuis affligé par Pennemi? 

Pendant qu'on brile mesos , mesennemis qui 
me perfecutent m'accablent par leurs reproches. 

En me difant tous les jours : O:elt ton Dieu ? 
Pourquoi mon ame étes - vous trifte: & pourquoi 
me remplifez vous de trouble? 

Efperez en Dieu : parce que je dois encore le 
loüer comme celui am eff le falut CS la lumiere de 
mon vilage, & mon Dieu. 

Seigneur, donnez -~ leur, €fc. 

Ant. Mon ame aune foifardente pour le Dieu 
vivant. Quand irai je patoître devant la face de 
Dieu? 

#. N'expofez pas aux bêtes des ames qui con- 
feffent votre nom. 

ne. Et n'oubliez pas pour toujours les ames de 
vos pauvres. 

Pater nofter, tont bas, 
VII. Leçon. 70%. 17.1. 

Outes mes forces fonr épuifées, mes jours 
ont été abregez; & il ne me refte plus que le 
tombeau. Je n'ai point peché, & cependant 

mon œil ne voit rien que de trite & d’affligeant. 
Délivrez - moi , Seigneur, & me mettez aupiés de 
vous, & après cela que la main de quique ce foit 
sarme contre moi: Mes jours fe font paliz, & 
routes les penfées que t2vo's ayant Été renver{ées » 
ne fervent qu'à me dechire: le cœur. Ils onr chan- 
gé la nuit en jour , & apres les tenebres, jpetpere 
encore de voir la lumiere, Quand j'artendrai jut 

qu'a” 
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qu'au bout, le tombeau fera m'a maifon, & jeme 

lùis préparé mon lit dans les tenebres. J'ai dit à la 

Pourriture ; vous étes mon pere? & aux vers, vous 

| Cesmamere, & mafœur. Où eft donc mainte- 
tenant toute mon attente? & qui eft celui qùi con- 
lidere ma patience? 

Iz. Parce que Je peche touslesjours, & ne fais 
Point penitence, je fuis troublé par la crainte de la 
Mort: Car lors qwonelt une fois dans l'enfer » ON 
De peut plns en fortir, Ayez pitié de moi, mon 

cu, & fauvez moname. 

Ÿ. O Dieu! faites éclater votre nom en me fau- 
vants & vôtre puiflance en fourenant la juftice de 
Ma caufe, Car lors qu'on eft. 

VIII Leçon. ob. 19. 20. 
ME chairs. ont été reduires à rien, mesos fe 

À {onrtollez à ma peau, & il ne me refte que 

| les levres autour de dents. Ayez pitié de moi 
Vous au moins qui étesmes amis, ayez pitié de moi, 
«Près que Dieu ma frappé d'une télle playe. Pour- 
quoi me perfecutez - vous comme Dieu, & vous 
Plaifez-vousA vous raffafier de ma chair? Qui m'ac- 
Cordera qué mes paroles foient écrites? Qui me 
donnera qwelles foient tracées dans un livre? quel. 
es foient gravées (ur une lame de plomb avec une 
Plume de fer , ou for la Pierre avecle cifeau? Car 
Je fçai que mon Redempteur elt vivant, & queje 
tellüfciterai de la terre au ernier jour ; que je ferai 
Encore revêtu de cette peau , que je verrai mon 
icu dans ma chair, que je le verrai dis - je moi- 
Même & nonun autre » & que je le contemplerai 
€ Mes propres yeux. C'eft là Pefperance que pai 
Qui repolera toûjours dans man cœur. 
+" Seigneur , ne me jugez pas felon mes actions. 
| Je n'ai tien fait devevant vos yeux qui merite que 
vous 
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vous l’approuviez, celt pourquoi je conjure vôtre 
Majeñté {ainte , © mon Dieu ! effacez mon iniquité: 

ý. Lavez moi toûjours de plusen plns de toures 
lestathes de mes pechez : & purifiez - moide mes 
offenfes. O mon Dieu! 

IX Leçon. fob. 10. 18. 

)Ourquoi, Seigneur m'avez - vous tiré desen- 
trailles de ma mere? Plür à Dieu que je fufle 
mort, & que perfonne ne m’eût jamais vů. 

Paurois été comme n'ayant point été, n'ayant fait 
que pafler du fein de ma mere dans le tombeau. Le 
peu de jours qui mereftent ne finiront- ils point 
bientôt ? Donnez - moi donc un peû derelache; 
afin que ie puifle refpirer dans ma douleur : Avant 
que j'aille, {ans efperance d'aucun retour en cette 
terre tencbreufe , couverte de l’obfcutité de la 
mort: Certe terre de mifere & de tenebres. où 
habite l'ombre de ma mort, -où tout eft fans ordre, 
& dans une érernelle horreur. i 

g. Seigneur délivre - moi des voyes qui conduüi- 
fent dans l'enfer! vous qui avez brilé les portes 
d'airain, quiavez vilité enfer, y avez pandu 
vôtre lumiere pour vous faite voir à ceux» Qui ge- 
mifloient dans les peines des tenebres. 

ÿ Ils ont élevé leurs voix pour vous dire : Vous 
étes enfin venu ; à Sauver ; pour delivrer ceux» 
Qui gemifloienr. 

Ÿ. Seigneur, donnez- leur vôtre repos éternel‘ 
& faites luire fur eux vôtre éternelle lumiere 
Qui gemifloient. , 

On dit le Repons fuivant lors qwon dit les nehf 
Leçons. 

w, Délivrez - moi Seigneur.de la mort éternelle 
encejourrernble. Quang les cieux & la rerre ie” 
ront ébranlez : lors que vous viendrez juger le maie 


de par le feu. Li 
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Y. Je fois faili de crainte & de tremblement lors 
que je penfe à cer examen qui fe doit faire, & àla 
colere qui doit s’allumer. Quand les cicux. 

Y. Ce jour-la fera un jour de colere, de calami- 
tez, & de miferes ! Un grand jour : mais plein de 
terreur & d'amertume. Lorfque vous viendrez juger 
le monde par le feu. Seigneur donnez- leur. 

On repere Delivrez-moi , jxfan’au premier Perfet. 

D LOL 

Ant, Mes os. 

PSEAUME so. 

Yez pitié de moi, mon Dieu , felon vôtre 

grande mifericorde : 
Et cffacez mon iniquité felon la multitude de 
vos bontez. 

Lavez - moi de plus en plus de mon iniquité, & 
purihiez - moi de mon peché. 

Parce que je connois mon iniquité: & que j'ai 
toûjours mon peché devant les yeux. 

‘ai peché devant vous feul ; & j'ai fait le malen 
Votre prefence : de forte que vous ferez reconnu 
jufte & veritabile dans vos paroles & que vous de- 
Meurerez victorieux lors qu’on jugera de vôtre con- 
duire. 

Car vous fçavez que j'ai ére formé dans iniqui- 
té: & que ma mere ma coriçu dans la pechés 

Car vous avez aimé la verité : & vous m'avez 
reveléles fecrers & lcs myfteres de vôtre fagefle. 

Vous m’arroferez avec Phyffope, & je ferai puri- 
fé: Vous me laverez, & je deviendrai plus blanc 
que la neige. 

Vous ferez entendre à mon cœur ce qui le con- 
folera & qui le remplira de joye: & mes os qui font 
brifez de douleur > iki oca d’allegreffc. 


És 
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Détournez vetre face de deflus mes pechez: & 
& cffacez toutes mesiniquitez. 

Créez en moi, © mon Dieu! un cœur pur: & 
rétabliflez de nouveau ua efprit droit dans le fond 
de mes entrailles. 

Ne me rejettez pas de devant vôtre face: & ne 
rctirez pas de moi vôtre Saint Etprir. 

Rendez moi lajoye qui naît de la grace de yo- 
tre falut: & affermifléz moi en me donnant un 
efprit de force. 

J'enfeignerai vos voyes aux méchans : & les 
impies fe convertiront vers vous. 

Délivrez - mot, mon Dieu , vous qui ê:es le 
Dieu £3 l’auteur de mon falut , de zout le (ang 
que j'ai répandu : & ma langue relevera votre 
juitice par des cantiques de joye. 

Vous ouvrirez mes levres , Seigneur : & ma 
bouche publiera vos lotiauges. i 

Parce que fi vous aviez fouhaité un facrifice ; 
je n’aurois pas manqué à vous en offrir : mais vous 
n’auriez pas les holocaultes pour agreables. j 

Un elprit brilé de douleur eft un facrifice di- 
gue de Dieu : Vous ne mépriferez pas , à mot 
Dieu ! un cœur contrit & humilié. 

Seigneur, traitez favorablement Sion , & faites 
lui fentir les effets de votre bonté : afin que les 
murs de Jerufalem foient bâtis. 

C’eft alors que vous agréerez un facrifice de 
juftice, les oblations ,  & les holocauftes. C'eft 
alors qu'on mettra des: veaux fur votre autel pos” 
vous lesoffrir. 

Seigneur, donnez-leur, Ee. 

Ant. Mes os brifez E humiliez treffailliront 
d’allegrefle devant le Seigneur. 
Ant. Scigneur ; écoutez 

PSEAU- 
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PSEAUME 64. 

Left digne de vous, 6 #0» Dieu! qu'on chante 
dans Sion des hymnes à votre loüange: & qu’on 
vous rende des vœux dans Jerufalem. 

… Exaucez donc ma priere : toute chair viendra 
à vous, 

Les paroles des méchans ont prévalu contre 
MSus : mais vous nous accorderez le pardon de nos 
IMPictez, 

Heureux celui que vous avez choifi & pris à vo- 
tre (ervice : il demeurera dans votre temple. 

Nous ferons remplis des biens de votre maifon ; 
votre temple eft faint: il ct admirable à caule de 
la juftice & de l'équité gui y regne. 

Exaucez - nous, ô Dieuf vous qui étes nôtre 
Sauveur : vous qui étes l'efperance de toutes les 
nations de la terre, & mème de celles qui font les 
plus éloignées dans la mer. 

Vous qui étes tout rempli de force , quiaffer- 
Miflez les montagnes par votre puflance : qui 
troublez lamer jufques dans {on fonds , & qui fai- 
tes retentir le bruit de fes Hors. 

Les nations feront troublées, & ceuxqui habi- 
tent les extremirez de la terre feront effrayez par les 
fignes éclatans de vôtre puiffance : vous répandrez 
la joye jufques dant Orient & dans l'Occident. 

Vous avez vilté la terre, & vous lavez comme 
enyvrée de vos pluies : Vous l'avez comblée de tou- 
tes fortes de richefles. 

Le fleuve de Dieu à eré rempli d'eaux: &.vous 
avez par la preparé de quoi nourrir les habitans de 
la rerre: car c’eft ainfi que vous préparez la terre 
pour leur nourriture, 

Ænyvrez d’eau les fillons, mulipliez fes produ- 
ions : & elle femblera (eréjoüir de l'abondance 
2 c 
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de fes rofées par les fruits qu’elle produira. 

Vous comblerez de benedictions tour le cours de 
l’année de vôtre mifericorde : & vos champs fe- 
ront remplis par l'abondance de toutes fortes de 
fruits. 

Les lieux deferts gue les paturages rendent gréa- 
bles ferontengraifèz : & les collines deviendront 
riantes par la multitude des biens dont elles feront 
converts. 


atiesLes belliers ont éte environnez d’une multitude 


de brebis: & lesvallées feront pleines de froment : 
enfin tout retentira descris & des cantiques 4 votre 
gloire, 

Seigneur , donnez-leur, fc, 

Ant. Seigneur, écoutez ma priere, tout chair 
viendra à vous. 

Ant. Vôtre droite. 

PSE A UM E:62. 
Dieu , ô mon Dieu! je veille & j’afpire vers 
vous dés que la lumiere paroît. 
Mon ame brûle d'une foif ardente pour vous. 
Eten combien de manieres ma chair fe fent- elle 
aufli preffée de cette ardeur? 

Dans cette terre deferte on jemetrouve, & oùil 
ny a ni chemin , ni eaux , Je me fuis prefenté de- 
vant vous comme dans vôtre [lan&tuaire, pour con- 
templer vôtre puiflance & vôtre gloire. 

Parce que vôtre mifericorde eft préferable à tou 
tes les vies: mes levres feront occupées à vous loïier. 

Ainfi je vous benirai tant que je vivrai: & je leve- 
Fat mes Mains vers le Ciel en tnvogaant VOTE DOM 

Que mon ame {oitremplie, & comme raflaliée 
& engraiflée : & ma bouche vous loüera dans de 
Sarits tran{ports de Joyce. c ; 

Si je me [uis fouyenu de vous étant furnom lits 
je 
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je ferai tout occupé le marin de Ja mediation de 
VOIrE pramdenr : parce que vous avez pris ma dé- 
fence. 

Et je m:réjoüirai à ombre de vos ailes: mon 
ame s’eft atrachéc à vous fuivre ; & votre droite ma 
foûreru. 

Quant à eux, .Ceft en vain qu'ils ont cherché à 
mM'ôter la vic. Ils entreront dans les parties les plus 
bafles de la terre : ils feront livrez à l'épée z ilsde- 
Viendront le partage des renards. 

Mais pour le Roi , il fe réjouira en Dieu: tous 
ceux qui gardent le ferment qu’ils lui ont prêté re- 
cevront des loüanges: parce que la bouche de ceux 
qui difoient des chofes injuftes a ére fermée. 

| PSEAUME 66. 

Ue Dieu ait exfin pitié de nous, & nous com- 

OX ble de fes benedictions : qu'il tépande far 

nous la lumiere de fon vifage, & qu’il falle 
éclater fur nous fa mifericorde. 

Afin que nous connoiflions ; Seigneur , votre 
voye für la rerre : & que le falur que vous procurez 

oit Connu de routes les nations. 
% Que tous les peuples, 6 Dieu! publient vos lo- 
uanges: que trous les peuples vous loüent & vous 
rendent graces. 

Que les narions fe réjoüiffenr & foient tranfpor- 
tées de joye: parce que vousjugezles peuples dans 
l'équité, & que vous conduifez dans la droiture 
les nations fur la terre. 

Que les peuples, ô Dieu! publient vos loïanges : 
que rous les peuples vous loüent : la terre a donné 
fon fruir. 

Que Dieu, que notre Dien nous beniflé; que 
Dieu nous comble de fes benediétions ; & qu'il 
{oit craint jufques auxextrémitez de larcrre. 

M 3 Sci- 
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Seigneur, donnez-leur, Ec. 

Ant. Votte droite ma foûtenu, Seigneur. 

Ant. Seigneur prélervez mon ame. 
i CANTIQUE D'EZECHIAS. Jf 38. 9. 
i Ai dit en moi - même; au milieu de mes jours : 
f je men vas aux portes de l’enfer. 

Je perds ce qui me reftoit, d'années de vie à 
paller: j'ai dit : je ne verrai plus le Sauveur mon 
Dieu dans la terre des vivans. 

Je ne verrai plus aucun homme : aucun de ceux 
qui habitent dans le repos, 

Je quitte ma demeure & on, me transfere ail- 
leurs: comme la tente d'un berger fe transfere d’un 
champ en un autre. 

Le Seigneur coupe le fil de mes jours comme un 
tifiéfan qui coupe fa toile à demi tiflue? Vous tran- 
cherez ma vie dans l'efpace du matin au foir, | 

La nuit je ne m’attendois d'ailer que jufqu'au 
jour: le malcomme un lion brifoir tous mes os. 

Et le matin je difois: Vous finirez ma vie avant 
la nuit: Je criois vers vous avec une voix entrecou- 
pée comme le petit d’une hirondelle; je gemiflois 
comme la colombe. farru de 

Mes yeux éroient affoiblis : à force de regarder 
en haut. 

Seigneur, le mal m’accable , répondez - pour 
moi: Que dirai-je , où que me repondra ~ t-il, 
putique c'eft lui qui l’a fait? 

Je répallerai devant vous toutes les années de 
ma vie: dans l’amertume de mon ame. 

Seigneur fi la vie {cpañle dela forte, & fila vie 
de mon efprit dans mon corps eft ainfi bornée, 
vous me chatirez & vous me donnerez la vie: lors 
que j'étais dans la paix cettè amertume la plus ame- 

re de toutes meh arrivée. 
Mais 
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Mais vous avez retiré mon ame du tombeau: 
vous avez jetté derriere vous tous mes pechez 
pour ne les plus regarder. 

Aufli,- Seigneur, l'enfer ne vous loüe point, la 
mort ne celkbre point vos louanges : ceux qui def- 
endent fous la terre mattendent point la verité de 
vos pramelles. 

Ce {ont les vivans, ce font les vivans qui vous 
loüent, comme je fais aujourd’hui : le pere ap- 
Prendra votre verité à {es enfans., 

Seigneur fauvez- moi: & nous chanterons nos 
Pleaumes tous les jours de notre vie dans la maifon 
du Seigneur. 

Seigneur, donnez- leur , Efc. 

Ant. Seigneur préleivez mon ame de la porte 
de l'enfer. 

Ant, Que tout ce qui refpire. 

PSE A UME 148. 

V Ous quiéres dans les cieux ; Sc. pag. 25. 
PSEAUME 149. 

C Hantez un nouveau cantique, É£c. pag. 26. 

n PSEAUME «so. 
1 Seigneur dans fon, Sc. pag. 27. 

Seigneur, donnez-leur, Ce. 
Ant.Que tout ce qui refpire loüe le Seigneur. 

Y. Jai oui une voix du Ciei qui me difoir. 

R. Bienheureux ceux qui meurent en Dieu. 

Ant. Je {uis la refurreétion. 

CANTIQUE DE ZACHARIE. Lao. 1. 

Eni foit le Seigneur 5 Ec. pag. 28. 

Seigneur, donnez - leur, £c. 

Ant. Je fuis la refurreætion&la vie:celui qui croit 
en moi , quand même il feroit mort, vivra : & celui, 
qui vit & qui croit en moi, ne mourra jamais. 

Après on dit Notre Pere ront bas 
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ý. Et ne nous induifez pointen tentation: 
Be. Mais délivrez - nous du mal. 
PSEAUME 129. 
Eigneut , je m'écrie, €fc. pag. 186. 
Seigneur, donnez - leur, Esc. 
Seigneur, délivrez leurs ames de la porte de 


l'enfer, &c. avec les Prieres €$ Orailons comme çi- 
5 J 
devant à Vefpres, pag. 154. 


LES XV. PSÉAUMES GRADUELS, 

Les cinq premiers fe difent fans Gloire foit , CSc) 
mais à la fin du dernier, on dit Seigneur , donnez- 
leur, Efc. 

Le 119. Pf Ad Dominam, Efc. 

Jay Adreflé mes cris , Ec. pag. 149. 

Le 120. Pf. Levavi, Sc. 
Jay levé mes yeux, Ec, pag. 150. 
Le 121. Pf: Laetatus, CSc. 
Je me fuisrejoüi, Efc. pag. 138. 
Le 122. Pf. Adte levavi , €c. 
C'eft vers vous » Ec. pag. 130. 

Le 123. PK Nif guia Dominas, fc. 
Qu'Ifraël chante maintenant, Éfc, pag. 131, 
Seigneur, donnez - leur votre repos éternel : & 

faites luire far eux votre éternelle Lumiere. 
` Apréson dit à genoux. Pater nofter, tout bas, 
X. Et ne nous induifez point en tentation. 
B. Mais delivrez . nous du mal. 
X. Seigneur, prefervez leurs ames. 
1. Dela porte de l'enfer, 
x. Ainfi foit- il, 
7. Seigneur écoutez ma priere. ge. Et que mes 
éris s’élevent ju{qu'à vous. 
yý. Le Seigneur foit avec vous. 
Bi. Et avec votre cfprit. 


Oraifor: 
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Oraï/oh. 

Elivrez, Seigneur ; s'il vous plaît, de tous les 
liens du peché les ames de vos ferviteurs & de 
vosfervantes ; & derous les fidelles qui font 

Morts; afin qu'erantreflufcitez, ils vivent dans la 
gloire de la refurreétion avec vos faints & vos élus. 
Par Jefus- Chrift notre Seigneur. 

æ. Ainf foit.» il. 

Après cette Oraifon on dit les autres Pfeanumes 

"vans » © à la fin de chacun on dit : Gloire foit au 
ere. 
Lerig. Pf: Qui confidunt » (dc. 
Ceux qui mettent, 692. pag. 1314 
Le25s.Pf. inconuertendo, Ee. 

Lors que Dicu, Efe. pag. 133. 

Le 126.Pf. Nif Dominus, Be. 

Si le Seigneur, Efc. pag. 134. 

Le127.Pf. Beati omnes , $c. 

Heureux celni, Efc. pag 135. 

Le 128. PJ. Sapè expugnaverunt, E$e. 

Qu'Ifraël dife , pag. 144. 

h Apres on dit à genoux: 

Seigneur , ayez pitié de nous. Chrift , ayez pitié 

de nous, Seigneur , ayez pitié de nous. 
Parer nofter , tout bas. 

ý. Etnenous induifez point en tentation. 

Be Mais delivrez nous du mal. 

ý. Souvenez - vous dé votre troupeau. g. Que 
vous vous cfles acquis dés lé commencemenr. 

Ÿ. Seigneur > CXaucez ma priere. R. Er que 
mes cris s'Élevent jufqu’à vous. +. Le Seigneur foit 
avec vous, g, Er avec vôtre Efprit, 

: Oraïfon. 

Diéu! qui par un excés de bonré qui vous eft 
Propre, éres toûjours prét de faire grace & de 
Pardonner,recevez favorablement notre prie- 

M s$ [Ep 
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re, & faites, sil vous plait que les chaines invin- 
{bles du peché qui lient nos ames & celles de vos 
autres ferviteurs, {oienc enfin rompues par la puif- 
fance de votre Mifericorde infinie. Par Jefus- 
Chuift notre Seigneur. æ. Ain foit- il. 

Auf tot apres Orafon on cit les autres Pfeau- 
mes [uivants , E$ a la fin de chacun on dit, 

Gloire Bit au Pere, CSc, 

PSEAUME. 129. 
Eigneur , je nvécrie vers vous du profond abîme 
où Je fuis: Seigneur, écoutez ma voix. 
Rendez, s'il vous plait, vos oreilles attenti- 
ves à ma priere, 

Seigneur ; Íi vous examinez nos pechez: Sei- 
gneur qui pourra fubfter, 

Mais parce que vous ufez de Mifericorde €? de 
clemence: & à caule de votreloy , je vous ay at- 
tendu, Seigneur. 

Mon ame a attendu le Seigneur fe confiant en (a 
parole : mon amea efperé au Seigneur. 

Que depuis le point du jour jafqu’à la nuit : 
Ifraël efpere au Seigneur. 

Car le Seigneur cht plein de mifericorde : & ilà 
des graces abondantes pour nous racheter. 

Ilracherera luy -même Ifraël: & le delivrera de 
tous {es pechez. 

PSRAUME. 130. 
Nr mon cœur ne s’eft point enflé: & mes 
yeux ne fe font point élevez. 
Je ne fuis point porté aux chofes grandes & 
illuftres : qui etôient au - deffès de moy. 

Si je n’ay en des fentimens bas de moi-même: 
& fi j'ay élevé mon ame. 

Que mon ame tombe dans le memg êtat qu'un 
petit enfant: que la mere févre de fonlar. 18! cho 


Qu 
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Qu'Ifraël mette fon efperance au Seigneur : de- 
Puis ce temps jufqu’à jamais, 

P SE AU ME  r3r. 
Eigneur , fouvenez-vousde David” & de toute 
la douceur qu'il a temoignée. 
Comme il jura devant le Seigneur : & fit ce 
Vœu au Dieu de Jacob. 

Que je periffe; à jentre dans le logement de mon 
Palais: fi je monte fur le lit où je dois coucher. 

Si je permers à mes yeux de dormir: & à mes 
Paupierres de Sommeiller. 

Si je repofe matête , jufqu’à ce que paye trouve 
une demeure au Seigneur : & un cabernacle au 
Dieu de Jacob. 

Nous avons ouï dire , que l'Arche a efté en la 
centrée d'Ephraim : nous l’avons trouvée dans les 
forech. Ssylue 

Nous entrerons dans fon temple : nous l'adore- 
tons dans le lieu qui lui a fervi de marche - pied. 

Levez-vous, Seigneur , venez an len de votre 
Tepos: vous &l’Arche de votre fanétification. 

Que vos Pretres foient revêtus dequitice: & que 
Yos Saints foient dans la joye. 

En conlideration de David votre ferviteur : ne 

etournez point le vilage de votre Chrift. 

Le Seigneur a fait à David un ferment veritable A 
& il'ne leretractera point: j'etabliray fur votre trô- 
ne le fruit de votre ventre. 

Si vos enfans gardent mon alliance: & mes pre- 
ceptes que je leur enfcigneray. 

Et eux & leur pofterité : feront affis fur votre 
trône éternellement. 

Car le Seigneur a choifi Sion: il l’a choifie pour 
fa Demeure. 

dl a dit : C'eft icy le lieu de mon repos pour 
jamais: 
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jamais : j'habiteray icy , parce ue c’eft le lieu 
que fay choilie. 

Je combleray fa veuve de mes benedidtions : je 
raflaficray de pain fes pauvres. + vidua, Pnrpeu/fhi 

Je revêtiray ies Prêtres de ma grace falutaire: & 
fes faints feront tranfportez de joye. 

Ce fera là que je ferai éclater la force & la poil- 
fance de David: jay preparé une lampe pour mon 
Chrift. 

Je couvrirai de Confufion & de honte fesenne- 
mis: &la Gloire de ma {ainteté fleurira toûjours 
fur {a cêre. 

PSEAUME. 132. 
S Que c’eft une chote excellente & agreable: que 
( des freres qui vivent enfemble dans l'union ! 
Cette unson eht femblable à certe huile de par- 
fom: qui de la tête defcendit fur la barbe , fur la 
barbe d’Aaron. 

Qui decoùla enfuite jufques fur te bord de fon 
vêtement : elle eft femblable à larofée d'Hermon, 
à la rofee qui tombe fur la montagne de Sion. 

Car celt là que le Seigneur repand fes benedi- 
étions: & donne une vie éternelle. 

PSEAUME 133. 
pie maintenant le Seigneur : vous tous qui 
étes fes ferviteurs. 
Vous qui étes dans la maifon du Seigneur : & 
dans les portiques de la maifon de notre Dieu. 

Elevez vos mains darant les nuits devanr le fan- 

&Quaire: & beniflez le Seigneur. 
Que le Seigneur vous beniffe de Sion : le Sei- 
gneur qui a fait le ciel & la terre. 
Apres on dit 4 genoux. 
Seigneur, ayez pitié de nous. Chrift „ayez pitié 
de nous, Seigneur , ayez pitié de nous, 
Patet 


| 
| 
| 
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Pater nofler, toat bas. 

. Ÿ. Et ne nous laifféz pas fuccomber à la teata- 
tian. ge, Mais délivrez - nous du mal. 

Ÿ. Sauvez, mon Dieu , vos (ervireurs. g. Qui 
mettent leur efperance en vous. Y. Seigneur, cx- 
auce ma priere. g. Er que mes cris s’élevent julqu’à 
Vous. ÿ, Le Seigneur foitavec vous. 

Be Etavec votre efprit. 

Orai[on. 

Onnez, Seigneur, à vos ferviteurs ; & à vos 
fervanres le celefte fecours de votre droire, 
afin qu’ils vous cherchent de tout leur cœur, & 

Que par des prieres dignes de vous, ils meritent 
d'obtenir ce qu'ils demandent. Par Jefus- Chrift 
notre Seigneur, w. Ainf foit- il. 


LES: SEPT 
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PENITENCE. 


Avec les Oraifors contre les Sept 


Pechez Capitaux. 
ANTIENNE. Seigneur, ne vous fouvenez point 
de nos offenfes. 
s Pfeaume 6. 
Eigneur, ne me reprenez pas dans votre fureur: 
& ne me châtiez pas dans votre colere. 
Ayez pitié de moi, Seigneur ; car je languis 
de foible fre : gueriffez- moi , Seigneur ; Car 
tous mes os font ébranles , & toutes mes forces font 
ASATUES, 
Moname eft fifie d’étonnement & derrauble: 
jufques 


DRE RES 
eme UE 
DEEE - SE 


190 Les fept Pfeanmes 
jufques à quand, Seigneur , tarderez ~ vousà me 
fecourir ? 

Ne vous détournez plus de moi, Seigneur : de- 
livrez - mon ame, {auvez - moi par votre bonté & 
par votre Mifericorde. 

Car votre nom eft en oubli parmi les morts: & 
qui ceiebre vos loiianges dans le fond du tombeau 
& des enfers? 

Je me lafle à force de gemir & de foupirer, je 
fais nager mon lit dans mes pleurs toute la nuit : je 
le perce de mes larmes. sg ne 

Mes yeux font tout ternis & comme rongez 
d'indignation & de douleur : ils font deflechez de 
tuiftefle, en l'état Miferable où m'ont reduit mes 
ennemis. 

Retirez vous demoï , vous tous qui étes des in- 
juftes & des méchans: car le Seigneur a écouté la 
voix de mes pleurs, 

Le Seigneur a écouté ma priere: le Seigneur a 
teceu ma plainte. : 

Quetous mesennemis foient couverts de honte: 
& failis d'évonnement & de trouble :' qu'ils s’en 
retournent tout honteux & tovt confus. 

Gloire foit au Pere, & au Fils, &'auS. Efprit, 

Et qu’elle foit telle aujourd'hui, & to: jours, & 
dans les ficcles des fiecles , qu’elle a ére dés le com- 
mencement , & dans toute l'érernité. Ainli {oit-il, 

Priere contre l'Orgueil. 

à Er notre Sauveur qui avez été doux & hum- 
ble de cœur , & qui nous avez commandé par vos 
paroles & par vos-exemples de prendre devousun 

Modele d'Humilité vous aviétant dans la forme & la na- 

ture de Dieu égal à vôtre Pere éternel, vous éres humi- 

lié vous - même en prenant la forme & la nature d'un 
efclave, & étes devenus c beiflant Juiques à lamort de 
la Croix : Delivrez- nous de tout orgueil & detouréle: 
vement 
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vement de Pame, afin que ne nousglorifiant qu’en vous, 
& ne méprifant perfonne ; nous ayons toûjours de bas 
lentimens de nous- mêmes, & ne louions que vous feul 
dans une parfaite humilité. Que ti nous paroilfons avoir 
Quelque bien, nous reconnoiffions qu’il ne nous vient 
Pas de nous , mais de vous quiétes la fource inépuifaz, 
ble de tout bien, & que nous en rendions éternellement 
la gloire, non pas à nous, mais a vòtre Nom. 
Pjeaume 31. 
Eureux celui à qui les iniquirez fon pardonnées: 
& de qui les pechez font couverts. 
Heureux celui à qui le Seigneur n'impure 
Point fes offepfes: & dontl’efprit retourne à Dieu 
fans déguiléMent , & fans feinte. aimu ako 

Parce que je me fuis tû: la corruption s’eft 
envieillie dans mesos , me faifanc crier le long du 
jour. 

Car votre main velt apefantie fur moi durant le 
Jour & durant la nuit: & toute ma vigueur s’eft def- 
fechée comme l'herbe durant l'été. 

Je vous ai avoué mon peché : & je n’ai point 
tenu mon iniquité fecrette. 

ai dit en mon ame, il faut queje confeffe con- 
tre Moi. même mes offen{es au Seigneur: & vous 
M'avez remis la malice d3 mon peché. 

C'eft ce qui portera tous les juftes à vous adreffer 
leurs prieres : au tems propre pour trouver miferi- 
Corde. : fl: 

` inuna o 

Et certes quelque violent que foit le deluge & le 
débordement des grandes caux , il ne pourra ja- 
mais atteindre pfyvàcux. 

Vous étes mon azile & mon refuge contre les 
maux qui M'environnent, à mon Diéu ! qui étes 
majoie, delivtez - moi de mes ennemis qui maf- 
fiegent de toutes parts. 

Je Vous ferai entendre tout ce que vous Fa 
aire» 
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faire, je vous enfeignerai le chemin pat lequel vous 
devez marcher: & j'aurai fans cefle l'œil fur vous 
pour vous conduire. 

Ne reflemblez pas au cheval & au mulet qui font 
fans railon: & à qui il faut ferrer la bouche avec un 
mords &'une bride , parce que autrement ils ne 
vous obéiront pas. 

Dieu frappe les méchans de plufieurs Heaux & de 
plufieurs plaies; maisilenvironne de {a mifericor- 
de & de {on fecours, ceux qui efperent en lui. 

Réjoifez - vous, juftes , dans le Seigneur, & 
foiez ravis de joie: chantez {es loïanges > VOUS tous 
qui avez lc cœur droit. 

Gloire foit au Pere, Efc. 

Priere contre l Avarice. 

Dicu! fource de Liberalité, qui n’avez aucun befoin 
denosbiens, & gui- nous donnez les vôtres avec 
une fi grande eflufion ; vous qui nous obligez 
ètre Liberaux envers les pauvres, & qui nous recom- 
mandez de faire continuellement l’'aumone: faites pan- 
cher notre cœur vers vos commandemens , & ne lailez 
pas aller à lavarice, faites nous la grace de donner li- 
beralement aux autres pour lamour de vôtre Nom les 
biens que nous avons recus de vous & de Leur en fairc 
partdeboncœur. Arrachez denosames la cupidité qui 
eft la racine de tousles maux. Empêchez que nous ne 
defirionsle bien d'autrui ; mais que donnant le nôtre 
au contraire, non avec trifteflc & par neceflité, mais 
aveçun cœur & une main ouverte , nous puiflions être 
aimez de vous comme des perfonnes qui donnent gaie- 
ment, & recevoir ce Roïaume que vous avez preparé 

dés le commencement du monde. 

Pfeaume 37. 
Eigneur , ne me reprenez pas dans vôtre fureur + 
& ne me châtiez pas dans votre colere. 
Car vos fêches m'onr percé de toutes parts” 
& vitre main m'a fait de profondes playes, he 
9 


de la Penitence. 193 

Vôtre indignation m'a reduit à n’avoir plus au- 
cune partie faine dans mon corps : &mes pechez 
m'ont reduit à être agité & inquieré ś jufques dans 
esos, & dansce qu a] y ade plus interieur en mol- 
même. 

Mes iniquit ez inont fhr ibmergé , & fe font éle- 
Vées jufques par- deflus ma tête; elles me foncun 
fardeau | lipefant , que je n'en puis plus fupporter 
efaix, ones 

L'infammation & + la y ane fe forment de 
Jour en Jour dans mes plaies: & la violence de mon 
Mal eft un effer de bon ég Sarement & de ma tolic, 

e fuis tout courbé, & tout abatu: & je mar. he, 
toûjours avec un vif? ge trite & défiguré. 

Gar je fens dans mes flancs une ardeur qui me 
brû ute & qui me tourmemente i & Je n ai plus auci- 
ne partie faine dans MON corps — confusus 

Je fois tout languiflant & tout brifé: & mon 
Cœur n iC p oulle que de (énglors & des cris, 

Sei; gneur, vous voiez où tendent tous mes de- 
firs: Saele gemillement de mon ame ne vous eft 
poin tea ché. 

Mon cœureft agité de trouble &d' inquietude, 
Mes forces me quitent, mes yeux m’aibandonnent: 
Mes yeux mêmes ont perdu leur clarté & leur lu- 
Micre. 

D’une part mes amis & mes familliers fe font re- 
tirez desmoi:- me voiant frapé de certe playe. 

Er mes proches fe font éloignez de moi; & de 
l'autre, ceux qui cherchent ma morr, me tendent 
des piege o lagu ituri 

Ceux qui cherchent maruine, tiennent de mé- 
Chans-difcours : & medicent {ans celle quelque 
fourberie & quelque artifice pour me perdre. 

Mais je n’écoute non plus leurs difcours-, -que ft 
jérois 
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j'évois fourd': & je mouvre non plus la bouche , que 
fi j'étois muet. 

Je fuis devenu comme un homme qui n’a point 
d’orcilles pour entendre:ni de languepour repliquer. 

Mais vous répondrez pour mot, Seigneur, & 
vous imexaucercz , Vous qui êtes mon Seigneur 
& mon Dieu: puifque j'ai remis conte mon atten- 
te & mon cfperance en vous. 

Puifque vous ayant dit, que mes ennemis pour- 
rolent {e réjouir & triompher dans mes maux: ils 
ont déja commencé de parler avec orgueil & avec 
infolence : aufli - tôt qu'ils m'ont vû chancelant & 
ébranié, ct 

Puifque je fuis prêt de fouffrir toutesles miferes 
& routes les infortunes qu'il vous plaira m'envoier: 
& que le peché qui me caufe tant de douleur , eft 
toûjours prefent devant mes yeux. 

Puilque je reconnois publiquement mon iniqui- 
té: & que mes offenfes paflées me tiennent dans 
un foin & une agitation continuelle, 

Cependant mes ennemis font vivans & fe forti- 
fient: ceux qui me haïffentinjuftement, croiflent 
tous le jours & en nombre & en puiflance, 

lis me rendent le mal pour le bien : à caufe que 
je fais profeflion de vertu & de prieré. 

Seigneur, ne m’abandonnez pas: mon Dieu! 
ne vous éloignez pas de moi. 

Hitez- vous de me venir (ecourir : puifque c’elt 
de vous que j’arends & efpere mon falut. 

Gloire foit au Pere, £éc. 


Priere contre la Gourmandife. 

A On Sauveur Jefus modele d’abitinence, & qui pouf 
À . Nous recommander cette vertu par vos paroles & 
Votre exemple avez pris un Corps femblabeat 
notre,K jeuné quarante jours & Quarante nuits ; nous 
€ -appre 
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apprenant que Phomme ne vit pas feulement du pain, 
mais de toute parole qui fort de la bouche de Dieu : Dòn- 
nez: nous le goût de vôtre parole Sainte qui eit plus 
agreable que le miel le plús excellent : afin querejet- 
tant à Pavenir la delicareife des viandes & tout ce quiir- 
Tite la gourmandife, nous vivions dans la fobrieré & dans 
la pieté en ce monde & que nou$contentant d’une nour- 
nture fimple & moderée nous recevions vas dons avec 
action de graces & fervions non nôtreventre comme un 
EU, mais vous qui étes le Dieu vivant & quinousnour- 
llez avec une bonté fi liberale. 
Pfeaume so. 
lez pitié de moi, mon Dieu! felon l'érenduë 
de vôtre Mifericorde. 
Et cffacez tous mes crimes felon la grandeur 
& la multitude de vos bontez. 

Lavez- moi totjours de plus en plus de toutes 
les raches de mes pechez: & purifiez - moi de tou- 
tes mes offences. 

Car je reconnois mes crimes: & mon peché eft 
toûjours prefent devant moi. 

Jai peché contre vous, & devanr vous feul ; j'ai 
ait des actions criminelles devant vos yeux : par- 
Onnez-les-moi , Seigneur , afin que vous foiez re- 

Connu fidéle dans vos promefles , &irreprochable 
ans vos jugemens,. 

Vous voiez que j'ai été engendré dans biniquiré : 
& que ma mere ma egncû dans le peché. 

, Jen’ignorois pas que vous vouliez que l’on füc 
à vous, & du fond du cœur : & vous m'aviez même 
infpiré en fecret la connoiffänce de votre fagefe. 

 Purificz moi donc avec lhiflope, & alors je fe- 
rat pur: lavez- moi, & je deviendrai plus blanc 
que la neige, 

Faites 


ri 


S-mMmoïentendre une parole de confolation 
& de joie, & toutes les puiflances de mon ame 
$ que 
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que voùs aviez abatuëées & humiliées ;-treflilliront 
d'allegrefle. 

Dérournez vos yeuxpour ne voir plus mes offen- 
fes: & effacez tous mes pechez. 

Mon Dicu! créez un cœur pur en moi: & ré- 
nouvellez l’efprit de juftice & de vertu au fond de 
mon ame, 

Ne me rejerrez-pas de devant vôtre prefence : & 
ne retirez pas de moi vôtre faint Efprit, 

Rendez - moi la joie de vôtre aflhiftance falutaire : 
& fortifiez - moi par-un efprit qui me falfe faire le 
bien d'une volonté pleine & parfaite. 

J'aprendraï aux pechéurs vos voies & vôtre con- 
duite: afin qu'ils fe convertiffent, & qu'ils revien- 
nent à vous. 

ODicu! © Dieu mon Sauveur! delivrez - moi 
de la peine que meritent mes actions fanguinaires : 
& ma langue pnbliera hautement votre equité& 
votre juftice. 

Seigneur, ouvrez mes levres: & ma bouche ani 
honcera vos loüañves. 

Si vous aïmiezles facrifices , je vous en offrirois ! 
mais les holocauftes ne vous font pas agréables. 

Le facrifice que vous demandez, mon Dieu! eft 
ün fpricabatu d'afliétion & de Fepéntance : vous 
he rejetterez pas un cœur contrit & percé de dou- 
douleur & de regret, 

Seigneur , répandez vos benedidtions & vos gra- 
ces fur Sion: '& bâtillèz Jes murs de Jerufaleni. 

Vous aimerez alors les (acrifices ‘de juitice les 
offrandes & les holocauftes: alors on yous offuirà 
de vidtimes {ur votre Autel; 

Gloire {oit au Pere, Ese. 


% Prier 
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Prtiere contre l'empur! 
M On Sauveur Jefus Pami de A ure:é& le gardien 
Yi es ames châltes, qui pour nous montrer combien 
la pureté vous plarioit avez pris chair d’une chalte 
Vierge; regardez favorableiment notre toibleile; créez 
en nous un cœur pur, à renouvellez un nep de droi* 
türe au fond de Soéeheraill les: Fairés qu € par une fainre 
Sentinence co ; meparun frein, nous arrétions la con= 
SUPifce de la Chair ; nous fürmontions rour ce qui peut 
FA Rous exciter, de mauvais defirs & g'ie nous tranf 
Percions notre chair par votre crainte comme avec des 
cloux : afin qu’apres avoir vaincü cet ennemi domefti- 
QUE , nous vous fervionsavec un cœurchatte » & vous 
foions agreables S par là purete de notre cœur. 
Pfesume. 104. 
+ re Écoutez ma priere: & que mes cris 
Ko 


s Cilcvenr jufqu? A vous, 


Ne dérournez pas votre vilage de moi; prérez 

Poreille à ma voix ; lors que je fuis dans PafBiétion. 

Hârez-vous de me venir fecourit > lors que j'im= 
Plore votre affiftance. 

Car mes jours fe font évanotts comme la fiu- 
Mée : & mes osfe font fechez commeun foyct où 
le feu brûle {ans cefle. 

Mon cœur eht devenu fec commeŸhérbe a qui eft 
frappée & fanée par l’ardeur du foleil: parce que 
J'ai oublié de m ranger mon pain. 

Me es ostiennent à ma peau, à force de gemir & 
de f ipten 

Jeluis devenu (emblable au pelican des deferts , 
& Rb à es heux folitaires & ruinez. 

Je Pafè fa pu it en veillant : & je me trouve com- 
me Un Paflerau qui ef tout feul fur le toit d’une 


maifon. 
Tous les jours mes ennemis me couvrent d'op- 
probres : ceux qui s’apiment contre moi d’uve fit- 


t execr4f 
teur inen fée e, mé maud'flent avec imprecation. 


À 3 Je 
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Je mange la cendre comme le pain: & je mêle 
mon breuvage de mes larmes. 

A caule de vôtre indignation & de votre colere: 
car m'aiant élevé en haut, vos m'avez laiflé tom- 
ber par terre. 

Mes jours s'en vont comme l’omibre qui s'éva- 
nouit au foir, & fe féche comme l’herbe. 

Mais vous , Seigneur , vous vivez éternelle- 
ment: & la memoire de vôtre nom paflera dans 
tous les âges, 

Vous vous leverez bien-tôt,& aurez pitié de Sion: 
puilque le tems que VOUS avez afrêté eft venu, 

Puifque vos ferviteurs ont tant de zéle pour fes 
pierres & pour fes ruines: & qu'ils en aiment juf- 
qu’à la poufiere, 

Les Nations craindront vôtre Nom , Seigneur : 
& tous les Rois de laterre vôtre puiflance & votre 
gloire. y 

Lors que le Seigneur aura rebâti Sion : lors qu’il 
fe fera fair voir dans {a gloire & fa majefté, 

Lots qu'il aura tourné fes regards fur la priere 
des humbles deftituez de toure afhftance : & qu'il 
p’aura point méprife leur oraifon. 

On écrira ce rétabliflement de Jerufalem , pour 
en faire pafler la memoire dans lc dernier âge : & 
le peuple qui fera créé dans les fiecles à venir, lo- 
üera le Seigneur. 

De ce qu'il aura regardé du haut de fon San@uai- 
re: de ce qu'il aura contemplé la terre du haur du 
Ciel. 

„ Pour écouter les gemiffemens des captifs:& pour 
tirer des liens ceux qui étoient condamnez à morf: 

Afin qu'ils celebrent fon nom dans Sion: & fes 
loïianges dans Jerufalem. 


Lors que les peuples & les Royaumes fe:j0ins 
dront- 
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dront enfemble , pour fervir le Seigneur. 

Mais cependant il a affoibli ma force dans le 
chemin : il a accourci mes jours. 

Je lui ai die, mon Dieu , ne me tirez pas du mon- 
de au milieu de ma vie; vos années dureront dans 
la fuite de tous les âges. 

Vous avez créé la terre dès le commencement du 
monde: & les Cieux font l'ouvrage de vos mains. 

. speriront ; mais vous, vous demeurerez: ils 
Vicillitont rous comme un véremenr. Fe4/4 

lls changeront tous de forme comme un man- 
teau ; quand vous le voudrez: mais vous, vous ferez 
toûjours le même, & vos années ne finiront jamais, 

Er aënfi ies enfans de vos ferviteurs habiteront 
fur la terre: & leur pofterité fubliftera toûjours en 
votre prefence. 

Gloire foit au Pere, & au Fils , & au Saint- Efprie. 

Et qu’elle foit telle aujourd'hui , & roûjours , & 
dans les fiecles des fiecles, qu'elle à été dés le com- 
mencement, & dans toute l'éternité. 


Ainfi foit - il. 


Priere contre l Envies 

Efus fource d'amour, & modéle de charité, qui avez 
renfermé dans Pamour de Dieu & du prochain tous 

les preceptes de la lòi; Faites- nous la grace vous 
Quiêtes nôtre Dieu & nôtre Redempteur , de vous ai- 
mer de tout nôtre cœur , de toute nôtre ame & de tout 
Nosre efprit, puifque vans nous avez f fort aimez le pre- 
mier, que pour nous vous avez livré vôtre vie. Faites 
enfuïte Que nous aimions nôtre prochain du fond du 
Cœur; & quenous ne haïflions que celui par Penvie du- 
quel la mortjeft entrée dans le monde, afin que nous. ré- 
joüiflans du bien de no: freres, & ajant compaflion de 
leur maux, nous ne nous réjouiflions jamais du mal- 
heurde perfonne, mais qu’arrachant de nous toutes les 
Pointes del envie, nous meritions enfin d’arriver vers 
Wous Qui êtes le Veritable amour, N 4 Pfeau- 


Les.fept Pleaumes 

Pjeaume 129, 

Eigneur ; je m'écrie vers vous du profond abîme 
| où je fuis: Seigneur, écoutez ma voix. 
| “Rendez, s'il vous plait, vos oreilles attenti- 
R ves a ma pricre. | 
Seigneur, {1 vous nous traitiez felon nos pechez: 
qui pourroit fubhiter en vôtre prelence ? 

Mais vous ulz de Mifericorde & declemence, 
afin que vous ayez des ferviteurs qui vous craig- 
nent , & qui vous adorent sainĝ j'atrens leScigneur 

Je l'attens avec grand defir , &-me confie en fes 
paroies & en fes promefles :. mon ame attend le 
Seigneur, 

Avec plus d'impatience que Jes fentinelles farla | 
fin de la nuit: els (Resp dis « je ; n'at- 


tendent le lever de l’aurore. Hraël mets ton arrenre 
au Seigneur. 
Car le Seigneur eft plein de mifericorde: &ilà 
des graces abondantes pour nous racheter. 
Il rachetera luy = même l{raël : & le délivrera de 
tous pechez. 
Priere contre la Colere. 

Res- doux Jefus qui comme un agneau qu'on me- 
ne pour le lacrifier, & qui comme nné brebi que 
que l’on égorge, n’avez point ouvert la bouches | 

Vous qui étant entrainé, traité avec uninfulte, couvert 
de crachats, frappé cruellement , & enfin attaché en 
Croix, non feulement n'avez pas rendu Je mal pour lë | 
LE mars avez même prié vôtre Pere pour les coupa- 

ES; repandez dans nos Cœurs cette douceur & cette | 
patience. Faites qu'étoufant la fu reurdelaColere,;nous | 
puiflions dans la douceur de nôtre cœur vaincre le mal 
parle bien & aimer nos ennemis ,afin que nos bons ofi- | 
ces étant com ne de charbons ardens fur leurstétessils 
en ioient enflanmez pournous aimer, & qu'ainii tous 
enfemile d’un même cœur & d'ane même bouche dans 


l'union d'une charité iraternelle, nous vous pose 
x gar 
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furlaterre, vous quiéresnotrePere, & quenous me- 
itionsenfuite de jouir de vousdans le Cieux. 

Pfeaume 114. 

Q Eigneur, écoutez ma priere, & entendez mon 
S humble demande : exaucez - moi felon lave- 
rité de vos promefles & felon votre juftice. 

N'entrez point toutefois en ugementavez vô- 
tre ferviteur : parce que nul homme vivant ne fe 
Peuriuftifier devant vous. 

: -Exaucez- moi, dis-je; car l'ennemi me pour- 
uit pour m'èrer la vie: & m’aiant déja renver{é 
Par terre, ileftrour prê demella ravir. 

Ilova fait demeurer. dans les lieux obfcurs & te- 
nebreux comme les {epulchres où les morts de- 
meurent depuis long -tems : -mon efprit rombe 
dans la défaillance ,_& je fens en moi - même mon 
cœur tout troublé & tout abatu. 

En cet état les fiecles pallez où vous avez affifté 
20s Peres „me reviennent dans la memoire. jere- 
Paffe dans mon efprit cequevousavez fair en leur 

avenr, je mecite {ur les òuvragesde vos mains. 

J'étens mes bras vers vous dans la priere: & 
Mon ame vous attend comme uneterre feche at- 
tend la pluie. 

Seigneur , hâtez- vous de m’exaucer : Car mon 
€fprit tombe dans la défaillance. 

Ne dérournez pas vôtre vilage de moi : afin que 
je ne devienne pas femblable à ceux qui defcendent 
fous la terre, 

Faites- moi entendre bien - tôt & des le matin la 
voix de votre Mifericorde : puis que Je mets mon 
cfperance en vous. 

Faites - moi connoître la voie par laquelle je dois 
Marcher : Puis que je tiens-mon ameélevée vers 
yous, 


N s ; Déli- 
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Délivrez - moi de mesennemis, Seigneur; puis 
que j'ai recours à vons : enfcignez moi à faire vô- 
tre volonté, car vous êtes mon Dieu. 
` Que votre bon efprit me conduife par un che- 
min droit : confervez- moi la vie, pour la gloire 
de votre Nom. 

Tirez mon ame d’affliétion pour; la gloire de vo- 
tre jultice : perdez tous mes adverfaires pour la 
gloire de votre bonté, 

Et faites perir tous ceux qui afliegent mon ame: 
parce que je fuis votre ferviteur. 

Gloire foit au Pere, &au Fils , €fe. 

ANTIPH. Seigneur ne vous fouvenez point de 
nos fautes, ni de celles de nos proches, & ne pre- 
nez pas vengeance de nos pechez. 


Priere contre la Parefe. 
On Sauveur qui n'avez jamais fui aùcun travail 
N & qui etant fatigué des voyages que vous entre- 
preniez pour nôtre falut, avez été fouvent preffé 
de la faim , de la foif & des autres incommoditez; ban- 
niffez de nos cœurs & de nos corps toute parefle & toute 
langueur. Rendez nous prompts & fervens pour vous 
fervir, dans les veilles , dans les jeunes & dans les prie- 
rés. Faites que nous nous abondonnions entierement aux 
interefts de vôtre gloire & du falut de nôtre prochain. 
Empechez que notre ame ne s’endorme d’ennui. Faites 
nous courir gaiement dans la voie de vos preceptes , en 
étendant nôtre cœur par vôtre amour , & par l'amour 
de nos freres, de Peur que notre tiedeur ne vous foit 
à charge , & qu’enfin vous ne nous rejetriez de vôtre 
bouche, AHumez donc dans nous le feu de votre chari- 
té. Soutenez & perfe@ionnez rôtre foiblefle, afin qu’ 
etant fortifiez & dans vous &par vous, noustravaillions 
à aflurer nôtre vocation par nos bonnes œvres, que nou$ 
faffions avec feiveur & diligence tout ce que nous pou” 
vonsfaire, afin de vous plaire à vous feul, &-qu'enfif 
vous foiez nôtre recompenfe qui fera infiniment grande: 
Ain foit il. LES 
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LESLITANPFES 


DES SAINTS: 


Signer » aiez pitié de nous. 
Chrift, aiez pitié de nous. 
Seigneur , aiez pitié de nous, 
Chrift, écourez - nous. 
Chrift, exaucez - nous. 
Pere celefte, qui êtes Dien , aiez pitié de nous. 
Fils Redemteur du monde , qui êtes Dieu , aiez 
pitié de nous. 
Efprit Saint, qui étes Dieu, aiez pitié de nous. 
Trinité Sainte , qui êtes un feul Dicu, ayez pitié de 
nous, 
Sainte Marie, priez pour nous, 
Sainte Mere de Dieu, 
Sainte Vierge des Vierges, 
Saint Michel , 
aint Gabriël, 
Saint Raphaël, 
Saints Anges & Archanges, 
Saints Ordres des Efprits bien - heureux, 
Saint Jean Baprifte, 
Saints Patriarches & Saints Prophetes, 
Saint Pierre, 
Saint Paul, 
Saint André, 
Saint Jaque, 
Saint Jean, 
Saint Thomas, 
Saint Jaque y 
Saint Philippe, 
Saint Batthelemi, 
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Saint Matthieu, 

Saint Simon , 

Saint Thadée, 

Saint Mathias, 

Saint Barnabé, 

Saint Luc, 

Saint Marc, 

Saints Apôtres & Saints Evangeliltes! 
Saints Dilciples du Seigneur , 
Saints Innocens, 

S.iar Etienne, phares 

Saint Laurent, 

Saint Vincent, 

Saint Fabien, & Saint Sebaftien, 
Saint Jean & faint Paul, 

Saint Cofme, & faint Damien, 
Saint Gervais, & faint Protais, 
Saints Martyrs, 

Saint Silveñtre, 

Saint Gregorié, 

Saint Ambroile, 

Saint Auguftin, 

Saint Jerome, 

Saint Martin, 

Saint Nicolas, 


Saints Pontifes & Saints Confefleurs, 
Saints Docteurs, 


Saint Antoine, 

Saint Benoit, 

Saint Bernard, 

Saint Dominique, 

Saiit François, 

Saints Prêcres & Saints Levites, 
Sainte Marie Madelene, 
Sainte Agathe, 
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Sainte Luce, Priez pour nous. 
Sainte Agnéss Priez pour nous. 
Sainte Cecile ; Priez pour nous. 
Sainre Catherine , Priez pour nous. 
Sainte Anaftalie , Priez pour nous. 


Saintes Vierges & faintes Veuves, Priez pet nous. 

O vous, Saints & Saintes de Dieu ! intercedez pour 
nous. 

O Dicu! foiez - nous favorable, pardonnez- nous 
Seigneur. 

Soiez nousfivorable, exaucez -nous, Seigneur. 

De tout ma l, délivrez -nous, Seigneur. 

De tout pec hé; 

De vôtre colere, | 

De la mort lubite &i imprévue; 

Des embûches du Demon, | 


De la colere, de la haine ,«&detoute mau- 


vaile volonté, g 
De? cfprit de fi nication, = 
Des feux de l'air & des tempêtes a 
Ex a mort éternelle , o; : z 
aA le myftcre de vôtre fainte Incarnation, Ə 
Par VOtre Âvenement, a 

ar VOtr eNaiïflance, ee) 
Par votre Batême,& par votre faint Jeune, fus" 
ar Votre Croix, & par votre Pafion, a 
Par votre mort, : & par votre Sepulture ; = 


Par votre Refurrection., | 
EE oi Admirable Acent ion, | 


Par lavenement de votre Saint - Efprit Con- 
{ol lateur , 


Au jour du ! Jugement, 
SOutez - nous , Seigneur ; quoique nous foions 
. Pecheurs. 
OUS vous: prions de mous pardonner ; exaucez= 
Nous, s'il vous plaît Nous 
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Nous vous prions de nous faire grace, 

Nous vous prions de nous conduire à une ve- 
ritable penitence , 

Nous vous prions de gouverner & de confer- 
ver vôtre Eglife fainte , 

Nous vous prions de maintenir dans vôtre {a- 
crée Religion le fouverain Pontife, & tous 
les Ordres; de la Hierarchie Eccleliailique. 

Nous vous prions d'abaifler les ennemis de 
l'Eglife fanre, 

Nous vous prions d'établir une paix & une 
concorde veritable encre les Rois & les Prin- 
ces Chrétiens, 

Nous vous prions d'accorder une paix & une 
unité de foi &d'amour à tous les peuples bâ- 
tifezen Jefus- Chrift, 

Nous vons prions denoss fortifier , & nous 
maintenir dans la fainteré de vôtre fervice. 

Nous vous prions d'élever nos efprits vers 
vous par des delits {pirituels & celeftes, 

Nous vous prions de recompenter tous nos 
bien-faireurs en leur donnant les biens éter- 
nels, 

Nous vous prions de délivrer nos ames de la | 

damnation éternelle, & celles de nos freres, 
de nos proches, & de nosbien - faireurs, 

Nous vous prions de nous donner & de nous 
conferver les fruits de la terre $ 

Nous vous prions d'accorder le repos éternel 
à tous les Fidéles qni font morts, 

Nous vous prions d'écouter nos vœux; 

O Fils de Dieu ! 

Agneau de Dieu , qui effacez les pechez du monde: 
Pardonnez- nous, Seigneur. 

Agneau de Dien , qui effacez les pechez du monde 

- Exaucez- nous, Seigneur. Agneau 
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Agneau de Dieu ; qui effacez les pechez du monde : 
Aiez pitié de nous, Scigneur. 
Chrift, écourez - nous. 
Chrift, exaucez - nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous. 
Chrift, ayez pitié de nous. 
Seigneur , ayez pitié de nous. 
Pater nofter, Efc. 
PISTE "A UIM E 769; 
1. % 7 Enez à mon aide, ô mon Dieu! hâtez-vous, 

\ Seigneur, de me fecourir. 

2. Que ceux-là {oient confondus & cou- 
Verts de honte qui cherchent à m’ôter la vie. 

„3. Que ceux qui veulent a’accabler de maux , 
foient obligez de retourner en arriere 5 & qu'ils 
foient chargez de confufion, 

4 Que ceux qui me difent des paroles dè rail- 
lerie & d'infulte, foient renverlez auffi -tôt avec 
honte. 

. $- Mais que tous ceux qui vous cherchent ferd- 
JO enr en vous, & {oient tran{portez de joye. Et 
Que ceux qui aiment le falut qui vient de vous , di- 
ent fans ceflé: Que le Seigneur foit glorifié dans fa 
grandeur. 

6. Pour moy, je fuis pauvre & dansl’indigen- 
ce, Ô Dicuaidez - moy! 

.7+ C'eft vous qui étes mon Protecteur & mon 
Liberateur, Seigneur, netardez pas d'avantage 

Gloire foit au Pere, Ece. 

X. Mon Dieu fauvez vos Serviteurs. 

Bee Qui cfperent en vous. 

Ve Seigneur, [oyez - nous une tour forte & im- 
prenable, 

Be. Contre] 


es attaques de ennemy, 
X. Q 


ue l'ennemy ne puiflé rien contre nous. z 
x. Et 
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x. Etquele méchant ne nous puille nuire. 

Y- Seigneur, ne noustraitez pas felon nos pechez. 

æ. Etne nous rendez pas ce quenous avons merité 
par nos offenfes. 

ÿ. Prions pour nôtre Pontife N. 

g. Que le Seigneur le conferve , qu’il lui donne 
une Sainte vie : qu'il lerende heureux.dans la 


terre: qu’il ne l’abandonve point a la violence. 


de fes ennemis. 

Y. Prions pour nos bienfaiteurs, 

B, Daignez Seigneur , pour. la gloire de vôtre 
Nom, donner la vie éternelle à tous ceux qui 
nous font du bien.. Ainfi foit - il, 

. Prions pour les fidelles qui font morts. 

+ Seigneur, donnez leur v tre repos éternel, & 
faites luire fur eux vôtre lumiere éternelle. 

y. Qu'ils repofent en paix. 

w Aini foit- il. 

. Prions pour nos freres qui font abfents. 

B O mon Dieu! fauvez vos Serviteurs qui elpe- 
renten vous. 

y. Seigneur, envoyez leur vôtre fecours de vôtre 
Sanctuaire. 

Et votre afliftance de Sion. 
ý, Seigneur, écoutez ma priere. 
Z. Et que mes cris s’elevent jufques à vous. 
ORAISONS. 
Pour demander le pardon de Jes pechez 
PRIONS. 
| Dicu! qui parun excés de bonté qui vous cht 
propre, étes toûjours prêt de faire grace & 
de pardonner , recevez favorablement notre 
priere: & faites, s'll vous plait , que les chaines 
invifbles du peché ui lient nos ames ;-&ercelies de 
vosautres Servit eurs, foient enfin romputs, paf la 
puiflance de votre Mifericorde infinie. Pon 
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Pour le même fujet. 

Xaucez , Seigneur , les tres-humbles prières dé 
ceux qui s’adreflent à vous, &remertez les 
péchez de ceux qui vous les confeffent, afin 

Que nous recevions en même temps de vôtre bonté 

le pardon de nosoffenfes & le bonheur d’une veri- 

table paix. 
Pour demander le Pardon, 

SFigneur , faites paroïtre {ur nous les effets de vo 
tre ineffable Mifericorde, & nous delivrant de 
tous nos pechez, délivrez - nous aufli des pei- 

nes que nousavons meritées, en les commettant, 

Pour le même [njet. 

Dieu! que les pechez offenfent , & que la pe- 
nitence appaile, Écoutez favorablement les 
prietes de votre peuple qui eft profterné de- 

vant vous : & detournez de deflus nos tetes les 

Reaux de votre colere , que nous avons attirez far 

nous, par le grand nombre de nos offenfes. 

Pour le Pape. 

leu tout - puiflant ; & éternel, ayez pitié de 
votre Servireur notre Saint Pere N. conduil- 

, {éz-le par votre bonté dans la voye du falut 

cternel, en lui faifant vouloir par le don de votre 

Brace ce qui vouseft agreable , & le lui faifant ac- 

Complir de toutes fes forces. 

Pour demander la Paix. 

Dicu! qui par votre grace êtes Punique auteur 
des Saints defirs, dés juftes defleins, & dés 

bonnes actions; donnez à vos Serviteurs cete 

te paix que le monde ne leur peur donner , afin que 

hos cœutsne s'appliquent qu’? Pobfervation de vo- 
treloy: & qute n'ayant point d'ennemis à craindre, 
nous joüiffons durant nos jours d’une heureule 
tranquillité, 

3 Pour 
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Pour demander lapurete de l'ame. 

Eigneur brüleznosreins, & nous cœurs parle 
feu de vôtre Efprit faint: afin que nous vous 
{ervions dans un corps chafte, & que nous vous 

foyons agréables, par la pureré de nos ames. 
Pour les Morts. 

| Dieu! qui êtes le Crearur & le Redempteur 
de tour les fidelles, accordez auxames de vos 
Serviteurs, & de vos fervantes laremiflion de 

tous leurs pechez ; ‘afin qu’elles obtiennent par les 
tres- humbles prieres de vôtre Eglife le pardon 
qu’elles ont toùjours deliré. Celt ce que nous vous 
demandons pour elles, Ô Jefus! qui vivez & reg- 
nez aux fiecles dés fiecles. 

Pour commencer faintement quelque atlion. 

Eigneur, nous vous fupplions de prevenir routes 
nos actions par votre Efprit , & de les conduire 
enfuite par une afiftagce continuëlle de vôtre 

grace : afin que toutes nos prieres & routes nos Œu- 
vres fortent de vous comme de leur principe, & le 
rapportent à vous comme à leur unique fin. 

Pour les vivants € pour les Morts. 

Jeu toue- puiflant & éternel qui êtes le fouverain 
Maître des vivants & des morts, & qui faites 
Mifericorde à tous ceux que vous connoillz 

devoir ĉtre du nombre de vos élûs par leur foy & 
par leursbonnes œuvres: nous vous {upplions avec 
ang bumilité profonde , que ceux pour qui nous 
vous offrons des pricres , foit qu’il foient encore en 
ce Monde environnez d'une chair mortelle, où que 
depoiiliez de leurs corps , ils foient pallez dans 
une autre vie, obtiennent de vôtre bonté par l'in- 
terccfion de tous vos Saints , laremiffion de lents 
pechez. Par nôtre Seigneur Jefus. Chrift vorré Fils, 
qui ĉtant Dieu vit & regne avec vous, en Foi 
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du Saint Efprit, par tous les fiecles des fiecles. 

Ainfi foit - il. 

Y. Que le Seigneur tout- puiflant & tout miferi- 
cordieux nous exauce. 

w. Ain foit - il. 

Y. Er que les ames des fidelles repofent en paix, 
par la mifericorde de Dieu, g. Ainfi foir- il 

raan 


POUR LE DIMANCHE. 


O- F EAG- E 


DE LA TRES.--SAINT E 


| r T 
TRINITE. 

A MATINES & LAUDES. 
 Enite foit la fainte &infeparable Trinité , main- 

B tenant, & toûjours , & par les infinis fiecles 

desfiecles. Ainfi (oit -il. 

Verf. Mon Dieu, foyez attentif à mon aide. 
Rep. Seigneur , hâtez -vous de me fecourir. 
Verf. Seigneur, vous ouvrirez mes lévres. . 
Refp. Et ma bouche publiera votre loüange. 
Gloire {oit'au Pere , & au Fils , & au Saint- 

Elprit: ainf qu’elle étoit au commencement, & 
maintenant, & roûjours, & par tous les lecles 

des fiecles, Ainfi foit- il. 


HYMNE. 
E Soleil faifant fa carriere, reS 
Nous fouftrait bientôt fa clarté : add ra heri 


ais votre gloire , ô Trinité! i 
ft notre immortelle lumiere. 
Echauffez- nous'done chaque jour , 
Des doux raions de votre amour, 
O2 


v 
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Elle Unité fans {olitude , 
Ternaire fans divifion + esner: 
Objet d’heureufevilon, 
Qui ferez ma beaticude: 

En ouvrant les yeux de la Foi, 

Je vous trouve au milieu de moi. 

ANTIPH. La fainte & infeparable Trinité qui à 
tout créé & qui gouverne tout ; foit benite maintes 
nant, & roûjours, & par les infinis fiecles des ficcles, 

Verf. Beniflons le Pere , & le Fils, avec le Saint- 
Efprit. 

Refp. Loüons -le, & le fur - exaltons à jamais. 

ORAISO N. 
leu Tout- puiflant & Eternel , qui avez fait 
la grace à vos ferviteurs de connoître la glorie 
de léternelle Trinité, dans la Confefion de 
la vraye Foi; & d'en adorer l'Unité , en la puiffan- 
ce de fa Majeflé: nous vous prions, que par la fere 
meré de la même Foi , nous foions toujours défen- 
dus contre toutes fortes de malheurs, 
Ainf foit - il, 


A PR! M::E. 
por foit la flainte & infeparable Trinité , main- 


tenant, & toûjours , & par les infinis fiecles 
des fiecles. Ainfi foit - il. 
Verf Mon Dicu, foiez attentif à mon aide. 
Refp. Seigneur , hâtez - vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere | & au Fils » & au Saint- 
Elprit : ainli qu’elle étoit au commencement, 
& maintenant, &toûjours, & par tous les fiecléf 
des fiecles, Ainfi foit - il, 
HYMNE, 
Ve » claire Meflagere, 
Challe les ombres de la nuit: 
Ainh 


de la fainte Trinité, 
Ainfile menfonge s'enfuir, 
Quand la fainte Foi nous fuggere. 

O Trinité, que le Chrétien, 

Doit chercher en vous tout fon bien. 

ANTIPH. Nous vous remercions , à grand 
Dieu! nous vous remercions, ô vraye & unique 
Trinité ! unique & fouveraine Deité ; {ainte & 
Unique Unité. 

X. Beniflons le Pere , & le Fils, avec le Saint- 
Efprit. 

g. Loüons-le, & le für - exaltons à jamais. 

ORAISON. 
Dicu Tout - puiffanc & Eternel , Efc. pag. 2134 
Ard ARNG ES 
Enite foit la fainte & infeparable Trinité , main 
tenant, &roûjours, & par les infinis fiecles 
des fiecles. Ainh foit -ik 

Ferf. Mon Dieu; foiez attentif à mon aide. 

Refp. Seigneur , hâtez vous de me fecourir. 

Gloire {oit au Pere, &c. comme ci - deyant: 

HYMNE 

Ouverain Tout d’unique Eflences 

Sainte Triade en un feul Dieu : 
Vous gouvernez tout ce bas lieu s 
D'une paternelle clemence: 

Et votre bel Etre divin» 

En eft le principe & la fin. 

ANTIPH. Nous vous implorons ; nous vous 
lotions, nous vous adorons : vous qui êtes notie 
efperance & notre honneur : délivrez.- nous, vi- 
vifez - nous, 6 bien- heureufe Trinité. 

Y. Beniflons le Pere, & le Fils, avec le Saint 
Efprit. 


X. Loüons. le, & ke fur - exaltons à jamais. 
<a ORAI- 
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ORAISON. 
Dieu Tout “puiffant & Eternel , CSc. pag.212. 
A- JEA TE 
Enite foit la fainte & infeparable Trinité , main- | 
B tenant, &toûjours, & par les, infinis fiecles 
des fiecles. Ainfi foit - il. 

Verf. Mon Dieu, foyez attentif à mon aide. 

Refp. Seigneur , hâtez vous de me fecourir. 

Gloire foit au Pere , &au Fils, & au Saint- 
Efprit: ainfi qu’elle étoit au commencement, & 
maintenant , & toûjours, & par tous les fiecles des 

. fiecles. Ainli {oit -il. 
HYMNE. 
. ÇIlebras de votre puillance, 
S Mereleve de ma tiédeur : fesos 
Mon cœur plein d’une fainte ardeur , 
Vous dira par reconnoïflance : 

Que c’eft peu d’une éternité, 

Pour vous benir, ô Trinité! 

ANTIPH. Le Pere eft charité, le Fils et grace, 
le S. Efprit communication. Le Pere eft Veritable, 
le Fils'eft Verité, & leS. Efprit pareillement. Le 
Pere, le Fils , & le S. Efprit ne font qu’une fube 
flance, 6 bie”- heureufe Trinité! 

Y. Beniflons le Pere, & le Fils, avec le Saint- 
Efprit. 

Be. Loüons- le, & le fur - exaltons à jamais. 

s ORAISON. 
Dieu Tout - puiflant & Eternel » Éc. pag. 112. 


A N'ONSE 

pi foit la fainte & infepatable Trinité , main- 

) tenant, &toûjours, & par des infinis fiecles 
desfiecles, Ainfi foit- il. 

ý. Mon 
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Ferf. Mon Dieu, {oiez attentif à monaide. 
Rejp. Seigneur, hâtez-wous de me fecourir. 
Gloire [oit au Pere, &c. comme ci - devant. 

HYMNE. 

Ainte Unité des trois Perfonness, 
Qui domınez {ur PUnivers: 
Ecoutez noś accens divers, 

Qui pour meriter vos couronnes ; 
Chantent tous unanimement 
Celui qui regne au Frmament. 

_ ANȚiËèk. A vous ia lotiange, à vous la gloire, 

à vous les humbles remercimens, par tous les fie- 

cles de lPérernité : & beni foi le Nom de votre 

gloire qui eft faint, loüable & fur -exalté à jamais, 

à bien - heureufe Trinité ! 

- Y. Beniflons le Pere , &le Fils, avec le Saint- 

Elprir. 

g. Loüons-le, & le furexalrons à jamais. 

OR AH SN. 
Dieu Tout - puiflant & Eternel, €c. pag. 212. 
ATV ESS PN ES. 

 Enite foit la {ainte & infeparable Trinité, main- 
tenant, & roûjours, & parles infinis ficcles 
des fiecles. Ainfi loir =il. 

Y. Mon Dieu, attentif à mon aide. 

w. Seigneur, hârez- vous de me fééourir. 

Gloire foit au Pere , & au Fils, & au Saint- 

Elprit : ainfi qu’elle étoit au commencement, & 

maintenant, & toûjours ; & pat les infinis fiecles 

des fiecles, Ainfi foit - à. 

HYMNE. 

NS: rentonnons que vos loüanges >» 

Dés l'aube du jour jufqu’au foir: arosa 
Trinité faites- nous voir ! 
4 Ce 
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y Ce qui ravit lå - baut les Anges: 
AE Afa de vous dire avec eux, 
(pi Les Cantiques des Bien - heureux. 

ANTIPH, C'eft vous un feul Dieu, Pere innaf= 
cible , Fils Unique, Efprit Confolateur , toüjours | 
une fainte & in{eparable Trinité; que nousconfe(. 
fons , lotions & beniflons de bouche , & detout le 
cœur; la gloire vous oirrenduë à jamais. 

X. Beniflonsle Pere, & le Fils, avec le Sainte 
Efpric. 

æ. Loüons- le, & lefür- exaltons à jamais, 

ORAISON, 
Dieu Tout - puiffant & Eternel, Ce. pag. 112, 


A COMPLIES, 


Enite foit la fainte &in{eparable Trinité , main 
B tenant, &roûjours, & par les infinis fiecles 
des fiecles. Ainfi foit- il, 

Xa Convertiflez nos ames, ô Dieu notre Sauveur, | 

g. Et détournez de nous votre indignation, 

Perf, Mon Dieu, {oiez attentif à mon aide, 

Kejp. Seigneurs hâtez - vous de me fecourir, 

Gloire foir au Pere, &c, comme ci - deyant, 

HYMNE. 
É Rs fois Saint de grandeur égale, 
Des trois en une Deïté : 
Quewotre Nom {oit exalté 
Dans l'éténduë generale | 

Duems paflé, de lavenir, 

Qiron ne ceffè de vous benir, 

ANTIPH. Gloire au Pere , qui nous a créez: 
Gloire au Fils, qui nous arachetez: Gloire au S. 
Efprit; qui nous a fanétifiez: Gloire à la fouverai- 
Il ne & infeparable Trinité, notre grand Dieu par 
JL  couslesficcies desfiecles, Ainñ foit -il, 
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Ÿ. Beniflons le Pere , & leFils , avec le Saint 
Efprit. 
B. Loüons- le, & le fur exaltons à jamais. 
ORAISON. 
Dieu Tout - puiflant & Eternel, EFC. pag. 112. 
Humble recommandation à la [ainte Trinité, 
Trs des grands, fans comparaifon, 
Pere, Fils, & leur fainte Flâme; 
Prenezen gré mon Oraifon, 
n que pour fauver mon ame, 
Mourant en votre fainte paix, 
Je regne avec vous à jamais. 


LITANIES 
DE LA 


/ 
TRES SAINTE TRINITE. 


Eigneur , ayez pitié de nous. 
Jefus , ayez pitié de nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous. 
Bien - hcureufe Trinité, écoutez - nous. 
© Adorable Unité, exaucez - nous. 
Pere Celefte, vrai Dicu, ayez pitié de nous. 
ils de Dieu, Redemteur du monde, 
ant. Efprir, vraj Dieu, 
ainte Trinité , un feul Dieu, 


taie & unique Trinité, F 
Une {eule & (ouveraine Deïté, Ñ 
Sainte & infeparable Unité, = 
Unité en fubftance & Trinité en per{onnes, & 
Une feule & égale puiflance, P; 
Une feule & coeternelle Majelté, a 
Une feule & égale Gloire, 5 


i Na PET 
Une teule & Divine Trinité a 
cre Createur Š 
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Fils Redempreur, 

Saiar Efprit Con{olateur , 

Un feul Dieu en fubftance des trois Perfonnes, 

Pere innafcible, 

Fils unique. 

Saint-Efprit procedant du Pere & du Fils, 

Une feule & fainte Trinité, qui creéz rout & 
gouvernez tout, 

Puiflance fans limites du Pere Eternel, 

Sagefle incomprehenfble du Fils de Dieu, 

Très - efficace Bonté du Saint - Efpric, 

Une feule & fimple Deité, 

Saint „Saint, SaintSeigneur Dieu des armées, 
ar qui nòus ayons vie, mouvement & fub. ; 
Rancés 

De qui, en qui, & par qui font toutes he. 

Roï des fiecles immortel & invilible , 

Dieu d'Abraham , Dieu d’Ifaac , & Dieu de 
Jacob, 

Qui étiez, qui êtes, & qui ferez, 

Pere, Verbe , & S. Efprit un feul Dieu, 

Soicz - nous propice » Pardonnez - nous, ô fainte 
Trinité! 

Soïez nous propice, Exaucez-nous,ô fainte Trinité 

De toute forte de mal, Délivrez- nous , ô fainte 
Trinité 

Detoutpeché , Delivrez - nous, ô fainte Trinité. 

Au jour du Jugement , Délivrez- nous, 6 {ainté 
Trinité. 

Paüvres pechenrs que nous fommes : Nous vous 
prions, écoutez - nous. 

Afin que nous vous adorions & ne fervions qu’à 
vous feul: Nous vous prions écoutez - nous. | 

Afin gwil vous plaife de nous faire parvenir à la vi- 
fion & joüiflance de votre gloire: Nous vous 
prions écoutez - nous, Dicu 
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Dieu engendrant , Dieu engendré, Dieu proce- 


dant de ces deux: Nous vous prions , &c. gemeènee 


Agneau de Dieu , qui effacez les pechez du monde: 
Rendez - nous vôtre Pete favorable. 

Agneau de Dieu, qui effacez les pechez du monde: 
Soiez propice à des pauvres pecheurs tels que 
nous foinmes. 

Agneau de Dieu , qui effacez les pechez du monde : 

Onnez - nous vôtre faint Efprir. 

O bien henreufe Trinité, écoutez nous. 

O Adorable Unité, écoutez - nous. 

Ÿ. Seigneur, exaucez ma priere. 

B. Et que mes tris parviennent jufqu’à vous. 

ORAISON. 

Eigneur, nôtre vrai Dieu, faites que le bon 
ulage des Sacremens de votre Elife , & de la 
Créance & Confeflion dela fainte & éternelle 

Trinité, & de {on infeparable Unité, nous ferve 

au falur du corps & delame, Ainâ foit- il. 

Te Deum landamus, pag. 108. 


L E > Y MBQPEE 
DES À CENT A THANASE, 
HLexprime d'une façon claire €$ intelligible lAn- 
gufte Myjftere de la très - Sainte Trimite , ES celui 
de l incarnation du F:ls de Dieu. 


X Uiconque veut faire fon falut,doir devant tou- 
=% tes chofess’atracher à la Foi Catholique, 

| Neoit que quelqu'un ne la canferve entié- 

re & inviolable, il n'y à pas de toute qu’il ne periflé 

ternellemenr. 

La Foy Catholique confite À vénérer un Dicu 

un Trinité , & une Trinité en Unité, 
. Sans confondre les Perfonnes dans la fubftance, 
Dt divifer la fubftance dans les Perfonnes. 


Autre 
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Autre eft la Perfonne du Pere , autre la Perfon< 
pedu Fils; autre la Perfonne du Saint Efprit. 

Néanmoinsile Pere, & le Fils , & le S. Efprit 
ont une meme Divinité, une égale gloire, & une 
coérernélle Majefté. 

Tel qweft le Pere, tel eft le Fils , teleft le S. 
Efpric. 

Le Pere eft increé , leFils eft increé , le Saint 
Elpric eft increé, 

Le Pere et immenfe, le Fils eft immenfe , le 
Saint Efpric eftimmenfe. 

Le Pere eft éternel, leFilseft éternel, le Saint 
Efprirelt éternel. 

Er néanmoins ce ne font point trois éternels, 
mais un feul Eternel. 

Comme ce ne {on point trois Incréez, ni trois 
Immenfes; mais un feul Incrée , & un {eul im- 
menfe, 

De la même façon le Pere elt Tout - puiflant , 
le Fils eft Tout - puiffant, le Saint Efprit eft Tout- 
Fu flant, 

Et néanmoins ce ne font point trois Tout - puif- 
fants, mais un feul Tout - puiffant. 

Auf le Pereeft Dieu, le Fils et Dieu , le Saint 
Efprit eft Dieu. 

Et néanmoins ce ne {ont point trois Dieux , mais 
un feul Dieu, 

Auf le Pere eft Seigneur , le Fils eft Seigneurs 
le Saint E(pric eft Seigneur. Ý 

Er néanmoins ce ne (ont point trois Seigneurs s 
maisun feul Seigneur. 

Car comme la verité Chrétienne nous oblige de 
confefler que chaque Perfonne elt Dieu , & Set- 
gneur : ainfi la Religion Catholique nous deffer 


de dire qu'il y a trols Dieux, Où trois Seigneurs. d 
€ 
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Le Pere welt nifait , ni creé, niengendré de 
pcrfonne. 

Le Fils n'eft ni fait, nicreé, maisil eft engen- 
dré du feul Pere. 

Le Saint-Efprit n’eft fait, ni creé, ni engendré s 
Mais il procéde du Pere, & du Fils. 

Il n’y a donc qu’un Pere, & non trois Peres: il 
ny a qu'un Fils, & non trois Fils : iln’ya qu'un 
Saint Efpric, & non trois Saints Efprits. 

Il n’y a point dans cette Trinité de devant ni 
d'après, il n’y a ni de plus , ni de moins, mais 
toutes les trois Perfonnes font à l'égard des unes aux 
autres coérernelles & coégales. 

De forte que par tout, comme il eft dit icy- 
deflüs » il faut vénérer l'Unité, dans la Trinité , & 
la Trinité dans PUnité. 

Quiconque donc fe veut fauver doit avoir de tels 
fentimens de la très - Sainte Trinité. 

Il eft aufi néceffaire pouratriver au falut Eter- 
nel, qu'il croye fidellement l'Incarnation de notre 
Seigneur Jefus- Chrift. 

a vraye Foi confite à croire & à confeffer que 
Notre Seigneur Jefus - Chrift , Fils de Dieu, elt 
teu & Homme. 

left Dieu engendré devant les fiecles , de la fub- 
ftance de fon Pere , & il et Homme nédans le 
temps, dela (ubftance de fa viere. 

Dieu parfair,& Homme parfait : fubfftañt d'une 
ame raifonable, & dela chair humaine. 

Egal ä fon Pere felon la Divinité : & moindre 
que fon Pere felon l'Humanité. 

Qui bien qu’il {foit Dieu & Homme : iln’eft pas 
deux, maisun feul Chrift. 

Il eft un feul, non pas par le changement de la 

Ivinité en la chair, mais par l'éevation de Hu- 
manité à |: Divinité, il 
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ILeft parfaitement un feul, non par laconfufon 
dela Divinité, mais par Punite de la Perfonne, 

Car comme l'ame raifonnable & la chair com- 
pok l’homme: ainfi Dieu & Homme compofe le 
Chrift. 

Qui a fouffert pour notre Salut , qui eft défcen- 
du aux enfers, quiet relufcité de la mort, letroi- 
fiéme jour, 

Il eft monté aux Cieux , ilet affis à la droite de 
Dicu fon Pere Tout - puiflant, d’où il viendra ju- 
ger les vivans & les morts, 

la venué duquel tousles hommes refüfciteront 
avec leurs corps, & rendront compte de leurs pro- 
pres actions. 

Et ceux qui auront fait le bien iront en la vie 
éternelle: mais ceux qui auront fait le mal iront au 
feu éternel. 

Cecy eft la Foi Catholique : que & quel qu'un 
ne la croit fidellement, & fermement, il ne pour- 
fa eftre fauvé, Gloire {oit au Pere, &c. 

Priere pour. s'Offrir à Dieu le Pere, 

Pere de Mifericorde! ô Dieu de toute confo- 

lation! je me prefente devant vous comme 

vôtre creature, mais comme une creature bien 
balle & bienwile; je me profterne à vos pieds, & 
Je reconnois que de moi-même je ne merite pas de 
paroïtre devant vous. Mais je m'appuye unique- 
ment für les merites de vôtre Fils. Je lens quelque 
fois, & je vous prie mon Dieu de l’angmenter ; 
d'avoir quelque part à l'effofion de vos graces, afin 
de regler de telle forte mes penfécs, mes paroles 
& mes actions felon votre volonté , que je vous 
rende ce que je vous doiscommeà mon fonverain 
Seigneur. - Je m’offre tout à vous Pere Celeftes 
vous qui nous donnez tout ce que nous “a 
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& qui nous le confervez. Je defire d'imiter PEx- 
émple que nous à donné votre Fils notre Seigneur. 
Je fouhaire de me tenir uni à lu & de m’offiir a 
vous comme il s’y elt offert dans le temple lors 
qu'il étoit enfant ; comme depuis il s’y eft offert 
au jardin, lor(qu'il vous Prioit, & comme enfin 
il s'y.cft offert en mourantfurune Croix. Soyez- 


moy favorable Pere de Mifericorde , ne mépri- 
{ez pas louvrage de vos mains, jettez les yeux fuč 
votre Chrift que vous nous avez donné pour Âvo- 
cat & Mediateur. Que fa fouveraine Grandeur 


tes ce que je ne puis efperer des miens. Agreéz par 
votre charité infinie que je vous offre mes fervices , 
quoiqu’ils {oient fi peu de chofe , & que toutes 
mes actions {oient à la Gloire de votre Nom & au 
{alut de mon ame. 

Priere pour s Offrir au Fils, 

E viens à vous mon Sauveur de toute la pleni- 
tude de mon cœur. Je viens, quoique tres in- 
digne paroître devant vous comme ayant été 

tacheté de votre fang. J'adore cette charité infinie 
qUI vous a porté à vous offrir à votre Pere (ur une 
toix pour me racheter ; & danslavué de cette 
ofrande d’une fi agreable odeurs jole vous offrir 
€ Peu que je fuis où que je puis être; le peu que jay 
Oüque je puis avoir. Recevez entre les mains de 
Votre Mifericorde, mon ame & mon corps, me 
Penfées , mes paroles , & mes actions. Condtilez- 
les mon Dieu & les reglez de telle forte que je fuie 
toutes les occafions du peché , & que jenctom- 
€ Jamais dans le piege du demon , mais que je 
Me tienne arraché fans celle à vous mon Sanveur 
€d vos Saints Commandemens : en [orte que ny 
AVI, ny la mort, ni quelque chofe qui m'arrive 
ne 


x ` ta v > > A P k .- à 
Upplée à maballefle, que j’obrienne par fes méri- 
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ne me fepare jamais de vous. Je vouscotjute mon 
Sauveur par cette ardente charité quivousa porté 
à defcendre dans le fein d’une Vierge , de fupplée 
a ce qu'il y a d'imparfait dans ma vie ; & au peu 
de valeur de mes aétions que je reconnois être de 
tres- peu de merite fi elles ne reçoivent de votre 
plenitude ce qui leur manque. Agréez l'offre que 
je voùs fais de mes tres - humbles & très - indignes 
fervices. Cachez - en les defauts par cette chati- 
téincfable, & par certe obeiflance divine avec la- 
quelle vous avez fair & fouffert tant de chofes, 
Oz le peu queje fait à vôtre Pere en la joignant 
u comble de vos merites: ma pauvreté ainli fe- 
ra enrichie de votre abondance, & j'obtiendraÿ 
par vous les graces que je ne puis meriter par 
moi - même, 
Priere pour s'Offrir au faint Efprit. 
7 Sprit faint quiavec le Pere & le Fils êtes un [eul 
, & veritable Dieu, je reconnois que fans vous 
rien n’eft bon dans l'homme, Ayant eté rege- 
nerez par l'eau & le S. Efprit , nous fomimes les 
membres de Jelus-Chritt , & les enfans de fon 
Eglife que vous protegez ; que vous {anctifiez, & 
que vous rendez feconde par une continuelle in- 
Huence de vosgraces, Je vous offre mon cœur, & 
je m’offre à vous tout entier. Je vousconfacre & 
vous vate humblement tourtes mes ations, & trott 
ce quin'appertient, Purifiez- moi par Pinfulion 
devos dons , afin que je vous fervetoûjoursaveć 
uncorps chate & un cœur pnr, Etparce que fans 
Vous bien loin de panvoir faire quelque chole dé 
bon nous ne pouvons même le penfer, preveneZ* 
moi toûjours de vôtre grace ; afin qu'elle m'appli- 
que continuellement anx bonnes œuvres, & qu'elle 
me rende attentif à fairelebien. Faites en LE 
a 
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dans nous ce que vous avez fait dans la fainte Vier- 
ge; & comme en la couvrant de votre ombre Je- 
{us Chrift a été conçu dans fon chafte fein , faites 
aufi que nous trouvions dans votre grace & dans 
votre divin amour un fecours à notre foiblefle & à 
notre indigence. Eclairez nos efprits de votre lu- 
miere. Repandez votre amour dans nos cœurs, & 
foutenez Ja foiblefle de notre corps par le fecours 


Fierce de votre force toute puiflante. Ainf 
Oit - 11, 


OFFICE 


DUSAINT ESPRIT. 


À MATINES & LAUDES, 
$. ( U’il plaife au Saint - Efprit d'illuminer par 


{a grace nos cœurs & nos {entimens. 
g. Ainfi foit- il. 
Ÿ, k p , vous ouvrirez mes lévres. 
x. Et ma bouche publiera votre loüange. 
ý. Mon Dieu, foyez attentif à mon aide. 
R: Seigneur, hâtez - vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere , & au Fils, & au Saint- 
prit: ainf qu’elle étoit au commencement, & 
Maintenant, & tobjours, & par lesinfinis fiecles 
des fiecles. Ainfi foit- il. 
£ HYMNE. 

V Enez, ô Saint-Efprir ! Feu ; Colombe & Nuée, 
Qui fütes de la Vierge, & lamour & l'époux: 
Qand par l'Ange du Ciel humblement faluée 

le conçut un Dieu, qui $’incarnoit pour nous. 

ANTIPH, Venez, ô Saint- Efprie! rempliflez 
les cœurs de vos Fidéles, &allumez y le feu de vo- 
tre amour, P ÿ. En- 
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Ÿ. Envoiez votre Efprit, qui leur denneraune 
nouvelle création. 

Re Et vous renouvellerez la face du monde 

ORAISON. 
A TOus vous fupplions » Seigneur » que la force 
LN duSaint - Efprit nous afhfte : afin qu'elle pu- 
rifie fuavement noscœurs, & nous garde de 

tout malheur. Aini foir - il. 


A PRIME 


pA Ual plaife au Saint- Efprit dilluminer par 


fa grace nos cœurs & nos fentimens. 
R. Ainfi foit- il. 

Perf. Mon Diéu, foyez attentifà mon aide. 

Refp. Seigneur, hâtez vous de me fecourir. 

Gloire {oit au Pere | &au Fils , & au Saint: 
Efprit : ainfi qu’elle étoit au commencement , & 
maintenant y & coûjours , & par tousiles ficcles des 
fiecles. Aini {oit - il, 

HYMNE. 
Our attirer d’enhautcer Efprit de viétorie, 
Jelusle meriranaiflanc , vivant, Motrañt ; 
Puis vainqueur dé la Mort, il monta dans {a 
gloire, 
Pour envoier de là ce feu tout éclairant. 

ANT. Venez ; ô Saint- Efprit ! rempliffez les 
cœurs de vos Fidéles, & allumez y lefeu de votre 
amour, 

Y. Envoiez votie Efprir, qui leur donnera unë 
nouvelle création. 

g. Et vous rénouvellerezlaface du monde 

ORA- 1$ O-N! 
Nous vous fapplións, Éc: comme ci- devant 


HEG 


À 
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A TIERCE. 


: U'il plaife au Saint- Efprit d'illuminer pat 
S$ fa grace nos cœurs & nos fentimens. 
Ainf foit ~il. 
Ferf. Mon Dieu, {oyez attentif à mon aide. 
Refp. Seigneur, hâtez - vous de me fecourir, 
Gloire foit au Pere, &c. comme ci - devant. 


H Y M N'E. 
\ Uand Jefus fut au Ciel , tous fes biens furent 
S 4 nôtres ; 


Et pour ne point laifler {es enfans defolez, 
Il verfa fon Efprit en feu fur les Apôtres: 
Et les fecrers du Ciel leur furent revelez. 

ANT, Venez, ô Saint- Efprit! rempliflez les 
cœurs de vos Fidéles, & allumez - y le feu de votre 
amour, 

X. Envoiez votre Efprit , qui leur donnera une 
nouvelle création 

w, Er vous renouvellerez la face du monde. 

ORAISON. 
Nous vous fupplions ; Seigneur, é$c. pag. 226. 
Amn SBa E FE: 
(QT plaie au Saint- Efprit d’illuminer par 
DX fa grace nos cœurs & nos fentimens. 
Ainfi foit - il, 

Ÿ. Mon Dieu, foyėz attentif à mon aide. 

X. Seigneur, hâtez - vous de me fecourir. 

Gloire foit au Pere, & au Fils, & au Saint- 
Efprit : ainfi gu’elle étoit au commencement, & 
Maintenant y &toûjours ; & par les infinis fiecles 
des fecles, Ainfi foir- il. 


F HYMNE. 
} -changea leur fraieur en un vaillant courage ; 
AR vor Les 
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Les comblant des fept Dons, dont il orne les cœurs: 
Il les fic tur le champ dilerts en tout langage. 
Et les dignes Hétautsde toutes fes grandeurs, 
ANTIPH. Venez, o Saint- Efprit! rempliffez 
les cœurs de vos Fidéles , & allumez- y le feu de 
votre amour. 
ý. Envoicz votre Efprit , qui leur donnerauge 
nouvelle création. 
æ. Et vous renouvellerez la face du monde. 
ORAISON. 
Nous vous fupplions, Seigneur, Ce. pag. 216. 
A NONE: 
X. ò Ņ U'il plaife au Saint - Efprit d'illuminer par 
fa grace noscœurs & nos fentimens. 
Ain foit - il. 
+. Mon Dieu, {oyez attentif à mon aide. 
g Seigneur, hârez - vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, &c. comme ci - devant. 
HYMNE. 
Onde Dieu, Charité, Source vivante. 
Ce font, ôS. Efprit! vos admirables noms. 
On vous dit Onétion,on vous dit Flâme ardente 
Principe de la grace, & l’Auteur des fept dons. 
ANTIPH, Venez, 6 Sant- Efpric ! remplifiez 
les cœurs de vos Fidéles , & allumez - y le feu de 
votre amour. 
v. Envoiez votre Elprit , qui leur donnera uné 
nouvelle création, 
Be Et vous renouvellerez la face du monde. 
ORAISO N. 
Nous vous fupplions, Seigneur, Etc. pag. 226. 


A. VE SPA ES, 
X. (X Uil plaife au Saint-Efprit d'illuminer pat fa 
grace nos cœurs & NOS fentimens. 


æ. Ainfi (oit - il. Mon 
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Ÿ. Môn Dieu, {oyez artenuf à mon aide. 
B. Seigneur, bhâtez - vous de mefecourir. 
Gloire loit au Pere , & au Fils , & an Saint- 
E(prit : ainti qu'elle étoit au comivencement , & 
maintenant, & toûjours, & par rous les fiecles des 
fiecles, Ainfi foit - il. 
HYMNE. 
pes: de la main de Dieu , force fpirituelle, 
Gardez-nous de tout mal , Pere des orphelins: 
Tenez - nous à couvert fous ombre de votre 
alle, 
Afin que nous bravions tous les Efprits malins. 
ANTIPH. Venez , ô Saint- Efprit ! rempliffez 
les cœurs de vos Fidéles , & allumez - y le feu de 
VO're amour. 
#. Envoiez votre Efprit, qui leur donnera une 
nouvelle création. 
gee Et vous renouvellerez la face du monde. 
ORAISON. 
Nous vous fupplions ; Seigneur, €e. pag. 226. 
A € EN LETTRES: 
Ÿ. (N Uil plaife au Saint- Efpric d'illuminer par 
fa grace nos cœurs & nos {entimens. 
w, Ainli fott- il. 
Y. Convertillez nos ames,ô Dieu notre Sauveur. 
x, Er dérournez de nous votre indignation. 
Ÿ. Mon Dicu, foyez attentif à mon aide. 
&. Scigneur, hâtez- vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, &c. comme ct - devant. 
> H Y MNE 
| Sprit Confolateur , donnez - nous affiftance , 
Dreflez tons nos fentiers ; éclairez tous nos pas; 
Afin que quand Jefus viendra donner fentence; 
Son arrêt jufticier ne nous condamne pas. 
P 3 AN> 
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ANT. Venez , 6 Saint - Efprit ! rempliflez les 
cœurs de vos Fidéles , & allumez - y le feu de votre 
amour. 
ý. Envoiez votre Efprit , qui leur donnera une 
nouvelle création. 
. Et vous renouvellerez la face du monde. 
O RA S O-N. 
Nous vous fupplions , Seigneur, €fc: pag. 212$. 
RECOMMEN D ATION: 
D Sprit de fainteté, 
 Agréez mes fervices : 
Puis m’aiant vilité, 
Et purgé de mes vices : 
Comblez - moi de délices 
Durant l'éternité. Ainf foit- il. 
LITANIES 
á si + 
DU SAINT ESPRIT. 
Eigneur, ayez pitié de nous. 
Jefus , ayez pitié de nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous. 
Saint - Efprit, écoutez - nous, 
EfPrit Paraclet, exaucez - nous. 
Pere celefte, vrai Dieu , ayez pitié de nous. 
Fils de Dieu, Redempreur du monde, 
Saint - Efprir, vrai Dieu, 
Sainte Trinité, un feul Dieu, 
Efprit de verité & de fapience, 
Efprit d’entendement & de confeil , 
Efprit de force & de fcience, 
(prit de pieté & de crainte de Dieu, 
Efpuit de charité; de joie & de paix, 
Efprit de patience, de bonté & de benigniré, 
Efprit de longanimité & de manfuetude, 


Efpric de foi & de modefie ; 
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Efprit decontinence & de chafteté , | 
fprit d'humilité & de prudence, 
Efpric de vie & de falur, 
Efprir des verius & des differentes graces, 
Efprit d'adoption des enfans de Dieu, 
Purificateur de nos ames, 
Sanctificateur & Gouverneur de l'Eglite Ca- 
tholique ; 


Dicu, qui fondez les cœurs & les reins, P 
Difributeur des dons du Ciel, {<< 
Examinateur des penfées & des intentions du: S 
Cœur; | =: 
Secours affüré au tems de la tribulation, be 
Douceur de ceux qui commencement de vous S 
fervir, | 

a 


Force & courage de ceux qui profitent en vertu, 
Couronne des parfaits , 
Felicité des Anges, à 
Lumiere des Patriarches, 
Infpiration des Prophetes, i 
angue & Sapience des Apôtres» 
ICtoire des Martyrs; 
Sapience des Confefleurs ; 
Pureré des Vierges, 
Onétion interieure de tous les Saints ; ; 
Soyez-nous propice: Pardonnez-nous, Ô S.Efprit ? 
Soyez nous propice : Exaucez-nous , OS, Efprit! ~ 
De tour mal & de tout peché , délivrez - nous, à 
Saint Efprir! 
De toute tentation & tromperie de Satan., délivrez. 
Au jour du jugement, délivrez - nous , ôS. Efprit. 
Pauvres pecheurs que nous fommes : Nous vous 
prions, écourez - nous: 
Afin que vous nous pardonniez tous nos pechez» 


Ous vous prions, ÉCONtEZ-nons, 
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\ Afin qu’il vous plaife d’infpirer à nos ames de! 

1! finceres affections d'amour de Dieu & du ! 

| prochain , de Milericorde & de pardon à! 
nos ennemis 

Afin qu’il vous plaife nous donner lumiere & 
coneil, & bon fucces en toutes nos affaires 
& entrepriles, 

Afin que vous rendiez dignes de fouffrir gene- | 
reufement des traverles pour l'Amour de 
vous. 

Afin que vous allumiez en nos cœurs un defir 
conftant & infatiable de la perfection chré- 
tienne, 

Afin que vous nous affermifiez en la paix inte- | 
rieure & d’une vraie tranquillité d’Efprit. 
Afin que vous nous confirmiez dans votre fain- 

te grace jufqu’au dernier foûpir, 

Afin que vous nous receviez au nombre de vos 
êlûs, $ 

Afin que vous nous daigniez exaucer , Efprit 
de Dieu, | 

Agneau de Dieu, qui effacezles pechez du monde: 
Repandez {ur nous le Saint - E fprit. 

Agneau de Dieu, qui effacez les pechez du monde: 
Envoiez - nous l'Efprit du Pere que vous nous 
avez promis. 

Agneaude Dieu, qui effacez les pechez du monde: 
Donnez - nous le bon Efpric. 

Y. Seigneur, exaucez ma priere, 
w. Er que mes cris parviennent jufqu’à vous. 
ORAISON. 

Rand Dieu , à qui tout cœur eft découvert, tous 
te volonté parle, rout fecret eft évident, puri- 
fiez par l’infufion du Saint - Efpric les penfées 

de nos cœurs : afin que nous meritions de vous 

aimer parfaitement, & de vous loüer dignement: 


Ainâi foit- il, HIMNE 
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HYMNE DU SAINT-ESPRIT: i! 
Fent Sane Spiritus. 
M Sprit Saint, Amoureufe Flamme, 


Viens du Ciel, & lance en notre ame, o 
: Un clair rajon de tes ardeurs. jf 
Viens cher Pere des Miferables, fi 


Viens fource des dons Ineffables, 
iens pure Lumiere des cœurs. | 
Médecin des peines cuifantes, ik | 
ofte des ames innocentes, i 
Et leur doux refraîchitlement. 
Dans le travail repos Atmable 
Dans le chaud Zephyre agreable, 
Dans les pleurs vrai foulagement. 
Flambeau de Splendeurs immortelles » 
Rempli du cœur de tes fidelles 
l’Abifme profond & caché. 
Toi feul nous fait ce que nous fommes, 
Sans toi rien n’ft bon dans les hommes, 
out eft impur, tout eft peché. 
Lave les taches criminelles, 
Gueris les bleffores Mortelles, 
Atrofe le cœur alteré. | 
Fais féchir l’altier inflexible p ternis 
Embrafe le tiede infenfible, tep» 
curele l’aveugle égaré. 
Donné au peuple qui te revere, 
Qui t’aimant en toi feul efpere, 
Les fept graces de ta bonté, 
Faïs - nous vivre dans l'innocence, 
Mourir dans la perfeverance » 
Et regne dans) l’Eternité. 


o : 


Hymne du Saint - Ejfprit, 


HYMNE, VenCreator, fe. 


L'Y 7 Enez Grand Efprit Créateur, | 
/ Et daignez vifiter nos ames : i 
Kempli| (lex de vos faintes flèmes , 
Les cœurs dont vous ctes | Auteur. 
IT. Confolateur de l'attrifié', 
Don de la Hauteur éternelle , 
Frae Onilion fprrituelles 
Pive Source, Feu, Charite. 
HE Don comprenant fept dons diverse 
Doigt p uffant de lamain maitreffe : : 
Riche Gage de [a promeffe s 
Qurer dez les hommes uferts, 
IV. Eclarez notre fentiment ; 
Rendez nos volontez ardentes : 
Quand nos forces font languifantes, | 
Venez - nous atderpmlamment. 
V. Chaffez Satan, qui nous pour|uit ; 
Donnez -sous une paix tranquille; 
Et qu'a l'abri de votre azile ;asncs 
Nous évitions Ce qui nous nuit, 
VI. Faites que noys connoiffions mieux 
LePere, E3 fa vivante Image: 
Que notre foi vous rende hommage 
Commeà leur Efprit glorieux. 
VIT. Honneur fost au Pere Divins 
Honneur foit a fon Fil: Unique; 
Honneur àl Efprit pacifique , 
Et que leur gloire foit [ans fin. Ainli{oit - il. 


De 


SEX) 


i 
MATINES ‘& LAUDES. 
2 ERa n du Seigneur foit beni à jamais. 


Ri Ainli [oit - il 


S igneur, vous ouvrirez mes lévres. 
B. Etn ma Sonel che e publiera votre lotiange, 
Yý. Mon Dieu, {oyez attentifà mon aide. 
B. Scioneur ; hâtez: vous de me fecourir. 
Gloire foi it au Pere, &auFils, & au Saint-Ef- 
prit: ain qu elle étroit au commencement‘& main- 
tenant, & roûjours, & par tous les fiecles des fie- 
cles, Ainfi foit 2, 
HYMNE 
6 , votre douce memoire, 
Repaît nos cœurs de vrais plaïfirs : 
Mais vous comblerez nos defits , 
Quand nous vous verrons dans la gloire. 
EN rio Le Sei pee Jefas s’eft humilié lui - mè 
e, fe rendant obéiflant jufqu’à la Mort , & la 
A de la Croix. C’eft pourquoi Dieu lacxalté, 
& lui a donné un Nom qui elt ur tout Nom; afin 
qu’au Nom de Jefiis tout genou fe courbélau Ciel, 
en = Terre ; éz aux Enfers. ç 
Que toute la Terre vous adore ; Ô grand 
Dies * & chante vos lotianges. 
Qu'elle dile un Cantique à votre faint Nom, 
Scie gneur Jefus. 


} fr- P.. 
bati Guin 


ORAISON. 
re Dieu , qui avez rendu le très - glorieux 
Nom de voire Fils unique noue Seigneur 
Jefus- 


Sri 


e 


De 
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Jefus-Chrift, aimable d’une très douce affedtion à 
vos Fidéles , & très - épouvantable aux malins 
efprits: Accordez - nous par votre bonté propice ; 
que tous ceux qui reverent devotement en terre ce 
Saint Nom de Jefus, enreçoivent la douceur d’une 
fainte confolation en cette vie, & en l’autre le tref- 
faillément de la joie celcfte & {on interminable 
jubilation, Ainfi foit- il. 


A PRIME, 


[F Nom du Seigneur foit beni à jamais. 
Ain foit - il. 
Ÿ. Mon Dicu, foiez attentif à mon aide, 
æ. Seigneur , hârez-vous de me fecourir. 
Gloire {oit au Pere, & au Fils, & au Saint- 
Efprit : aini qu’elle étoit au commencement, & 
maintenant , & toûjours , & par tous les fecles 
des fiecles. Ainii {oit ~il. 
HYMNE. 
Que c'eft un charmant Gantique? 
© Ce beau Nom du divin Epoux : 
Peut - on tien penfer de plus doux, 
Que Jefus du grand Dieu P’ Unique? 
ANTIPH. Le Seigneur Jefus seft humilié lui- 
même, fe reudant obéiffant jufqu’à la Mort, & 
la Mort de la Croix. C’eft pourquoi Dieu l’a exal- 
tè, & lui a donné un Nom qui eft fur tout Nom; 
afin qu’au Nom de Jefus tout genou fe courbe au- 
Ciel, enla Terre, & aux Enfers. 
Ÿ. Que toute la terre vous adore, ô grand Dieu! 
& chante vos loïanges. 
g. Qu'elle dife un Cantique à votre faint Noms 
Seigneur Jefus. 
ORAISON. 
Grand Dieu, qui avez rendu ; Ge. pag. 13 5. 
A TIER- 


ds faint Nom de Jefas. 
A PFERGE, 
E Nom du Seigneur foitbeni à jamais, 
Ainfi foit - il, 
y. Mon Dieu, foyez atrentif à mon aide. 
pi. Seigneur, hâtez -vous de me fecourir, 
Gloire foit au Pere, &c. comme ci- devaur, 
H.Y MINGE. 

Efus, notre unique elperance, n 
Jelus doux entretien deceux conatq/ 
Qui le cherchent de tous leurs vœux : 

Que fera - ce de {a prefence ? 
ANTIPH. Le Seigneur Jefus s’eft humilié iui- 
même, fe rendant obéiflant jufqu’à la vort, & la 
Mort de la Croix. C’eft pourquoi Dieu l’a exalté , 
& lui a donné un Nom qui eft fur tout Nom; afin 
qu’au Nom de Jefus tout genou fe courbe au Ciel, 
enla Terre, & aux Enfers. 
X. Que route la Terre vous adore , & grand 
Dieu! & chante vosloiianges. 
g, Qu'elle difeun Cantique à votre faint Nom 
Seigneur Jefus. 
ORAISON. 
Grand Dieu, quiavezrendu, Efc. pag. 235. 


A akn 
p Nom du Seigneur foit beni à jamais. 


Ainli {oit - il. 
Ÿ. Mon Dicu, foyez attentifà mon aide. 
X. Seigneur, hâtez- vous de me fecourir, 
Gloire foit au Pere , & au Fils, & au Saint- 
{prit : ainfi qu’elle étoit au commencement, & 
maintenant , & roûjours ; & par tous les fiecles 
des liccles. Ainii foit- il. 


HYM- 
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HYMNE, 
Efus des cœurs la douce flame, 
Vive fource, éclair des efprits : 
Plailir qui furpaflez tour prix, priu | 
Et tous les fouhaits de notre ame. 

ANT, Le Seigneur JEfus s’eft humilié lui - mê- 
me, fe rendant obéiflant jufqu’à la Mort , & la 
Mort dela Croix. C’eft pourquoi Dieu Pa exalté, 

& lui a donne un Nom quieft furtont Nom, afin | 
qu'au Nom de Jefus tour genou fe courbe au Cicl, | 
enla Terre, &aux Enfers, | 

Y. Que toute la terre vousadore, 6 grand Dicu! | 
& chante vos loüanges, 

B. Qu'elle dife un Cantique à votre faint Nom, | 
Seigneur Jefus, | 

OQ RAISON. | 

Grand Dieu ; qui avez rendu, &2c. pag. 23 5. | 

MES ARTIST, | 
E Nom du Seigneur foit beni à jamais. 
T Ainfi foit ~il. 
Verf. Mon Dieu, foiez attentif à mon aide, 
Refp. Seigneut , “hâtez- vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, &c: comme ci- devant. 
HYMNE. 
E(prit ne le fauroitcomprendré, 
La lavgue ne peut l’exprimer , 
Jefus, qu’il fait bon vous aimer : 
Qui l’agoûté, le peut entendre. 

ANT, Le Seigneur lefus s'eft bumilié lui - mê- 
me -fe rendant obéiffant jufqu’à la Mort ,.& la 
Mort de la Croix. C’eft pourquoi Dieu l'a exalté» 
& lui a donné un Nom quiet futcout nom; abn 
qu'au Nom de Jefus routgenou fe corbeau Ciel 
en la Terre , & aux Enfers. 


ý. Que | 
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Ÿ. Quetoute la Terre vous adore, ô grand Dieu ! i 
& chante vos loüanges. | 
K. Qu'elle dife un Cantique à vôtre faint Nom, 
Seigneur: Jefas. lu 
ORAISO NN. y 
Grand Dieu , quiavez rendu, €c. pag. 235. Wi 
A T1 Das 1) 
À Vi LES RCE. 5: H 
W 
; E Nom du Seigneur {oit beni à jamais. j 
Ainfi (oit - il. 


Verf. Mon Dieu, foyez attentif à mon aide. 

Refp. Seigneur , hâtez - vous de me fecourir. 

Gloire foit au Pere , & au Fils , & au Saint- 
Efprit: ainfi qu’elle étoit au commencement, & 
& Maintenant, &toûjours, & par tous les fiecles 
des fiecles. Ainfi (oit - il. 

HY MN Et 

Efus grand Roi tout admirable, 

Y Jefus des monftres le domreur: 
Noble & puiffant Triomphareut, 
Jefus cour doux, tout defiderable. 

ANT. Le Seigneur Jefus s’eft humilié lui - mê- 
Me, fe rendant obéillant jufqu’a là Mort , & la 

ort de la Croix. C’eft pourquoi Diet l’a exalté , 
& lui à donné un Nom qui elt fur tout Nom; afin 
qu'au Nom de Jefus tout genou fe courbe au Ciel, 
tnla Terre, & aux Enfers. 

V- Que tonrela Terre vous adore , ô grand Dieu! 
& chante vos louanges. 

BR Qu'elle dite un Cantiquea votre Saint Nom, 
Scigneür Teine 

te] JCIUS, 

ORA Led QN 


< Ea 3 
Grand Dieu, gui avez rendu, ec. 
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A COMPLIES. 


E Nom du Seigneur foit beni à jamais. 
Ainfi foit - il. 


Y.Convertiflez nos ames ;ô Dicu! notre Sau - 


veur. 
3. Et détournez de nous votre indignation. 
Ferfi Mon Dieu, foyez attentif mon aide. 
Refp. Seigneur, hátez - vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere , & au Fils, & au Sainte 
Efprit: ainli qu’elle étoit au commencement, & 
maintenant, & tojours , & par tous les fiecles 
des liecles. Ain foit- il. 
HYMNE. 
Elus, tenez - nous compagnie, 
Et des raions de votre {plendeur 
Diflipez la nuit de nos cœurs : 
Que l'amertume en foit bannie. ; 
ANTIPH. Le Seigneur Jelus s'et humilié lui- 
même, fe rendant obéiffanc jufqu'à la Mort, & la 
Mort de la Croix, Ceft pourquoi Dieu l'a exalté, 
& lui a donné un Nom qui eft fur tout Nom; afin 
qu’au Nom de Jefus tout genou fe courbe au Ciel: 
enla Terre, & aux Enfers, 
Xe Que toute la Terre vous adore , ô grand 
Dieu! & chante vos loüa nges, 
gae Qu'elle dife un Cantique à votre fainc Noms 
Seigneur Jefus, 
ORAISON. 
Grand Dieu, quiavezrendu, Ese, pag. 235, 
RECOMMENDATION A YESUS. 
Ers Jefus , que j'etonne 
Ce facré Cantique d'amour; 
Soyez ma force au dernier jour, 


Puis après au Ciel ma couronne, &c, Ll- 


du faint Nom de Jefus. 
LITANIES 


DU SAINT NOM DE JESUS. 


Eigneur, ayez pitié de nous. 


Jelus, ayez pitié de nous, 


Seigneur , ayez pitié de nous. 


efus, écoutez- nous. 
elus, exaucez - nous. 


ere Celefte, vrai Dieu, Ayez pitié de nous. 


Fils de Dieu, Redempreur du monde , ayez pitié 


de nous. 
Jelus très - puiffant, 
js très - fort , 
efus très - parfait , 
Jefus très. glorieux ; 
Jelus faifeur de merveilles, 
Jefus très - fuave, 
Jefus très - aimé, 1 
Jelas plus éclatant que le Soleil, 
Jefus admirable, 
Jefas deleétable , 
efus honorable ; 
Jefus tout humble, 
Jelùs tour pauvre, 
Jelus tout debonnaire ; 2° 
Jefns très- patient, 
efus très - obéiflant , 
efus très - chafte, 
elus ami de la paix, 
Jefus amateur de la chafteté» 
elus tout notre amour ; 
refusidée des vertus, 
efuszclareur de nos ames» 
Clus notre refuge, 


Q 
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Jelus Pere des pauvres , 

Jelus Confolateur des affligez, 

Jefus Trefor des Fidéles , 

elus bon Palteur des agneaux, 

Jefus vraie Lumiere, 

Jelus Sapience éternelle, 

Jelus Bontéinfinie, 

Jefus La joie des Anges, 

Jefus Roi des Patriarches, 

Jefus In{pirateur des Prophetes, 

Jetus Maître des Aporres , 

Jefus Force des Martyrs, 

Jefus Lumiere des Confeffeurs, 

Jelus Epoux des Vierges, 

Jefus Couronne de tous les Saints, 

Soyez-nous propice: Pardonnez - nous , Ô Jefus! 

Soyez-nous propice : Exaucez- nous, à Jelus! 

De tout mal prefent & à venir , Délivrez- nous ; 0 
Jefus! 

De votre indignation, Délivrez - nous, ô Jetus ! 

Des embüches du demon, Délivrez- nous, © Jelus: 

De la pefte, de la guerre & dela famine , Délivrez- 
nous, Ô Jelus! 

Du mépris de vos Commandemens ;: Délivrez+ | 
nous, Ô Jefus! 

Par votre gloire, Délivrez.-nous, ô Jefus ! 

Par votre Mere la très - douce Vierge , Délivrez- 
nous, Ô Jefus! 

Par l'interceflion de tous vos Saints, DélivreZ” 
nous , ô Jefus! 

Agneau de Dieu, qui effacez les pechez du mondé 
Pardonnez- nous, ô Jefus! 

Agneau de Dieu , qui cffacez les pechez du monde * 
Exaucez - nous, ô Jefus! 2 

Agneau de Dieu, qui cffacez les pechçz du monde : 
Ayez pitié de nous çô Jetus ! y. 
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i du [aint Nom de Jefus.’ 
X. Seigneur, exáucez ma priere. 
#. Et que mes cris parviennent jufqu’a vous. 
ORAISON. 
leu des vertüs, "de qui provient tout ce qui eft 
excellemment bon ; mettez dans nos cœu: s 
un grand mour de votre faint Nom : & faites 
croitre en nous la devotion : afin que vousentre- 
teniez ce que nous avons debon , & que l’aiart 
ainfi entretenu, vous le conferviez dans la perfeve- 
lance par le foin d’une folide pieté. | 
Ain foit- il 
XXXII. Afpirations vers Jefus-Chrift en l'honneur 
des 33. années de favie , fous les Differens 
titres que } Ecriture lui attribué. 
7 E SUS- Chrif Homme Dies 
Jelus! vrai Dieu , qui êtes engendré du vı ai 
Z Dicu; foyez mon proteéteur , foyez mon rc- 
fuge, fauvez - moi. 
O Jefus ! Verbe & parole du Pere Eternel,qui dans 
les dernieres tems nous à parlé par fon Fils , que je 
Ouhaite d'écouter ce que leSeigneur dira dans mo. 
O Jefus! fagefle du Pere ; faites que je cherche 
que je goûte les chofes d’en haut, faites que je 
goûte combien le Seigneur eft doux. 
| YESUS comme vrai homme. 
Jefüs ! le premier d’entre plufieurs freres, fai- 
tes que nous foions vos coheritiers dans la 
mailon de notre Pere. 


O Jefus ! le Verbe qui a éte fait Chair , qui êrant 


dans la forme & la nature de Dieu, vous êtes aheane 
ti vous même en prenant la forme & la nature d’un 
efclave ; faites que je ne trouve rien de penible à 
être humilié pour vous. 

O Jefus! Fils de l’homme ; qui avez été fair fem 
blable aux hommes , & qui avez paru homme & 
En tout ce qu'on voioit de vous, Q2 Fai- 
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Faites que par votre grace je fois participant de 
votre divine nature. 

fefus comme Createur. 
jefus! mon Createur , créez en moi un cœut 
pur, & renouvellez un Elprit de droiture 
dans le fond de mes entrailles. 

O jelis ! qui myavez formé , fpuyenez - vous que 
vous m'avez manté comme le potier manie {on ar- 
gile: faites par votre Mifericorde que je fois dans 
votre maifon comme un vafe d'honneur & non pas 
d’ignominié. 

O yelus! l’Auteur de ma vie, que mon ame vi- 
ve pour vous feul : car yefus - Chrift elt ma vie, & 
la Mort melt un gain, 1 erun 

fefus comme Seigneur , comme Roy, comme 

Pere. 

O Jefus! mon Sauverain Seigneur » je fuis votre 
ferviteur, pofledez moi feul, & que nul au- 
tre ne me poflcde. ; 

O Jelus! mon Roi, conduifez- moi, & rien ne 
me manquera dans le licu de pâturage où vous na- 
vez mis, 

O Jefus! mon Pere, je ne fuis pas digne d’être 
appellé votre Fils, ne me rejettez pas neanmoins 
de devant votre face: 

fefus comme Doiteur. 

Qg: qui nous éres venu de la part de Diet 
pour nons infruire , apprenez = moi la bonté, 
la Difcipline & la fcience. 

O Jefus! le maître des hommes , qui avez com- 
mencé par faire avane.que d’enfeigner , apprenez- 
moi à faire votre volonté ; & que j'apprenne de 
vous que vous êtes doux & humble de cœur. 

O jefus! lalumieredu monde ; la voie, la verités 
& la vie ;: éclairez mes jeux & Conduifez . mas 


vers Jefus- Chrif. 24$ 

dans le fentier eltroit dé vos commandemens , pat- 

ec que c'èft ce que je delire, 
pejus comme Pafteur. 

O Jefus le bon Pafteur! qui avez donné votre 
ame pour vos brebis; vons me conduirez a 
caufe de vorre Nom & me nourrirez. 

O jefus le pain de vie! mon ame vous attend & 
vous defire, me la renvoiez pas fans lui rien don- 
ner, de peur qu'en chemin elle ne rombe de lan- 
Bueur & de foiblefle. 

O Jefus fource de vie ! mon ame eff alrerée de 
vous » Faites qu'elle puife avec joie des eaux dans 
les fources du fauveur. 

Fefns comme Avocat € Intercelleur. 

Jefus ! notre Avocat & Inrercefleur auprés de 
Dieu le Pere, faites qu’il detourne fa colere 
de deflus nous. 

O Jefas Mediateur entre Dieu & les hommes! 
Que vorre lang crie pour nous, non pour nouns ati- 
ter la vengeance mais pour nous obtenir le pardon, 
, © Jefus notre Sauveur ? fauvez - nous , vous qui 
êtes yenu chercher & fauver ce qui etoit perdu. 

efus comme Epoux. 

O JEfus Epoux de fang t rendez-moi votre epou- 
fe par votre infinie Mifericorde. 

O Jelus ! notre amant le plus beaux des en- 
fans des hommes, attirez- moi après vous par les 
liens de votre charité. 

O jefüs! qui avez un amour de jaloufie poux les 
ames, & dont les delices font d’être avec lesen- 
fans des hommes, que je vous aime & que je mai- 
Me rien que pour vous. 

efus commé Medecin, 

Jefus! fouverain Medecin des ames qui avez 

gueri nos langueurs par vos bleffures , gueril- 

3 ec 
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fez mon ame, car j'ai peché contre vous. 

O Jefus innocent Agneau ! qui avez été mené 
à la Boucherie, effacez les pechez du monde , effa- 
cez les miens , qui fuisun Miferable pecheur. 

O Jefus Samaritain charitable , verfez dans mes 
plaies le vin de la contrition & l’huile de votre Mi- 
fericorde. 

Fefus comme Juge. 

() Jefus! qui viendrez juger les vivans & les 
Morts, n’entrez point en Jugement avec vo- 
tre Serviteuts. 

O Jelus juge Mifericordieux : qui n'êtes point 
venu perdre Perfonne . pardonnez- moi, repon- 
dez pour moi. | 

O Jelus juge d'une Majefté redoutable! mettez- 
moi au nombre de vos brebis & de vos Elüs, afin 
que je ne craigne point d'entendre la mauvaife pa- 
role & la condamnation des mechans. 

clus comme donnant fa Glorie. 
Jefus! ma part & mon heritage dansla Terre 
des vivans , retabliflez - moi mon heritage. 
O Jefus! notre. gloire, notre couronne, & 
notre recompen{e infiniment grande ; faites moi 
entrer dans les biens du Seigneur que vous avez 
preparez a ceux qui vous aiment, 

O Jefus! notre vie, norre falut, & notre refur- 
reĝion , je defire de mourir & d'être avec vous. 
Rien ne me {epatera jamais de vous. Tout mon 
bien eft de vous demeurer uni. Car qu’ai - je dans le 
Ciel,& hors de vous que puis-je defirer fur la Terre. 

Priere # fefus. 
Elus plein de charité & de bonté , ayez pitié de 
moi felon l’étendné de vos Mifericordes. Fin- 
voque votre {acré Nom, regardez- moi, pat- 


donnez- moi & layez- moi de toùt mespechez: 
Sau- 
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Sauvez - moi » Sauveur du monde , & ne permettez 


pas qu'une creature que vous avez tirée du néant: 


{oit perduë. Votre bonté toute puiflante na fait ; 
ne fouffrez pas que mon miquité me perde. Re- 
connoiflez en moi ce quiet de vous, & effacez 
tout ce qui eft venu d’ailleurs.Faites moi grace pen- 
dant que le tems dure encore de recevoir grace de 
vous afin que vous ne mecondamniez pas quand 
le tems de juger fera venu. A quoi m’aura-t’il fervi 
de vivre , fi après ma Mort je defcens dans une 
corruption qui n’aura jamais de fin ? Ees Morts ne 
vous loüeront point , mon Sauveur ni rous ceux qui 
defcendent dans l'enfer. Jefus te falur de rour ceux 
qui croient en vous , admèéttez- moi au nombre 
de voselüs. Jefus la confolarion de tous ceux qui 
vous prennent pour leur refuge ; Jefus la remiflion 
de tous les pechez; Jefus le Fils de Marie toûjours 
Vierge, repandez en moi votre grace, donnez- 
moi la fagefle, la charité, la chafteré & l'humilité, 
afin que je puiflé vous aimer parfaitement, vous 
Oier, vous fervir, trouver ma gloire dans vous, 
& joùir de vous avec tous ceux quiinvoquent votre 
faint Nom. 


OFFICE, 


ANGESGARDIENS 


ý. leu a commandé pour votre bien à fes 
Anges.! 

k Qu'ils vous gardent en tous vos che» 

mins. Ainf foit- il. 


Q 4 t. Scie 
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yý. Seigneur, vous ouvrirez mes lévres. 

g. Er ma bouche publiera votre lotiange. 

Ferf. Mon Dieu, venez à mon aide. 

Refp. Seigneur , hâtez vous de me fecoutir. 

Gloire foit au Pere , &auFils, & au Saint- 
Efpric : ainf qu’elle étoit au commencement ; & 
maintenant , &toüjours , & par tous les infinis fie- 
cles des liecles. Ainli foit -il. 

HYMNE. 
er Efprits, à qui Dieu commet notre dé- 
fenfe, 
Qu'ilenvoie au fecours de notre infirmité: 
Aidez - nous puiflamment à faire refiftance 
Au Lion rugiffant contre nous irrité, 

ANTIPH. Saints Anges , qui êtes nos Gardiens, 
défendez nous dansle combat : afin que nous ne 
petiflions pas au redoutable jugement. ms uardua 
Y. Je chanterai vos louanges en prefence de vos 

Anges, ô mon Dicu ! 

w. Je vous adorerai en votre faint Temple, & je 
benirai votre nom. 
ORAISON. 

Rand Dieu, qui par votre ineffable Providen- 
ce, daignez envoier vos faints Anges pour 
nous garder: Accordez à nos humbles prie- 

res, que nous foions toüjours défendus le leur pro- 
teétion, & que nous joüiflons de leur éternelle 
compagnie. Ainfi foit- il. 


A PRIME 


AB a commandé pour votre bien à {es Anges: 
&, Qu'ils vous gardent dans tous vos chemins: 
Ainfi foit - i]. 
Verf. Mon Dieu , fayez atrentif à mon aide. 
Refp. Seigneur, hâtez - vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere,&c, comme ci-devann HYM- 


des Anges Gardiens. ` 


HYMNE. 
E fuperbe Apoltar, qui pour fa fiere audace 
Précipité du Ciel tomba dans les Enfers : 
Jaloux de voir que Dieu nous prefente fa place, 
Tâche de nous furprendre, & nousreduire ‘aux fers, 
ANTIPH. Saints Anges, qui êtes nos Gardiens, 
défendez - nous dans le combat : afin'que nous ne 
periffions pas au redoutable jugement. 
Y. Je chanterai vos loüanges en prefence de vos 
Anges, Ô mon Dieu! , 
B. Je vous adorerai en votre faint Temple, & je 
benirai votre Nom, 
ORAISON. Grand Dieu, &c. pag. 248. 
À TIERCE, 
Ÿ. leu a commandé pour votre bien à fes Anges: 
Qu'ils vous gardenten tous vos chemins. 
Ainf foit- il. 
ÿ. Mon Dieu, foyez attentif à mon aide. 
æ. Seigneur, hâtez - vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, &c. comme ci- devant. 


HYMNE. 
Enez donc, Gardien vigilant , frere intime, 
V Qui prenez foin de nous, & ne dormez jamais, 
Renver{ez devant nous les monftres del’abime 
D ‘tournez ce qui peutalterer notre paix. 
ANTIPH, Saints Anges , qui êtes nos Gardiens 
défendez- nous dansle combar : afin que nousne 
periflions pas au redoutable jugement. 
Ÿ. Je chanterai vos loïanges en prefence de vos 
Anges, 6 mon Dieu! 
#. Je vous adorerai en votre faint Temple, & je 
benirai votre Nom. 


ORAJSON. Grand Dieu, &c. pag. 248.1 
Qs 


2ç0 Le petit Offce. 
ASE X TE. 


y. F Ņieu a commande pour votre bien à {es An- 
ges: 
ge, Qu'ils vous gardent en tous vos chemins. 
Ainfi foit - il. 
y. Mon Dieu, foyez attentif à monaide. 
R. Seigneur, hâtez- vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, &c. comme cs - devant. 
HYMNE. 
Efüus, à qui la Terre & le Ciel font hommage, 
L'Ange adorant fon Maître , & l’homme {on 
Sauveur : 
Faites - nous parvenir au bien - heureux partage, 
Où l'on ne pourra plus perdre votre faveur. 
ANTIPH. Saints Anges qui êtes nos Gardiens, 
défendez-nous dans le combat : afin que nous ne 
periflions pas au redoutable jugement. 
ý. Je chanterai vos loüanges en prefence de vos 
Anges, 0 mon Dieu. 
x Je fous adoreraï en votre faint Temple; & je 
benir:1i votre Nom, 


ORAISON. Grand Dieu, Efc. pag. 149. 
À NONE. 


Ÿÿ. De a commandé pour votre bien à {es An- 
ges: 
ge. Qu'ils vous gardent en tous vos chemins 
æ. Ainfi foit- il. 
ý. Mon Dieu, foyez attentif à mon aide, 
B. Seigneur, hâtez - vous de me fecourir, 
Gloire foit au Pere , &c. comme ci- devant. 
HYMNE. 
À /f Ichel Ange de paix, pacifiez la Terre, 
M Chaflez - en la difcorde & finifez nos mare 
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Si quelqu'un aime encore les troubles de la guerre; 

Qu'il les aille chercher dans les ceux infernaux. 
ANTIPH. Saints Anges , qui êtes nos Gardiens, 

défendez - nous dans le combat : afin que nous ne 

periffions par au redoutable jugement. 

Y. Je chanterai vos loïanges en prefence de vos 
Anges, © mon Dieu! 

x. Je vous adoreraï en votre faint Temple, & je 
benirai votre Nom. 


ORAISON. Grand Dieu, &c. pag. 149. 


A VESP-RES. 
Ÿ. Eya a commandé pour votre bien à fes An- 


ges: 
B. Qu'ils vous gardent en tous vos chemins; 
Ainfi foit il. 
Perf. Mon Dicu, foyez atrentifà mon aide. 
Refp. Seigneur , hâtez - vous de me fecourir, 
Gloire {oit au Pere, &c. comme ci - devant. 
HYMNE. 
\ T vous, Ange de force, & Guerrier invincible, 
Gabriël, vititcz nos faints Lieux d'ici - bas : 
Chaffez le vieux Dragon,qui nous eft fi nuïfible, 
Er cueillez les lauriers de vos heureux combats. 
ANTIPH. Saints Anges, qui êtes nos Gardiens, 
défendez - nous dans le combat: afin que nous ne 
periffions pas au redoutable jugement. 
X. Je chanterai vos loüanges en prefence de vos 
Anges, ô mon Dieu! 
R. Je vous adorerai en vorre faint Temple,& je be- 
nirai votre Nom. 


ORAISON. Grand Diev, Bec. pag. 149. 
A: COMPEIES. 
X. [leu a commaudé pour votre bien à fes An- 
ges: z. Qu'ils 


ÈS 
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g. Qu'ils vous pardent en tous vos chemins." 
Ainfi (oit - il, 
Y. Convertiflez nosames, à Diéu notre Sauveur. 
W. Et détournez de nous votre indignation. | 
Verf: Mon Dieu, {oyez attentif à mon aide. 
Rep. Seigneur , hâtez- vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, &c. comme ci - devant. 
HYMNE. 
? Ous auffi Raphaël, Medecin de nos peines, 
Guide des Pelerins, venez nous fecourir: 
Dreffez nos pas au ciel,rendez nos ames faines, 
Nous avons bien des maux , venez- les rous guerir, 
ANTIPH. Saints Anges, qui êtes nos Gardiens, 
défendez- nous dans le combar : afin que nous ne 
periflions pas au redoutable jugement. 
Y. Je chanterai vos louanges en prefence de vos 
Anges, 6 mon Dieu! 
%. Je vous adorerai en votre faint Temple, & je 
benirai votre Nom. 
ORAISON. Grand Dieu, &c. pag. 248. 
RECOMMENDATION. 
Nge qui me gardez, agréez ce fervice, 
Comme un effet d'amour, dans mon humble 
devoir: a... 
Faites qu’à mon trépas, Jefus me foit propice, 
Et qu’auffi-tôt mon ame ait le bien de te voir. 
Ainfi foit ~ il, 
Verfion de la Priere à b Ange Gardien : 
Angele Dei,qui cuftos es mei, E$c. 
A Nge à qui Dieu m'a confié, 
Pour être en vorre fainte garde : 
Inftruit, regi y fortifié: 
Faites que rien ne me retardés 
D'être avec vous glorifié, Ainfi foit- il, 


Litanies des Anges Gardiens. 
LIFANIHES 
DES 
SAINTS ANGES, 

Eigneur , ayez pitié de nous. 
Jelus, ayez pitié de nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous, 
efus, écoutez - nous. 
efus, exaucez - nous. 
Pere celefte, vrai Dieu, ayez pitié de nous. 
Fils de Dieu, Redempteur du monde, ayez pitié 
de nous. 
Saint - Efprir, vrai Dieu , ayez pitié de nous. 
Sainte Trinité , un feul Dieu , ayez pitié de nous. 
Sainte Marie Reine des Anges, priez pour nous, 
Saint Michel, priez pour nous, 
Seint Gabriël, priez pour nous. 
Saints Seraphins, 
Saints Cherubins, 
Saints Trônes , 
Saintes Dominations, 
Saintes Vertus, 
Saintes Puiffances, 
Saintes Principautez ; 
Saintes Archanges, 
Saints Anges, 
ous quienvironnez le Trône fublime & élevé 
du grand Dieu, 
Vous qui chantez inceffamment devant Dieu; 
Saint » Saint, Saint Dieu des armées, 
Vous qui difipez nos tenebres, & éclairez nos 
efprits , 
ous qui nous annoncez les chofes divines, 
Ous qui avez de Dieu la charge de garder les! 
hommes, \ 


‘snou mod 72134 


Vous 
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Vous qui contemplez toûjours la face du Pere 
Celete, 

Vous qui avez une grande joie de la converfion| 
d'un, pecheur, | 

Vous qui avez retiré le jufte Lot du milieu des 
pecheurs, 

Vous qui montiez &defcendiez par l'échelle de: 
Jacob, 

Vous qui avez donné la Loi de Dieu à Moïfe 
{ur la Montagne de Sina , 

Vous quiavez annoncé la joie au monde en la’ 
naiflance du Sauveur , 

Vous qui lui avez fervi dans le defert , après fon 
jeune de quarante jours, i 

Tout les Ordres & Hierarchies de bien - heu- 
teux Efprits, 

De tout malheur & danger, Délivrez- nous, Sei- | 
gneur. 

De tout attaque& malice du démon, délivrez-nous, 
Seigneur. 

De tout fchilme & herefie, délivrez-nous, Seigneur. 

D'une Mort foudaine & furprenante , délivrez- 
nous, Seigneur. | 

De la mort & damnation éternelle, délivrez-nous, 
Seigneur. 

Agneau de Dieu, qui effacez les pechez du monde: 
Pardonnez - nous, Seigneur. 

Agnéau dé Dieu, qui effacez les pechez du monde: 
Exaucez - nous , Seigneur, 

Agucau de Dieu, qui effacez les pechez du monde : 
Ayez pitié de nous , Seigneur. 

Y. Seigneur, éxaucez ma priere. 

%. Et que mescris parviennent jufqu’à vous. 
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ORAI- 


Litanies des Anges Gardiens. 
ORATSON. 
Eigneur, qui partagez d'un ordre admirable les 
divers minifteres & les fonétions des Anges & 
des hommes: accordez - nous par votre grace 
que ceux qui afhiftent toûjours dans le Cielen votre 
prefence pour vous fervir, défendent auflinotre 
vie {ur la Terre. Ainli foic - il. 
Proreftarions de faint Charles Borromée? à fon Ange 
Gardien pour fe preparer a bien mourir. 
U Nom de la Très- fainte Trinité moy NN. 
L X Malheureux, & Miferable pecheur ; je pro- 
refe en votre prefence , ô faint Ange de Dieu! 
de vouloir ablolument mourir en l’Eglife Cacholi- 
que, Apoftolique & Romaine , en laquelle font 
Morts tons les Saints, qui ont été jufques à prefent, 
& hors de laquelle ilny a point du falur. Infpirez 
moy ces fentimens à l’article de la Mort, & à tous 
mes chers aflociez. 

je prorefte encore , ô mon cher Ange ! que fous 
votre garde & protection je veux forrir de certe vie 
avec une grande confiance en votre fecouits, & avec 
une pleine & entiere efperancé en la Mifericorde de 
mon Dieu. Combattez les ennemis de mon falut 
en ce moment, recevez mon ame à la fortic du 
Corps, & rendez moy mon Jefus favorable après 
la mort. 

Je protefte pareillement ; mon bien -heureux 
Ange, que je demande du plus intime de mon 
cœur ; de participier aux merites du Sang'de môn 
Jefus, Je derefte tous les pechez que j'ai commis par 
œuvres , penfées & par paroles ; je pardonne à 
tous Mmes ennemis ; je veux mourir en ferrant la 
Croix fur mon Cœur , pour dire ‘que je fonde mon 
cfperance (ur les merites de celuy ; qui la teinte de 
{on fang, 
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Je protefte aufi, & mon amy très-fidelle ! qui ne 
m'abandonnerez pas en ce dernier pallage, que 
dans le defir que j'ay d’aller au Ciel, je fuis prêt de 
fouffrir tout ce qu'il plaira à la juftice de mon Dieu. 
Me voilà préc de tout quitter , mes parens, mes 
amis, & mon corps pour être mangé de vers, & 
pour réfufciter un jour.: Me voilà prêt de fouffrir 
de plus grands maux , de plus fâcheufes maladies, 
les peines mêmes du Purgatoire, pour fatisfaire à 
l'énormité de mes pechez. 

Je protefte, enfin, à mon très - cher & très- vi. 
gilant Guide! que.je vous conftituë le procureur 
de la derniere volonté demoname. Dites a Jefus, 
à ce moment , ee que peut Être je ne pourray pas 
dire: queje croy tour ce que l’Eglife crbit: que je 
detefte tous mes pechez, parce qu’ils lui deplai- 
fent; que je les jette dans fon cœur amoureux ; que 
j'efpere dans fa Mifericorde ; que je meurs volon- 
tiers, parce qu'il le veut ainfi: que jerecommende 
ma pauvre ame , & celle de mes aflaciez entre fes 
mains: que je l'aime plus que toutes les Creatures, 
ya que je veux l’aimer en toute Eternité, Aini 
oit- il. 


OFELGE, 
DU TRES-SAINT 


SACRAMENT. 


A MATINES & LAUDES. 
Á A a étérepů du Pain des Anges. 
R. Er on lui prepare-la Table de Son Set- 
gneur, 
ý. Seigneur, vous ouvrirez mes lévres, 
. &. Etma bouche publiera votre loüange, 


Ferf: Sei 


celefte. 


Re/p. Qui contient en foi tout 
ORAISON. 

Rand Dieu, qui nous avez laiffé lafouvenance 

J de votre fainte paflion dans un admirable Sa- 

crement : donnez - nous la grace d’honoter fi 

Parfaitement les facrez Myfteres de votre Corps & 

de vorre Sang , que nous reflentions perpetuelle- 

ment les effets de votre R 
Ain foit - il. 


A PRIME, 


Y.T ’Hommea été repû du Pain des Anges. ;: fe ch 
g. Er on lui prepare latable de fon Sei- 


Le petit Office du très faint- Sacrement. 257 

Y. Mon Dieu, foyez attentifà mon aide. 

B. Seigneur, hâtez- vous de me fecourir. 

Gloire {oit au Pere, & au Fils, & au Saint- Ef- 
prit : ainfiqu’elle étoit au commencement‘& main- 
tenant, & coüjours, & par tous les fiecles des fie- 
cles. Ainfi foit » il, 

HYMNE. Pange lingua, $c. 
Hantons le glorieux Myftere, 
Du Corps & du Sang precieux: 
Que le Fils de la noble Mere, 
Iminola pour oùvtir les Cieux, 

A touterotre humaine race, 

Comme Auteur de la Loide grace. 

ANTIPH, O que votre efprit eft doux, Seigneur : 
Puifque pour faire voir votre benignité envers vos 
enfans , leur ayant donné le très- fuave Pain du 
Ciel, vous raffañez de l’abondance de tousbiens 
les pauvres aimez, & laiflez à jeun les riches , fu- 
Petbes, & dédaigneux. ce 
gneur ; vous les avez pourvûs d’un Pain 


reable faveur. 


edemption. 
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ý. Mon Dieu, foyez attentif à mon aide, 
R. Seigneur, hâtez- vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, &c. comme ci- devant. 
HYMNE. Nobis datus, &c. 
P fe fit nôtre & vint au monde, 
D'un ventre {ans corruption : 
Er laiffant la Terre feconde, | 
Des fruits de {on inftruétion , | 

I! voulur finir fa carrere 

D’une merveilleufe maniere, 

ANTIPH. O que votre efprit et doux, Seigneur : 
puifque pour faire voir votre benignité envers vos 
enfans, leur aiant donné le très : fuave Pain du 
Ciel, vous raffafez de l'abondance de tous biens 
les pauvres affamez ; & laiffez à jeunlesriches, fu- 
perbes & dédaigneux. 

Y. Seigneur, vous les avez pourvüs d'un Pain 
celefte : 

B. Qui contient en foi route agréable faveur. 

ORAISON. Grand Dieu, Efc. pag. 257. 

A TIERCÇGE, 
V.F "Homme a été rep du Pain des Anges. 

+ g, Et on lui prepare la Table de {on Sei- 

neuf. 

Ferf. Mon Dieu ; foyez attentif à mon aide, 

Rep? Seigneur , hâtez vous de me fecourir. 

Gloire {oit au Pere , & au Fils, & au Saint- 
Efprit : ainfi qu’elle étoit au commencement , & 
maintenant , & toûjours , & par tous les fiecles 
des fecles. 

Aiofi loit- il; 
` HYMNE. /nf#prema, ge. 

E foire la Cene derniere, v 
} Soupant avec fes chers amis ; 


du très faint - Sacrement. 
Il garde la Loi route entiere, 
Mangeant ce qu’elle avoit promis. 

Puis pour montrer comme il les aime, 

Il fe donne à manger lui - même. 

ANTIPH. O que votre efprir eft doux, Seigneur: 
puifque pour faire voir votre benignité envers vos 
enfans, leur aiant donné le très- fuave Pain du 
Ciel, vous raflañez de l'abondance de tous biens 
les pauvres affamez, & laïflez à jeun les riches , fu- 
perbes, & dédaïgneux. 

Verf. Seigneur , vous les avez pourvus d'un Pain 
celefte : 

Refp. Qui contient en foi toute agréable faveur. 

ORAISON. Grand Dieu, &c. pag. 2 57. 


SEX NF :E) 


Ÿ F ‘Homme a érérepü du Pain des Anges. 
g. Eton lui prepare la Table de fon Sei- 
gneur. 

Verf. Mon Dieu, foyez attentif àmon aide. 

Refp. Seigneur , hâtez - vous de me fecourir. 

Gloire foit au Pere, &c. comme ci - devant. 

HYMNE. Perbum Caro, &c. 
E Verbe en Chair par fa parole, 
Change du vrai Pain en {a Chait ; 
Du Vin au Sang qui nous confole. 
Et fi notre œil n°y voit pas clair : 

Pour affermir un cœur fincere, 

Suffit ce que la foi faggere. 

ANTIPH. O que votre efprit eft doux, Seigneur: 
puilque pour faire voir votre benigniré envers vos 
enfans , leur aiant donné le très - fauve Pain du 
Ciel, vous raflafez de l’abondance de rous biens 
les pauvres affamez , & laïffez à jeun lesriches , fu- 
Perbes & dédaigneux, j 
R 2 Sei- 
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X. Seigneur, vous les avez pourvüs d’un Pan 
eclefte : 
Be. Qui contient en foi toute agréable faveur, 
ORAISON. Grand Dieu, €e, pag. 2 57. 


A NO NE. 
y. Ï ’Homme a été repû du Pain des Anges. 
à 8. Et on lui prepare la Table. de fon Sei- 
gneur, 
+. Mon Dieu, foiez attentifà mon aide. 
w. Seigneur, hâtez - vous de me fecourir. 


Gloire foit au Pere , & au Fils, & au Saint- | 


Efprit: ainli qu'elle étoit au commencement, & 
& maintenant, &roûjours, & par tous les fiecles 
des fiecles, Ain foit- il. 
HYMNE. Tantum ergo , Eâc. 

Q Ue chacun donc humblement vienne 

Adorer ce grand Sacrement; 

Voiant ceder l’ambre ancienne 
Au jour du nouveau Teftament. 

Si le fens s'y trouve imbecile, 

La Foi nous le rendra facile. 

ANTIPH. O que votre efprit eft doux,Seigneùr: 
Puifque pour faire voit votre benignité envers vos 
enfans, leurs ayant donné le très- fave Pain du 
Ciel, vons raflafiez de l'abondance de tous biens 
les pauvres affimez, & laiflez à jeun les riches , fu- 
perbes & dédaigneux, 


# Seigneur, yous les avez pourvůs d’un Pain 
celeite : 


&. Qui contient en foi toute agréable faveur. 
ORAISON, Grand Dien, CC. pag. 357. 
À. VESTE RE, S. 
Ÿ. F Homme à érérepû du Pain des Aüges. 
&. Eton lui prepare la Tabk-de fon Sets 
gneur. ý. Mon 
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ÿ. Mon Dieu, {oyez attentif à mon dide. 

R. Seigneur, bâtez- vous de me fecourir. 

Gloire {oit au Pere, &c comme ci - devant. | 

HYMNE. Genitori, &c: 
U'au Pere, & qu’au Fils chacun chante 
Q Loüange & jubilation : 
Salut, honneur, force & puiflance, 

Comme aufi benediétion. 

Er que mêime gloire poñlede , 

Celui qui de ces deux procede. 

ANTIPH. O que votre efprit et doux , Sei- 
gneur, &c. pag. 257. à 

V. Scigneur, vous les avez pourvüs d’un Pain 
celefte : 


s. Qui contient en foi toute agreable faveur. À 
ORAISON. Grand Dieu , Efc. pag. 257. H 


A COMPLIES. | 
y. ’Hommeaérérepü du Pain des Anges. 
gz. Et on lui prepare la Tabie de fon Sci- 
gneur. 
ý. Convertiflez nosames, ô Dieu notre fauveur. 
Y. Et détournez de nous votre indignation. 
Perf. Mon Dieu, foyez atrentif à mon aide. 
Refp. Seigneur, hâtez - vous de me {ecourir. 
Gloire foit au Pere, &c. pag. 257. 
H Y MN E. Panis Angelicus, fc. 
E Pain des Bien - heureux Efprits, 
Devient notre vie divine: 
Ence Pain furpaflant tout prix » pruhu 
Toute figure fe termine. 
Ce pauwre petit ferviteur 
Mange (om Maître & Créateur. 
ANTIPH.: O que votre efprir ekt doux, Sei- 
gneur: puifque pour faire voir votre benignité en- 
R 3 vers 
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vers vos enfans , leur atant donnélettes fuave- Pain 
du Ciel , vous raffafez de l'abondance de tous biens 
les pauvres affamez, & laiflez à Jeun les riches , fu- 
perbes & dedaigneux. 


Ÿ. Seigneur, vous les avez pourvûs d’un Pain 

celefte : 

B. Qui contient en foi toute agréable faveur. 

ORAISON. Grand Dieu, €3c, pag. 257. 

RECOMMEND ATION, 

Elus, grand Prêtre & Sacrifice, | 
Agréez ma devotion : | 
Faites qu’un jour je vous benifle, 

Dans votre celefte Sion. 


LITANIES | 


DU SAINT SACREMENT.,. 
Geeur, ayez pitié de nous. 


Jefus, ayez pitié de nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous. | 
Jefus, écoutez- nous, 
Jelus, exaucez- nous. 
Pere celefte, vrai Dieu , ayez pitié de nous. 
Fils de Dieu, Redempteur du monde, | 
Saint - Efprit, vrai Dieu, 
Sainte Trinité, un feul Dieu, 
Pain de vie defcendant du Ciel, 
Corpsde Jefus, pour la vie du monde, 
Dieucaché, & Sauveur, 
Vois, qui nous aimez d'un amour perpetuel , 
Vous , de qui. la converfation n’a point d'amer- 
tume, 
Vous,de qui l'amitié eft un faint contentement, 
Pain favourenx, & les delicés des Rois, : 2p/2as 
Vous, de qui l'entretien porte le plaifir & la | 
jole, rh ut À l 


"snou 2p aid zəÁy 


Nout- 
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Nouiriture des Anges, 

Pain vivant, qui nous fortifez, 

Vrai breuvage, qui nous réjouiflez , 

Grande fuaviré à ceux qui craignent Dieu , 

Vous, de qui Pefpriteft plus doux que le miel , 

Vous, de qui. l’hericage furpafle- leirayon des 
abeilles ,< Á 

Froment des Elôs, framen: 

Vin qui produifez les Vierges, 

Manne cachée , 

Vous, en qui efttoute cfperance de vie & de 
vertu; 

Vous, en qui eft toute grace de conduite & de 
verité, 

Abregé & fauvenance dés merveilles de Dieu , 

Pain {our toute fubftance , 

Verbe incarné pour nous, 

Compagnon de demeure avec nous, 

Agneau fans rache, 

Hoftie {ainte & Calice de benediction , 

Celefte Préfervatif contre le poilon dupeché, 

Principal Souvenir de lamour de Dieu envers 
nous, 

Don {urpaffant toute abondance, 

Vraie Propitiation pour nos pechez, 

Torrent de la liberalité divine, 

Medicament de l’immortalité. 

Viande & Compagnon de Table, 

Feftin delicieux où les Anges font le fervice; 

Lien de charité, 

Offrant & Offrande; 

Douceur fpirituelle gouté en fa fource, 

Refcétion des faintes Ames , 

Viatique de ceux qui meurent en notre Sei- 
gneur, 

Gage delc gloire à venir R 4 So- {į 


‘snou 2p ynid zəÁy 


264 Litanies 

Soyez - nous propice: Pardonnez-nous Seigneur, 

Soyez- nous propice: Exaucez- nous Seigneur, 

De l'indigne reception de votre facré Corps & 
Sang, Délivrez -nous Seigneur. 

De toure convoitife des piailirs ; richeffes &| 
honneurs, comc upis cema 

De tout confentement aux tentations s | 


Par le grand delir que vous aviez decelebrer Z 
votre derniere Céne, 4 4 

Par vo:re extrême humilité à laver.les pieds de! | 
vos Difaples, | = 

Par l’ardente charité qui vous a fair inftitüer ce) S 
divin Sacrement, | a 

Par votre Sang precieux que vous nous avez „2. 
laile au Sacrifice de la Mefle , E 

Par les cinq glorieufes Plaies de votre facré| & 


Corps, que vous avez reçües pour l’amour 
de nous, | 

Pauvres pecheuts que nous fommes : Nousvous | 
prions, écoutez - nous. 

Afin qu’il vous plaife acroitre & conferver en 
nous la fois» le refpeët & la devotion envers 
cet admirable Sacrement , 

Afin qu'il vous plaife nous affeétionner à la | 
frequente Communion, avec une dûé pre- | 
paration & confeflion denos pechez, 

Afin qu'il vous plaife nous garder de toute he- 
rele, infidelité & aveuglement d’efprit, 

Afinqu’il vous plaife nous faire la grace d’être 
participans des divins & precieux éfers de 
ce très - faint Sacrement, 

Afin qu'aux approches de la Mort; il vous! 
plaife nous défendre & munir du Viatique ' 
celefte, | 

Vrai Fils de Dieu, 
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Agneau de Dicu, qui effacez les pechez du monde: 
Pardonnez - nous, Seigneur. 

Agneau dé Dieu , qui effacez les pechez du monde: 
Exaucez- nous , Seigneur, 

Agneau de Dieu, qui effacez les pechez du monde : 
Ayez pitié de nous , Seigneur. 

Ÿ. Seigneur, exaucez ma priere. 

&. Er qüe mes cris viennent jufqu’a vous. 

ORAISON. 

N On Seigneur Jefus-Chrift ; qui felon la vo- 
lonté du Pere avec la cooperation du Saint- 
Efprit, avez donné la vie au monde par vo- 

tre Mort: Délivrez - nous de tous pechez & de tou- 

tes fortes de maux , par l’adorable Sacrement de 
vorre Corps & de votre Sang; & faites que nous 
foyons attachez d’une fidéle obéïflance à vos faints 

Commandemens , &ne permettez jamais que nous 

nous fepararions de vous. 

Aïnfi foit- il. 
ORAISON. 
De S. Ignace dans la devotion du S. Sacrement. 

1. A Mede Jelus- Chrift, fanétifiez- moi. 

2.1 ù Corps de Jelus, fauvez - moi. 

3 Precieux {ang de Jefus , enivrez = moi. 

4. Eau du Côté de Jelus, lavez- moi. 

s: Paion de Jefus , confortez - moi. 

6. O bon Jefus !exaúcez- moi. 

7. Cachez- moi dans vos faintes Plaies. 

$: Ne permettez pas que je fois jamais feparéde 

VOUS. 

9. Defendez - moi de l'Ennerni malin. 

10. Appellez - moi à l'heure de ma Mort. 

11, Et commandez que je vienne à vous. 

12. Pour vous loüer; benir & aimer éternellement 


Ainfi foit - il, 
R $ PRIE- 
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PRTERES 


A 
JESUS TOUT- PUISSANT, 


Dans L infitution du Sacrement adorable 
de fon Corps € de fon Sang. 


Rand Dieu, qui avez nourri Miraculeufement 
les enfans d'Ifraël, & les Peuples qui vous 
fuivoient dans le defert: je croi que: votre 

main toute puiflante ; qui {oûtient l'univers gprès 
l'avoir titédu néant, a changé la fubftance du pain 
en votre Corps , & celle du vin en votre Sang pout 
être l'objet denos adorations, & pour nous fervir 
de nourriture dans le delert. de ce monde, 
«J'adore avec une foi fincere cette Miraculeufe 
Traas{ubftantiation; je vousrends graces de ce que 
vous avez daigné deploïer la force de votre brass 
pour demeurer avec nous dans un êtar de foiblefle. 
li n'appartient qu’à vous , mon Dieu ! de renver- 
{er aipfi routes les Loix de la nature, & d’operer une 
fi grande merveille. 

Faites - moi reflentit les effets de votre puiffance; 
rompez mes chaines ; tirez mon ame de la captivi- 
té de fes paflions; brifez la tête du dragon infernal, 
qui cherche à me devorer ; & ne permettez pas que 
mes ennemis triomphent de ma foiblefle ; attirez- 
moidvous ; à Dieu Tontpuiflant ! transformez 
moben Vous; infpirez dans mon cœur une crainte 
refpectueule de votre fouveraine Puiffance ; de 
forte queme regardent, devant vous comme un ver 
de Terre &un pur néant, je me donne de garde 
de commettre jamais aucune irreverence dans Vo- 
tre faint Temple , & je ne M'approche de vous 
qu'avec un faint tremblement. 6 


au très - [aint Sacrement. 267 

O puiffance de mon divin Jefus ! je vous adore 
de tout mon cœur, je vous reconnois dans les ef- 
fets merveilleux de l’adorable Euchariftie ; je ne 
craindrai point les efforts de l'ennemi de mon fa- 
lut, fi vous vous declarez en ma faveur; rienen 
me paroïra difhcile, quand il s'agira de votre gloi- 
re & de mon falut , fi vous daignez (oûtenir mon 
extrême foiblefle; faites, s’il vous plaît , Seigneur, 
qu'après avoir admiré &reveré ici bas le chef d’œu- 
vre de votre toute puiflance dans votre augufte Sa- 
crement , je mérite d’être admis dans les Taberna- 
cles éternels, que vous avez conftruits en faveur 
de vos veritables adorateurs. 


A Jefus : Chrifl, Viéfime dans la 
fainte Enchariffie. 


E croi très - certainement, ô mon divin Sauveur! 
que vous êtes le Fils de Dieu vivant; mais je 
croi auffi que votre ardent amour pour nous, a 
fait mourir fur la Croix , & vous a transformé en 
Une viétime de Mort au faint Sacrement de l’Aurel, 
Pour entretenir en nous la vie de la grace, quevous 
nous aviez donné par votre Mort ; agréez, Sei- 
gneur, qu'en reconnoiffance d’un fi grand bien- 
fait, je vous offre en Sacrifice toutes mes penfées s 
& toutes les affections demon cœur; & enfin tout 
ce que je fais, tout ce que je fouffre , & tout ce que 
je fuis par le fecours de votre grace. 

Je renonce pour l'amour de vous àtout ce qui 
flatre mes fens & mes inclinations naturélles, dif- 
pofez de tout ce qui m’appartient, de ma fanté & 
de ma vie, felon votre bon plaifri; accordez-moi 
la grace de vivre en efprit de viétime, & de ne 
chercher Jamais aucune confolation hors de vous» 
© trés: doux Agneau ! qui vous êtes immolé pour 
mon 
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“mon fa'ut, faites- moi mourir au peché, & å tou- 
tes les vaines {atisfaétions du monde ; vous me 
commandez dé prendre & de manger vôtre Corps 
adorable en memoire de vos fouffrances &de votre 
Mort; gravez donc au fond de mon cœur l'amour 
de ces mêmes fouffrances ; afin que ma vie atant 
été uneexpreflion de la votre fur la Terre, jentre 
en participation de votre gloire dans la bien - heu: 
reufe éternité. 


A }EJus - Chrift, Medecin des ames, dans 
la fainte Euchariflie, 


Ouverain Medecin des ames regardez la mien- 
ne en pitié,cette pauvre maladie que vous avez 
tantaimé; mon cfprit nes’occupe continuel- 

lement que des bagarelles ; mon cœur fourmille 
de mille affeétions déréglées ; je me laïfle entrail- 
ner (ans aucune réliftance à tout ce qui flatre mes 
mauvailes inclinations ; je fais (i peu de cas de la 
Mortification de mes paflions & de mes fens que 
mon ame fe trouve route couverte de plaies, 

O mon très - mifericordieux Pere ! infpirez-moi 
l'horreur que je dois avoir d’un êtat fi dangereux; 
rendez - moi fenlible aux véritables maux de mon 
ame; & ne fouffez pas que je les préfere plus 
long - tems , au fouverain remede que vous m'avez 
prépare; lavez mon ame dans le bain {aluraire de 
voue Sang, ahn qu’elle recouvre {a premiere fan- 
té; noutriflez - la du pain de votre grace, pour la 
difpofer à fe nourir du Pain des forts, Que votre 
êtat humilié au très- faint Sacrement de l’Aurel 
guérifle Penflûre de mon orgücil; que vorre ad- 
mirable patience à {ouffrir routes fortes d'outrages » 
me falfe rougir de mon exceflive délicatefle 3 à Hp- 
porter les moindres chofes; que cette fur PERS 
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obéiffänce , qui vous fait defendre du Ciel àla* 
voix du Prêtre, m'apprenne à obéir promptement 
& de bon cœur aux perfonnes qui me conduifent ; 
que votre profond lilence fur le faint Autel mwin- 
{pire Pamour du liience, de la récraite & de la mo- 
deftie ; faites, © mon divin Epoux , que certe ar- 
dente charité que vous me témoignez dans la fain- 
te Euchariftie, fonde la glace de mon cœur, & 
Pembrafe de ce feu facré, que vous êtes venu ape 
potter fur la Terre ; que les Symboles du Pain & 
du Vin , fous lefquels vous vous donnez à moi dans 
la Communion, m’apprennent que je ne dois plus 
être qu'un même e{prit & un même cœur avec tous 
les Chrétiens. 

O divin Soleil de Juftice ! diflipez les rénébres 
& les erreurs de mon efprit; éclairez - le de la lu- 
miere du Ciel ; afin qu’il puifle juger fainement 
des biens & des maux decetrewie, & s’en fervir 
pour acquirer la - bien - heureufe étenité ; arrachez 
de mon cœur tout ce qui vous y déplaîr ? arrêtez les 
égaremens de mon, imagination , ladifpofition de 
mes fens, & les faillies de mes paflions; éreignez 
dans mon corps l'ardeur de la concupifcence: en- 
fin, Seigneur , accordez - moi l'entière guerifon 
de ma pauvre ame ; je vous la demande profterné 
à vos pieds, dans les mêmes fentimens de foi, de 
confiance, & d'humilité, que la Cananée vous de. 
mandoit antrefois la guérifon de fa fille que vous 
ne pûtes lui refufer, 


a . HA 
A Y2fus = Chriff notre azile € notre force 
au tems de la tentation. 
"’Accoure à vous, © mon puiflant Protécteur ! je 
viens me rcfugier à votre (aint Aurelle plus. fur 


azile de ceux qui fonrtenrez ; mes ennemis fe 
| font 
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font multipliez jufqu’a Pinfini ; je fuis combattu 
au dehors & au dedans ; la chair fe revolte contre 
l'efpric, & latempête , qu'excite mes paflions dans 
mon ame, la met a deux doigts de naufrage; le 
dragon infernal me pourfuit par tout pour me dé- 
vorer, les phantômes & les penfées dontil s'effor- 
ce de fallir mon imagination & mon efprit , font fi 
horribles, qu'il me femble être déja dans l'enfer. 
O Dieu caché ! montrez - vous à mes ennemis’, 
pour les obliger à prendere la fuite ; commandez 
aux vents & à la mer qui eft toure troublée; vous 
fçavez, © mon fouverain Roi ! que certe furieule 
tempête ne s’eft élevée contre moi, que parce que 
je veux vous être fidele jufqu’à la Mort ; fouvenez- 
vous, que mes ennemis font les vôtres, & qu'il 
n’ont point d'autre deflein , que de profaner mon 
ame, quielt votre faint Temple; ils veulent men- 
lever le precieux tréfor de la grace, qui vous à tant 
coûté; prenez donc ma défence , © mon aimable 
Jefus : & ne fouffrez pas que mon ame , qui a 
l'honneur d'être votre fille &-votre époufe ; devi- 
enne lefclave du diable: diffipez par votre divine 
lumiere les noires penfées que la chair & le malin 
efprit me fuggerent ; découvrez - moi leurs dange- 
reux artifices, afin que je iwen donne de garde: 
fortifiezma foibleffe, de crainte que je ne fuccom- 
be à leurs efforts ; vous connoiflez , Seigneur, 
combien je fuis fafceprible du mal, & peu ferme 
daps le bien ; ne m’abandonnez pas à moi-même; 
cachez - moi dans le fecret de votre Sanétuaire* 
tenez- moi auprès de vous; foyez vous - même 
le gardien de tout ce que vous avez mis de bon €n 
moi, & que rien au monde ne foit capable de me 
féparer de votre charité. 
O divin Jefus ! quë votre Corps pan 
ons 
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vous m'avez fi fouvent nourri, foit comme un ca- 
chet {úr mon cœur, qui enferme l'entrée au démon. 
A fefus - Chriff notre Vie , dans ie 
tres - faint Sacrement. 

Jefus! Fils unique de Dicu vivant : je croi que 
vous êtes le Pain vivant & vivifant, defcendu 
du Ciel, pournous retirer des ombres de la 

Mort; vous êtes la veritable vie denos ames , l’Au- 
teur & le modele de la refurreétion glorieufe de nos 
corps. e 

Vous avez livré votre très - faint Corps aux plus 
cruels fupplices ; vous avez verlé jufqu’à la dernie- 
re goûte de votre précieux Sang ; & vous êtes 


lort fur la Croix, pour me faire vivre de la vie de. 


a grace ; mais comme vous {çaviez, à mon aimable 
Sauveur ! qu'après même avoir été ainh vivifiez en 
vous & par vous, il reftoit au dedans de moi un 
Principe de Mort, vous avez pourvi à ma foible(le 
& à la Corruption de mon cœur;en inftituant lado- 
table Sacrement de l’'Aucel; c'eft-la , 6 mon bon Je- 
fus! que vous me faites de votre Corps & de votre 
Sang un fouverain antidote contre toutes les mala- 
dies de mon ame , & contre la Mort; c’eft la cette 
Table délicienfe que vous m'avez préparée contre 
les artifices & les efforts du démon qui ventm'ôter 
la vie, que vous m’avez méritée par vorre Morts 
mon indignité me fait apprehender que cettédivi- 
ne Nourriture ne devienne pour moi un poifon 
mortel ; je (çai , que de manger ce pain de vie; fans 
7 bien difcerner l'excellence p & fans m'êcreaupa- 
ravant Cprouvé comme je dois; c'eft manger l'Ar- 
rêt de ma Mort, mais j'apprehende aufi ; que mon 
nc ne fe defléche, & que mon ame ne tombe 
en défaillance & dansla Mort, fi je ne me nourris 
de ce Pain vivant. Hélas 
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Hélas, Seigneur ; comment pourrois - je avoir 
part dans le Ciel à votre vie gloricufe , fi je n'en ai 
point ici bas à votre facré Corps, qui eft le princi- 
e de la vie de la grace , le gage & le germe de la 
bien - heureufe immortalité; maisaufli que me fer- 
vira-vil de manger votre Chair adorable, fi vous ne 
vivifiez mon ame par votre divin Efprit.Faites donc, 
ô mon Dieu! que je meure entierement au peché, 
à la fenfualité, å l'amour propre, & à tont ce qui 
pourroit faire revivre enmoi les Paflions & les de- 
firs déreglez du vieil homme, afin que marchant 
déformais dans une nouvelle vie , je fois en-êrat de 
m'approcher fouvent de vous. 

Que votre Corps adorable foit en moi un fruit 
de vie, qui répare mes forces, & qui renouvelle 
ma jeunefle comme celle de l'aigle ; que votre Sang 
precieux foir en moi une fource d’eau vive , quire- 
jaillife jufques dans la vie éternelle. 

O Jefus! la vie de mon ame, vivifiéz- moi, de 
telle forte par votre grace ; que je ne vive plus moi- 
même, mais que vous viviez feul en moi, 

O Pain vivant! vivifiez par votre divin Efpric 
tous les membres de l’Eglife dont vous êtes le Chef, 
reflufcitez par vorre grace ceux que le peché a fait 
mourir; confervez & augmentez dans les Juftes la 
vie de la grace, qui vous atant coûté; ne permettez 
pas que nous vivions plus long tems de la vie fen- 
fuelle & animale ; faites au contraire que nous mor- 
tifions par l’efpri ; les Paffions de la chair , afin que 
nous {oions dignes de participer avec fruit au Pain 
devie; ô Jefus ! qui ne vivez que pour votre Peres 
faites que tous ceux qui-fe nourrifleñe de vorre 
Chair adorable, vivent de votre Efprit ; m'aianr de 
vie & de mouvement qu’en vous & pour vous, afin 


de vivre éternellement dans le Ciel avec vous. 
OFFI- 
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CQ'FEEC F 
DE LA PASSION 


DU SAUVEUR. 


A MATINES & LAUDES: 


i n de la fainte Croix, ô notre grand 
RSD 


ieu! 
B Deélivrez -nous de nosennemis. 
F- Seigneur, vous ouvrirez MES lévres. 
B. Et ma bouche publiera votre loüange. 
ý. Mon Dieu, foiez attentif à mon aide. 
R. Seigneur, hâtez - vous de me fecourir. 


Gloire foit au Pere > & au Fils , & au Saint- 
ainfi qu’elle étoit au commencement, & 
& maintenant, & toûjours, & par tous les fiecles 


Efpuir : 


des fiecles, Aïnfi foit- il. 
HYMNE. 
Elus, l'innocence très- fainte, 
J Eft garrotté de pleine nuit: 
Toute la troupe qui le fuit, 
Se laifle emporter à la crainte. 
Ainfi cet amour incarné , 
Ef trahis vendu; mal mené. 


ANTIPH, O venerable Croix ! qui avez apporté 
le falut aux Miferables : comment pourrat- je vous 
loüer dignement, puifque vous nous avez acquis 


une vie celefte 
y. N 
beniflons. 
g. D 
votre {ainte Croix. 


ORAISO NN. 


MOn Seigneur Jefus - Chrift, Fils de Dieu vi- 
S 


vant» 


nb > 


‘ous vous adorons, Seigneur Jefus, & vous 


autant que vous avez racheté le monde par 
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vant, mettez votre Paflion , votre Croix, & vo- 
ue Mort, entre votre jugement & mon ame, main- 
tenant & à l'heure de ma Mort: & daignez me don- 
ner grace & Mifericorde : aux vivans & aux tré- 
paflez, repos & pardon ; à votre Eglile, paix & 
union ; & à nous pauvres pecheurs , vie & gloire 
éternelle, Ainfi foit- il. 


A PRIME, 


Ÿ. P* le Ggne de la Croix , ô notre grand Dieu ! 
gs. Délivrez- nous de nos ennemis, 
y. Mon Dieu,Mfoyez attentif à mon aide, 

w. Scigneur, hâtez - vous de me lecourir. 

Gloire {oit au Pere; &c. comme cs - devant, 

HYMNE. 
Out au Matin en grande hâte , :" 
On va acculer fauflement, 
Il fouffreun cruel traitement, 
Dans le Préroire de Pilare; o 

Foüets, épines, brocards & coups, 

Comme un Agneau parmi les loups. 

ANTIPH, O victoire de la Croix & figne ad- 
mirable! faites- nous parvenir au triomphe de l4 
Courcelefte. 

ý. Nous vous adorons , Seigneur Jefus, & vous 
beniflons. 

D'autant que vous avez rachetéle monde par 
votre {aînte Croix. 

ORAISON. Mon Seigneur, &c. pag. 173. 

À TIERCE 
ý. D'Arle ligne dela Croix , ô notre grand Dieu! 

Í x, Délivrez- nous de nos ennemis, 

y. Mon Dieu , foyezattentif à mon aide. 


#, Seigneur, hâtez - vous de mefecourir. … 
Gloire 
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Gloire foit au Pere , fion Fils , & au Sae 
Efprit: ainf qu’elle étoit au armes ra 
& maintenant, &toüjours, & par tous les fiecle 
des fiecles, Ainfi foit - il. 
HYMNE. 

M L'heure de Tierce on lemontre 

Fa Au peuple, qui pourfuit {a Mort: 
Le Juge dit qu’on lui fair tort, 

Mais les Juifs crient à l'encontre. 

Puis contraint de potter ep > 

1! tombe fouvent fous le poids. 

ANTIPH, Le chéri noi de la Mort, éternelle 
fut aboli, quand Jefus-Chrift détruifit par fa Croix 
les jiens de nos echez. 

y. Nous Obs adorons, Seigneur Jefus , & vous 
beniflons. 

8z D'autant quevous avez racheté le monde par 
votre fainte Croix. 

ORAISON. Mon Seigneur, &c:pag. 273. 


RISUXT a 
ý. P“ le figne de la Croix , ô notre grand Dieu! 


&. Délivrez - nous de nos ennemis, 4 
Ÿ. Mon Dieu , foyezattentif à mon aide. 
R. Seigneur, hâtez- vous de me fecoutir. 
Gloire foit au Pere, &c, comme ci - devants 
HYMNE. 
A Midi l’aftre de lumiere, 
L À Pälitle voianten douleurs, pattene 
Sur la Croix entre deux voleurs. 
Ce Seigneur {ur l'heure derniere, 
Se plain fort de oif & d’ennui, 
E Mais on n’a que du fiel pour lui. où 
ANTIPH. Un arbore défendu nous sa = 
efclavage; & l'arbre de r Croix SE 
2 
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LE liberré. Le fruit mangé avec defobéïflañce nous a 
perdus; l obéïflance du Fils de Dieu nous. a rache- 
tez. 
y. Nous vous adorons , Seigneur Jefus, & vous 
beniflons. 
g. D'autantque vous avez rachetétle mondepar 
votre {ainte Croix. 
ORAISON. Mon Seigneur, &c. pag. 273. 
À IN N E. 
Ar le figne de la Croix, ô notre grand Dieu ! 
R, Déli ivrez- nous de nos ennemis, 
y. Mon Dieu, {oyez attentif à mon aide. 
æ. Seigneur, hâtez - vous de me fecourir, 
Gloire {oit au Pere, &c. comme cs - devant. 
HYMNE. | 
L'heure de Noneilexpire, 
| L À Sousfon Titre de Roiauté : 
Une Lance ouvre fon Côté, 
La Terre adorant fon Martyre , 
Fremit d'horrible tremblemens, 
Etfait ouvrir les Monumens, 
ANTIPH. O le grand œuvre de pieté! la Vie en 
mourant für la Croix, atué la Mort par fa Mort. 
ý. Nous vous adorons , Seigneur Jefus ,& vou 
beniflons. 
g D'autant que vous avez racheté le monde paf 
votre fainre Croix. 
ORAISON. Mon Seigneur, &c. pag. 273. 
A VESF RE S; 
Ÿ. IAr le figne de la Croix, ô notre grand Dieu ; 
w, Déiivrez- nous denosennemis. 
Y. Mon Dieu , foyez attentif à mon aide. 


æ. Seigneur, hatez - VOUS de mefecounr. 
Gloire 


de le Pallion. / 
Gloire {oit au Pere, &c. comme ci-devant. 
H Y M N E, 
7 Oici qu’à Vépreson le déclouë; 
Et bien qu'il femble {urmonté, 
Il fait triompher fa Bonté. 
O Mort de mon Dieu ! je vous louë : 
Votre croix, voscloux, votre fel, 
Mont ouvert la porte du Ciel. 3 
ANTIPH. O benire Croix ! qui feule avez été 
digne de porter le trefor.du monde : Bois très- 
doux, qui portez des cloux fi doux, & une fi dot- 
cecharge, vous êtes plus haur que tous les Cedres. 
En vous a été attaché le prix de notre falut. En vous 
Jefus a triomphé, & la Morr a ĉré vaincue par la 
Mort pour jamais. 
v. Nous vous adorons, Seigneur Jefus, & vous 
beniflons. 
g. D'autant que vous avez racheté le monde par 
votre fainre Croix. 
ORAISON. Mon Seigneur; &C.pag. 27 3- 
ARE, OM D LES: 
Y. DaArle figne de la Croix , 6 notre grand Dicu! 
&, Délivrez - nous de nos-ennemis. | 
¥. Mon Dieu, foyez axentif à mon aide. 
n Seigneur, hâtez- vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, &c. conme ci - devant. 
` H Y:M.N'_E, 
U foir environ lestenebres , 
4 Sa Mere, & fes amis en deuil: tutas 
Portent fon Corps-dans le cercueil s pass 
Lui rendent les honneurs fancbres. 
Gravons- y pour Tirre d'honneur; 
Icy Gift Tout Norre Bonhenr./s< 
ANTIPH Sauveur du monde, fauvez- nous vone 
S=3 qd 


2738 Le petit Office 
qui nous avez rachetez par votre Croix & votre 
Sang : aidez - nous, nous vous en fupplions, ô 
notre bon Dieu! 
X. Nous vous adorons, Seigneur Jelus, & vous 
beniflons. 
8. D'autant que vous avez racheté le monde pai 
votre fainte Croix. 
ORAISON. Mon Seigneur, &c.pag. 273. 
RECOMMENDATION, 
Gréez ma trifte complainte , susnela. 
O Jefus dont l’amotr voulut 
Emploier une Mort fi fainte, 
A me procurer le {alur. 
Par cette Mort queje reclame, 
À ma mort recevez moname, Ainfi {oit il, 


LITANIES 
DE LA PASSION 


DU SAUVEUR. 


Tôtre Seigneur Jefus- Chrif selt rabaillé lui- 
même, fe rendant obeïflant jufqu’à la Mort, 

& jufqu’à la Mort de la Croix. C’eft pourquoi 
Dieu l’a élevé par defus toutes chofes, & lui a don- 
né un Nom qui eft au deffùs de tout Nom; afin 
qu'au Nom de efus tout genou fechille dans le 
Ciel, -dans la terre > & dans les enfers > & que 
toute langue confefle que le Seigneur Jefus - Chriff 


` eft dans la gloire de Dieu Son Pere. Phil. 1. verf. 8. 


NES ayez pitié denous. 

Jefus , ayez pitié de nous. 
Seigneur ; ayez pitié de nous, 

Jefus, écourez- nous. 

jelus, exaucez - nous. 
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Pere celeftc, vrai Dicu, avez pitié de nous. 

Fils de Dieu, Redempteur du monde; 

Saint - Efprit. vrai Dieu, 

Sainte Trinité, un feul Dieu , 

Jefus fait homme pour nous racheter , . 

Jefus durant toute votre vie defireux de mourir 
pour nous, 

pos trahi & vendu par Judas, : = 

elus profterné en Oraïfon au Jardin des Oli- 

ves , | 

Jelus fuant le fang en votre agonie » 

Jelus pris & garroté par vos ennemis , 

Jelus abandonne de vos Difciples , 5 

Jefus prefenté au tribunal d'Anne & deCaïphe, 

Jefus frappé d’un foufflet à la joue , 

jefes accufé par de faux témoins , 

Jefus voilé fur les yeux, & battu à Coups de 
poings pugnas | 

Jelus fali en votre {acré vifage, | 

Jefus renié par trois fois de S, Pierres, | 

Jefus conduit à Pilate lié en criminel, 

efus envoié à Herode , & renvoié comme un 

fol , 


zelus poftpolé à Barabbas , | 


nid zəÁy 
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Jefus fagellé inhumainement, 

Jefus déchiré pour nos pechez, 

Jefus couronné d'épines, i 

Jetus revêtu de pourpre par moquerie ; 

Jefus frappé d’un rofeau fur votre couronne 
d’épiness 

Jefus prefenté au peuple, & demandé à Mort, 

Jefus condamné. à mourir en Groix j 

Jefus chargé de votre Croix, & condamné at 
{upplice, : 

Jefos parvenu au Calvaire, & dépouillé de vaši 
habits, D jets 
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JElus attaché & élevé fur la Croix , i 
JEus tout navré pour nos iniquitez ,: 7 love À: 
JEfus priant votre Pere pour vosennemis, 
JElüs outragé de blafphèmes & de moqueries, | 
JElus promettant leParadts au Larron penitent, 
JElus donnant pour fils Saint Jean à . 
Mere " misera billes 
JElus plaignant pitoyablement votre délaiffe- 
ment , 
efus abreuvé de vinaigre en votre [oif extrême 
fn aflurant que les Prophcties de vostra- | 
vaux font accomplies, 
JElus recommandant votre efprit entre les; 
mains de votre Pere, | 
JEíus panchant la tête,& mourant par obéïC | 
fance, | 
JEfus tranfpercé d'une Lance en votre “el 
Côté, 
Efus décloué , & defcendu dela Croix, q 
do: enfeveli honorablement dans un fepul- f 
chre nouveau , 
zelus grand Juge des hommes,pour les demander 
compte du profit qu'ils auront fait de votre Mort 
& Paflion , ayez pitié dé nous. 
Soyez - nous propice: Pardonnez- nous Seigneur: 
Soyez - nous propice: Exaucez - naus Seigneur. 
De tout mal & de tout peché , Délivrez - nous Sel- 
gneur , | 
De la Mort de damnation éternelle, 
à 


‘snou əp aid zəÁy 


Par les douleurs de votre Corps & les détre, ] 
Ge votre amë, i 
Par votre if , vos larmes & votre nudité, | 

Par votre Sang, votre Croix & votre Mort’, 
Aujour du particulier & du general jugement; | 
Pauvres pecheurs que nousfommes, | 
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Afin que vous nous pardonniez toùs nos pechez 
Pat une vraic penitence : Nous vous prions 
£COurez - nous. 

Afin qu'il vous plaife défendre & amplifier vo- 
tre Eplife; | 

fin que vous nous donniez limitation de vo- 
tre humilité & charite 2 +4... 

Afin qu’il vous plaife nous délivrer des mauvai- 
{es penfces , des tentation du demon, & | 
d’une mauvaife Mort: 

fin que vous nous donniez la perfeverance fi- 
nalé & la couronne : 

Afin qu’il vous plaife nous exaucer : 

Agneau de Dieu, qui effacez les pechez du monde 
Pardonez- nous, Seigneur, 

Agneau dé Dieu, qui effacez les pechez du monde: 
Exaucez = nous , Seigneur, 

Agneau de Dieu, qui éffacez les pechez du monde : 
Ayez pitié de nous ; Seigneur. 

X. Seigneur, exaucez Ma priére. 


“2310023 SUOLI snoa SON 
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&. Et que mes cris viennent jufau’à vous. 
Sl ORAT S'ON. 
SER Jefus, qui êces defcendu en Terre du 
Ciel & du fein de vorré Pere , &avez répandu 
votre precieux Sang pour la remiflion de nos 


pechez: Nous vous fupplions humblement, qu’au 
Jour du jugement nous foions à votre mais droite, 
& meritions d'entendre de votre bouche ces paro- 
les : Venezles benis de mon Pere. Ainfifoit - il. 
Ora fon à fefus Chril 
les Articles de [a Pallion pour obtenir 
ae bonne: Mort. 

f + Å‘ . D 
MS: Seigneur & mon Dieu, quipout la Re- 
LY demption du monde; avez voulu naître, être 


Ss cir- 


Surtous 
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circoncis; rebuté des jui ifs , trahi par le bailer.de 
Judas, lié & garoté de cordes, conduit au facrifi- 
ce comme un Agneau, & uneviétime innocente, 
prefenté avéc m'épris & ignominie devant les Tri- 
bunaux d'Anne & de Caiphe, de Pilare & d'He- 
rode; accufé par de faux témoins, cruellement fla- 
gellé, chargé d'opprobres ;:.couvert de crachats, 
couronté d'épines, meurtri de foufflers frappé d'un 
rofċap, voilé par derilion, dépouillé derous vos 
habits, attaché & élevé en Croix au milieu de deux 
larrons , abteuvé de fiel & de vinaigre, tranfpercé 
d’une lance. 

O bon Jefus ! mon aimable Sauveur & Redem- 
teur, je vous fpplig & je vous conjure par toutes 
vos faintes Playes, & par vos facrés peines , par vo- 
tre douloureufe Mort & Pañlion ; délivrez- moi, 
je vous prie, & telles perfonnes N. N. des tourmens 
de l'enfer : faires-nous la faveur de nous conduire 
au fejour des Bien heureuz, où vous avez conduit 
le Larron crucifié avec vous. Exaucez ma priere, 
Dieu de benigniré, qui vivez & regnez avec le Pere 
&lesS Saint Efpric par tous les fiecles des fiecles, Ain- 
fi foit - il. 

Prieres devant un Crucifix. 
Fée fouverain Palteur de nosames , qui par le 
Sang gue vons avez répandu fur la Croix avez 

reconcilié le Ciel & la Terre , recevez- moi , 
Mon Dieu, comme un brebi égarée. Ouvrez - mot 
votre cŒur, Ouvrez- moi vos sd DR playes pour 
m'y mettre à couvert & pour m'y purifier. Cruci- 
fiez, ma Chair avec”fes vices & fes mauvais defirse 
Etot#fez en moi tour orgueil; tonte vanité, &z tou- 
te affection déreglée. Renouvellez un efprit de 
droiture dans lefond de mes entrailles. „Excitez 


dans moi une volonté ‘pleine & efficace pour dE 
orte 
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` forte de bonnes œuvres. Faites naître en moi un 
fincere amour de vos feul; Que je vous rendeun 
culte infatigable &une obeïffance non interrom- 
pue. Que je pe fois jamais aflcz Malheureux pour 
Mettre ma gloire en autre chofe que dans la Croix 
de mon Seigneur Jelos - Chrift ; que par lui le 
monde me foit crucifiez , & que moi je le fois au 
monde. Vous avez dit, mon Dieu, que lorfque 
vous feriez élevé de la Terres vous attireriez à vous 
toutes chofes. Tirez- moi donc après vous, mais 
de telle forte que rien à l’avenir ne men puifle fe- 
parer. Cet la grace queje vous demande, ô mon 
Dieu! qui êtes monté pour moi fur la Croix, & 
qui men êtes defcendu qu'après avoir pleine- 
ment confommé l'ouvrage de mon falut. Ainfi 
oit- il, 
Prieres aux Cinq playes du Fils de Dieu. 
Laye (acrée de la main droite de mon Sauveur 
{oiez benie; par ce Sang precieux qui eft de- 
, coulé de vous, fauvez-moi. Protegez-moi mon 
ieu. Sauvez- moi par votre droite. Quelle frappé 
d’un puiffant Coup cet ennemi infernal, de peur 
qu'il ne vous dife : pai prevalu contre cet homme 
que vous avez racheté de votre Sang. Que votre 
main droite me conduife d’une maniere admirable, 
afin quetoutes mes penfées , mes actions, & mes 
paroles tendent toûjours droit à vous comme à ma 
derniere fin, Faites - moi la grace que j'aie toûjours 
en main une lampe ardente remplie de l'huile de la 
charité, afin que je merite d'entrer dans vos cele- 
ftes DOCS (4 que lorfque vous viendrez juger le 
monde; je puiffe étant à la dro te meriter d'enten- 
dreavec vos Elûs ces paroles que vous direz: Venez 
vous benis de mon Pere, pofledez le Rojaume, qui 
VOUS à Eté pieparé dès le commencement du mon- 


de. - 
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LH 
Playe facrée de la main gauche demon Sauveur, 
foiez benie. Reduifez mon Dien , par la force tou- 
te - pu:flante de cette main, reduifez en poudre 
tout ce que les ennemis qui veulent perdre mon 
ame, penfent & machinent contre moi. Abbarez 
leur force ; défendez- moi & delivrez -moi mon 
Dieu; derous mes maux paflez, prefens , & à ve- 
nir. Tirez- mot delaimain de ceux qui me perfe- 
cutent&qui me haïtlent fans que je leur en aie don- 
né aucun fujet: Dites à moname: Je füis votre 
Sauveur, Que ceux quile hâtent de me perdre pe- 
rillent eux - mêmes, afin qu’êtant delivré de la main 
de mes ennemis je vaus ferve dans ja (ainteté & 
dans la juftice pendant tous les jours de mavie. 
FIR 

Soyez benie playe facrée du Pied droit de mon 
Sauveur arrosé du Sang de l’Agneau fans tâche, qui 
efface les pechez du monde. Faites mon Dieu, par 
le merite infinie cette plaie que mes pieds devien- 
nent legers comme ceux d'un Cerf, afin queje 
marche d’une courfe infatigable dans la voie de vos 
commandemens, & que Je recherche toüjoursce 
qui plaît à vorre divine volonté. Redrefiz mes 
pas dans votre loi & dans les œuvres de vos com- 
mandemens, afin que pavance de vertu en vertu 
jufqu'&ce que je voie le Dieu des Dieux dans Sion. 
Que vorre parole {oit la lampe qui éclaire mes pas 
ain gue je puille même donner des exemples de 
lumiere, dont vous feul mon Dieureceii:ztoute 
la gloire maintenant & dans toute l'éternité. 

I V. 

Sotez benie playe facrée du Pied ganche de mon 
Sauveur. Afrächez mon Dieu , par le merite de 
cette playe, arrachez mes pieds des filetsque mes 
crne- 
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ennemis mont rendu. Gardez mon ame de toute 
chûe, de peur que je ne devienne la proie de mes 
ennemis, Que le pied de l'orgueïil ne me vienne 
POINT attaquer. Que mon cœur ne foit point élevé, 
Que mes yeux ne foient altiers ; queje mentre- pren- 
ne point de grandes chofes qui foient au - deflùs de 
moi, mais que je marche toûjours devant vous 
dans la fimplicié demon cœur. Conduifez -moi 
mon Dieu par les fentiers de la quitice. Apprenez- 
moi vos fentiers afin que je fçache ce qui vous clt 
agreable en tout tems , & que jaccompliffe fidel- 
lement par mes œuvres tout ce que vous m'avez 
commendé. 
V. 

Soiez benie playe facrée de mon Sauveur, que 
la cruelle lance d’un foldat rendit comme une four- 
ce feconde de Sang & d’eau pour nous laver de 
nos pechez , bleflez , mon Dieu , bleflez mon 
cœur par le dard de votre amour; afin qu'il vous 
adore, qu'il vons revere, & ga’il vous aime plus 
QUE roure autre chofe , & que pour votre Amour 
il aime le prochain d’une amitié vraiment Chréti- 
enne & fraternelles Que ce Sang, que cette eau 
qui eft coulée de vous purifie mon cœur, afin que 
n’alant plus aucune tâche fe peché , je merite de 
Vous contempler pendant toute l'éternité, 6 vous 
mon Dieu, mon Sauveur, qui ne ferez vů que de 
ceux qui ont le cœur pur & ner. 

Diferentes prieres à jefas- Chrifi foufrant, 

E vous prie mon Sauveur , Que tant de fouffran- 
ces QUE VOUS avez endurées pour moi ne me {o- 
lent point inutiles. Que ce ne foit pas en vain 

Pour moi que vous aiez enduré la mort. Je vous 
demande cetie grace par votre MOI même & par 
votre Cœur perce d’une lance. 


II. 
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LL JEfus le bon Palteur qui nourriflez & puria 
fiez vos brebis par votre Sang précieux , que l’effu- 
fion de ce Sang divin, & quetoute votre Pañion 
foit ma confolation & mon falut. Mettez la miferi- 
corde que vous y avez témoignée entre votre juge- 
ment rigoureux & ma milerable ame. 

III. O Agneau innocent ! qui par votre mort 
& votre Sang cffacez les pechez du monde » je vous 
conjure par votre innocence , par vos tourmens , 
& l'amertume de votre cœur , de m'épargner au 
jour de votre jugement rédoutable, & d’avoir pi- 
tié des vivans & des morts. 

IV. O Jelus ! qui avez êté fi obéïffant à votre 
Pere, & qui avez bû fi volontairement le calice de 
votre Paflion (i doulénreufe ; qui avez même êré 
abbreuvé de fiel & de vinaigre dans vorre foif, je 
Vous conjure par toutes vos douleurs de me donner 
de la dotceur & dela patience, & une obéïfflance 
qui ne finifle qu’à la morr. 

V. O Jefus le Grand Prêtre! qui vous êtes offert 
à Dieu comme une Hoftie pure & fans tâche capa- 
ble de reconäitier les pecheurs avec Dieu ; fattes 
par les merites infinis de votre vje , de votre Pal- 
fon, & de votre mort, que je meure au monde 
& que jene vive que pour vous ; afin qwernfuite 
vous me laifiez aller d’icien paix. Ainli foit. il, 

VE © jefus de Nazəreth! Roi des Juifs, accor- 
dez - moj par votre viétoire & par le triomphe quë 
vous avezremporté fur la Croix contre vos enne- 
mis & les nôtres, Ja grace de me proteger contre 
tous mes ennemis, Défendez mon Corps & mon 
ame derout peril. Donnez la paix & la concorde à 
votre Eglife ; aux morts le repos & le pardon de 
leurs pechez; aux pecheurs la Penitence & l'indul- 
gence; à tous la grace & la mifericorde, Ain 
foit- il, Medi- 
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Meditations Tirées de S. Gregoire [ur la Paffion. 
J Vous adore monSauveur fufpendu a uneCroix, 

portant en tête une Couronne d'épines. Faites 

moi la grace que votre Croix me delivre de lAn- 
BCextetminateur. Pater nofter E3 Ave Maria. 

Jadore mon Sauveur les playes dont vous êtes 
percé fut votre Croix; Faites qu’elles Toient les re- 


medes des Playes de mon ame. Parer nofter €$ Ave 


Maria. 


Faites moi Miféricorde mon Sauveur, je vous 
En conjure par cette triftefle, & cette amertume que 
vous fentîres à la Croix , & particulierement lor(- 
Que votre ame fortit de votre Corps; & lorfque 
mon ame fortira de mon Gorps , conduifez - la à 
la vie éternelle, Pater nofter E&F Ave Maria. 

Je vous adore mon Sauveur, & enfermé dans 
un fepuichre ; faites - moi la grace que votre Mort 
devienne ma vie. Pater nofter &$ Ave Maria. 

Je vous adore mon Sauveur défcendant dans les 
enfers pour en retirer vos captifs, faites - moi la gra- 
ce que mon ame maille jamais en ces licux la. Pater 
nofter € Ave Maria, 

Je vous adore mon Sauveur, refuflitant du Toni- 
beau, Montant au Ciel & afis à la droite de votre 
Perey faites moi la grace que je puifle vous y fui- 
vre & vous y être prefenté. Pater nofler €$ Ave 
Maria. 

O Jefus le bon Pafteur ! confervez les juftes, con- 
cure les pecheurs ; ayez pitié de raus les fidel- 

es, & foÿez - moi favorable a moi qui fuis un pe- 
cheur. Pater nofter E Ave Maria. 

Prieres far les Sept Paroles de ?Efus - Chrif 

E feai Sci mosrant. mA 
F x eignenr > que comme vous avez vot 
e QUE mavic , pour être fainte, für femblable 

à votre 
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à votre vie +- auli vous avez voulu que ma Mort, 
pour être bonne, reflemblär à votre Mort: je veux 
donc correfpondre à votre defléin , & pour cela 
entrer aujourd’hui dans votre cœur mourant , que 
vous m'avez ouvert , non feulement par la playe 
de votre Coté ; Mais encore par les dernieres pa~ 
roles que vous avez proferées {ur la Croix, & dont 
je veux râcher d’exprimer parfaitement le fens , par 
les fentimens de mon Cœur, pour le rendre par- 
faitement conforme au votre , dans la Mort aufi 
bien que dans la vie. 

I. Mon Pere, pardonnez - leur parce qu'ils 

ne Jeavent ce ga tls font. 

’Etois , Seigneur , du nombre de ceux pour qui 
vous avez prić , car je vous ai cru cifié auffi bien 
que vos bourreaux. Appliquez - moi donc le 
merite de cette priere , repetez la encore pour-moi, 
& permetrez - moi de la repcrer avec vous, Oüis 
Seigneur , ie ne fcavois ce que failois, loi pre pof- 
fen{ois un fi bon Pere, j je vous en demande pardon; 
& pour le meriter, je pardonne de bon cœur à tous 
ceux qui m'ont offenié, vous priant de leug par- 
donner. 

11. Pons ferez aujourd'hui avec mot 
dans le Par adis. 

E me mets , Scigneur , à la place du bon larron ; 
car je uis un criminel qui merite la Mort ; sue 
vous avez voulu fouffrir pour moi, quoique 

vous fufiez innocent. Je vous reconnois pour mon 

Roi , fouvenez - vous de mot dans votre Royaume» 
& faites moi maintenant entendre cetre douce pa- 

role que vous dites au bon larron : Vous ferez au- 

jourd'hui avec moi dans le Paradis, O ! fi j'ay ce 
bonheur , ,ce ne fera que par vos merites,. & pour 
chanter éternellement vos Mifericordes. 


III. 


Prieres fur les fept Paroles. 
Ill. Femme voila votre Fils: reon Fils, 
voila votre Mere. 
E vous remercie ; mon Sauveur , de m'avoir 
donné en mourant votre Mere pout être la mi- 
enne; je vous remercie, Mere de bonté, de 
m avoir adopté pour votre enfant ; vous ne pouvez 
plus me defavouér , & je ne puis plus douter que 
vous ne oyez ma Mere, Souffrez donc que je vous 
dife avec votre Fils mourant pour moi: Mere d’a- 
mour, Voici votre pauvre enfant qui a befoin de 
votre fecours dans le danger oùil ferrouve; fou- 
venez - vous, Mere de Mifericorde, qu'aucun de 
vos veritables enfans n’a jamais êté damné; que je 
ne {ois pas le premier. Montrez que, quoique je 
fois un mechant Fils, vous êres roûjours une bon- 
ne Mere. Montrez que vous êtes une vraye Mere; 
Marie, Mere de Grace. 

IV. Mon Dieu, pourquoi m'avez vous abandonne. 
J le (Çai, Seigneur , pourquoi vous avez êté 
a} abandonné; c’eft afin que je ne le fois pas main- 

. tenant comme je merirerois de l’être. Je vous 
prie donc, parce facré abandonnement, que vous 
avez voulu {ouffrit pour moi, de ne me pas aban- 
donner en un temps, où je {erois perdu fi vous m’a— 
bandonniez, Je fuis content d’être abandonné de 
toutes les creatures © Pourvû que je ne le fois point 
de vous , Mon Sauveur, qui êtes mon uniqué force 
& mon unique efperance : quand mes forces vien- 
dront à me défaillir, ne m’abandonnez pas. 


V. fai faf. 

O Mon Sanveur ! que je vous fuis obligé de 
cette foif & de ce defir ardent que vous aveg 
eu de mon falut; contentez, Seigneur cette 

foif & ce defir qui m'eft fi avantageux , en me don- 


nant Par vos merites la grace de me fauver, je VEUX» 
pour 
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pour m'en repa € cigne, autant que je puis, repoñ- 
dre à vos delrs parles miens ; Où , je delre ar- 
demment de vous voir & de vous pofleder dans 
votre Gloire, afin qu’en vous voyant , je vous aime 
& je vous benifle éternellement. 7e brule d'envie 
d'être aupres de Dieu fort € vivasr. fe defire 
d'être delivre de mes liens, ES d'êtré avec 7 Efus- 
Chrif. 
VI. Tout efè confomme. 

L eft vrai, Seigneur;tout eft confommé pour vous 
mais tout ne left pas encore pour moi , mon fa- 
lut refte encore à confommer : fait-les, mon 

Sauveur, en me donnant la greae de perfeverance 
que vous m'avez meritée, & que je vous demande 
en m'offrant à vous, pour confommer toutes vos 
faintes volontez fur moi ; afin que je puille dire 
comme vous en mourant : j’aiaccompli tout ce que 
mon Dieu vouloit de moi fur la Térre. 
VIIL Mon Pere, je remet mon efprit entre 
vos Mains. 

E vous fais, Ò mon Sauveur ! lamême priere s 
aĵ je ne vous invoque pas maintenant comme mon 
~ Juge: carje ferois perdu, fi vous entriez en ju- 
gement avec moi; mais comme mon Pere, &le 
meilleur de tous les Peres , qui êres Mort pour le 
falut de yos enfans, Je ne vous recommande pas 
mon Corps: je l’abandonne volontiers à votre Ju- 
{tice pour être réduiten poufliere, fuivant {on Ar- 
rêr; mais je vous recommande mon ame; qui êrant 
le prix de votre Sang, efpere en vos merites & en 
votre Milfericorde. Je vous prie , mon aimable 
Pere; de la recevoir entre vos bras étendus pout 
m'embraller, & dela faire entrer dans votre CŒU; 
afin qu'elle s'attache à vous, & qu’elle ne s'en fe- 


pare jamais. 
ORAH 


| 


de FElus- Chrif mourant. 
ORAISO N. 
En l'honneur du facré Suaire de notre Sei- 
gneur fefus- Chrif. : 
Dieu! qui nous avez laifle au faint Suaire,dans 
lequel votre très facré Corps, étant depofé 
de la Croix , a êté enveloppé par o/éph, les 
marques de votre paflion ; oétroiez-nous benigne- 
ment, que par votre Mort & fepulrure, nous puif- 
fions parvenir à la Gloire dela refutreétion ; Qui 
vivez & regnez avec Dieu le Pere en l’unité du S, 
Efprit Dieu , en tous les fiecles des fiecles. Aïñfi 
foit - il. 


OFELĽGE. 
DELIMMACLEE 


| CONCEPTION 
| DE LASAINTE VIERGE. 
À MATINES & LAUDES. 


N\ Uvrez -vous mesicvres, annoncez prefente- 
ment les loiianges & les grandeurs de la Vier- 
ge immaculée. 

O puiffante Dame ! venez à mon aide. 
Délivrez:moi des mains de mes ennemis. 
Gloire foit au Pere , & au Fils, & au Saint-Efprite <a 
| & qu’elle foit telle à prefent, & toûjours, & dans :# 
tous les fiecles des fiecles , qu’elle a êré dés le come 
Mencements & dans toute l’écernité: 
Ainf foit- il. 
z ; HYMNE. 
E vous {alué, Dame du monde; 
Reine des Cieux: 
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Je vous falué, Vierge des Vierges , 
Et éclatante Etoile. du matin : 
Je vous faluë pleine de graces ; qui brillez par la 
| Lumiere de Dieu. 

Håtez - vous ô grande Dame ! devenit au fecours 
du monde, Le Seigneur vous 4 prédeftinée de 
toute éternité, 

Pour être la Mere de ce Verbe Fils Unique de Dieu 
vivant; par qui il a crée la Ferre, la-Mer & les 
Cieux. 

Eril vous a ornée de graces, comme fa très - chere, 
Epoute qui n’a pas peghé dans Adam. l 
ANTIPH. Dieu j'a chothe & prédeftinée , & ila 

fixé fa demeure dans fon Sanctuaire. 

O fainte Dame! proregez ma priere. 

Er que mes cris s’élévenr jufqu’à vous. 

ORAISON. 
Ainte Maric, Reine des Cieux , Mere de notre 

LD Seigneur Jefus- Chrift, & Dame dü monde, 

qui w’abandonnez & ne rebutez perfonne; rez 
gardez-mot favorablement des yeux de votre Mi- 
D fcricorde, &impetrez- moi de votre Fils bien ainé 

M Je pardon de rous mes peches, afin que fetraçcant 

dans moncœur, avec une devotion refpeétueule, 

votre fainte& immaculée Conception, je reçoive 

à l'avenir la tecompenfe éternelle des mains de no- 

tre Seigneur Je{us - Chrift, que vous avez enfanté 

demeurant toûjours Vicroe , & qui vit & regne 
akecle Pere, & JeSainc - Efprit par tous les fiecles 
des liecles. Ain foir: il. 

O fainte Dame ! Protegez ma priere, 

Erge mes cris s’élevent jufqu'à vous, 
Beriflons le Seigneur. 
Reudüns graces à Dieu. 

Et gite ‘le Ames des Fidéles qui {ont Monts ; ré- 

polent 
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pofenten paix pat la Mifericorde de Dieu. 
Ainfifoit- il. 


A PRIME, 


Puiflinte Dame! venez à mon-aide. 
Délivrez-moiïdes mains demes ennemis, i 
Gloire (oit au Pere, & au Fils, & au Saint- 
Elprit: Et qu’elle foit telle à pretent» & toujours s; 
& dans les fiecles des ficcles, qu’elle a êté dès le: 
commencement, & dans coute l'éternité. 
Al {oit…il, 
HYMNE. 
Evous (alué, Vierge très- fage, 
Maïfon facrée à Dieu ; 
Soûtenu par.fept colomnes inébranlables : 
Ornée d'une Table couverte de-Pain divin , fans fo- #7 
üillure de ce monde cort umpu. 
Vous avez êté fanctifiée au fein de fainte Anne vo- 
tre Mere, 
Avant que d'êtrenée, 
Voüs êtes la Mere des vivans . 
Et la porte des Saints. 
Vous êtes lamouvelle Etoile de Jacob, 
Er la Reine des Anges: 
Vous êtes plus redoutable aux demons, 
Qwune armée ; rangée en bataille > 
Soiez la porre &le refuge des Chrétiens. 
ANTIPH. Dieu l’a crée par la vertu de fon Ef 
prit faine,. & il l'a exaltée par - deffus fes ouvrages. 
fainte Dame ! protegez ma pricre. 
Er quemescris s’élevent jufqu’à vous: 
ORAISON. Sainte Marie, &c. pag-.292. 


À TTE RCE: 


OPuiflänte Dame! vénez à monaide, 21 
T ; Dé- 
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Délivrez - moi des mains de mesennemis. 
Gloire {oit au Pere, &c. comme cit- devant. 
HYMNE. 
E vous faluë, Arche de la nouvelle Alliance, 
Trône du vrai Salomon. 
Vous êtes l’agréable Arc du Ciel : 
Le Buiflon ardent & incorruptible , 
La Verge fleurie qui avez produit le fruit de vie, 
La Toifon Myfterieufe de Gedeon, 
La porte fermée à tout autre qu’à Dieu feul: 
Vous êtes le rayon de Miel que le fort Samfon à tiré | 
de la gueule du Lion, | 
J] ĉtoit très - jufte qu’un tel Fils prefervät unetelle 
Mere, 
De la malediétion commune aux defcendans de la 
malheureufe Eve. 
Il écoit très-équitable que cette Vierge choifie pour 
étre vraiment la Mere de Dieu. 
Ne fût jamais {ujette à la moindre impureté. 
ANTIPH.. Jedemeureau plus haut des cieux : 
Et mon Trône eft élevé fur une colomne de nuée. 
O Sainte Dame! protegez ma priere. 
Et que mes cris s’élevent jufqu’à vous. 
ORAISON. Sainte Mere, &c. pag, 292+ 
AE XLE, 
Puiffante Dame! venez à mon aide: 
Délivrez - moi des mains de mesennemis. 
Gloire [oit au Pere ; &ec. comme ci e devant. 
HYMNE. 
+ vous falué, Mere três- feconde ; & Vierge 
tres - pure, 
Sacri Temple de la Trinité ; 
All. greffe des faints Anges, 
Retraite dela pureté, 
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e vous falué, fecours des Miferables, 

Jin des délices de Dieu 3 

Palmier de la patience » 

Cedre de la chafteté , 

Vous êtes la Terre benite » 

La Terre (acerdotale; fainte , & affranchie du pe- 
ché originel. . 

Vous êtes la Cité du Très- haut, & la Porte Ort- 
entale: a ; 

Toute grace eft dansvous, à Vierge fans pareille ! 
ANTIPH. Comme letis fe conlerve au milieu 
des épines : ain eft -elle mon amie parmiles 
filles d'Adam. É 
O Sainte Dame! protegez ma priere, 
Etque mes cris s'élevent juiqu’a vous. 


ORAISON. Sainte Marie, &c. page 292. 
A NONE. 
| Puiffänte Dame! venez à monaide. : 
Délivrez-moi des mains de mes ennemis, 
Gloire {oit au Pere, &c. comme ci - devant. 
HYMNE. 

E vous faluë y Ville de refuge , . 

Tour de David ; environnée de baftions impre- 
nables, & munie de toutes les âtmes de lu- 
micre. tnexpuonoGrsèrs ; 

Aiant &1é dans votre conception » fainte & route 
embralée decharité, 
Vous avez dompté la puiflance orgucillesfe du 

Dragon des abîmes, 

O femme forte , à invincible yudith t 3 

O belle & chaîte Vierge Abifac ! quiavéz donné le 
repos au veritable David. 

Rachel a mis au monde le Provediteur de l'Ægyptés 
Maric a enfanté l'unique Sauveur da nonez: 


T4 


EC: 


296 Le petit Office 

ANTIPH. Vous êtes toute élatante de beauté, mon 
Amie; & la tache d’origine ne fùt jamais en vous. f 
O fainte Dame! protegez ma priere. 
Et que mes cris s’élevent jufqu’à vous, 
ORAISON, Sainte Marie, &c. pag. 2 92. 


SPA 1.10: 


Puiffante Dame! Venez à mon aide. 
Délivrez - moi desffhains de mes ennemis. 
Gloire toit au Pere , &c. comme ci - devant. 
HYMNE, 
E vous falué, Horloge admirabe, 
Où le Verbe incrée , le vrai Soleil du monde, 
retrogardant de dix lignes, eht defcendu par 
fon Incarnation dans votre lein virginal, Afin que 
Phomme fût du fond des Enfers, 

Elevé au plus haut des Cieux, L’Immenfe seft ab- 
baillé au - deflous des Anges. 

C’eft par les raions de ce Soleil de luftice: 

Que Marie route refplendiflante de lumiere , 

S’élevant comme l’Aurore, 

Nous marque par la fplendeur de fa Conception , la 
venue de cet Aftte divin, qui la rend toute éclatan- 
te de grace, & la comble de gloire & d'honneur, 

Vous êtes le lis entre les épines ;! 

C'eft vous qui avez écrafé la tête du Serpent : conter 

C'eft vous qui raionnante dans la nuit comme la 
pleine Lune, 

Eclairez nos pas, ramenanc au chemin du Ciel, les 
aveugles Égarés. 

ANTIPH, j'ai fait paroïtre dans les Cieux , une lu- 
mière inextinguibile : & pai couvert tout la Terre 
comme d’une nnée favorable à rous les moftels. 
O fainté Dame! proregez ma priere. 

Er quémes cris s’élevenr jnfqu’à vous. 


ORAISON, Sainte Maric , &c, pag. 292 000 
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A COMPLIES: 

Ame très - charitable , faites que Jefus - Chrift 
votre Fils, étant appaifé par vos prieres, con- 
vertifle nos ames, 

Et qu'il dérourne fon indignation de deffus nous. 

O puiffante Dame! venez à mon aide. 

Délivrez-moi des mains de mes ennemis. 

Gloire foit au Pere, &c. comme ct - devant. 
HYMNE. 

E vons{aluë, Vierge infiniment feconde. 

Qui êtes vraie Mere de Dieu fans la moindre 

alteration de votre Pureré ineffable. 

O Reine de la clemence ! vous êtes couronnée 
d'étoiles: 

Etant plus fainte & plusimmaculée , que tous les 
plus purs Efprits. 

Vous êtes debout à la droite du Roï de la gloire; 
vétué d’une robe de finor: à Mere de la grace. 

Douce Efperance des coupables , reus 4 

Refplendiflante Etoile de lamer, 

Havre aflûré de ceux qui ont fait naufrage, 

Puiffante Porte du Ciel , 

Salut certain des infirmes, 

Santé de tous les langoureux, 

Faites que par votte interceffion , nons voïrons le 
Roi votre Fils dans la Cour fainte des Eiüs. 
ANTIPH, Votre Nom, ô Marie! eft une huile 

embaumée , qui attire tous les cœurs: & vos fideles 

ferviteurs vous aiment parfaitement. 
O fainre Dame! protegez ma priere. 
Er que mes cris s’élevent jufqu'avous. 
ORAISON. Sainte Marie, Ke. pag: 292% 
. Que le Seigneur Tour puiflant , & Miféricor: 
dieux , le Pere, le Fils L&leS. Efpric ; nous be= 
nille & nous prorégcraüjours: Ainfioic - il: RE- 
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RECOMMENDATION. 

() Vierge très - pieufe ! nous profternant à vos 

pieds, nous vous offrons ces loïanges & ces 

éloges comme autant d'hommages re(peétu- 
eux de notre amour filial: Recevez nos foupirs, ô 
très - aimable Mere ! & durant le trifte exil de certe 
vie perilleufe, conduilez - nous heureufemenr par 
par la voie du falur. 

Mais {ur tout dans notre derniere agonie, affi- 
ftez - nous avec autant de force que debonté, ô 
très - douce & très - puifflante Marie ! vrai Mere de 
notre Dieu , de notre Jefus , & de notre Tout. 
Ain foit- il, 

ANTIPH. C'eft celle - ci qui eft la Vierge , dans 
laquelle ne furent jamais, ni le nœud du peche ori- 
ginel ; ni l'écorce du peché a&uel, 

O Vierge! qui avez efté immaculée dans votre 
votre Conception, 

Priez pour nõus le Pere de ce Fils que vous avez 
enfanté, 


ORAISON. 
Dieu ! qui par immaculée Conception de la 
fainte Vierge, avez preparé en elle un loge- 
ment digne de votre Fils: nous vous fupplions 
que comme vous l'avez prefervéc de rout peché par 
les mérites de la Mort de ce même Fils, que vous 
aviez prevůë ; ainfi vous nous fafliez la grace que 
Par l'interceflion de cette glorieufe Vierge nous ar- 
tivions avec un Cœur pur jufqu’a vous, Par le mê- 
me Jefus- Chrift , qui vit & regne avec vous en 
l'unité du S, Efprit un feul Dicu par tous les fiecles 
des fiecles. Ainfi foit- il. 
Que limmaculée Conception dela Bien - heu- 
reufe Vierge Marie, 
Soit notre fauvegarde & proteétion, Li 
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LITANIES 


DE LA SAINTE VIERGE 


MARIE. 


Pour obtenir une henrenfe Mort. 
Eipneur , ayez pitié de nous. 
Jefus , ayez pitié de nous. 
Seigneur , ayez pitié de nous. 
Jefus , écoutez - nous. 
Jefus, exaucez - nous. 
Pere celefte, vrai Dieu, ayez pitié de nous. : 
Fils de Dieu, Redempteur du monde., ayez pia 
tié de nous, 

Saint- E{prit, vrai Dieu, ayez pitié de nous. 
Sainte Trinité » un feul Dieu, ayez pitié de nous. 
Sainte Marie, Priez pour nous. 

Sainte Mere de Dieu, Priez pour fous. 
Sainte Vierge des Vierges A 

Mere de Jeius - Chrift, 

Mere de la grace divine , 

Mere très - pure, 

Mere très chafe, 

Mere toûjours Vierge, 

Mere fans corruption , 

Mere aimable, 

Mere admirable , 

Mere du Créateur , 

Mere du Sauveur, 

Vierge très - prudente, 

Vierge digne de refpect, 

Vierge digne de loüange, 

Vierge puiflante, 

Viergeaimable, 


Vierge fidéle, 
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Miroir de Juflice, 

Trône de la fapience; 

Caufe de notre joies 

Vale (pirituel, 

Vale honorable, 

Vale inligne de la devotion , 

Rofe Myfterieufe , 

Tour de David, 

Tour d'ivoire, 

Maifon de fin or, 

Arche d’Alliance, 

Porte du Ciel , 

Etoile matiniere , 

Gucrilon des malades, 

Refuge des pecheurs, 

Conlolatrice des affligez, 

Secours des Chrétiens , 

Reine des Anges; 

Reine des Parriätches, 

Reine des Prophetes s 

Reine des Apôtres, 

Reine des martirs , 

Reine des Confefeurs, 

Reine des Vierges ; 

Reine detous les Saints, 

Agneau de Dieu, qui effacez les pechez du monde: 
“Pardonnez - nous, Seigneur. 

Agneau dé Dieu , qui effacez les pechez du monde: 
Exaucez - nous , Seigneur, 

Agneau de Dieu, qui cffacez les pechez du monde : 
Ayez pitié de nous, Seigneur. 

ý. Sainte marie Mere de Dieu, priez pour nous. 

Afin que nous devenions dignes des promeffes 


dé Jefus - Chrift. 
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ORAI- 


Prieres.de la Vierge. 
O RAISON. 

E vous prie maintenant, © divine Vierge ! mille 
fois plus pure que lefoleil : par tous ces titres 
d’'honneur,qui fontawrant de degrez pour mon- 

ter an Trône de votre gloire, de m'obtenir cette 
grace , queje vive & que je meure cn celle de mon 
Dieu: afin qu'après vous avoir louée , honorée, 
aimée & fervie ici bas, je puifle vous rendre des 
actions de graces dans le féjour de l'éternité. 

Je vous falue , ô très - Augufte Reine de paix ! 
par le facré Cœur de Jefus , Prince & auteur de la 
paix: faites , ô {ainte Vierge ! qu’il regne {ur nous 
en paix & en Mifericorde. Ainhi foit - 1l. 


Oraifon des, Bernard àla Sainte Vierge. 
Ainte Vierge ; qui avez êtéfiheureufe quede 
trouver grace devant le Seigneur, que d'engen- 
drerla vie, & d’être la Mere du falut, faites 
nous, trouver. accez auprès de Jefus- Chrift vôtre 
Fe » & comme Celt par vous qu'il nous à êté don- 
A > que ce foit auf par vous qu’il nous reçoive en 
a proteétion.… Que leminence de votre-pureté 
efface devant fa Mayefté divine les râcheside notre 
Corruption & que votre humilité fans exemple 
nous falle obtenir.le pardon de notre vanité & de 
notre orguelil. 

Que votre Charité fi abondante couvre la multi- 
mere nos pechez, & que. votre fecondiré mira- 
& d € repande fur nous une fecondité de grâces 

e merites. Vous êres notre Reine ; vous êtes 
notre Mediatrice, & notre. Avocate ; reconciliez- 
nous avec votre Fils ,-recommandez - nousäJuis 
& prefentez -nous à lni, Faites, © Viergeincom= 
Eee ! Qui avez ĉté comblée de benediétions pas 
a Mifericorde finguliere dont vous avez êté pre- 

yenu 
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venuë par les privileges extraordinaires dont vous 
avez êté honorée., & pat les graces innombrables 
dont vous avez êté enrichie , que Jefus - Chrif 
votre Fils notre Maître Zape Dicu, quià daigné 
fe rendre par votre éntrémile participant de nos foi- 
biefles & de nos mileres » Nous rende aufli par vo~ 
tre interceflion participans de fa gloire & de (a bea- 
ticude dont il jouit dans l'éternité des fiecles, Aiuf 
foit - il. 

Antre Oraifon à la Sainte Vierge Marie. 

Ouvenez - vous, très - pieule Vierge Marie, Me- 

re de confolation , qu'il ne fut iamais ditny 

oüi , Perfonnen'avoir êté refusée où delaiffée , 
laquelle parmy fes afflictions & neceflitez à eu re- 
cours à votre ayde , & demande l’affiftance de vos 
prieres, & credits envers votre cher Fils JEfus. En 
cette grande confiance , panvre ame pecherefe, 

Que je luis, je viensà vous, Mere des Vierges, Je 
m'y addrefle de tout mon Cœur , en larmes & 

foûpirs: je vous prie & reclame humblement votre 

{ecours; Oétroyez - moi, donc cette grace de voir 

mes pleurs, & oiir mes prieres , afin que par vos 
faveurs du Ciel, il vous plaife de les faire exaucer: 

Ainli foit- il. > 
Trois Salutations à la Sainte Fierge quelle - même 

4 Cnjergnée à Sainte Mechtilde > lty promet- 
tant un fecours afuré a l'heure dela 
Mort. 

Gé Vierge, ma bontie Mere, & ma charitable 
maitrefle , puis que Dieu le Pere vous à rendu 
Puiflänte,par {a toute-puiflance, j'ofe vous fup- 

plier de vouloir affifter à l’heure de ma Mort & 
d’cloigner de moi les Puifflances des tenebres. A06 

Marta. 

Sacrée Vierge, ma bonne Mere & charitable 
maitrelle, puilque le Fils de Dieu vous à gratin 
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de tant deconno:flance, & de tant de lumieres que 
tout le Ciel en elt éclaire , je vous fupplie d’eclai- 
rer & de fortifier tellement mon ame à l’heure de 
ma Mort, par la connoïflance dela Foy, que nul- 
le erreur, où nulle ignorance ne la puifle ébransler, 
nifeduire, Ave Maria. 

Sacrée Vierge, ma bonne Mere & ma charita- 
ble Maitrefle, puifque le faint Efprit vous à donnée 
de la plenitude de {on faint amour , je vous fupplie 
de me mOyenner à l'heure de ma Mort, les dou- 
ces influences de ce divin Amour ; qui changeront 
toutes mes amertumes en douceur, Ave Maria. 


.Priere pour s'offrir à la Sainte Vierge. 
Ainte Marie Mere de Dieu, toûjours Vierge; 
KJ quoique je connoïfle combien je luis indigne 
€ vous fervir, je m’'appuye néanmoins fur la 
tendreffe de votre cœur maternel: Je vous choifis 
aujourd’hui en prefence de mon faint Ange Gar- 
dien & de tous les Saints pour ma Mere, pour ma 
fouveraine Mañtrefle , pour ma Patrone & mon 
Avocate. Je fais une ferme refolntion de vous fer- 
vit & votre fils avec une fideliré & avec une attache 
inviolable, Je vous conjure, facrée Mere de mon 
Dieu > Par ceramour qui porta votre Fils mourant 
a vous recommander à fon Difciple, & fon Difci- 
ple de même à vous, de me recevoir aujourd’hui 
fous votre protection, & de m’aflifter dans tous 
les perils & dans toutes les affliétions de cette vie £ 


(or. particulierement à l'heure de ma Mort. Aïnfi 


LES SEPT ALLEGRESSES. 


Que la facrée Vierge Marie ere de Dien, arecuës 


NERF en ce monde. : 
. R Ejouïffez -yous , © Sainte Vierge Marie! de 
ce 
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ee qu'êtant falüée du Mellager des Gieux , vous 
avez conçu le Verbe divin en vos facrées entrailles, 
avec un contentement prefque infini en votre ame 
très - fainte. Ave Marta. 

2. Réjouïflez - vous, Sainte Vierge ! de ce que 
brûlant du divin amour, & animée du Saint-Efprit , 
vous avez furmonté la hauteur & les difhcultez des 
montagnes de Judée , pour aller trouver votre 
Coufine Elifabeth , où vous outres les belles louan- 
ges qu’elle vous donna ; & où élevéé en efprit vous 

lorifiäres vorre Dieu, Ave Marta. 

3. Réjouïficz - vous , Ô Sainte Vierge ! de ce 
qu’au bout de neuf mois, ce divin Meflie, que 
vous aviez tant de fois deliré, nâquit brillant d’une 
celefte lumiere, & fut adoré par routes les troupes 
des efprits bien - heureux. Ave Maria. 

4. Réjouïflez=vous. 6 Sainte Vierge! de ce que 
vous avez vů votre Fils Jefus , adoré & reconnu 
pour vrai Dieu; & pour le Sauveur du monde par 
trois Rois d'Orient; parce aue ce vous devoir être, 
Ô Mere bien: heureufe ! un grand contentement 
de voir de fi bonne heure, des marques de fa gran- 
deur, & dé fi affurez préfages de la future convet- 
fion des Genrils. Ave Maria. 

s. Réjouïflez - vous , ô fainte Vierge! de ce 
qu'après avoir cherché votre bien - aime Fils trois 
jours dürant avec une rrès-grande affection,& avec 
un fenfble ennui dans votre pauvre cœur, vousle 
trouvâtes enfin dans le Temple au milieu des Do- 
teurs, tous éronnez de fa prodigieufe dorine» 
& de fa facilité à refoudre leurs plus fubrils argu- 
mens ; & à expliquer les points & les fecrets 
de la fainte Ecriture. Ave Marsa. 

6. Réjouïflez - vous, 6 Sainte Vierge! de ce 
qu'après avoir demeure tout le Vendredi& se 
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di faint , dans un rigoureux océan de douleurs, 
vous en fütes Miraculeufement tirée , & douce- 
ment ramenée à une joie égale à votre (eul merité, 
le Dimanche au point du jour , ,voiant votre Fils, 
lame de vos delirs & de vos plus cheres penfées rel- 
fufcité ; le voiant, dis-je , accompagné de tous 
les faints Peres, triomphant -de la Mort, chargé 
des glorieufes dépouilles du Limbe , enfin autant 
Plein de gloire & de feliciré , que vous l’aviez vů 

eux jours auparavant rempli de douleurs & d’affli- 
étions. Ave Maria, 

7. Réjouïffez - vous , Ô Sainte Vierge ! de ce 
qu’êtant parvenué à l'heure de votre bien- heureux 
trépas , les Apôtres.s’y trouverent Miraculeufement, 
& de ce qu’aiant rendu lame, vous fûtes trois 
Jours après élevée au Ciel, couronnée & établie 
par la Sainte Trinité, Reine des Anges & de tout 
l'Univers. Ave Maria. 

Gloire foit au Pere, & au Fils, & au Saint - Ef- 
prit: ainfi qu’elle êtoit au commencement, & main- 
tenant, &tobjouts, & par tous les Gecles des fic- 
cles. Ainfi foit- il. 

LES SEPT DOULEURS 
Que la Sainte Vierge à reguës en ce monde. 
ke Ivine Marie, Mere de Mifericordez par cet- 
te couleur que vous avez reçuë lors que S. 
Simon vous prédit que le glaive de douleur 
perceroit votre cœur : fortifiez nos ames contre 
toutes (ortesd’adverficez.. Ave Maria. 
me mr ER pr 
mer Olant que le méchant Roi Herode 
in nnocens » &parles afflictions & in- 
less pe que vous avez endurées perdant 
ept ans en Egypte: confolez - nous pen- 


dant te fâcheux banniflement de cette vie mortelle. 
Ave Marsa. y 3. Ai- 
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3. Almable Marie, Mere d'amont & de Mileti- 
corde, par cet empreflément de cœur que vous 
avez fouffert l'efpace de trois jours quand votre 
cher Enfant étoit perdu: impetrez - nous la faveur 


ll de nele jamais perdre par le peché mortel. Ave 

| Marig. 

| " 4. Donce Mere de mifericorde , par les cruelles 
| | tranchces que votre cœur innocent reflentit , lor{- 

due vous vites votre Fils tour couvert de fueur de 

il fang, porter une grolle Croix au Mont de Calvai- 


re: impetrez nous la grace de porter patiemment 
Ja Croix de tribulation. Ave Maria. 
$. Benite Vierge Marie par certe douleur incom- 
parable que votre cœur fentit fur le Mont de Cal- 
vaire , lorfque vous vites votre bien-aimé Fils cloué 
à la Croix , {es membres ront disloquez , & énfan- 
glantez: impetrez-nous la grace d’être purifiez dans 
le Sang de cer agneau déPonnaire, Ave Marta. 
6. Mere faciée, par la douleur de votre cœur, 
| & par lesrorrens de larmes que vousversåres {ur le 
| Corps de votre doux Fils, lors qu’on le dé acha de 
la Croix ; & que vous le reçûres envorre fein virgi- 
| nal: Împetrez - nous la grace de pleurer nos pe- 
chez; quiont couté tant de maux & douleurs à vo- 
tre Fils, & à vous: Ave à arita. 3 : 
7: Sainte Vierge , Mere de mon Dieu, par là 
tiitel que vous avez foufferre enfeveliflant le 
Corps precieux de notre très- doux Redempreur: 
impetrez - nous la grace de bien mourir , afn que 
notre corps retournant en Terre , notre ame foit 
Portée en la gloire éternelle. Ainf foit- il. 
! LES SEPT JOIES, 
Dont la Vierge Marie jouit maintenant at Ciel. 
joutflez-vous , ô Epoufe du S. Efprir! pout 


. DE) $ 
FAT contentemt que vous receycz maintenant 
å € 
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en Paradis : parce que par votre pureté & par vo- 
tre Virginité , vous êtes exaltée au - deflus des 
Chœurs Angeliques. Ave Marta. 

2. Réjouïflez - vous , ô Vierge Mere de Dieu! 
Pour la joie que vous reffentez en Paradis: parce 
Que comme le foleil ici - bas en Terreillumine tout 
le monde; de même votre fplendeur émbellit & 
ait reluire tout le Paradis. Ave Maria. 

3: Réjouïffez . vous’, 6 Fille de Dieu! pour le 
ien que vous pofledez à cette heure en Paradis: 
d'autant que tous leschœurs des Anges, des Ar- 
changes, des Trônes , des Dominations & de tous 
les Efprits bien - heureux ; vous honorent , vous re- 
verent & vous reconnoiflent pour Mere de leur 
Createur ; & fe rendent très -obéïffans au moin- 
re ligne que vous leur faites. Ave Maria. 

4. Réjouïflez-vous , ô Servantede la tiès - faine 
te Trinité, pour cette grande joieque vous fentez 
& pôffedezen Paradis: parce que toutes les graces 
que vous demandez à votre Fils, vous font auflis 
tor accordées; même ( comme dit faint Bernard ) 
il ne s'en accorde aucune ici- basen Terre , quine 
pafle premierement pat vos très - faintes mains. 
Ave Maria. 

$: Réjouïffez-vous;très-illuftre Princefle : parce 
que vous feule avez merité d'être affe àla droite 
d votre très- faint Fils qui eft àfs à la droite du 

ere éternel. Ave Marra. 


6. Réjouiffez- vous, ô efperance des pecheurs, 

& refuge des affligez, pour cette grande joie que 

Vous polledez en Paradis : parce que le Pere Eter- 

nelrecompenfera tous ceux qui vous louent & re- 

gere » de fa grace en ce monde ; & en l’autre de 
atres- fainre gloire. Ave Maria. 

7. Réjouïflez - yous ,. ô Mere ! Fille & Epoufe 

V 2 du 
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i du, Saint Efprit : parce que toures les graces, les 
allegreles & les faveurs, donr vousjouiffiz en Pa- 
radis, ne fe diminueront jamais , mais plutôt 
ji s’augmenreront jufqu'au jour du jugement & du- 
reront toute l'éternité. Ave Maria. 
j LITANIES 
| DE TOUS 


Tirces de l Ecriture Sainte. 


Eigneur , ayez pitié de nous. 
Chif, ayez pitié de nous, 
Seigneur, ayez pitié de nous. 
Chriit, écoutez - nous, Chrift,exancez-nous. 
| | Pere Celefte, qui êres Dieu, ayez pitié de nous. 
| Fils Redempteür du monde, qui êres Dicu , ayez 
Pitié de nous, 

| Efprit faint, Qui êtes Dieu, ayez pitié de nous. 

Sainte Trinité, qui êres un feul Dieu , ayez pitié 
de nous. 

Sainte Mere qui avez êté choifie pour être la 
Mere de Dieu: qui êtes benie entre el 
les femmes, & quetoures les racesappclle- 
ronthcureule, r 

Voustous, 6 Saints Anges ! qui étes toüjours 
préfens deyant Dieu pour le louër & pour lui 
obeir, & qui étes prets à rous momens de 
rendre des ofhces de chariré'aux hommes, 

Vous tous Saints Patriarches & Saints Prophe- 

| tés , qui avez défiré avec tant de vœux & tant 

| dé foupirs lavenement du Meflie, & qui l’a- | 

vez figuré en tant de manieres & par tant de | 
Propheties, 
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Vous tous, 6 Saints A; ôtres & Difciples du, 
Scigneu qui 2VczZ tOut quitté , & qui avez | 
fuivi Jefus- Chrift, | 

Vous qui éranc née pour être les enfans de vos 
Peres les Parriacches & les Prophetes avez ete 
établis Princes {ur toute la Terre, 

Vous qui avez répandu dans toute la Terre le 
bruit de l'Evangile, 2 

Vous qui avez été envoicz aux brebis d'ifraël 
qui étoient égarées, | 

Vous qui à canfe du Nom de efus - Chrift avez 
êté haïs detous les hommes, 

Vous qui vous êtes réjouis de ce qu'on vous 
avoit jugé dignes de touffrir des affronis| 
pour le Nom de Jefus - Chrift , - 

Vous qui avez été envoiez comme des brebis i 


Parmi des loups , 4 
Vous qui êres demeurez fidélementavec Jefus- N 
Chrift parmi fes tentations , 8 
Vous qui avez été les témoins de toutes les = 
actions & de tous les fecrets de yjefus- S 
Chrift, 5 


Vous qui aiant êté élûs de Jeus- Chrift, fol- 
bles & méprifables telon le monde,avez con- 
fondu ce qu’il y avoit de plus fort & de plus 
fage dans le monde, 

Vous qui avez mieux aimé obeïr à Dieu qu'aux 
hommes, 

Vous qui avec une grande force, avezrendu] 
témoignage à la refurreétion de Jefus- Chrift 
Notre Seigneur , | 

Vous qui étant gens fimples & {ans étude aveg] 
jerté l’épouvante dans les aflemblées des: 
Juifs, “aros | 

Vous qui ĉtant affis fur douze Gicges jugerez les] 

douze Tribus d’ifraël , V 3 Tous; 
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Tous les Saints Martyrs, 

Vous qui en vivant felon la pieté en ce monde, 
avez fouffert perfecution , 

Vous qui avez mis votre gloire dans la Croix 
de Jefus - Chrift, 

Vous qui dans votre patience ‘avez poffedé vos 
ames, 

Vous qui avez haï votre vie ence monde, & 
qui l'avez confervée pour Pautre, 

Vous qui par une foi vive avez furmonré les 
Roiaumes pratiqué la juftice & acquis les 
promefles; + ve? 

Vous qui avez éprouvé lesignominies, & les 
traitemens cruels, les prifons & les chaînes, 
qui avez êté lapidez, coupez par morceaux, 
& tourmentez en differentes manieres, 

Vous qui êres venus d’une grande affliction , & | 
qui avez lavé vos vêtemens dans le fang de | 
l’Agneau x 

Vous qui avez fouffert perfecution pour la Ju- | 
ftice, & qui pofledez maintenant en fureté 
le Roiaume, 

Vous qui paroîtrez hardiment devant ceux qui 
vousont reduits aux dernieres extremitez, 
Vous que nulle violence , nul artifice, ni la 
Mort même n’a pû feparer de Pamour de Je- 

fus- Chrift, 

Tous les Saints Confeffeurs, 

Vous que le Seigneur à commis au foin de fa 
vigne pour la garder , 

Vous qui ne vous êtes point ufurpé honneur 
des dignirez (aintes, mais qui y avez été ap- 
pellez de Dieu comme Aaron, 

Vous qui érant engagez dans la milice de Dieu, 

n'êres point embaralfez dans les affaires du 

monde. 


Vous 
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Vous qui avez êté établis parle Saint - Efprie. 
pour gouverner l'Eglile de Dieu ; #4 

Vous qui comme des Serv:reurs prudens & fii 
déles, avez eté établis fur la famille du Set- 
gneur, 
Vous qui dans la vigne du Seigneur avez por- 
té le poid du jour & de la chaleur ; poraus 
Vous qui étant vraiment des hommes fpiritu- 
els avez repris avec un cfprit de douceur 
ceux qui s'Égaroient » 

Vous qui comme de veritables pafteurs avez 
donné votrevie pour vos brebis s i 

Vous qui avez fidélement nourri le troupeau į 
du Seigneur, & quine vous êtes pas nout- ; 
ris vous - mémes ;, FT| 

Vous qui avez veillé avec foin (ur vos brebis 
comme devant rendre comprepour elles, 

Vous qui par votre modeftie, par votre appli- 
cation, & par la Sainreré de votre vic, avez 
honorée votre miniftere , 

Vous qui avez rendu à Dicu avec ufure les ta= 
lens qu'il vous avoit donnez, 


r—— 
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Vous qui vous êtes faits rout à tous afin de 


gagner tout le monde, : 

Vous qui avez refifté genereufement ; & qui 
vous êtes oppofea comme un mur pour la 
Maifon du Seigneur , 

Vous qui avez êre les fidéles Miniftres de Je- 
fus - Chrift , & les difpenfateurs des Mylte- 
res de Dicu, 

Vous qui êtant éclairez en avez inftruit plu- 


fieurs pour la Juftice, & qui maintenant } 


brillez comme l’éclar du frmament > & 
comme des étoiles qui lukton érernelle- 
ment, V 4 . 
Vons 
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Vous tous Saints Moines & Hermites , 

Vous qui avez porté lejoug agréable du Seig- 
neut, & fon fardeau qui eft leger, 

Vous qui avez pris votre Croix, & avez fuivi 
Jelus- Chrift, 

Vous qui avez porté continuellement dans vo- 
tre Corps la Mortification de la Croix de Je- 
fus - Chrift, 

Vous qui avez crucifié votre chair avec fes vices 
& les mauvais defirs, 

Vous qui avez êtéerucifiez au monde, 

Vous qui vous étes rendu Ennuques vous-me- 
mes pour le Roïaume du Ciel, 

Vous qui aiant une fois mis la main à la charué, 
n'avez point regardé en arriere,  avaran 

Vous qui étant revetus des armes de Dieu avez | 
refifté genereufement aux embûches du de- | 
mon, 

Vous qui avez appris a fouffrir la faim& l’abon- 
dance, 

Vous qui avez vecu d’une maniere digne de 
l’état auquel Dieu vous a appellez, 

Vous qui avez eu tant de foin de garder l’unité 
de l'efprit dansle lien de la paix ; 

Vous qui étant comme Morts au monde avez 
mené une vie caché avec Jefus- Chrift en 
Dieu, 

Tous les Saints & routes les Saintes de Dieu , 

Vous qui n’avez pas ctû avoir atteint le bout de 
la courfe; main qui vous étes toûjouts éten- 
dus vers ce qui étoit devant vous, 

Vous qui avez renoncé à tout lerefte afin de 
gagner Jefus - Chrift , 

Vous qui avez goûté & cherché les chofes d’en 
haut non celle de la Terre, 
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Vous qui avez été la bonne odeur de Jelus- 
Chit, ; 

Vous qui m'avez pas reçûen vain la grace de 


teu 
Vous qui vous étant humiliez fur la Terres | 
avez été élevez dans le Ciel, | 
Vous qui eres.les cnfans benis du Pere éternel, 
& qui polledez le Roiaume, laquel vous à 
été préparé dès le commencement du monde; 
Vous qui avez châtié vos corps , & qui les avez 
reduits en fervitude,  . | 
Vous qui avez travaillé à votre falut avecTrem- 
blement & avec crainte s 
Vous qui avez ufé de ce monde, comme fi 
vous n’en ufiez pas, ; | 
Vous qui avez glorifié & porté Dieu dans vo- 
tre corps; ; i 
Vous qui avez aimé vos ennemis & quiavez 
fait du bien à ceux qui vous haïfloient ; 
Vous qui avez tout pů en celui qui vous for- | 
tifoit , | 
Vous qui vous étes amafsé des tréfors „non fur | 
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la Terre mais dans le Ciel, 

Vous qui avant toutes chofes avez cherché le 
Roiaume de Dieu & (à Juftice, 

Vous qui vous étes efforcez pour entrer par la 
porte & dans le chemin étroit qui feul con- 
duità la vie, 

Vous qui par l'amour de la pureté du cœur 
Vous etes avancez jufques à voir Dicu , 

Vous à qui l’amour de la paix a fait meriter le 
nom & l’heritage des Enfans de Dicu, | 

Vous qui ayant fair Mifexicorde à votre pro- | 
chain avez obtenu de Dieu une abondante 
Mifcricorde , | 


t 


Vs Vous 
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Vous qui ne fouffrez plus la faim, ni la foif, ni 
la chaleur du foleil ardent, | 

Vous qui avez perfeveré jufques àla fin, & 
qui à caufe de cela avez êté lauvez , 

Vous qui avez couru de telle forte dans la care 
riere, que vous avez remporté le prix de la 
courfe, 

Vous qui par un grand nombre d’afflitions 
êres entrez dans le Roiaume de Dieu, 

Vous qui aiant paflè par le feu & l’eau, avez 
êté en fuite dans lerafraichiflement , 

Vous qui avez ravi le Ciel par les faintes vio- 
lences, $ 

Vous quì étant pauvres d’efprit avez merité de 
pofñleder le Roiaume des Cieux , 

Vous qui aiant eré triltes, & verlé ia 
en ce monde, etes maintenant confolez ; 

Vous qui aiant eté doux & patiens en fouffrant | 
les injures, pofledez maintenant la Terre 
des vivans ; 

Vous qui aiant eu faim & foif de la Juftice , 
étes maintenant raffafiez dans le Ciel, 

Vous qui étes enivrez de l'abondance de la 
Maifon de Dieu & du torrent de fes délices. 

Vous quifleuriflez comme des palmes , & qui 
étes élevez dans la maifon du Scigneur,com- 
me les cedres du Liban, 

Vous qui vous réjouïflez en la prefence du Sei- 
gneur comine on fe rejouit pendant la 

oiflon, & comme fe réjouiffent ceux qui 
ont pris lcur proie, lorfqu'ils partagent les 
dépouilles , 

Vous qui avez feméen pleurant, & qui Moil- 

fonnez maintenant avec joie , en portant 

vos gerbes, spicas 
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Voas qui treffäillez de joie dans la gloire,&qui vous 
réjouiflez {ur vos lits, Priez pour nous. 

Vous qui habitez dans la Maïfon du Seigneur, &c 
qui le louez dans tous les fiecles des fecles , Priez 
Pour nous. 

Soiez-nous favorables , Seigneur, pardonnez-nous. 

Délivrez - nous de tout mal, délivrez- nous en 
Seigneur. a 

Nous vous en prions par tous vos Saints, & vos 
Elûs, délivrez - nous en Seigneur. 

Par tous vos fidéles ferviteurs qui font en votre pre- 
fence, délivrez - nous en Seigneur. 

Par vos bien - aimez & vos amis qui regnent avec 
vous dans le Ciel, délivrez - nous en Seigneur. 

Par les merites & l'interceffion de tous vos Elûs, dé- 
livrez - nous en Seigneur. i 
Par la Mort de vos Saints qui eft précieufe devant 
vos yeux , délivrez - nous en Seigneur. 
Quoique nous foions pecheurs , | 
Que vous nous uniffiez & nous donniez part 
avec tout ceux qui vous craignent & qui 
gardent vos ordonnances, 
Quà Exemple de vos Saints , nous foions 
d’efprit & de Cœur dans le Ciel , | 
Qu'à Pimitation des Elûs dans le Ciel nous 
exécutions promptement votre volonté {ur | 
la Terre, 
Que nous foions remplis de la connoifflancede 
votre volonté, en toute lorte de fagelle & | 
d'intelligence (pirituelle, ' 
Que nous foions prudens comme des ferpens | 
& limples comme des colombes, #2 1 
Que nous nous réjouïflions toûjours en Dieu | 


lie gardant néanmoins la modeftie en tout | 
icu, 


po 
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) Que nous éprouvions rout, & noustenions à j 
f ce qui elt bon, | 
Que nous ne metrions pas nowe efperance | 
dans des richefles incertaines mais dans le | 

pi Dieu vivant, 

eip Que comme vos Elûs, nous nous revêtions 
| d’entrailles de Mifcricorde, 


Qu’en conliderant la vic de vos Saints, nous 
imitions leur foi & leur patience , 

Que nous vous louons continuellement dans 
vos Saints , | 

Que nous nous efforcions comme ont fait vos | 
Saints d'entrer par la porre étroite, 

Que votre paix qui palle tout fentiment con- 
ferve nòs cœurs & nos corps, 

f Que nous agiflions en tout comme devrais | 

| | Miniltres de Dieu en gardant une grande 

| 


patience, | 

Qu'en vivant dans la pieré & la chafteré nous | 
mentions une vie paiñble & tranquille fous 
les Rois & les Princes ; dont le gouverne- 
ment foiraccompagné de juftice & de pieté. 

Que vous nous rendiez dignes d’avoir part à la 
lumiere de vos Saints; 

Que nous nous addreflions avec confiance au 
trônede votre grace, & que nous recevions 
Mifericorde au tems favorable, 

Que nous vous loüions avec vos Saints, & rele- 
vions votre gloire dans tous les fiecles ; 

| Agneau de Dieu, €fc. 

| Priere pour tous les Sainis. 

AT Ous vous prions Seigneur que tous vos Saints 

LN nous faflent fentir l'EMicace de leur fecours , & 

| | que leur interceffion nous comble de joie , afin 

| que lorfque nous honotons le fouvenir & les meri- 
tes 
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tes | nous reflentions l'effet de leur proteétion. 
Qu'ils vous portent Seigneur À nous accorder vo- 
tre paix en nostEemsS » & a éloigner toute malice de 
votre Eglife. Faites nous la grace par leurs prieres 
de difpofer heureufement pour, notre falut notre 
conduite , nos aétions ; nos volontez & celle de 
tous vos fervirewurs. Rendez à nos bien-faiéteurs 
les biens éternels , donncæä us les fidelles qui 
font Morts le repos de Pautre vie. Nous vous en 


prions par Jefus- Chrift Notre Seigneur. 
CANTIQUE DE S, AUGUSTIN., 
DE LA GLOIRE DU PARADIS, 
Pour la confolation de tous les Ames affligez, 
S. AUGUST. Lib. Med. cap. 26. 


Ad perennis vite fontem, Ce. 
Owr (a) vos divines eaux feule fource de vie» 
Je brule nuit & jour d’une foif infinie 
Après l’heureux inftant qui doit brifer mes fers ; 
Je loupire accablé de mille maux divers. 
Mon cœur las de gemir d’un fi long efclavage;, 
Sans fe lafler afpire au celefte herirage./* Msane, 
Mais fans etre touché d’une vive douleur ; 
Peut il fe {ouvenir dug fi parfait bonheur ? 
C'eft par fon peché feul qu'il a perdu la gloire, 
Dont - il n’a confervé qu’une trifte memoire. 
Qui pourroit exprimer de ces heureux Palais ; 
Les Plaifits fouverains la fouveraine paix? 
Du féjour éternel quelles font les delices , 
Qu'elle eft ia Majefté de ces faints édifices ! 
La place en eft d'un or plus pur que le criftal ; 
Les faites en Penvi; brillent d'un rel metal. 
De ces faints bâtimens qu’elle eft P'Archireéture 
es 


(a) De Pierre Damien, tom. 4. 226: 


318 Cantique 
Des Pierres d'un grand prix font toute leur ftru- 
éture. 
Nul mal n’ofe approcher de ces aimables lieux, 
Et jamais tien d'impor n'y peut blefler les yeux. 
Mille curs dont chacune elt richement parée 
Y font un doux Printems d'éternelle durée : 
On les y voit briller des plus vives couleurs, 
: 
Et répandre à a e douces odeurs, 
Les gucrets X les'prez font de telle natute, 
Qu'ils confervent roüjours leur riante verdure. vini dts 
Mille charmans ruifléaux de miel & de liqueurs, 
Font goûter à l’envy d'incffables doucenrs, 95/2: Aet 
De fruits délicieux À forêts fonc chargées, silvo 
Sans être des faifons jamais endommagées, ce mnum 
L'Agneau pur & fans tache eft pour les bien- 
heureux, 
Le feul aftre à jamaisardent & lumineux. 
Chacun d’eux couronné d’un riche diadéme, 
Y brille inceflament comme un aftre lui . même ; 
Et de fes ennemis par la grace vainqueur, 
Voit couronner {es maux d’un éternel bonheur, 
Pout jamais affranchis & de trouble & de crainte, | 
A toute ombre de mal pour jamais hors d’atreinte, ; A“ 
lls comptent les combats où Dieu leur à foumis, 
Tout ce que fur la Terre ils ont en d'ennemis. 
Leur chair à leur efprit loin d’être encore rebelle, 
Eft même deformais pure & fpirituelle. dein tees 
Er leurefprit lui - même à Dieu feul attaché, 
Auli bien que leur cœur de Dieu feul eft rouché, 
Loin d’être encore fujets à fouffrir le fcandale, 
lls font fûrs de jouir d'une paix fans égale. 
Fixez à contempler pour une éternité, 
Les fplendeurs de Dieu même & de fa verité, 
De {e nourrir des eaux de l'éternelle vie, 
lls goûcent à long traits la douceur infinie, duu s 


C'eft 
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C'eft là ce qui les met hors d'êtar de changer, 
Et qui rend leur bonheur exemt de rout danger. 
Joüiflant a jamais d’une fanré parfaire , 
Leur nature à vieilli: neft pas même fujeure. 
Au fejour éternel le tems n’a plus de couts ; 
Ce qui failoit paller eft paflé pour toûJours. 
Toûjoursils jourront a une vigueur extreme 
Et ce parfait bonheur fera roûjours le méme. 
ien ne pourra troubler cette felicité ; 

Mort n’a point de droit dans l'immortalité. 

Celui qui feul connoir les effets par leur caufe 
Connu d’eux;pourroit-il leur cacher quelque chofe? 
Intimement unis au fouverain Seigneur, 

Ils font unis entr’eux & d’efprit & de cœur : 
lls n’ont rien de fecrer & d’une feule âme. 
Animez, ils n’ont tous que comme une feule ame. 
Tout ce que chacun d’eux peut aimer dans chacun, 
L'amour commun à rous ,à tous les rend commun : 
Les differens degrez de leur gloire infinie , 
Ne fçauroient leur caufer la moindre ombre d'en- 
vie, 
D uts Aigles onr droit par leur fublimité. ag: le. 
voir de Jefus - Chrift la fainte humanité: 
Les Anges & les faints, pour coute nourriture, 
Contemplent du Seigneur l’Eflence route pure. 
Teleftle pain divin où tous les bien - heureux, 
trouvant. abondamment de quoi remplir. leurs 
vœux : 
Eee es + mi mets inceflament foûpire, 
ee rca dant ikair ce qu'il delire : 
Lar A n noterit ils {e laflent jamais, ` 
S ardeur croit toûjours pour ce celente mets. /e< ulam 
E tre cefe de divins &de nouveaux. Cantiques | 
etentur le Ciel de concerts magnifiques : 
€ ces celcftes voix lés Chœurs harmonieux » A | 
| u 


320 Cantique 
Au fouverain Seigneur de la Terre & des Cieux 
Addreflent ces concerts, pour lui rendre la gloire, 
D'avoir {ur l'ennemi remporté la viétoire, 
Heureux qui fous fes pieds voir rouler PUnivers, 
Et tous fes tourbillons de taot d’aftres divers: 
Plus heureux de jouir meme de la prefence. 
Du Dieu dont l'Univers adore la puiflance. 
Quand pourrai - je, ô Jefus! quand pourrai - je 
a mon tour ; 
Par vous etre introduit dans cet heureux féjour ! 
Si des Saints triomphans vous etes la couronne, 
Ce qui fair triompher , votre grace le donne. 
Sans elle , belas! que puis-je, 6 mon divin Sau- 
veur! 
Qu'’erre roûjours vaincu , bien loin d'être vain- 
queur ! 
Accordez - la moi donc cette grace puiffante, 
Qui ne pent attaquer fans etre triomphante: 
Que par elle à jamais je jouifle de vous, 
De tous mes vœux, Seigneur, c’eft l'objer de plus 
doux. 
ORAISON. Pour la Pefle d'un Apoftre. 
Dicu ! qui nous donnez chaque anréeun nou- 
veau fujet de réjouiflance dans la (olemnité 
- dé votre Apôtre Saint N.3 faites, s’il vous 
plaît, que comme fon merite nous donne }1)6Ye » 
fon exemple nous rende capable de limiter. Par 
notre Seigneur , €c. 
ORAISON. Pour la Fefle d'un Martyr. 
Aites , s'il vous plaîr, à Dieu tout- puiflant! 
‘que par l’interceffion du bien - heuretix N. vo- 
tre Martyr, nos corps foyent délivrez de tou- 
tes [orres d'adverfitez, & que nós ames foyent pu- 
rifićes de roures fortes de mauvaifes penfées. Par 
notre Seigneur jefus- Ghrift ; Ese. 
ORAI- 
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ORAISON. Pour la Fere d'un Confefleur. 
Dieu ! qui nous donnez chaque année un nou- 
veau {ujet de joye en la folemnité dela Fête 
du Bien heureux N. votre Confefleur ; faites- 
nousla grace qu’'honnorant la nouvelle vie qu’ila 
recûé dans le Ciel, nous imitions aufli {es actions. 
Par notre Seigneur Jefus - Chrift , €c. 
ORAISON. Pour la Fete d’une Vierge. 
Xaucez nous , ô Dieu ! qui êtes notre falut; 
a afin que comme la Fêre de votre fainte Vierge 
N. nous donne de la joye nous recevions 
aufli la ferveur d'une fainte devotion. Par notre 
Seigneur Jefus, Chrift , Efc. 


PRACTIQUE 


De prier pour les Ames du Pur- 
gatoire, 


Cf une fante & filutaire penfèe de prier 
Pour les Tréfpa tz. 2. Mach. 12. 

X N peut offrir le journalier Sacrifice, où la 

; Communion, où quelque bonne œuvre, 

pour routes (ortes d’Ames, les quelles reci- 
Proquement prieront pour nous: 

1: Ow celle qui ale plus aimé la très - fainte 
Vierge en fa vie , Vous ferez plaifir à ln Mere 
de Dieu. 

2. Pour celle qui a prié le plus fouvent en fa vie 


pour les Trépañlez. Ee merite une pareille chaz 
rité, 


) An» 
3-Pour celle qui ouffre les plus grands trourmens: 


Cs exces merite foulagement E compalfion. 
4. Pour 


322 Praëlique de prier 

4. Pour celle pour qui perlonne ne pr'e, n’afant 
ni parens, ni amis. Cet abandonnement demande 
Votre aljifiance. 

je Pour celle qui y a eté le plus long - tems. 
Cette longucar merite nn racoñrciffemert de fi 
latgues peines, conitadrio 

G. Pour celle quiyferoit le plus long - rems, fi 
on ne l'aidoiït. Orez - Hi cette app? chenjion. 


7-2 Pour celie qui y eit pou la plus legere faute 
de toutes. Ox la peus fort ajément déhvrer, E3 la 
fante le merite, inopia 

8. Pour la plus relevée en merire, fainteté , &c. 
e vous fervira pniffamment dans le Ciel. 

9. Pour celle quieft {ur le point de forur Ja pre- 
miere. Fous lui donnersz facilement le Ciel. 

10. Pour çelle que vous y avez fait aller par votre 
mauvais exemple, &c, oss étes obligé de la de 

11. Pour vos Parens, Pere , Mére, gand- pi Tes 
grand’mere, &c. & vos amis, Le fang ES lamitie 
vons y obligent, 

12, Pour ceux qui font morts fubitement , fans 
préparation; fans Conf.flion , fans Melle, &c. 
Supplécz à leurs défanrs. 

13. Pour ceux qui vous ont fait du bien pendant 
leu vic. La reconnoiflance le vent. E 

14.Pour ceux qui vous ont fàit du mal, maltraité, 
deracté, &c. La charité Evangeligue le commande. 

15. Pour ceux que vous avez obligez pendant 
eur viei Continuez aprés leur mort [ans borner vo. 
tre charite. 


E 


16. Pour ceux à qui vous ayez fait du mal en 
leur vie, affligé , detracté, &c. Faites leur du bien 
apres leur mort, 

Min: DA PRE: Ji reut etre le plit at 

17, Pour ceux que Dieu veut etre le plürôt fou- 
lagcz. Forre volonté dort être celle de Dien. 


L1- 


HIC o )EK 3 
LITANIES 


POUR LES TREPASSEZ. 


Notez, que fi vous voulez dire ces Litanies, ar 
Fřelques uns dè vos parens decedez : Dites sw] ? 
tcmle Pere, €3c. Atez pitié de l'ame de mon s 
re, de ma Mere , de mon Frere , de ma Sœur , de 
mon Oncle , er. Trepalez Sainte Marie , priez. 
ponr l'ame de mon Pere, E3c. 
Q Figneur , ayez pitié de nous. 
Jefus, ayez pirié de pes i 
Seigneur , ayez pitié de nou Hia 
Dieu le Pere des Cieux , ayez pitié de ces pauvres 
Trépallez. 
Dicu le Fils Redempteur du monde, ayez ; &c. 
ieu le Saint Efprit, ayez pitié, &e 
Sainte Trinité un feul Dieu , ayez pitié, &c. 
Sainte Marie Mere de Dieu , Priez pour ces pau- 
vres Trépaffez. 
Saint Michel Archange , 
Mon Saint Ange, & l’Ange des Trépaflez, 
Tous les neuf Chœurs des Anges > 
Saint Jofeph, 
Saint Jean Baptifte, 
Fous les Patriarches & Prophetes, 
Saint Pierre & Saint Paul, 
Tous les SS, Apôrres & Evangeliftes , 
Saint Eflienne & Saine Laurent, 4! 
Tous les S5, Marıyrs , 
Saint Auguftin & Saint Gregoire, 
Tours les Saints Doéteurs , Papes & Confef- 
feurs, 
ainte Matie Madelaine, | 
Sainte Catherine > Sainte Urfule & les onze | 
mille Vierges, X 2 Tou- 


ee 
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Toutes les Saintes Vierges; Priez pou: c.s pauvres 

Trépallez. 

Sainte Anne & toutes les Veuves, Priez pour ces 

pauvres Trépallez. 

Tous les Saints & Saintes, Priez pour ces pauvres 
Trépaflez. 

Soiez - leur propice: 

Pardonnez - leur, Seigneur. 

De tout mal & danger de damnation , Délivrez- 

nous , Seigneur, 

De votre ire & courroux, ire 

De la puiflance du Diable, 

Dé Ja famme du feu, 

Dela region ombreufe de la Mort, 

Par votre conception & fainre Nativité , 

Par votre très - doux Nom de Jefus, 

Par votretrès - grande mifcricorde , 

Par votre très - amere Paflion, 

Par vos très - faintes & facrées Plaies, 

Par votre très - precieux Sang , 

Par votre très -ipnominicuie mort, 

Pauvres pecheurs que nous fommes : Nous vous 
prions, Seigneur, exaucez - nous. 

Qu'il vous plaife preferver l'ame de ce pauvre Tré- 
pailé des peines d'Enfer , Nous vous prions; 
Seigneur, écoutez. nous. x: De 

Que le relplendiffant Chœur des Anges lui veuille 
venirau fecours, Nous vous prions » Seigneur ; 
écoutez - nous, 

Que la venerable Troupe des Patriarches & Pro- 
pheres lut venille venir au devant, Nous vous 
prions, Seigneur, écoutez - nous. 

Que la glorieufe Bande des Apôtres le veuille be- 
nienement recevoir , Nous vous prions, Sei- 
gneur, Écoutez - nous. A 

ue 
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Quela ttiomphante Armée des Martyrs le vienne 
environner de roures parts: Nous vous prions, 

Seigneur , ÉCOUTEZ - nous. 

Que le noble efcadron desDoteurs &Confefleurs, 
le veuille conduire au Royaume celete: Nous 
vous prions, Seigneur, écoutez - nous. 

Que l’harmonieufe Compagnie desVierges& Veu- 
ves , le veuille accompagner au Ciel : Nous vous 
prions, Seigneur , Écoutez - nous. 

Qu'il vous plaile ; doux Jefus ! lui faire voir votre 
douce & benigne face : Nous vous prions; Sei- 
gneur, écoutez - NOUS. 

Agneau de Dieu , qui ôtez les pechez du monde: 
Pardonnez - lui, 6 bon Jefus! 

Agneau de Dieu, qui Ôtez les pechez du monde: 
Délivrez-le , Seigneur. 

Agneau de Dieu , qui ôtez les pechez du monde: 
Okétroiez à ce pauvre défunt le repos éternel. 

Seigneur ; ayez Pitié de nous. 

Chrift, ayez pitié de nous. 

Seigneur , ayez pitié de nous. Pater softer. 

Y. Seigneur; exaucez ma pricre. 

B. Et que mes cris parviennent jnfqu' à vous. 

ORAISON. 

Eigneur » Qui n'avez mis aucunes bornes ni 
limites à votre mifericorde , nous vous fup- 
„plions très - humblement ; qu'il vous plaile 

AVOIr pitié de lame de votre fidéle ferviteur , où 

Copa iigtin délivrée de la prifon de ce 

ani: a P foûpire après votre infinie miferi- 

X vous fupplie avec des gemiffemens inénar- 
rables, qu'il vous plaife lui donner part en la Ter- 
= des Vivans. Par Jefus- Chrift notre Seigneur. 

Ainf foit - il, 


Xz Orat- 


326 Prieres pour les Ames du Purgatoire, 
Oraifons pour les Ames du Purgatoire, 

Pere de Mifericorde ! faites Mifericorde à ces 

Ames, pour lefquelles jevous offrele Sang de 

votre très-cher Fils Jefus , cette Melle, Com- 
munion , mortification , priere, bonne œuvre » fouf- 
france, Efc. Ecoutez leurs pitoiables cris , & ge- 
miflemens, & montrez-leur votre face; tant par 
elles defirée. Montrez - leur ,- que votre Miferi- 
corde furpafle toutes vos œuvres, & ne fouffrez 
pas qu’elles foient plus long - tems-en ces horribles 
flames. Marie Mere de Miéricorde; verfez une 
goute de votre lait virginal pour refraichir ces Ames 
alterées. Ainfi foit- il. 

’Adore , © Souverain Juge des vivans & des 
morts , admirable mélange de juftice & de mi- 
[ericorde que vous exercez dans le Purgatowe 

pour achever de detruire le peché, & de puriher vos 
élûs. Je vous conjure par l'amour que vous leur 
portez de toute éternité, & par les merites infinies 
de votre divin Fils mon Sauveur ; d'adoucir la rig- 
eur des tourmeñs qu'ils endurent & d’abreger la 
durée de leur prifon jufqu'à quand ; Seigneur , lerez 
vous en colere contre vos fidéles ferviteurs & fer- 
vantes? Jufqu’ à quand les traiterez- vous en juge 
inflexible? Jufqwa quand feront ~ils privez de vo- 
tre vue? 7, 

O Dieu de Mifericorde & detoute confolation ! 
montrez- vous à ces ames penitentes; faites luire 
fur elles la lumiere de votre vilage,; fouvenez-vous 
qu’elles {ont ouvrage de vos mains , & le prix du 
Sang adorable de votre Fils > recevez ce Sang que 
vous offre PEglife pour l’entier paiement de leurs 
dettes; écourez les prieres & les larmes de cette 
fainte epoufe de jefns - Chrift ; accordez - lui la de- 
livrance de ces 1!luftres captives , dont fon divin 
époux a païé la rançon, Ce 
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Ce {out vos enfans , Ô très- mifericordicux Pere! 
mettez les cn patleflon de Pheritage que vous leur 
avez preparé; unillez ces membres fouffrans à leur 
Chef, admertez au felun des nôces de Agneau, 
les perfonnes qui lui ont ré fideles jufqu’a la mort; 
ouvrez la celefte Jerufalem à çes pauvres extlCZs 
dont vous avez écrit les noms dans le Livre 
de vie; écoutez les gemiflemens deces ames fide- 
les;rempliflez leurs delirs ; montez leur à décon- 
vert ce qu’ils ont toujours cri d'une ferme foi; don- 
nez - leur la couronne de juftice, & les biens étert- 
nels dans l’efperance defquels ils font fertis de ce 
monde; confommez l'union qu'elles ont eu avec 
vousparlacharié, afin que vous regniez en elles , 
& qu'elles regnent.en vous durant tcute l'érernité. 
O Dieu d’infinie Majeñié ! ne me reprenez pas 
dans votre courroux; ufez envers moi de Miferi- 
corde; porificz mon ame de toutes (es fouillures; 
chatiez - moi en Pere des cette vie: faites- moi Ja 
grace de vivre & de mourir dans l'efprit de peni- 
ns ÿ proportionne: mes châtimens à la grandeur 
Pad D de mes pechez rendez = moi tel, ô 
"AS SRE cricordes, que je maie pas befoin d'etre 
purifiez dans les feux du Purgatoire. Ainf loit 11, 


PROSE DES MORTS, 


Dies ire, Dies ila. 
Jour épouvantable ! où Diću vengeur des 
z Crimes! 
B un deluge de feu confumant les abimes , 
yi uira tout en cendre de ce vate Univers. 
n yers de la Sybille & la voix du Prophète, 
es PA PE a PY: 
i j ifteres divins le Roial interprète, 
Qaa dE ce grand jour par des lignes divers: 
eltrouble en tous les cœurs dans la jufte colere» 
X 4 Er 


328 Profe des morts. 
Et d’un Dieu Tout - püiflant , & d’un juge fevere. 
Sortant du Ciel. armé de foudre & d'éclairs faimen 
Quand pour juger le monde en rigueur de juftice. 

Et pugit {es excès d’un éternel fupplice , 
Il fera fur fon Trône élevé dans les airs. 

Les tombeaux s'ouvriront au fon de la Trompette : 
Et l’ Ange par la voix d’une vertu fecrete , 

Ramenera par tout les cendres des humains, 

Dans ce commun effroi de toute la Nature, kaes- 
Devant fon Createur la pâle Creature , patta 
Attendera {on bonheur où fon mal de fes mains 
On produira le Livreoù les moindres penfées, 

Les defirs, lesdifcours, les œuvres font tracées 
Er Dieu dont le pouvoir s’etend dans l'infini, 
Decouvrira des cœurs la nuitla plus profonde, 
Expofant leurs fecrets aux yeux de tout le monde? 

Il neft point de peché qui demeure impuni. 

Que pourai-je repondre, où fera mon refuge? 

Qui Héchira Pour moi la rigueur de mon Juge? 

Puifque le jufte tremble & craint fa Majelté , | 
O Roi! dont le pouvoir paroit fi redoûrable , | 
Je n’attens mon falur que de votre bonté | 
Soûvenez -vous , mon Dieu , mon Sauveur de- 

bonnaire, 

Que vous êtes pour moi monté au Calvaire; | 
Ne laillez point perir le fruit de vos travaux. 

Vous vous êtes laflé cherchant mon ame errante , 

Vous m'avez racheté par une mort fanglante : 
Qwenvain, vous n’aiez enduré tous ces maux. 

Juge qui preparez une jufte vengeance , 

Pardonnez mes pêchez en ce tems de clemence. 

Avant qu'au jugement d’une extrême rigueur , 

Je me trouve contraint de vous en rendre compte: 

Je reconnois ma faite & en rougis dehonre : 

Soiez touché, mon Dien, de regret de mon cœnr, 

yo- 
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Votre grace a changé le cœur de Magdeleine : 
t fauvanr un Larron, elleabeni fa peine, 
C’eft un efpoir qui refte aux humbles criminels : 2: 
Et dont je me reffens indigne en ma milfere 
C’eft de votrebonté, mon Sauveur, que j'efpere 
De n'être point jetté dans les feux éternels. 
Quand vous feparerez des Boucs la race impie f*#ss 
D'avecque les Agneaux votre troupe choifie 
Placez mon ame au rang des efprits glorieux : 
Quand vous condamnerez ces malheures ames 
A fouffrir dans l'enfer l’embrafement des fâmes 
Qué j'entre avec vos Saints dans le Palais des cieux, 
Voiez ma penitence , écoutez la priere 
Bun cœur qui weft que cendre, & qu’un peu de 
pouffiere, 
En ce funefte jour, fauvez- moi pour jamais 
Où du creux du rombeaux fortira le coupable , prof aad: 
Tremblant devant fon juge. O Jefus charitable ! 


Pardonnez à ces morts & donner - leur la paix. 
Ainfi foit - il. 


OFFICE 


DE LA 
| NT A NTI 
SAINTE ANNE, 
MERE DE LA 
VIERGE MARIS. 
À MATINES & LAUDES: 
Q Er » Ouvrez, s'il vous plaît , mes levres. 


Et ma bouche auffi-tôt annoncera vos loiiant® 
ges. 
Ÿ. Mon Dieu! venez amon aide. : 
B. Seigneur, hâtez- vous demefecourir. 
X 5 Gloire 
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330 Le petit Office 
Gloire {oitan Peres& au Fils , &au Saint- Efprit: 
ainf qu’elle étoit au commencement., & mainte- 
nant, & toujours, & par les infinis fiecles des fie- 
cles. Ainf {oit -ik 
à HYMNE. 
A Tige de leflé, -qui eft ficelebre, .a produit 
à une Vierge, de laquelle -eft fortie une fleur, 
qui ne poutta jamais faner. marcidus 
Ant, Anne eft certe Tiges la Mere de Dieu eft 
cette Vierge; & l'Homme Dieu ef cette fleur, 
ý. Anne Mere dela mere de Jefus - Chrift, 
B. Augmentez l’éfperance que vous avez com- 
mencée en nous, 
i ORAISON. 
Rand Dieu, qui avez accordé à la bien - heu- 
J reule ainte Anne .cetre excellence grace de 
„ porter en fon glorieux fein la très - heureufe 
Vierge Marie votre Mere : Donnez - nous, s'il 
vous plaît ; par l’interceflion de la Mere & de la 
Fille, une abondance de vos graces ; afin que par les 
prieres & merites de celle dont nous celebrons la 
memoire avec beaucoup de reverence, nous puil- 
fions parvenir à la celefte Jerufalem , ô Dieu! qui vi- 
vez & regnez és fiecles desfiecles: Ainfi foit- il, 
A PRIMPF. 
X.A A Oh Dieu, entendezämon aide. 
iYi œ. Seigneur , hâtez - vous de me fecourir. 
Gloire foitan Pere; &c. comme cr-devant. 
HYMNE. 
A Nne, qui êtes Pilluftre Racine de Jeflé; qui 
A éclarez en toutes fortes de verrus,comme velt 
de vous que la Vierge Roïale a pris naiffance : 
Reconailicz- nous avec le Roi des Reis, 
r. Priez pour nous, bien-heúreufe fainte Anne 
Mere de la Mere de Dieu. g. Afin 


de fainte Anne. 331 
&. Afin que nous foions délivrez de tous maux 
en Cette vie. : 
OR AISO N. p à 
Eigneur Jefus - Chrift , qui avez éu agréable 
K) que la Bien -heureufe fainte Anne eût Phon- 
neur de porter €n fon {ein la Viere Marie vo- 
tre Mere: Oétroisz- nous par l'inrercefhion de cet- 
te Mere tant aimée , & de cette Fille très - cherie 
votre Mere, que nos corps & nos ames {oient ga- 
antis de tous les dangers qui pourroient étre con- 
traires à leur (lue, afin qu'ilspuiflent jouir enfem- 
ble des joies éternelles: Ô Dieu! qui vivez & reg- 
nez és fiecles des liecles. 


A TIERCE. 


7 On Dieu ; entendez à mon aide. 3 
1Ÿ 1 æ. Se gneur, hâtez vous deme fecourir. 
Gloire foit au Pere, &c. pag. 3 30. 
H Y, M NE. ; paz 
À noble Tige de Jeflé a produit une Vierge 
—4 agréable , d’où eft {ortie une fleur remplie d'une 
odeur merveïllénfe ; Anne eft cette Verge , & la 
ere deDieu eft cere fleur quien à tiréfa naiflance. 
Y. Priez pour nous ; bien - heureufe faince Anne 
Mere de la Vierge Marie. 
æ. Maintenant, &roûjours , & à l'heure de la 
Mort. 
ORAISON. - 
Rand Dieu, qui avez voulu que la bien - heu- 
reufe faine Anne fût Mere de vore Mere: 
nous vous ‘upplions s que par les merites de 
la Mere & de la Fille nous puifions parvenir àla 
jouiffance du Royaumecelefte : 6 Dieu ! qui vivez 
& ras tous lesecles des fiecles 
infi foit- il, A SEX- 


Le petit Office 
AT e AS E 
ý. MSs Dieu , extendez à mon aide, 
cigneur batez - vous de me fecourir. 
Gloire íi oit au Pere , &C. pag. 330. 
HYMNE. 

d fainte Anne foitbenite ; de qui la Vierge 
Marie a tiré fonorigine, par laquelle Pefpe- 
rance du falut éternel s'et montréeà nous. 

ý. Sainte Anne rendez - nous favorables. 
x. Par le moyen de votre Fille envers fon très- 
cher Fils, 
ORAISON. 
Rand Dieu , qui êtes l’Auteur de notre falut 
G exaucez mes prieres: afin que comme nous 
celebrons la memoire de la bien - heureule 
faint Anne, Mere de Marie, nous foyons excitez 
à imiter fes vertus par les monvemens d'une veri- 
table devotion, Par le même notre Seigneur, qui 
vit & regne és liecles desJiecles. Ainf foit -il 
A NONE. 
2N On Dieu, entendez à mon aide. 
gs Seigneur, hâtez - vous de mefecourir. 
Gloire foit au Pere, &c. pag. 330. 
HYMNE. 
E vous falve, fainte Anne pieufe Mere qui portez 
J un Nom f doux : Bien- heureufe fainte Anne 
quela grace accompagne, recevez nos prieres. 
Y. Grande Sainte d'autant plus heureufe que 
vousavez enfanté la Vierge. 
R&.Nous fommes heureux par la naiffance de vo- 
tre Fille. ORAISON,. 
Dieu Tout - puiffanr! mous vous fupplions de 
nous accorder la grace, quenous- gui cele- 
brons 


de fainte Anne, 333 
brons joïeufement la memoire de la bien-heureufe 
Sainte Anne Mere de Marie» puiflions profiter à 
Fexemple de la merveilleufe foi, dont elle a té 

uće par notre Seigneur » qui vit & regne par rous 
kes fiecles des fiecles. Ainli toit - il. 


A vibo R E S. 


Ÿ. On Dieu, entendez à mon aide. 
g. Seigneur , hârez-vous de me fecourir. 
Gloire (oit au Perc, &c. pag. 330: 
H Y M NE. 
Nne, qui êtes la Mere de la mere du Redemp- 
F i teur des hommes , Anne très - noble Dame 
qui regnez maintenant avec les Anges ĉou - 
ronnée de la gloire; faites - nous la faveur de vous 
fouvenir de nous parmi la felicité folide dont vous 
jouiflez: ô fainte Anne ! priez pour NOUS , afin 
gae nous puiflions un jour être participans d’une 
emblable beatitude. 

Y. Priez pour nous, bien - heureufe finte An- 

ne Mere de la facrée Vierge Marie. 

w. Afin que nous foyens rendus dignes des pro- 

mefles de jefus - Chrift. 
` ORAISON. 

Eigneur Dieu tout - puiflant , & très-Saint Pere 
Eternel : Accordez - nous ; şil vous plaît, par 
linterceflion de la bien-heureufe faiñte Anne ; 

Mere de celle qui a mis au monde votre Fils uni- 
a Autas quantité de graces ; afin que com- 

! nt fa memoire nous faifons lavoir vos 
merveilles, nous puiffions aufli par l’incerpolition 
de fon credit auprès de vous, obtenir le pardon de 
nos pechez : par le mème Seigneur A qui vit & reg- 
ne és fiecles des fiecles, Ainf {ow - il. 


A COM- 


| Lepetit Office 
ii A COMPLIHES, 


1 X.A “Onvertiflez - nous , ô Dieu auteur de notre 
falur. 2er à 

Mill | 8.Et détournez de nous, grand Dieu, votre 

lil colere. 

| Ÿ. Mon Dicu, entendez à mon aide. 

AL B Seigneur, hátez- vous de me fecourir, 

All Gloire {oit au Pere, &c. pag. 330. 

Hi HYMNE. 

Nne a êté honorée par la Providence divine 
d'une faveur finguliere entre les femmes, & 
elle a été bien - heureufe entre les Meres. 

ý. Très-heureuféfainte Anne, priez pour nous, 
ge Et aidez - nous par votre interceflion, 
ORAISON. 
N T Ous vous fupplions: Seigneur , de nous accor- 
IN der par linterceffion de {ainte Anne très- dig~ 
ne mere de la glorieufe Vierge Marie votre 
Mere, ceque nous ne pouvons obrenir de nous- 
mêmes; Ô Dieu! qui vivez & regnez és fiecles des 
fiecles. Ainfi foit - il. 
RECOMMENDATION, 

} Ejouïüflez - vous, gloricufe faivte Anne, dece 
queWous avez conçu celle, qui devoir enfan- 
ter le Sauveur du monde. 

Réjouifez-vous, bien - heur eufe Sainte Anne, 
e ceque vous êres Ja Mere d’une excellente Fille, 
C’eft une étoile éclatante qui a produit un Soleil , 

* lequeleft très- excellent 
Réjouïffez = vous, aimable Sainte Anne , dece 
que Vous avez engendré celle quia donné au mon- 
de un Homme Dieu , qui eft le Melle , confervant 

{a pureté toure entiere. 

I| E Réjouïffez - vous, admirable fainte Anne , d’a- 
voir leule merité l'honneur d’infanter la Vierge 
Marie Mere de jefus - Chrift, Ll- 


ED Co D ER 
EEA NEES 
DE iy u 
SAINTE ANNE. 
N Eigner » ayez pitié dé nous. 


Jefus - Chrift, Ecoutez- s plep = 
Seigneur, ayez compaftion de nou ee Dr + 
Jefus - Chri > Sccourcz- NOUS , CXauce 
& faites - nons Mifericorae. 
Pere des Cieux Dicu, ayez pitié de pt ié de 
Fils Redempteur du monde Dieu, Ayez pitié de 
nous, p 
Saint - Efprit Dieu, ayez pitié de nous. s 
Sainte Trinité un feul Dieu , ayez pitié de nous. 
ainte Marie , Priez pour nous. 
Sainte Mere de Dicu, | 
Sainte Vicrge des Vierges, : 
Sainte Anne Epoufe à faint Joachim, 
ainte Anne Belle merede faint Jofeph, 
ainte Anne Arche de Noë; : 
ainte Anne Arche d'Alliance du SŞcigneur, | 
ainte Anne Montagne d’Oreb , 
Sainte Anne Racine de Jefié, à 
Sainte Anne à ibre fertile, 
Sainte Anne a bre fruitier, 
Sainte Anne defcenduë derace royale; | 
Sainte Anne Joye des Anges, 
Sainte Anne enfant des Parriarches, | 
ainte Anne Oracle des Prophetes , | 


ainte Anne gloire de tous les Saints & Saintes, 
Sainte-Anne nuée feconde; nues 
Sainte Anne nué re luifante, 

ainte Anne Duće très - claire, | 


Sainte Anne Vaitleau rempli de grace 
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336 Litanies de fainte Anne. 
Sainte Anne miroir d’obétflance, 
Sainte Anne miroir de patience, 
Sainte Anne miroir de mifericorde, 
Sainte Anne miroir de devotion , 
Sainte Anne fortrelle de l’Eglife, 
Sainte Anne refuge des pecheurs , 
Sainte Anneaïde des Chrériens, 
Sainte Anne délivrance desprifonniers » 
Sainte Anne confort des mariez , 
Sainte Anne Mere des Veuves, 
Sainte Anne Matrone des Vierges, 
Sainte Anne port afluré des navigeanss 
Sainte Anne chemin des pelerins , 
Sainte Anne medecine desmalades , 
Sainte Anne fanté des languiflans, 
Sainte Anne lumiere des aveugles, 
Sainte Anne langue des muets, 
Sainte Anne oreille des fourds , 
Sainte Anne confolation des affligez, 
Sainte Anne aide de tous ceux qui vous invoquents 
Intercedez pour nous. 
+. Le Seigneur a aime fainte Anne. 
g. Eril a êté fair amateur de fa beauté. 
ORAISON: 

Dieu Tout - puiffant & Eterne! ! qui avez vou- 
luchoifr la bien - heureule finte Anne pouf 
laMere de celle, qui a enfanté votre Fils uni- 

que . O&royez favorablement que nous qui avet 
vraye devotion honorons fa memoire,puifjons paf 
fes merites parvenir à la gloire de la vie éternelles 
Par Jefus- Chrift notre Seigneur. Ainfi foit -il. 
Oraifon à [ainte {nue à ere de la glorienle 
Vierge Marie. 

Lorienfe:& très - fainte Dame ; quele Ciel 
admire,qne les Saints honorent, que la Terré 

re- 
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; Orai/on à [ainte AGNE: G 337 
revêre: Dieu le Pere vos chert Comme la Mere de 
fa Fille très - aimée, & la grand - Mere de fon Fils: 
Le Verbe vous aime pour lui avoir donné une Mere 
Pat laquelle il et homme , & Sauveur des hcm- 
mes ; Le Saint - Efprit vous aime pour lui avoir 
donné une fibelle, fi digne & (i parfaite Epouie: 
Les Anges & les Elüs vous honorent comme l’a: bre 
{acre qui leur ‘a produit cetre belle fleur qui les re- 
ge > & ce digne früir qui eft leur douce vie; & les 

Utes, les penitens , & les pecheurs vous recla- 
menten Terre, comme leur puiflante Avocate en- 
vers Dieu: par votre interceflion les Juftes efperent 
l'accroiflément des graces, les penitens la Juftihica- 
tion de leurs ames, & les pecheurs la reiflion de 
leurs crimes: {oiez - nous douce & clemente , pi- 
tolable Dame, & pendant que nous vous hono- 
rons, & quenous Vous invoquons ici bas, mé- 
nagez notre falut dans les Cieux. Ufez de l’autori- 
té &'du credit que vous y avez en norrefaveur, & 
ne permettez pas Que les ames qui vous reverent 
Periffént ; montrez- vous roûjours le refuge des 
Pecheurs » l’azile des coupables , la confolation 
des affligez & l’affurance de vos fideles fetviteurs: 
entre prenez l2 caufe de moname ; maintenant & 
ama mort, Je vous en prie , grande Dame pat 
Qi les amours & pat toutes les privañires que vous 
cûtes jamais en Terre avec mon Jefus , avec fa Me- 
re vorre Fille ? Are qu'apuié devos prieres, & Rz 


vorilé de : d š r 
rile de vos merites, je puiffe un jour efperer la 
jJouilance de la vie éternelle, Ainf it- il. 


Aut y 7 e $ 
Astre Oras, on à l'honneur de Sainte Anne. 


Due A TY à z | : 
Ri nd Dieu, qui avez fait la grace a la olorieufe 
Pis A Ru PE 
Sante Anpe de potter & d'élever pat fes foins 
maternels la (acrée Vierge Marie ; donnez- 
Y nous 


(un 338 Oraifèn à fainte Anne. 
il nousla grace par l'interceflion de la Mere & dela 


Oraifan à fainte Anne pour lui recommander 
quelque affaire. 

| Glorieufe Sainte Anne! Patronne très - de- 

| | bonnaire à ceux qui vous invoquent , & con- 
folatrice des affligez > me trouvant dans dih, 
verles peines & oppreflions de cœur , je me jette 
| à vos pieds, vous fuppliant très - humblement de 
fl prendre fous votre conduite très - prudente & très= 
charitable une telle affaire N. je vous la recomman- 

de bien inftamment, vous priant de la prélenter 

devant fa Majefté divine, & devant votre chere 

Fille Ja facrée Vierge Marie , pour m'en impetret 

il RENE favorable , & felon mes defirs : ne la 
| quittez pas » je yous wie, qu'elle nç me foit heu- 
4 reufement'énterMée Pour certe grace fi fignalée 
que vous me ferez par votre bonté , je vous en au- 

rai des reconnoiflances immortelles. Vous priant 
aufli demobrenir de Dieu, qu’il me rende digne 

| dele voir un Jour à face decouverte , pour le Joué > 
le benir &Paimer en votre compagnie & celle de 
vorré Fille par tous les fecles des fiecles. Ainfi 


| 

D V7 
| foit - il. 
l 


PAN Fille, d'obtenir ce que nous demandons, & que 
A i 4” ë. ` À x - 
i nous puillions parvenir a la gloire éternelle. Ainfi 
ol foit- il. 
if 


LA DEVOTION 
7 DE DIX VEN DREDIS 
E A L'HONNEUR DE 


$. FRANCOIS XAVIRE. 


Lufeurs perfonnes devotes à Francois Xavier vou- 
lans obtenir quelque faveur par {on interceflion» 
celebrent dix Vendredis àj fon honneur : non feule- 

ment 


Devotion de dix Vendredis. 339 
ment én confideration des dix ans qu il a genereufement 
emploiez aux Indes en la converfion des Infideles ; mais 
aufi parce qu’il mourut un jour de Vendredi ; & com- 
me remarquent quelques Ecrivains , environ la même 

eure que fefus - Chrift expirafur la Croix. De plusils 
Choififent ce jour , pour lui être très - confiderable: 
V que cette fameufe Image du Crucifix gardée au Chä- 
teau de Xavier én Efpagne ; qui avoit coûtumme de 
fuër lors que S. Francois étoit en fes plus grandstravaux 
en Orient; cette Image, dis- je: {ua fang tous les Ven- 

redis de Pannée qu'il mourut ; comme fi Dieu eût 
voulu témoigner que la Terre avoit perdu un grand 
homme » & que la mort d’un fi grand Saint lui étoit 
Precieufe. 

Or cette dévotion des dix Vendredis qui eft mainte- 
nant fort celebre en plufieurs Villes d’lalie, fe pratique 
de cette maniere. 

Chaque Vendredi il faut recevoir la S. Communion 
& y joindre le jeûne où l’abftinence , où quelque autre 
penitence que lon fera le jour precedent , oùle Ven? 
dredi même, 

Après la Communion devant l’Autel, où l’Image du 
ss aie dix Pater & Ave  & dix Gloria Patris 
Puis al "I Oraifon, mife ici- bas. 4 
ane ie “> >: à Dieu les merites de ce grand Saint, 
ee: me D a lgenereux , qu'il a batizé de fa main 

r CUX cens mille perfonnes , & converti à 
notre foi cing Roi Idolatres, & plufieurs Reines, & 
tE de Princes; & pour montrer Pempire qu’il 
peur la mort, areffufcité vingtcinq perfonnes. p stesia 
plaife Pis on prie alle ueufement le Saint 3 qu’il lui 
cheie. eni : converfion to ndes > & des pe- 
livra denai sn il aàr int fait furla Terre; la de- 
des Chrétiens +. Ame du Purgatoire, la Pipíperité 
dadd Enfis s: Pariculiérement de ceux qui lui font 
avechumilité & ns demande la grace que Pon delire, 

à relignation. g 


N 2 LITA- 


i 
X À V I E R. 
‘Eigneur , ayez pitié de nous. 
Jefus-Chrift, ayez pitié de nous. 
Seigneur, ayez pitié de nous. 
elus - Chrift, écourez - nous. 
efus-Chrift, éxaucez - nous. 
Dieu le Pere, qui êtes aux Cieux,ayez pitié de nous. 
Dieu le Fils, Redempteur du monde, ayez pitié 
de nous. 
Dieu le Saint Efprit , ayez pitié de nous, 
Sainte Trinité, un feul Dieu, ayez pitié de nous. 
Sainte Marie conçü£ fans peche originel ; -priez 
pour nous. 


Saint Ignace de Loyola, | 


Saint François Xavier , 
Très- digne Fils de S. Ignace, 
Saint François Apôtre des Indes, 
Saint François ; Evangelifte de Paix, 
Saint François, Vaifleau choif pour porter le 
Nom de Jefus aux Rois & aux Nations infi- 
déles, 
Défenfeur de la Foi, | 
! Ennemi de l’infideliré , 
"| Predicateur de la Verité Evangelique, | 
1 Deftruéteur de l’Idolatrie , 
| Organe choifi du Pere Eternel pour pu 
blier la gloire de Dieu ; 
Fidéle Imitareur de Jefus - Chrift Fils de 
Dien, 
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Trompette refonnante du S. Efprit, | 
$ ide Colomne du Temple de Dieu, 


des Païens ; e/Pnreus | 


Mai- 


So) 
Lümiere 


“IDIAEY SIOSU],J JUIES 


i L'Empire duquel le Soleil & tous les Ele- 
mens reverent , 
Refuge des Pauvres, 
Grand Thaumaturge de nos jouts , 
Azyle des miferables, 
Joie des Affligés A 
Eclat & Splendeur de Orient, 


Litanies de S. François Xavier, 


Maîtres des Infidéles > 


Miroir de la vraie pieté ; 


Guide éclairé au chemin dela vertu & de į 


la perfcétion Chrétienne," du 
Exemplaire de l’Elprit Apoftolique ; 


Secours dans les Naufrages 5 


Santé des malades, 
Aide des Mourans ; 


Vainqueur des Démons, ; 
Puifant Intercefleur pour les Ames du 
Purgatoire, & leur charitable Libera- 


teur, 


A la puiffance duquel les vents & les Mers 


obéiffent , 


Fabernacle incor 


à pa 
Crus , 


Legat À poftolique de l'Eglife Romaine 
du S. Siege ; sedes 


+ tuprible 
réfor de l'Amour Divin , 
loire immortelle de la Compagnie “| 
t 
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| 
| 
| 
| 
| 


Très - vigilant à procurer le Salut du pro- ! 


chain , 


Très - ardent Zélareur des Ames & de| 


l'honneur de Dieu à | 
é dans lechemin de | 


Direeur e 


xperim 


nt 


la vertu'& de la perfection du Chré# 


tien è 


Brûlant to jours d’une fainte ardeur du | 


à 


2 


Salut 


hi 342 Litanies de S. Francois Xavier. 
i | Salut:des Ames & de la glorie dé yotre 
4 Dieu, 
Très - debonnaire ; <lemens 
| Très- humble, 
Très- pauvre, 
He k 
Très - obéïflant , 
Amateur infatiable de la Croix de Jefus- 
Chrift, 
| Très - vigilant au Salot du prochain, 
y | Ange de Mœurs & de Vie, mores 
m ; Patriarche par vos foins & vos ten drefles 
| pourle Peuple de Dieu» 
Prophete par la Grace &PEfprit , 
Apôtre par la Dignité & le Merite, 
Í Doéteur des Nations fans nombre , très- 
| puiffanc en parolès & en œuvres, 
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*JHIAUY SIODUEI 


Martir par le defir de mourir pour Jetus- 
Chrift , | 
Confefleur par la vertu & par l'aufterité 

de la vie, 
| Vierge de corps & d’efprit , A 
S. François Xavier en qui pat la Mileri- 


i 
À | | corde Divine , nous honorons les re- 


titine 


compenes de divers Saints , 

Agneau de Dieu , qui Ôtez les pechés du monde: 
Pardonnez - nous. 

Agneaë de Dieu , qui ôtez les pechés du monde : 
Exaucez - nous. 

Agneau de Dieu, qui ôtez les pechés du monde: 
Ayez pitié de nous. 

y. Priez pour nous S. Francois Xavier. 

W. Afin que nous devenions dignes de recevoir les 
promeffes de jelus - Chrift. 


ORAI- 


Oraifon à Saint Xavier. 
ORAISON. 

N On Dieu, qui avez voulu appeller à votre 

Eplife le peuple des Indes par la predication 
.. & par les miracles du Bien - heureux Fran- 

çois; faites - nous la faveur que nous puiflions imi- 

ter les exemples des vertus de celui dont nous reve- 

rons les plorieux merites. Par notre Seigneur Je- 
fus -Chrift votre Fils unique, qui vit & regneavec 
vous en Punité du S. Efprit par tous les fiecles des 

fiecles. Ainf {oit - il. 

Oraifon aux cinq Plaies de Jefus-Chrift, familiere 
> à Saint Francors Xavier. 

ME Jefus-Chrift, par les cinq Plates que 
l'amour que vous nous portez vons a fait 
{ouffrir en la Croix ; fecourez vos Serviteur 

me vous avez rachetez par votre Sang precieux. 

infi foit - il. 
Oraifon à Saint Francois Xavier. 
{Ervent Apôtre, Ouvrier infatigable, Glorieux 
ee Xavier , qui pouflé dan zeleardent pour 
gers ship ne , vous êtes expolé à des dan- 
expliquables x Teris embraffé des trauvaus in- 

& m'obtenir ha aignez prendre foin démon ame » 

tic bite de pae de vivre dans ce monde dans 

peché, & d onftante précaution pour la fuite du 

TR ARE AE axe & pieufe addreffe 

ia fnore s ER a verra , afin qu’à l'heure de 

bien- té puille me trouver en etat d'entrer 
bien -tôt dans le féjour de la felicité érernell 

infi foit - il. j elicité éternelle. 
Les faistes Ardeurs de l'ame de faint Francois 

ee 

eu} je vons aime, & je ne vous aime P4#> 

à afin que vous me fauviez, ni parce que vous 

marik M du feu éternel ceux qui pc vousai- 

as, Vous m'avez embraflé cout entier > MOB 

Y4 clusSs 


344 * Oraifon à Saint Xaveri. 

JElus, en la Croix ; vous avez tonfferr les cloux , la 
lance, des opprobres fans nombre; des douleurs, 
des fueurs, des angoifles {ans fin , & la mort même: 
& tout celà pour moi, & pout moi pauvre p echcer; 
Pourquoi donc ne vous aimerois - je pas, Ò Jelus 
très autant! nos pas afin que vous me nauviez ni 
afin que vous ne me damniez pas, ni pour aucune 
efperance de recompenle; mais je vous aime, & 
vous aimerai, comme vous. m'avez aimé ; feule- 
ment parce que vous êtes inon Roi ; feulement 
parce que vous êtes mon Dieu. Ainfi foit- il. 


Oraifon, que [faint François Xaviera compofee, € 
j f 


qu'ii recutort tous les jours pour la con ver fion 
des 1}, telles, 

leu Eternel , qui avez voulu produire dans le 
tems, tout ce qui eft hors de vous , pour ma- 
nifelter vos perfeétions adorables : Souvenez- 
vous que les ames des Infidelles font Pouvrage de 
vos mains , & que vous les avez crées à votre ima- 
ge. Vous voyez cependant, que l'enfer s'en rem- 
plit au grand mépris devotre Nom. Souvenez- 
vous , que Jelus votre Fils x fouffert pour eux nne 
norr cruelle. Ne permettez pas-plus long - tems, 
Seigneur, je vous en conjure; que votre Fils foit mé- 
prilé par les Infidelles : mais vous laïflant flechir 
par les prieres des Saints , & par celles de la fainte 
Eglife # éponféde votre Fils, fouvenez - vous de 
votre Mifericorde ; & vous oubliant de leur ido- 
lâtrie' & de leur infidelité, faites enfin qu'ils con- 
noiflent auli efus - Chrift Notre Seigneur que 
Vous avez envoyé au monde , qui cht notre falut ; 
notre vie & notre refurreétion ; pat lequel nous 
avons êté fanvez & délivrez, auquel foit gloire pat 

des ficclesinfinis. Ainfi foit- il: 


Orai- 


Oraïfon à S. lgnace, 345 


Oräifon à Saint tọnace Fondateur de La 
é 
Compagnie de Jefus. 

Umble Fondateur de la Compagnie de Jelus, 
qui vivez couronné de gloire & d'immortali- 
té dans ie Ciclparmi les Anges après avoir 

Vécu en Ange , par le grand détachement que vous 
avez en des chofes dela terre , & par les ardentes 
fallies. de votre cœur coûjours fixé au Ciel. Vivez 
parmi ces grands, Capitains des Armées de Dieu, 
apres avoir fait tant de troupes pour le fexyice de, 
l'Eglife. : Vivez parmi GES illuftres Conquerans, 
après tant de Éonquêtes que vous avez faires en 
banniflant l’idolaurie , en arrêtant l'Hérefe, en 
déracinanties vices, en exterminant l'impieté, en 
Convertiflant les Nations & les Rois à laFoi; don- 
nez.- moi & à tous ceux qui combatent fous l'Eten- 
dart de Jefus-Chrift, une partie de ce détache- 
ment d'Ange > POur maimer plus la terres; une par- 
ue de ce zele de Capitaine ; pour ne plus agir que 
Pour les interêts de Jefus ; une partie de ce bon- 
a de Conquerant , pour gagner des ames à 

ieus Pour entrer avec elles dans le Ciel. & être 
couronnée avec vous du diadème d'immortalité, 
A 19e. demeurera és fiecles des fheéles. Ainfi 
oit- il. 


Oraifon à l'honneur de S. Ignace pour le choix. 
d'un état de vie. 

Rand Patriarche, Zelateur infatigable de la 
Plus grande Gloire de Dieu, glorieux S. Igna- 
- Ce; permettez - moy, que je vous conjure au- 
Jovrd’huy par les lumieres celeftes dont Dieu. Vous 
ue quand vousavez Écrit le Livre des Exer 
~> SPirituels ; où vous avez donñé des régles 
ke ares & (olides pour le choix Tan Erat de Vie, de 
M'impétrer un rayon de la grace divine, afin de ne 
5 me 
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pas trompér en celuy que j'en dois faire. mais plü- 
tot que je puille choilir celuy qui me fera le plus 
avantageux pour glorifier mon Créateur, pour imie 
ter mon Redempteur, & pour refpondre aux gra- 
ces de mon Sanctificateur. Ainf foit - il. 

Oraifin an B, Louis de Gonzaga, 
Qui par la purete de fon Corps & de fon Ame a eté 
appelle le jeune - Homme Angelique. 

Bien - heureux & Angelique Loüis ! je NN. 
votre humble Servante , vous recommande la 
pureté de mon ame, &. dé mon corps, & je 

vous fupplie par votre Angelique Pureté , de me re- 
commander à Jefus, l’ Agneau Immaculé, & à fa 
Mere la Vierge desViergessafin d’eltre prefervée de 
rout grand peché. Ne {ouffrez pas que je fois fotil- 
lée de la moindre impureté, mais aufli-tot que vous 
me verrez expolée au danger , impetrez- moy la 
grace d'éloigner de mon cœur les penfées & les af- 
feétions impures , de concevoir de grands fenti- 
mens de l'éternité beureafe & malheureufe, deme 
fouvenit de Jefus foufftant & crucifié, & enfin de 
(entir les touches de la crainte de Dieu, & lesar- 
deurs du divin Amour. Ainf foit - il. 


OFFICE 


DE 
SAINTE BARBE 
IL RAIN E 2 L ; J$ 

VIERGE MARTIRE. 
A MATINES, 
A Pater noffer. Ave Maria. Credo, 
Î | U trône du Très - haut j'éleverai ma voix, 
ps Sous tes ailes, ô Vierge aimable ! 
Jat- 


Office de Saint Barbe. ȚŢ 
pattendrai la faveur ; dont on tant de fois 
Vi {oulager le miferable. 

X. Seigneur vous ouvrirez mes levres. 

w. Etma bouche annoncera votre louange. 

Y. Dieu penfez a mon aide. 

w. Seigneur, hâtez-vous de m'aider. : 

Gloire {oit au Pere , & au Fils , & au faint- Efprit. 

Comme il écoit aucommencement, & mainte- 

tenant, & toû'ours: & par lesfiecles des fiecles. 

Ainfi {oit ~il. Aleluja. Depuis la Septuagelime jaf- 

que 4 Pâque, au lien d'Alleluja, on dit : Soitz lo- 

ué , ô Seigneur! Roi de gloire érernelle. 
HYMNE. 

FFE lieu conjugal; que la mortnefepare, 
Barbe jointe à Jefus, trouve dans la maifon. 
D'un pereidolâtre & barbare ; 

Pour des chaînes d'amour , celles d’une Prifon. 

La faim , les feux, lesfers, la mort , & les fup- 
plices, 

Pour abatre {a foi, {ont de troup foibles coups, 

Paifque fes plus cheres delices 
Sont demourir à tout, pour vivre à fon Epoux. 
; ANTT TENNE 
Ainte Barbe je vous falnë , 
Par cette candevr ingenuë, 
Et par le cœur chaftement doux, 
De Jefus votre cher Epoux. 
-Priez pour nous fainte Barbe Vierge. 
% Afin que nous foions dignes de la grace de je- 
fus - Chrift, 
S ORAISO N. 

(Egneur nous vous fupplious, qte l'interceffion 
de votre Bien - heureufe Vierge & Martyre 
fainte Barbe, nous defende de route pelte ; de 

mort Imprevuë , & d’adverfité ; afin que par fon 

en- 
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| entremile, nous meritions de recevoir le très- glo- 
ig ricux Sacrement du Corps & du Sang de notre Sei- 
{LA gneur Jefus- Chrift, par une vraie pehilence , & 
par une confeflion, avant le jour de notre mort. 
| i Par le même Jelus - Ghrift notre Seigneur. 
j Ain foit- il. 


À PRIME, 


U trône du Très - haut j'éleverai má voix, 
Sous tes ailes, 6 Vierge aimable! 
J'attendrai la faveur dont on a tant de fois 
Vů foulager le miferable. 
X. Dieu penfez à mon aide. 
g Seigneur härcz - vous de m'aidet. 
Gloire joir au Pere , &c. 
FL SM: NE: 

| T Lle affronte fans peur, le Juge qui opprime, 

y Un Pere accufateut ; ne lui fait point d’effrot 
Auf n’a - t-elle d'autre crime; x 

Qu'un Pere fans nature, & qu’un Juge fans loi. 

Que la mort deftinée à punir les blafphèmes, 

Loi ravifè le jour , ( crioienr ces furieux ) 

Et vangeons de peines extrêmes ; 

Cer extrême mépris, qu’elle fait de nos Dieux. 
ANT. Sainte Barbe, &c. comme ct - devant. 
ORAISON. Seigneur nous vous, &c. pag. 347 

A biki Kha 
Å Utrône du Très - haurt j'éleveraima voix, 
LÈ Soustesailes ; ô Vierge aimable! 
r'acténdrai la faveur , dont on atant de fois 

Vu {oulager ie miferable ! 

iy penfez à mon aide. 
R. Seigneur, hatez - vous de maider: 
Gloire foit au Pere, &e 


HYM- 
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HY M NE, > 
U fanglant tribunal qui foudain la condane 27 Ladies 
On traine l'innocente au licu de [On tourment “ra here 
… Dont fe moque un peuple profane, 
Mals les anges de Paix en pleurent rendrement, 
Au milieu des douleurs fon ame qui repole, 
Ne fe laiffe toucher d'aucun reflentiment , 
Si ce n’eft de voir en fa caufe 
Celle de fon Epoux patir injuftement. 
ANT. Sainte Barbe, &c. comme ci - devant. 
ORAISON. Seigneur nous vous, &c. pag. 347. 


A SEXTE. 
U trône du Très- haut j'éleverai ma voix, 
Sous tes ailes, Ô Vierge aimable ! | 
… J'attendrai la faveur, dont on a tant de fois 
Vů foulager le miférable. 
Y. Dieu-penfez à mon aide. 
X. Seigneurhâtez- vous de m'aider. 
Gloire foit au Pere, &c. 
HYMNE. 
À chafte nudité dans les fortes érraintes 
D’un infame licol , qui l’attache au pôteau , 'aymeus palus 


Rougit de honte, & des atteintes pega 
Qui font couler {on fang fous les fouets du Bour- 
*. reau. 


"D'un cilice heriffé les poignantes morfures 
arut nouveau fupplice irricent {a douleur ; 
as Dieu lui guerit fes bleflurcss 
ors celleque Pamour a faite dans fon cœur. 
IT.. Sainte Barbe, &c. comme çi - devant. 


ORAISON. Seigneur , nous vous, &c, pag. 347- 
FA [N x } t E. 
U trône du Très - haut j'éleverai ma voix, 
À Soustes ailes, ô Vierge aimable ! 


‘jate 
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J'attendrai la faveur, dont on a tant de fois 

vů fonia le miferable. 

+ Dieu penfez a mon aide. 
LS Seigneur hâtez - vous de m'aider. 
Gloire foit au Pere , &c. 
HYMNE. 
Ar decret du Tyran, le Bourreau recommence, 
Et de peignes de fer lui déchire la chair » 
Mais par refpect , où par clemence, 

Les feux dont on la brûle , ont peur de la toucher. 
Et {a Bouche facrée, & fa Tête meurtries, 

A Grands coups redoublez,, font gemir le marteau : 
Et l'excès de.ces barbaries 

Enfonce dans {on fein le tranchant du couteau. 
ANT. Sainte Barbe, &c. comme ci- devant. 
ORAISON. Scigneur,nous vous, &c. pag. 347» 

NV E SEREIA 
U trône du Très- hant j'éleverai ma voix, 

L À Soustésailes, à Vierge aimable! 

’attendrai la faveur, dont on a tant de fois 

Vü foulager le miferable ! 

Y. Dieu penfez à mon aide, 
R: Seigneur , hâtez- vous de m'aider. 
Gloire {oit au Pere, &c. 
HYMNE. 
Ouverte derechef de fang & de Ft ere 3 Deau, 
Par tous les carrefours le Bourreau la conduit: 
Alors un voile de lumiere, 

Trompe les yeux cruels du peuple qui la fuit, 
Enfin la cruauté n’y pouvan tplusfufhre, 
Plus lafle degener, que Barbe de fouffrir 5% 

Son Pere acheve fon martyre, 

Etlui donne la vie, en la faïant mourir. 
ANT. Sainte Barbe , &c.eonsme ci - devant. 
ORAISON,. Seigneur, nous vous , &c. pag: 347- 

A COM- 


Jun 
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A CEFVPE PES. 


U trône du Très- haut j'éleverai ma voix, 
Soustésailes ; ® Vierge aimable! 
. J'attendrai la faveur, dont ont a tant de fois 
Vi foulager le miferable. 
XV. Convertiffez-nous Dieu notre faluraire. 
\ E, Et détournez votre colere de nous, 
X. Dieu penfez à mon aide. 
Rs Seigneur hârez - vous de m'aider. 
Gloire foit au Pere , & au Fils, & au Saint Efprit. 
Comme il étoit au commencement, & mainte- 
nant, &toûjours: & par les fiecles des fiecles. 
Ainfi foit - il. Aleluja. 
HYMNE. 
Pr Anges & l’Eglife emportent ce cher gage: 
Le Ciel reçoit fon Ame, & la Terre fon Corps, 
ni En richiffant par ce partage 
L'Empire des vivans, comme celui des morts. 
L'infame Diofcore accablé de la foudre, jalanen 
prouve du grand Dieu le jufte châtiment : 
TE réduit fon corps en poudre 5 
1 ame aux enfers brûle érernellement. 
ANT. Sainte Barbe, &c. comme ci - devant. 
ORAISON, Seigneur, nous vous, &c. pag. 347- 
+ RECOMMENDATION. 
Ous'qui dans les concerts entonnez par les An- 
ges, 
Jouiffez à fouhait des bonheurs immortels : 
Que lof > MERE ces Sn Eins: Ae 
Obter par devoir aux pieds de autels. 
te cz, qué pévite une moit imprévuč, 
autre accident du fort injurieux ; 
Qu ar Jefus s'ouvre À ma vué, 
and le dernier moment me fermera les yeux. 


MES (Co ) FAR 


ji) Ci PAINEIS 
| D E 
| SAINTE BARBE 
Sip VIERGE &:MARTYRE. 
| Pour être preferve de la mort foudaine. 


qi K On Dieu, ayez pitié de moi. 

d iYi Jefus- Chrift, ayez pitié de moi. 

| Mon Dieu, ayez pitié de mot, 

Dieu le Pere, Créateur du: Ciel,, que S. Barbe a 
reconnu pour {on veritable Pere par le leSacrement 
du Batème, faites - moi mifericorde. 

Dieu le Fils Red empteur du monde, qui ave Fa 
té votre È poufe E Barbe , dans lai pri {on ; faite 
moimilericorde, 

i | Dieu le Saint - Efprit, -qui avez como 
VOS graces, faites - moi mifericordc. 
Un feul Dieu dans la très ‘adorable Tri 

S. Barbe adora quand elle fit faire We: CnCITES, 


faites -moi mifericorde. 


inté, que 


Glorieufe Vierge Marie aqui vous êtres apparue fou- 
vent ac compagnée de S. Barbe , priez pour moi, 

SainteBæbe , 

Sainte Barbe Lis très pur parmi les ép ines du | 


| paganiim Co 

| Sainte Barbe invincible dans les tourmens, | I 

|| Sainte Barbe admirable dans les miracles, Lg 

| Proteétrice des Agonizans, 5 

| Efperance des Aba indonncz ; z 
Arcen Ciel, figne d’un Die: ureconcilié; | 3 
Aürore dela Mifericorde de Dieu, | 2 


Fidéle guet à l'heure de la mort, ems’ 

Très- forte Tour pour. ceux qui recourent à | 
vous, 

Eroilé 


Litanies de S. Barbe. 
Etoile, qui montrez à ceux qui font naufrage 
Jelus - Chrift le veritable Port du Salut Eg 
are de ceux qui font en danger stuts ð LR 
Lune influente les graces de Dieu àceux qui 
S'amendent , maletes 
Soleil dont les raions ont renverlé les Idoles, 
Navire myfterieux qui amenez le Froment des 
#. Elus aux mourans, 3 
Kè "Colombe qui apportez le rameau de la paix 
éternelle, - 
Eclair, qui foudriez les demons , diverfera se 
Sainte Barbe, élevée parmiles Anges, 
Sainte Barbe, Conduétrice des Ames peniten- | 
tes au {ein des Patriarches, Fi 4 
Sainte Barbe , qui par un efprit Prophetique 
Prometrez à vos Devots la reception des 
Saints Sacrement avant la mort, 
Sainte Barbe, Rofe parmi les Martirs , 
SainteBarbe, très - conftante parmi les Con- 
fefleurs, 
Sainte Barbe , Laurier parmi les viétorieufes 
Vierges, s 
ainte Barbe, très particulaire Avocate parmi 
tous les Saints pour obrenir le S. Sacrement 
de Penitence à l'heure de la Mort , 
Agneau de Dieu, qui ôtez les pechez du monde s 
faites- moi mifericorde. 
Agneau de Dieu, qui êtez les pechez du monde, 
exaucez må priere. 
Agneau de Dieu, qui ôtez les pechez du monde; 
ayez pitié de moi. ; 
Y. Dans toutes mes angoiffes & affli&tions, 
Be. Très- fainte Barbe (ecourez - moi. 
: ORAISON. 
O Seigneur Dieu! qui avez êlu Sainte Barbe pie 
Z 
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la confolation de vivans.& mourans , donnez notis 
par {on interceflion , que nous puiflions roûjours 
vivre en votre Divin Amour, & mettre toure no- 
tre e{perance dans lesmerites de la très-douloureu- 
fe Pañlion de votre Fils , afin que munis des SS. 
Sacremens de Penitence ; dé l’Euchariftie, & de 
l’'Extrème Onction, nous puiflions être confortez 
à l'heure de notre trépas, & acheminer {ans crain- 
te à la gloire éternelle ; ce que nous vous fupplions 
par Jefus- Chrift notre Sauveur. Ainfi {it -il. 
Ajoñtant àcette Priere un Parer € Ave, Mon- 
Seigneur l'Uuftriffime Alphonfe de Berghes , Ar- 
chevéque de Malines , oëiroie àa un chacun recitant 
cette Priere tous les jours, 40. jours d'indulgence. 


SAINT ANTOINE 


7Oici la Croix du Seigneur ; t fuiez Dé- 
mons jaloux & ennemis de notre bon- 

heur. 22/49 
Le Lion, rugiffant de la tribu de Juda, qui 


eft [orti de la facrée Tige de David , vous à vaincus. 


A MATINES: 


Eigneur , vous ouvrirez mes levres. 
Er ma bouche annoncera vos louanges. 
Mon Dieu, venez à monaide. 

Seigneur, hâtez - vous de me fecourir. 

Gloire foit au Pere. & au Fils, & au Saiot-Efprits 

anii 
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ainfi qu’elle étoit au commencement, & mainte- 
nant, & roûjours ; & aux fiecles des fiecles. ain 
foit-il, Alleluja, 0%, Soiez loué, ô Seigneur : Roi 
de la gloire éternelie. 

HYMNE. À 

Orfque de cinq Martyrs de l'Ordre de Seraphi- 

que, | 
Le zele couronné a verfé tour leur fang : x 

ntoine à cet attrait de fon cœut tout brûlant iHesesra- 
Sent redoubler l’ardeur qui l’embrale, & le pique : 
Entlammé de l’ardent delir 
D'obrenir la mème couronne; 
ìl vient éngager fa perfonne agpignorare 
Parmi les Freres des Martyrs. - 
O mon Dieu! qui par - tout on vous loué, 

Qui êtes toûjours merveilleux: mn fre 617is 

Agréez d'Antoine de Padoué , plocere 

Pour nous les prieres & les vœux. 

ANTIPH. Admirable Heros de l’Efpagne ; ter- 
reur des Infidéles, lumiere éclatante de l'ixalie, pre- 
cieux depot de la ville de Padové, grand faint An- 
toine : obtenez - nous la grace de profirer du petit 
tems de la vie que la Bonré divine nous a accordé, 
afin que nous ne perdions pas ces heureux momens 
qu’elle nous donne pour faire penitence de nos 
pechez. - 

Yý. Donnez , Ames faintes, des louanges à Dieu. 
æ. D’Antoine les merveilles chantez en tout lieu. 
OR AISO N. 

N On Dieu, qui êtes, comme le publie la fainte 
Eglife , merveilleux dans vos Saints, & qut 
nousdonnez par leur interceffion du fecous 

ans nos miferes : accordez- nous par celle du glo- 
eux Antoine, Peffer de nos juites demandes afin 
que nous ne ceflions jamais de benir votre faint 
om: 'Ainf fit-il. Z 2 A PRI- 
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A PRIME: 


Â On Dien, éntendez à mon aide: 
Seigneur, hâtez - vous de mt fecoutir. 
Gloire loit au Pere, &t. comme ci - devant. 
HYMNE. 

L combat, il confond , il pourfuit , il renverte : 
Par la haure vertu de fes doctes difcouts , 
Des efforts de l'Enfer il arrête le cours, 

Et défend l'Eglife de les rudes travetfes. asper 
Mon Dieu, que par tous on vous loùë , 

Qui êtes toûjours metveilleux ; 

Agréez d'Antoine de Padoué , 

Pour nous les prieres & les vamx. 

ANT. Il convainc & il éblouit par la lumiere 
puiffante de fes miracles les pécheurs & les hereti- 
ques pernicieux, qui par leurs dogmes & par leurs 
maximes perverfes , déchirent VEglife qui eft 
l'Epoufe facrée de jefus - Chrift. 

ý. Ah grand Saint! venez à notre fecours. 
5. Vous qui êtes par tout notre recours. 
ORAISO N. 

ra Dieu, qui avez, fait du miraculeux faint 

N Antoine le Paranymphe de votre gloire, & 
vec le Heraut de votre parole, par les lumieres 
divines quevous lui avez communiquées: accor- 
dez- nous la grace de profiter de fes faintes inftru- 
tions, & de praétiquer les vertus qu’il nous a en- 
fcignées par fes exemples. Ainfi {oit - il. 


A TIERCE, 


M On Dieu entendez à mon aide. 
Seigneur , hâtez > vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, Xa 
HYM- 


de S. Antoni de Padoné. 


HYMNE. 
Ar les douceurs du miel qui coule de fa langue ; 
Ilattendrir chacün & fait verfèr des pleurs : 
ll perce, il amollit des endurcis les cœurs: 
t les porté à vouloir de leur vie le change. 
Mon Dieu, que par tout on yoys loué ; 
Qui êtes roûjours merveilleux : 
Agréez d Antoine de Padoue ; 
Pour nous les prieres & les vœux. ; 
ANT. Il étoir fans cefle alteré des eaux facrées 
qui coulent devous , à mon divin Sauveur ! ilen- 
duroic une foif apptochante de celle que voire 
amour vous a fait fencir fur la Croix: & ayant tous 
jours les yeux de fog ame attachez au Ciel, il ne 
cherchoit que les lamieres celeftes dont vous léclaï- 
rcz. 
X. Recevez, grand Saint , nos vœux & nos pleurs. 
x. Del’amour divin embralez nos cœurs. 


ORAISO N. ; 

Seigneur infiniment doux ! & infiniment al- 

mable , r‘pandez, s’il vous plair , les torrens 

de votre chatité {ur nos cœurs fecs & arides ; 
& nettoiez toutes les taches de nos pechezen vue 
des merites du glorieux faint Antoine. Les Cicux 
tout incorrupribiles & lumineux qu'ils font; ne pa- 
toiflent pas fans fouillure à vos yeux : purifiez donc; 
IE vous prie ; nos cœurs, ffin qu'ils vous {oiene 
agréables, & qu'élevant nos defirs à vous, nous 
Puiflions goûter en efprit vos douceurs celeftes, 
& nous perdre nous - mêmes heureufement en vo- 
tre amour, {ans nous mettre en peine de chercher 
aucune autre confolation qu’en vous feul. Qui 
tegnez de fiecles en fiecles. Ainfi foit - il. 


Z 3 A SEX- 
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Ps A Bu EE 
N On Dieu, foiez attentif à mon aide. 
Seigneur , hâtez- vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, &c, 
HYMNE. 

7] Otré Croix dans fon cœur étoit fi bien gravée, 
Que partout, mon Sauveur ,ilen portoit le 
poids. 

Des tourmens on l’a vů toûjours faire le choix $ 
Pour avoir ayec vous la même. deftinée, 

Mon Dieu, que par tout on vous loué, 

Qui êtes roûjours merveilleux: 

Agréez d'Antoine de Padoué, 

Pour nos les prieres & les vœux. 

ANT. Quele Giel ; la Terre & Onde beniflene 
fans ceffe le Seigneur, qui a donné aux Mortels, par 
l'entremife de faint Antoine, de glorieufe aflurances 
du bonheur qu’il leur prepare dans le Ciel. 

X. Peuples, faites en ce jour éclater. votre joie. 
g Vous, qui par ce grand Saint avezreçu la foi, 
ORAISON. 
On Dieu , qui avez effacé les taches de nos 
YA pechez par leSang adorable & precieux de 
votre bien - aimé Fils : accordez-nous en vue 
de fes merites , pat l’interceflion de faint Antoine , 
de vivre avec toute forte de pureté, & de nous fer- 
vir en telle maniere des biens temporels que jamais 
leur amour n'éteigne le defir ardent que nous de- 
vons toûjours avoir de jouir avec vous de votre 
gloire éternelle. Ainli foit - il, 


A NONE 
A On Dieu entendez à mon aide. a 
À Seigneur, hâtez - vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, &c, HYM- 
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HYMNE. 
E Heros fe voit donc atteint de maladie , fus 
Qui fair vivre fa gloire en finiffant {a vie : 
. Er lvi procure au Ciel un éternel bonheur, 4 
Qui étoitici bas le charme de fon cœur. lemocinié, fascina/tie 
On Dien , que par tout on vous loué, 
Qui êtestoüjours merveilleux: 
Agréez d'Antoine de Padotë , 
Our nous les prieres & les vœux. 
NT. Oheureufe, & trois fois heureufe ville de 
adové ! qui poffèdez un fi grandtre{or, duquel 
le dépôt & la place avoit êté marquée auparavant 
Par une vifion furprenante & merveilleufe. 
X. Notre Saint à prefent vit heureux dans la gloire. 
%. N'ayons rien de fi doux que¥a chere memoire. 

SR ORAISON. 

Aites + je vous prié, 6 mon Dieu! une riche pro- 
fufion de vos graces (ur votre (ainte Eglife, 
lorfqwelle vous en fupplie très - Bamblement 

Pat l'entremife du plorieux {aint Antoine; afin que 
p Es jamais manqué de fecours fpirituel pour 

Mbattre & vaincre fes ennemis en ce monde, elle 
puiffe recevoit dans l’autre les couronnes de lim- 
mortalité > & jouir de la beatitude fuprême qui luë 
eft preparée. Ainfi foit - il 


A VESPRES. * 
N On Diću , enteadez à mon aide. 


Seigneur, hâtez-vous de me fecourir. 
Gloire foit au Pere, &e. 
HYMNE. 
a {on corps eft reduit en un peu de pouffiere ; 
k lańgue , qui fans ceflé a beni le Scigneur, 
at une fignalée & bien rarefaveur , 

EMeure incorru ptible , & refte vouteenticre: 
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ii Mon Dieu, que par tout on vousloué, 
«| Qui êtes toüjours, merveilleux: 
Agréez d'Antoine de Padoue ; 

Pour nous les prieres & les vœux. 

ANT. O langue bien - heureufe & fainte! qui 
avez annoncé les merveilles du Seigneur à toutes 
i| les creatures » qui bavez fi fouvent beni, & qui 
iii avez porté tant de fois les autres à chanter {es lo- 
| üanges, foiez benie à jamais: la rare merveille par 
fi laquelle il vous conferve & vous rend inviolable 
| aux atteintes deia corruption , eftun témoignage 
bien augulte des miracles que vous avez operez: 
& le foin que Dieu prend de vous -eft une preuve 
bien évidente de vos merites. 

Y. Qu’Antoine foit oué & beni en tous lieux. 
. Puifqu’il eft maintenant dans le Ciel glorieux. 


ORAISON. 


Ieu benin de Mifericorde, Dieu favorable de 
bonté , exaucez nos prieres , & accordez- 
nous pat l'interceflion & par les merites de 

faint Antoine , le don admirable du Saint - Efprit 
que vous avez promis àtôus ceux qui vous le de- 
manderont : afin qu'ayant füivi fes in{pirations, 
econdé fes graces, & vécu unis avec lui, nous 


n’en foyons jamais feparez aux fiecles des fiecles. 
Ainli [oit - il. 


À COMPLIES, 


Onvertiflez - nous, Seigneur Dieu notre Sau- 
veur, 
Et détournez de nous votre colere, 
Mon Dieu ; entendez à mon aide, 
Seigneur, hâtez vous de me fecourir. 
Gloire foitau Pere, &c. 


HYM- 


de S. Antoinë de Pañonë. 
H Y- M NE. 
Btenez donc , grand Saint , les pieufes de - 
mandes, 
Qu'aux pieds de vos Autels font toûjours-vos 
L devots: 
Faites leur recevoir la grace du Très - haut, 
arce qwauprès de lui vorre puiflance eft grande, 
O mon Dieu! que par rour en vous loué, 
Qui Etes toûjours merveilleux . 
Agréez d'Antoine de Padoué, 
Our nous les prieres & les vœux, 
Ÿ+ Priez, glorieux S. Antoine , pour nous. 
$: Afin qu’heureux nous foions avec vous. 
ORAISO N, 
Rès- doux & très- clement Jefus , qui avez 
rendu votre Confeffeur faint Antoineilluftre ; 
. Par les Miracles continucls qu’il a operez: 
faites que nous recevions effectivement par fon in- 
terceffion , ce que nous demandons fidélement 


pas mcrites. Qui vivez & régnez des liecles en 
Ieclés, Ainfi foit- il, 


LITANIES 


DE S. ANTOINE 
de Padoué. 
Q Egneur > ayez ptić denous. 
ps- Chrift, ayez pitié denous. 
Jef Eigneur ; ayez pitié denous. 
uS - Chrift, écourez - nous. 
D; Ry Chrit, exancez - nous. 
Ei AS : ; i .N 
eule Pere, qui regnez dans les Cieux, ayez pitié 
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.de nous. 
teit le E; itié 
le Fils, Redefnpteur du monde, ayez pitié 

€ nous, 
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Dicu le Saint-Efprit, ayez pitié de nous. 
Sainte Trinité un feul Dieu , ayez pitié de nous, 
Sainte Marie Mere de Dieu, priez pour nous. 
Saint François Patriarche des pauvres, 
Saint Antoine de Padoue , 

L'ami de Jefus & de Marie, 

Gtand Héros d’Efpagne, 

Luminairé éclatant déllralie, 

Apôrre de la France, 

Tiompette de l'Evangile, 
L'Ornement de l'Ordre Séraphique , 
Lis blahciflant de chafteté , 

Perle precieufe dé pauvreté, 

Etoile brillante d’obéiflance ; 

Vrai Miroir de penitence, 

Rofe vermeille de patience, 

Flamme brillante de charité s 

Vaiffeau très- pur de fainteté, 

Pilier de la fainte Eglile, c°! 

Arche du Teéftamenr, 

Trefor des Ecritures; 

Docteur dela Verités 

Exrirpateur des vices s 

Deftructeur dés heréliess 

Marteau des heretiques », 

Fleau des Tirans, 

Terreur des Infidéles, 

L'Effroi des Démons, t2% 
Zelareur du falut des Ames, 
Confolateur des afiligez, 

Medecin des Malades ; 

Reflufirateur des morts; 

Operateur de miracles, 

Sur - intendant des chofes perdües, 
Connoilffeur des cœurs » 
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Imitateur des Patriarches, Priez pour nous. 
Prophete des chofés à venir, Priez pour nous. 
Portrait des À pôtres , Priez pour nous. 
Martyr de volonté, Priez pour nous. 
Eminent entre les Doétenrs, Priez pout nous. 
La gloire des Saints, Priez pour nous. 
Pere , Protecteur & Patron très - fidéle, Priez pour 
nous. , 
Vous, doux Jefus, foyez - nous propice. 
Je tout mal & peché , Délivrez-nous, Seigneur. 
Des embüches du diable , Délivrez - nous, Sei- 
gneur. insi IS 
€ pelte, guerre & famine, 
De la mort éternelle , 
Par les merites de S. Antoine S 
Par fon ardente charité t 
Par fon efprir prophetique, 
Par fon grand zele pour la converfion des pe 
cheurs, i 
Par fon defir excefif d’endurer le Martyre, 
Par (es travaux infatiables, 
ar la conftante obfervance de fes vœux d’o-| 
ifance, pauvreté & chafteré; 
Par la Prodigicufe varieré & multitnde de fes 
miracles, 
Au jour du Jugement, 
ous pauvres pecheuts : Nous vous prions, Exau- 
Cez - nous. 
Qu'il vous pläife nous mener à une veritable peni- 
tence : Nous vous prions, Exaucez - nous. 
Qu'il vous Plaïfe allumer en nos cœurs le feu du 
ivin amour : Nous vous prions, Exaucez. nous. 
Qu'il vous plaite de nous rendre participans des 
interceffions & merites de 5, Antoine : Nous 
vous prions , Exaucez - nous, Qu'il 
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Qu'il vous plaife de mettre & conferver cette 
Patrie fous la protection de S. Antoine, 

Qu'il vous plaife d'accorder entiere fanté 
d'ame & de corps à ceux qui recourent à S. ; 
Antoine ; 

Que nous puiflions obtenir pardon de nos pe- 

chez par {es merites, 

Qué nous puiflions profiter en vertus par {es 

merites ; 

Que nous puifions furmonter le diable, le 

monde, & la chair par fes merites , 

Que nous puifions avec tous fes devots rece- 

voir vos bengdictions par fes merites. 
Jelus , Fils de Dieu vivant , 
Agneau de Dieu, qui ôtez les pechezdu mondes 
Pardonnez ~ nous, Seigneur. 

Agneau de Dieu, qui Ocezles pechez du monde, 
Exaucez - nous, Seigneur. 

Agneau de Dieu, qui otez les pechez du monde, 
Ayez pitié de nous, Seigneur. 

S, Antoine, priez pour nous. 

g. Afin que nous {oions dignes des promefles de 
Jefus - Chrift. 

ORALS ON. 

O Seigneur Jelus - Chrift ! qui le jour du Ven- 
dredi faint, environ les fix heures, avez vou- 
lu être élevé fur l'autel de votre très - fainte 

Croix, & environ les neuf heures remettre votre 

Efprit entre les mains de votre Pere: Nous vous 

prions très - humblement par les merites de S. An- 

toine. ( dont lame partit aufi de ce monde le 

Vendredi , & le Corps fur enfeveli trois jours 

après ) que nous puiffons affidüment reffentir en 

pous les fruits & les effets de vorre fainte Paflion » 
par l'entremife du même Patron. Qui vivez & reg- 
nez 
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fiez avec Dieu le Pere en unité du Saint- Efprit par 
tous les fiécles desiecles. Ain {oit - il. 
Methode falusaire , pour faire profitable- 
ment la Nenvaine à l'honnenr defaint Antone 
de Padoue. 
IL ORAISO NN. 

“ Lorieux faint Antoine , Pere très debonnaire, 
& Refuge des affligez : je vous fuppliedere- 
SeVoir mes humbles prieres , de m'imperrer 

de Dieu force & grace pour fupporter les maux de 
cette miferable vie avec courage & patience , sen- 
emble de venir à bout des angoiflés qui me prei- 
ent. Je vous en fupplie par la Mifericorde que 
Dieu vous a faite dés votre tendrejeunefle, vous 
Prevenant des douceurs de fabenediétion, & vous 
aturant à foi pour l'aimer au : deflus de tout cequi 
eft crée, Ainfi foit - il, Parer, Ave. 
s IL ORAISON. 
t F Rès- doux & très - aimable Patron faint An- 
toine, penfez à moi votre pauvre ferviteur : 
mila ne le vrai repos de mon ame par- 
ooiflès & ee IES tecle; Sein affranchillez des æn- 
P > y racnertes, oùje fuis, afin de joüir-de la 
iberté des Enfans de Dieu. Je vous en {upplic par 
ces delicieules douceurs dont votre ame joüifloit 
ans la retraite d’une vie religieufe qui vous ren- 


oi i . crus k 
faik IC = bas un vrai Ciroten du Ciel , & vous y 
CI puifer des avant -gouts du Paradis, Ainii 


ozila Ave. 


4 IH ORAISON. 
Saint très - aimable & très-aimant ! échauflez- 
MOI de vos Hammes , & allumez'dans mon 
Cœur le feu de Pamour divin , qui m'éncoura- 
Sur fürmonter les afflitions qui me preflenr, 
L 
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& me fafle mourir au monde , å la chair. & au pez 
ché pour ne vivre qu'à Dicu. Je vous en fupplie 
par la très - ardente charité qui vous brûla le cœur 
à la vué du fang des Martyrs de l'ordre de faint 
François, & vous ficchanger d'état , afin de trou- 
ver le moyen de mourir comme eux pour le Nom 
de Jefus. Ainfi {oit ~il. Parer. Ave, 
IV. ORAISON. 
Ntoine l'ami de Dieu , je vous recommande 
L A laconduite de ma pauvre vie bumaine, vous 
fuppliant de la regler felon la votre, & de me 
tenir la main, de crainte que je ne tombe dans le 
peché mortel: faites que je m’aquite dignement de 
tous les devoirs d’un bon Chrétien , fansjamais me 
détourner des voies de Dieu , pour quelque pref- 
fantettibularion où tentation que ce foit; me gar- 
dant de donner fcandale où fujer de fâcherie à per- 
fonne, mais plutôt m'éfoiçant de coopererau la- 
lutde rous & chacun par parole & bon exemple. 
Je vous en fupplie par le zele bouillant du falur des 
ames, qui vous fir entreprendre de l! grands tra- 
vaux pour convertir les pecheurs à la penitence , 8€ 
conduire les bons dans les bonnes voies.: -Ainfi 
{oit-il. Pater. Ave. 
V. ORALIS ON. 
Uifflanc & charitable Medecin , qui gucriflez 
toutes maladies, tant-desames-que de corps 5 
peata BigneZ pirié de moi; car je fuis malade, dé- 
pourvu de force , languiflant comme un pauvre 
fiévreux , travaillé tantôt du froid, tantôt du chapd» 
L’orgueil & la vanité; la luxure &cla convoitife, la 
colere & l’impatience , & autres genres, de vices 
font mes fiévres : votre. puiflance s'étend {ur rout 
celà: gueriflez-moi, afin que jouiflanr d'une par- 
faite fanté de corps & d'ame, j'emploie lun & l'an- 
tre 


la Neuvaine àS: Antoine. 367 
tre À lervir Dieu, & à executer de toutes mes for- 
ces les œuvres qui lui [ont agréables. Je vous en 
lupplie par certe vertu qui fortoit de vous , & fai- 
OIL tant de gucrifons miraculeules. Ain foit - il. 
ater, Ave. 
VE ORALS ON. 
Atron & Proteéteur de ceux qui fe confient en 
Vous, faint Antoine: je viens vous demander 
, Ron l'abondance, non pas aufli la pauvréré , 
craignant que l’unene m'emporte à la vanité, Pau- 
tre à limpatience , au chagrin où délelpoir : mais 
une honnête fuffifance des chofes neceflaires à ler- 
trctien de ma pauvre vie, ( € de ma famille. ) Je 
uis compofé de corps & dame :, le corps a beloin 
€ nourriture & de vérement; la grace eft neceflai= 
Tea l'ame pour vivre d’efprit & fervir Dieu, qui eft 
“Prit : tous deux font expolez à beaucoup de pe- 
ils & ficheries. Pere & Provifeur des pauvres, alli- 
“SZ moi; & me délivrez de tour ce qui me peut 
nure en l’un où en l'autre : Je vous en fupplie par 
€ foin charitable Que vous avez toûjours eu de don- 
ner la main de votre fecours à vos devotsæ Ainfi 
oit ~ il, Pater. Ave. 
VI. ORAISON. 
Lambeau lumineux du monde Chrétien > Saint 
Antoine > JE vous prie d'éclairer les yeux de mon 
elprit pour connoître les veritez neceflaires à la 
SA LE demon ame , & de celles qui me 
Miles: comme aufli pogr découvrir les Tu= 
je Satan, les pieges qu’il tend pour me furpren- 
` © "€ Permettez pas que je {ois {eduie par aucune 
erreur , irenver{é par aûcun efort violent dinju 
À af adverfiré où de rentation quoi que preffante,: 
3 mon po srchant rob.ours en verité, je puifle plaire 
leu & fauver mon ame, Je vous en fupplie 
Par le don de cette éclatante fcience , que le Far 
es 
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des lumieres a G largement épanduë fur votre bés 
nite ame pour en éclairer l'Univers. Ainfi foit- il, 
Pater, Ave. 

VIIL ORAISON. 

Haritable Confolareur des affligez ; voiez les 
angoiffes qui me preflent, &, où tirez- moi 
de ma peine , où demandez à Dieu qu'ilme 

donne une conftante refignation , afin d’endurer 
pour lamour de celui qui étant innocent a bien 
daigné enduter pour les coupables. je vous prie de 
ne jamais m’abandonner dans mes difgraces, & 
d'obtenir les confolations neceflaires à tous ceux qui 
font miferables comme moi: Prenez pitié des pau- 
vres qu’on laiffe tranGr de faim, des orphelins qu’on 
famit gemir , helas! des Veuves que l'on opprime 
cruellement; efluyez leurs larmes, fufcitez des Pro- 
teétéurs qui défendent leurs caufes,des Nourriciers 
qui pourvoienr à leurs befoins ; des Confolateur qui 
les encouragent à lapatience; afin qu'aprés avoit 
êté bien fidéles à Dieu, ils meritent d’être introduits 
dans les tabernacles éternels. Je vous en fupplie de- 
rechef par la grande charité que vous avez pouf 
touts les miferables. Ainfi foit - il., Pater, Ave, 
IX. ORKAISON, 

Rand & fidéle Serviteur de larrès-digne Mere 
de Jefas, Marie; {oiez - moi & à tous vos de- 
vots bon Avocat auprès d'elle, afin qu’elle 

nous {oit favorable avec fon Fils, nous impetrant 
la remiflion de nos pechez , les graces neceflaires 
pour plaire à Pun & àlautre , le fecours cfhcace 
däns nos affliétions, & dans nos dangers, furtout 
dans la dernire agonie de la mort; afin que nous 
puifions heureufemenr finir nos jours dans la grace 
de Dieu, & jouir avec vous de fa gloire. Je voùs 
en fupplie par la joie inexplicable qui vous fai 

lame 


, Neuf petites Oraifons à faint Antoine, fc. 369 
ame, lors que l'Enfant Jefus repofoit entre vos 
tas, & lor(que fa douce Mere Marie vous vifita 

Perlonnellement au lit de la mort , toute prête à 

recevoit votre benite ame pour la conduire au Ciel, 

& l'Introduire dans les joyes du Seigneur.  Ainfi 
Oit = il. Pater. Ave. 

Neuf petites Orarfons àS, Antoine dePadoue, 
Gon pent lire très-utilement neuf jours confecu- 
tifs; faites à la fin dire une Mefle à l'hon- 
neur du même Saint 
k; ( Glorieux & faint Pere Antoine! lumiere de 

la fainte Ecriture, & fecours des delolez : 
à nous vous prions , exaucez nos humbles 

Prieres, nous impetrant de Dieu fa divine Miferi- 

corde & affitance : Nous vous en prions par votre 

enfance innocente. Ainfi foic-il. Notre Pere. Je 
vous falué. 

“O0 Saint Antoine ! gloire des Predicateurs , zelé 
Annonceur des vertus, & conftant Repre- 
neur des pechez : impetrez-nous pat votre 

Cœur débonnaire & aimable , l’afliftance de Dieu en 

outes nos anxierez : Nous vous en prions par les 

mt années que vous avez achevées fi louablemenc 

SA l'Ordre de S, Auguftin. ainfi foit - il. Notre 

Pere. Je vous (lue. 

3. Saint Antoine! pur Sel de la Terre, lumiere 
brillante fur le chandelier de la fainte Eglife, 
& Ville fur la Montagne de contemplation: 

NE vous prions, exaucez les prieres de nos cœurs 
aHlgez, & impetrez nous de Dieu les faints delirs 

avcc une ferme perfeverance : Nous vousen prions 

Pat Votre fainre Vie dans l'Ordre de faint François. 
inf foit- il: Notre Pere. Je vous faluë. 

g: Saint Antoine ! fidéle fervireur dela fainte 

Vierge Marie, [oiez notre Avocat auprès 

Aa d'elle 
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d'elle , afin qu'elle nous {oit favorable avec fon Fils, 
nous impetrant la remilon de nos pechez, & du 
fecours en nos necellitez ` Nous vous en prions 

ar la joie inexplicable dont votre ame êtoit faifie 
fors que l'enfant jelus repofoit entre vos bras. Ainfi 
foit- il. Notre Pere. Je vous falué. 

Ņ Saint Antoine ! Pere des orphelins & des aban- 
donnez, pluye fruétueufe du Ciel , rendez 
nos cœurs fertiles en vertus, zelez en la foi : 

recevez - nous pour vous fervir , nous protegant en 

tout danger de l’ame & du corps : impetrez - nous 
un parfait amour envers Dieu ; & notre prochain : 
nous vous en prions par les miracles infinis quevous 
avez fait lur la Terre. Ain foit- il. Noue Pere. 

Je vous falué. 

6, Saint Antoine ! forte colomne de la Peni- 
tence , Bouclier contre les tentations che- 
min afluré des ignorans, faites-0Ot partici- 

pans de vos faintes Vertus, afin qu'en nous ne fe 
perde le precieux Sang de jelus- Chrift, mais qué 
nous puiflions trouver en fes faintes Plaies , un port 
pailible de notre falut: Nous vous en prions par vo- 
tre (ainte mort. Ainfi it -il Notre Pere. Je vous 
faluëé. 

7. {IN Saint Antoine ! lumiere d'Italie ; gloire de 
Padouë, confolation des incredules : im- 
petrez-nous une vive foi, une "ferme efpe- 

rance & le prix defiré dela gloire: Nous vous en 
prions par la glorieufe entrée de votre ame à la jois 
celefte. Ainf foit -il. Notre Pere, Je vous falue. 

8: () Saint Antoine ! vivant exemplaire, & modé- 
le des Doéteurs Evangeliqnes , confolation 
des malades, joie des affligez , n'oubliez 

pas tous les foupirs & prieres que nous vous addref- 
fons comme vous n’avez pas mis ea oubli vos chers 
parens 
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parens condamnez fans crime à la mort : mais priez 
que Dieu nous confole & nous foit Mifericordieux : 

Ous vous en prions par la joye.& lamour incom- 

Prehenfible, qui eft prefentement entre vous & vo- 

tre Pere faint François dans le Ciel. Ainfi foit - il, 

otre Pere. Je vous falue. 

9. Saint Antoine ! exact Confervateur de la 
chafteté, fidéle Amateur de la fainte Croix: 
défendez-nous en larticle de la mort con- 

tre tonte tentation , afin que nous puiflions confef- 

ant Dieu de bouche & de cœur, experimenter la 

Milericorde divine: Nous vous en prions par cette 

três- grande joie, dont vous joüiflez éternellement 

en la prefence & fruition de l’Eflence divine. Ainfi 
oit - il. Notre Pere. Je vous falue. 

Prieres £ÿ Demandes à faint Antoine de Padoue. 
orieux Saint, qui avez le don de faire des mi- 
racles, travaillez je vous prie , à celui de ma 

ds pres ; & auf puifque Dieu vous donne 

de re autorité de faire recouvrer les chofes 

Fa par à ri les fois qu'il m'arrivera d’avoir 

vertus onip Perte de la grace de Dieu, & des 

15 Qui font les lumieres de mon entendement , 
que je Tecouvre tous les deux par votre afliftance » 

& que je fois s’il vous plaît, prefervé des maux qui 

Peuvent Incommoder ma fanté, troubler l’êrat de 

E ss > & que je fois éloigné des difgraces 

divertie du De apporter {candale au public, où me 

ele u fervice de Dicu. | 
des ee. devant fon trône tous mes befoins, & 
itina it moi par la vertu de vos prieres, les bene= 
n'ai nar Aai fervent an falut de mon ame : & fije 
se rj d’addrefle pour vous faire un dénom- 

Voiez-| € toutes les neceflire z qui m’environnent 

€z-les toutes en ja vilion de mon Créateur & du 

Aa 2 votre 
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372 Oraifons à faint Antoine, 

votre. Rendez moi donc;grand Saint, ce charitable 
office, afin que reflentant | les effets de votre benin 
fecours, je puifle prècher au monde vos louanges, 
& annoncer les grands merires que vous avez au- 
près du Tout puifflant, & attirer les hommes au fer- 
vice d'un D'eu fi mifericordieux ! qui et admira- 
ble dans fes œuvres & dans {es Saints. Ainfi foit - il. 

Oraifon à [aint Antoine de Padoue dans 
quelques afjiilions. 

Haritable Proteéteur de ceux qui recourent à 
vous, voici qu'avec une confiance filiale je 
viens me rendre dans le fein de votre clemen- 

ce: Voyez, je vousprie, l'ennui qui me preflé le 
cœur, & pat vorre interceflion appailez la colere 
de mon Dieu, que j'aiirrité contre moi par mes 
offenfes. Délivrez - moi de la peine où je luis, afin 
qua je le puifle {ervir avec une faite tranquillité 
d'efprir. Toutefois s’ileft expedient pour mon fa- 
lut que je foutfre, j'en fnis content ‘pourvü que vous 
m 'impetriez une conftante patie nce & une parfaite 
relignation pour endurer pour lamour de celui qui 
étant innocent, a bien daigné endurer pour les cou- 
pables. Je vousfüupplie de ne jamais m’abandon- 
ner dans mes difgraces , & d'obtenir des con{ola- 
tions interieures & exterieures à tous ceux qui font 
dans des peines comme moi , afin que par vos mee 
rites , la Majefté diviné daigne nous conforter dans 
fon {aint (ervice, & nous confolet dans nos affli- 
tions, & enfin nous faire la grace de fi bien vivre 
quenous puiffions meriter la vie érernelle, pour le 
louér ; beni ir & aimer en votre compagnie par tous 
les liecles des fiecles. Ainli foic-il. 
Oraifon à Saint Antoine pour obtenir 
une bonne mort, 
Rand Saint Antoine de Padoué,puiffant défen- 


feur de ceux qui fe mettent a l'abri c de votre 
| 
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protetion : je vous fupplie bien humblement par 
€ defir embrafé que Vous avez eu de monrir pour 
efus. Chrift > qu'il vous plaife mimpetrer la grace 
t€ N'être pas furpris d’une mort fubire , dont font 
Menacez tous ceux qui font encore au milieu des 
Milcres de ce monde : ménagez toure ma vie, & me 
tenez la main de peur que jene tombe dans le pe- 
ché; & faites en forte que je recoive de Dicu, des 
mieres qui conduifentmes pas, & qui m'enfeig- 
nent à m’aquiter dignement de tous lesdevoirs d’un 
bon Chrétien: afiitez- moi, grand Saint, & aidez 
tous mes parens & mes amis dans tous nos beloins, 
principalement dans notre derniere agonie: afin 
que nous puiflions par votre moyen, heureufement 
nit nos jours dans ja grace de Dieu; & que par 
votre puiflanr fecours nous foyons prefervez du 
Malheur irreparable d’une damnation érernele. 


D E 
SAINT JOSEPH. 
A MATINES & LAUDES. 
M Es lévres. ouvrez- vous : le Monarque des 


Anges, 
Veut que vous annonciez fes divines louan 


es. 
Regardez na foiblefle, ineffable bonté, 
atez-vous de m'aider en cette volonté, 
a gloire foit à Dieu, {oit au Fils adorable; 
ta l'Efprit tout faint » également aimable, 
“me ploire qu’il a pour fa Divinité, 
eut, & qu'ilaura pendant l’Eternité. | 
A2; HYM- 


Le petit Office ; 
HYMNE. 
Ofcph, avant votre Naiffance, 
L'Eternel en fon faint Confeil, 
Vous deftine un rang fans pareil, 
Par une divine Alliance, 
Digne favori de l'amour, 
Naiffez pour poffeder un jour , 
Les carefles les plus fublimes : 
Venez être Pere d’un Dieu, 
Qui doit, pour effacer nos crimes, 
Naïrre bien - tôt en ce bas lieu. 
ANT. Loüons cet homme incomparable, 
Ce Patriarche entre les Saints: 
L'Eternel benit {es defleins , 
Comme êrant fon très - redevable, 
ý. A la gloire des Saints, votre gloire eft pareille, 
æ. Vous êtes aux grands Rois un fujet de merveille. 
ORAISON. 
A On Seigneur & mon Dieu,nous fupplions vo- 
À rre bonté de nous vouloir aider par les meri- 
tes de l’Epoux de votre fainte Mere, & de 
nous accorder par fon interceflion , ce qu’il ne nous 
eft pas poffible d'obtenir de nous mêmes, Qui vi- 
vez & repnez avec votre Pere, & le Saint-Efprit par 
tous les fiecles des fiecles. Ain foit- il, 


À LAUDES. 
Les Epoufaills de Saint fofeph. 
Egardez ma foiblefle, ineffable bonté, 

Hâtez-vous de maider en cette volonté. 

La gloire foita Dieu, foit au Fils adorable, 
Era l’Efprit tout faint, également aimable, 
Même gloire qu’il a pour fa Divinité, 
Qu'il eut, & qu'il aura pendant l'Eternité. 

HYMNE. 

Bis de David , votre Nobleffe 
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Ne vous caufe point tant d’honneut , 
omme fait l'exrrème bonheur » 
“être Pere de la Sagefle, 
halte Epoux de Pintegrité s 
Otre innocence a merité 
ét avantage de la grace. 
utelaire d’un Homme- Dieu, 
€ Ciel vous a cedé la place , 
Our conferver le Fils & la Mere en tout lieu” 
NT. Loüons cet homme incomparable, 
Ce Patriarche entre les Saints: 
L'Eternel benit {es deffeins , 
omme ĉrant fon très - redevable, 
Ÿ. À la gloire des Saints, votre gloire eft pareille, 
Ba Vous êtes aux grands Rois un fujet de merveille, 
ORAISON. Mon Seigneur , &c. pag. 374. 
A PRIME, 

Son grand Trouble, ES (a Confolation. 
Epardez ma foiblefle, ineffable bonté! 
Hâtez. vous de maider en cette volonté. 

. La gloire føit à Dieu , foit au Fils adorable, 
Et à PEfprit tour faint » également aimable, 
Même gloire qu'il a pour fa Divinité, 
Qu'il eut, & qu’il aura pendant l'Eternité. 
HYMNE, 
7 Ous ignoriez le grand Myftere» 
Que Dieu cachoit aux purs Efprits : 
ine Votre cœur fe trouva furpris, 
Otant une Vierge Mere, 
Ous fçaviez {a Virginité s 
Ous voyez fa fecondité : 
Ous craioniez bien , mais fans vous plaindre; 
OES que l'Ange en votre fommeil , 
ons avertit de ne pas craindre , 
Our l£ Mere d'un Fils plus pur quele Soleil. 
Aa 4 AN- 


ii 76 Le petit Office 
W Di ANTIPH. Nous vous faluons humblement, 
A Infigne & prudent Econome, 
Par qui pour nous un Dieu fait homme , 
Eut confervé fidelement. 
Y. Dieu vous a fait entrer dans fon heritage. 4y, 
æ. Et vous a fair Seigneur de fon propre partage. 
ORAISON. Mon Seigneur, &c. pag. 374. 


A TIERE 


; 1 fe trouve à la naiffance de Jefus. 
Egardez ma foibleffe , ineffable bonté, 
Hâtez-vous de maider en cette volonté, 

La gloire foit à Dieu , foit au Fils adorable, 
Et à l’Elprit tout faint, également aimable, 
Meme gloire qu’il a pour {a Divinité, 
Qu'il eut, & qu’il aura pendant l’Eternité. 
HYMNE. 
7 Ous vous rendez dans une étable » 
Pour y avoir l’Enfance d’un Dieu; 
Quai veut naîtreen ce pauvre lieu, 
Pour fe rendre plus imirable, 
Augufte lit, trône pompeux , | 
BrospeCrèche fervant au Roi des Cieux: | 
Jofeph vous voiant s’embarafle ; 
Son efprit demeure étonné ; 
Son cœur fond d’une douce extafe, 
Adeorant ce Verbe Incarné. 
ANTIPH. Aimable foulas de Marie, 
Protecteur du Verbe Eternel, 
Par Votre foin paternel y 
Vous nous avez nourri la vie. 
Ÿ. Dieu vous à choifi pour Pere auffi chafte qu'un 
Ange. 
g. Votre bouche lni rend un tribut de loüange. 
ORAISON. Mon Seigneur, &c. pag. 374. 
A SEX- 


vh 


de S. Jofeph. 
A S oE 
1l admire le grand Myftere de la Créche. 

Egardez ma foiblefle, ineffable bonté, 

Harez-vous! de m'aider en cete volonté. 

La gloire foit à Dieu , foit au Fils adorable, 

Et à 'Efpeit tout faint, également aimable , 
Même gloire qu'il a pour {a Divinité, 
Qu'ieut, & qu'il aura pendant PEternité. 

TT HY M N E. x 
stotte pleine de merveilles, 
Minuit plus clair que le jour , 

Tems d'Hyver, mais Eté d'amour ; 
Mufique de voix nompareilles : jenuihimus "pas 
Les Anges chantent fon pouvoir; 

Jofeph à le bonheur de voir 
Les Pafteurs dans leur innocence, 
Et les Rois avec leurs trefors : 
Qui pour lui rendre obéïflance , 
Immolenr leurs cœurs & leurs corps. 
ANTIPH, Très- fidéle témoin des merveilles 
De la Naiffance du vrai Dieu; 
Votre cœnr dans ce pauvre lieu, į 
Eur des délices nompareilles. 
y. Enfcignez nous, aimable Maître : 
æ. Les vertus que devons connoître, 
ORAISON. Mon Seigneur, &c. pag. 374. 
A NON E. 
Il fuit la perfecurson d’Herode. 
Re ma foibleffe, ineffable bonté, 
Hâtez- vous de m'aider en cette volonté. 
La gloire foit à Dieu, foit au Fils adorable, 
Er à PEfpric tont faint , également aimable s 
eme gloire qu’ila pour fa Divinité, 

wil eut, & qu'il aura pendant l'Eternité. 

Aa 5 HYM- 


Le petit Office 
HYMNE. 
}Eu de jours après fa Naiflance , 
P Herode, ce Roi forcené , 4110: 
Craignant que notre nouveau né: 
€ vint lui ravir {a puiflance > 
C Onçoitun deflein criminel, 
Autant injufte que cruel : 
Mais Jofeph, trompe fon envie, 
Quitte ce barbare fejour > 
Er fuiant, prolonge la vie 
A qui nous a donne le jour. 
ANTIPH. Fortuné Sauveur dela vie, 
En la perfonne du Sauveur , 
Vous confervâres la faveur» 
Qu'un Herode nous eût ravie. 
Y. Prudent Jofeph, très» chafte Epoux : 
æ. Tous nos hommages font à vous 
ORAISON. Mon Seigneur, &c.p4g- 374 


A VESP RE S. 


Sonretour à Nazareth, € la Perte de l'Enfant 
Jefus au Temple. 
Egardez ma foiblefle , ineffable bonté, 
R: Tâtezevous de m'aider en cette volonté. 
La gloire foi à Dieu, foit au Fils adorable, 
Er à l’Efpric tout faint: également aimable , 
Mĉmegloire qu'il à pour fa Divinité, 
Qu'ileut, & qu'il aura pendant l’Eternité. 
HYMNE. 
M“ puis que ce monftre d'envie, 
A fenti {a punition, 
Et que fon obftination 
Amis des bornes à fa vie; 
Ramenez ce divin Flambeau» jax 
Qui mettrabien-tôr au tombeau 
L'horreur des renebres paflées. qe 


de S. Jofeph. 
Je vois déja l’obfcurité , 
Dont les ombres font effacées , 
Faire place à la verité 
Quand ce divin & petit Maître, 
OUZe ans s'enfuit de vos yeux s 
Et que la lumiere des Cieux 
en vint dans le Temple paroître : 
elas que ce trifte malheur, 
ous caula une extrème douleur ! 
Combien de (oupirs & de craintes ; 
Paues à ce que fa bonté, 
e laiant gagner à vos plaintes, 3 
ous mena dans le Temple où ilétoit reté. 
, ANTIPH, Jofeph très-charitable Pere , 
Vous cherchiez Jefus égaré, 
t Vous n’avez point diffeté , 
De le rendre à fa digne Mere. 
Y. Que dans le féjour des Saints Anges: | 
&. On chante vos dignes louanges. 
ORAISON. Mon Seigneur, Sec. pag. 374. 


A COMPLIES. 


„La Mort de S. Jofeph. 3 
Onvertiflez nos cœurs par grace falutaire, 
Er éloignez de nous; 6 grand Dieu!votre colere, 
Regardez ma foiblelfe, ineffable bonté, 
Hâtez-vous de m'aider en cette volonté. 
La gloire foit à Dieu , foit au Fils adorable, 
Et à PElprit tout faints également aimable, 
eme gloire qu'il a pourla Divinité, 
Qu'il eut s & qu'il aura pendant l'Eternité. 
HYMNE. 
Nfin vous avez la victoire, 
Ce jour commence vos plaifirs , 
Tout le Ctel eft dans les defirs | 
€ VOS Couronner de fa gloire. Jefus 
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JEtuseft votre pafleport, 

Vous ne fçauriez craindre la mort, 

Ni les loix de la pourriture : 

Votre corps a l’immunité, 

Contre le droit de la nature, 

Qu'il aura roûjours dedans l’Eternité. 

ANTIPH, Ame benite & glorieufe ; 

Jefus eft tout votre bonheur, 

Et vous a fait part de l'honneur, 

Qu'il a dans la Cour bien - heureufe, 

X. Jefus a couronné votre fidelité. 

g. Vos travaux ont reçü ce qu’ils ont merité. 
RECOMMEN D ATION. 

}R oteéteur des humains, recevez les priéres 
P Des petits ferviteurs de votre integrité, 
Protegez-les toûjours ,répandez vos lumieres, 

Sur ceux que vous aimez fans l'avoir merité, 

Qui font dans les fammés cruelles ; 

Elles meritent bien votre compaffion. 

Conduifez nos pasà la vie, 

Où votre bonté nous convie, 

Pour regner avec vous dans la fainte Sion. 


LITANIES 


DE S. JOSEPH, 


Epoux de la très Sainte Vierge Marig, 


Eïgneur, prenez compaflion de nous. 
AJ Jefus-Chrift, ayez pitié de nous, 
Seigneur , prenez compaflion de nos miferes , 
Dieu le Pere des Cieux où vous êtes, faites - nous 
Mifericorde, 
Dieu le Fils Redempteur du monde; faites - nous 
Mifericorde. 


Dicu 


de} S: Jofeph. 381 
Dieules, Efprit, faites - nous Mifericorde. 
Lrinité fainre, qui êtes un feul Dieu, faites - nous 
Mülcricôrde. 
ainte Marie, priez pour nous. 
Mere de Jefus- Chrit > - 
S. Jofeph, Epoux de Marie, 
Outricier du Verbe incarné, 
… Homme felon lecœur de Dieu ; 
idelis Loial & prudence Servireur ; 
Gardien dela Virginité de Marie ; 
Aide femblabie à Matie, i 
-oMmpagnon & foulas de Marie s 7 
Qui avez acquis très-grande grace par Marie, 
rès- pûren V irginité ; 
Très - profond en Humilité. 
rès - ardent en Charité, 
rès - élevé en Contemplation, zA 
Qui même par le témoignage du S. E(prit êtes 
approuvé ‘Homme Jufte , 
Qui êtes enfeigré d’enhaut du SacréMyftere du 
Perbe Incarné. 
M avec votre Epoufe enceinte êtes allé en 
Bethléem, 
Qui ne trouvant place en PHotellerie » êtes alle 
loger dans une Etable ÿouile, fra. 
Quiavez merité d'être prefent à la naiflance de 
Jefus - Chrift étant couché en la Crèche F 
Qui'avez donné a Chrift > étant circoncis de 
Nom de Jefus. 
N avez prefenté au Seigneur dans le Temple; 
l'Enfant Jefus » 
ui par l’adinonition de l'Ange, prenant Je- 
fus & fa Mere , êtesenfuien Egypte, 
ui après la mort d'Herode savec VEnfant, &| 
Mere, êtes retourne au Pais d'L{raël ; 


‘snou mod 22114 


benigne nairement la fragiliré de notre Prochain, 
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Qui avec la Vierge dolente avez cherché l’En- 
fant Jelus , qui étoit demeuré en Jerulalem, 

Qui Pavez retrouvé avec joye trois jours après, 
Étant afis au milieu des Doéteurs, 

Qui avez eu pour objet en ce monde le Sei- 
gneur des Seigneurs, 

Duquel la louange eft dans l'Evangile, 

Mari de Marie, de laquelle eft né zelus, 

Nôtre Avocat S. Jofeph, oiez- nous. 

Norre Patron S. jofeph, exaucez- nous. 

En toutes nos detis » S. Jofeph aidez nous. 

À l'heure de notremort, S. Jofeph aidez-nous. 

Par votre éternelle préelcétion.S. Jofeph aidez-nous. 

Par votre Chafleté , S. Jofeph aidez- nous. 

Par tous vos labeurs & fueurs, S.Jofeph aidez-nous. 

Par toutes vos vertus, S. Jofeph aidez nous. 

Par tous vos merites; S. Jofeph aidez nous. 

Par tous vos merites , S, Jofeph aidez-nous. 

Par tout vorre bonheur ,S. zo{eph aidez-nous, 

Nous qui fommes vos Serviteurs, Nous vous pri- 
ons de nous ouïr. Tha 

Afin’qwi vous plaife prefenter nos Requêtes à 
votre bien aimé jefus , pour la remifion de 
nos pechez, 

Afin qu’il vous plaife nousimpetrer une vie it- 
reprehenfible , & la grace de fouffrir debon- 


enou Inod ZI 


Afin qu’il vous plaie de nous recommander 
toûjours à votre très - chere Epoufe, 

Afin qu'il vous plaife d'obtenir le don de votre 
Chafteté à toutes les Vierges, 

Afin qu'il vous plaife impetrer pour tous les 
Mariez un Lit immaculé, avec une fainte | 
paix & concorde, 

Afin qu'il vous plaife affifter tous les Peres de | 
Familles pour nourrir, leurs Enfans chrétien- | 
nement, 
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Afin 
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Afin qu'il vous plaife favorifer toutes les Sodalitez > 
& Confreries, qui vous fervent avecune par- 
ticuliere devotion » Nous vous prions de nous 
oüir, 

Afin quil vous plaife garder roûjours ; & par tout, 
tous ceux qui fe confient en votre protections 

ous vous prions de nous ouir, | zi 
Afin qu'il vous plaife fecourir , par la prerogative 


L j 
i : 21 A | n < A í a 
de votre interceffion, tous les Fidéles Trépallez monuu | 


Ous vous prions de nous ouir. 
O Epoux de Marie ! Nous vous prions de nous 
ouir, í 

Nourricier de Jefus - Chrift , Nous vous prions de 

nous guir, 

Agneau de Dieu, qui ôtez les pechez du monde, 

Vucillez nous pardonner, 

Agneau de Dieu, qui ôtez les pechez du monde ; 

yueillez nous exaucer. 

Agneau de Dieu, qui ôtez les pechez du monde, 

ayez pitie de nous. 

Seigneur Dieu, oiez nous, o E 
cigneur Dieu, aiez merci de nous, miseri cornete 

Seigneur Dieu, oiez nous. 

Notre Pere qui êtes aux Cieux , €2e. 

Ÿ. S. Joteph, priez pour nouse 
B. Afin que nous foions rendus dignes des pro- 
meffes de Jefus - Chrift. 
ORAISON. 

JOus vous prions, © Scigneu : que parles me- 
rites de PEpoux de votre très- fainte Mere, 
nous puiflions être fecourus ; afin quece que 

nOtre pouvoir ne peut acquirer, nous foit donné 

# on interceffion. Qui vivez & regnez avec RL 

fie 2 > & le faint Efprit , par tous les fiecles des 
cies, Ai + FC 

Ainfi foit- il. LES 


M 
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Les fept Douleurs er les fept Joyes 
DE "SAINT-JOSEPH: 

I. O Glorieux S. Jofeph! très - chafle Epoux 

de latres fainte Mere de Dien. 

Ar la douleur que vous reflentires , en vous 
apercevant de la grofléfle de votre Eponle , 
fans en fçavoir le principe; & par la joie que 

vous eûtes , lorfque l’Ange vous aflura que ce qui 
ĉtoit né dans elle, avoit été formé par le Saint - É(- 
prit: faites en forte qu'ayant furmonté toutes les 
inquietudes qui pourroient troubler notre repos, 
nous trouvions la paix de celui qui en eft Auteur s 
votre Fils Jelus, 

11. O bien-heureux S. 7ofeph ! Nourricier de Zefus. 

Par cette grande triftefle dont votre cœur fut fai- 
fi, lorfque vous vites ce divin Enfant couché dans 
une crêche ; comme un pauvre abondonné, pleu= 
rant & tremblant de froid; & par la joie que vous 
reffentites , voiant les Sages de la Terre rendre leurs 
hommage {a fapiences, les Rois à fa puiffance , & 
les riches du monde à fon opulence: priez pout 
nous, afin que nos cœurs fotent de veritables crê- 
ches, où le petit Sauveur naïflant reçoive nos hom- 
mages. 

FLE, O grand S. fofeph ! homme choifi felon 

le cœur de Dieu. 

Par la fenfible douleur dont votre cœnr fot atta- 
qué à la vüe du fang , que letendre Enfant Jelus 
répandit à la Circoncifion; & par la joie , dont 
vous fütes comblé , ayanr reçu commandement 
de l’Ange, de lui impofer lemyfterieux Nom de 
Jefus: applîquez-nons le merite de ce Sang pre- 
cieux, & gravez au fond de nos cœurs, les augu- 


ftes Chifres de ce divin Nom, chara few ee 
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IV. a glorieux S. foleph ! Serviteur prudent 
du Seigneur. ‘ 
Par la cruelle atteinte de douleur qui blefla votre 
Cœur affligé, lors que vous entendites de la bon- 
Che de Simeon, que l'Ame de vorre fainte Epoufe 
Croit tranfpercée par un glaive de douleur $ & pat 
la (olide Joie qui lui {ucceda , lors qu’il continua de 
ire que cet Enfant étoit pour le (alur, & pour la 
refutredtion de plufieurs : .impetrez - nous la grace 
que nous paflions par la douleur de la Mere à la joie 
du Fils. 
V. O debonnaire Jofeph! 

Par l'extrême defolation , avec laquelle vous re- 
Gutes l’ordre de fuir en Egypte , par la confolation 
incfperće, que vous y trouvâtes voiant les Idoles 
tombér par Terre en la prefence de Dieu vivant: 

aires que fuiant les mouvemens déreglés de la con- 
Cupifcence, nous fentions s'ançanuir „dans, gos 
cœurs les Idoles du peché, °°" 7 
VI. Orrès -chafe fofeph ! vigilant Gardien 
` de Marre. i 

, Par la fâcheufe perplexiré , où veus vous troue 
vares embarallé , lors qu'êtant rapellé d’ Egypte 
par | Ange , vous aprîtes qu’Archelaüs qui ne ce- 
doit pas en cruauté àTon Pere Herode , avoit fuc- 
cedé à fes crimes auffi - bien qu'à fes Etatsi & par 
l'agréable nouvelle que l’Ange vous porta de re- 
Ait en Galilée ? impetrez-nous la grace de for- 
ide l'Egypte de ce monde , pour arriver Anotre 
Commune Patrie, qui eft le Ciel. 

. VII O Mifericordieux Sofeph! 
Eat inconcevable triftéfle, que vous caufa la perte 
a nt Jefusà l'age de douze ans ; & par la fe- 
ME que la prefence de ce divin Soleil fit naitre . 
&NS Votre Efprit, lors que vous le trouvâtes “gr 
Bb e 
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le Temple éclairant les Doéteurs des himieres de la 
Sagelle infinie ; je vous conjure de ne pas permet- 
tré que jamais je perde mon aimable felus pour un 
fedl moments; & fij'étois , allez malhéureux que 
d'en êrre privé, faites- moi part de vos faints em- 
preflemens pour le chercher , & pour le conferver 
fi foigneutement que jamais je ne le perde. 

Orarjon an glorieux Saint Jofeph. 

Mon aimable joleph ! je vous donne mon 
cœur d’une donation irrevocable ; pour vous 
ervit; & Jefus & Marie , jufqu’au dernier 

foûpir de ma vie: faites, 6 grandSaint! que jene 

érde jamais de vûë ces divins objets de mon 
amour, & que je leur fuis fidéle, & à vous juiqu’à 
ma mort. Ainfi foit- il. 


Salutations c> Prieres à S. JOSEPH, 
our chaque jour de la Semaine, 
LE DIMANCHE. 

Evous faluë, bien + heureux S, Jofeph, Dépoli- 
taire des trélors incomaparables du Ciel & de 
la Terre. Pere Nourricier de celui qui nourrit 

toutes les creatures ; vrai & fidéle Epoux de la Vier- 
ge Merede Dieu, qui avez efté choifi de toute éter- 
nité pour un tel office, & qui avez eu l’honneut 
d'élever, de conduire , d’embrafler & de baifer 
amorrénfement celui que tant de Prophetes & de 
Rois avoient deGré de voir, & ne l'avoient pas vů. 
O mon aimable S. Joleph !impetrez-moi le pardon 
de mes offenfes, & la grace que deformais à votre 
exemple je fois humble & fimple de cœur , afin que 
je trouve entre les fimples d'efprit & debonnaires 
une place dans la gloire celefte.. Ainfi foit- il. 
LE LUNDI 
F vous faluë, Bien-heureux S. Jofeph , qui avez 


ché fait digné de jouir tant d'années de la con- 
Yer- 
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Verfation famillicre du Fils de Dieu en Terre , le- 
quel mêm: par une humilité admirable elt rendu 
ujet & obéifant à vous ; obtenez- mot, je vous 
UPplie , le don a Oraifon,& Loiez-y mon Maître & 
mon Directeur, afin que converfant humblement 
avec Dieu, je ne m’amufe plus aux choles de la 
Etc; mais que je fois attentif à faire la volonté 
de celui qui nous a faits pour lui , & qui veut toû- 
Jours Operer en nous fes faintes graces , li nous y 
difpolons biennoscœurs, & fi de notre part nous 
n y mettons pas d’obitacle. Ain {oit - il. 
LE MARDI. 
E vous falué , très - chalte Epoux de la très - fa- 
crée Vierge Marie.qui leul avez eu cet honneur 
. & cette prérogative , d’eitre Gardien fidéle & 
“moin de fa virginité, & de vivre tant de tems 
comme Epoux & Compagnon de celle qui cft Rei- 
ne du Ciel & de la Terre , & qui a merité d'être 
vraie Mere du Fils de Dieu vivant :impetrez - moi , 
J€ Vous prie, une pureté de cœur , dame, & del- 
prir» & {uppliez la Reine du Ciel votre Epoufe 
qu'elle falfe ma paix envers fon Fils, & qu'elle me 
prenne fous {a protection maternelle, comme l’un 
Ge fes humbles Serviteurs, même comme l’un 
de {es très - aimez enfans. Ainf foit- il, 
LE MERCREDI 
E vous {alué, mon aimable S. Joteph , qui avez 
e fervi & aflifté le Fils de Dien de tour votre pou- 
d'E VOIr en fes neceffitez, & au volage labctieux 
Egypte, fans jamais manquer à aucün devoir qui 
Ut de votre charge. O glorieux S. Jofeph ! impti= 
mez moiau cœur tout ce que norre beni Redemp= 
me a fait &enduré pour notrefalut , afin que ja- 
Nals la memoire ne s’en perde en moname, ni le 
TES & faites- moi fervent & diligenten toutes 
Bb 2 mes 


338 Prieres à Saint Jofeph. 


mes œuvres de charité envers Dieu & envers mon’ 


mon prochain. Amt foit- il. 
LETETI 
E vous falue, ô Elù de Dieu ! bien - heureux S. 
J Jofeph, quien amertume & douleur de votre 
cœur cherchâres avec la très facrée Vierge le 
très-doux & très -aimable Jefus, qui s’ étoit pour 
quelque tems retiré en Jerufalem , là où vous le 
trouvâtes avec très- grande joie au Temple ;, & de- 
puis avez vécu avec lui familierement, le nourrif- 
fant du travail de vos mains : je vous fupplie hum- 
lement que pat votre interceflion & par celle de 
votre chere Epoufe » je recouvre routes les graces 
que par le peché j'ai perdués , & que jamais plus 
je ne fois feparé de mon Dieu par aucuneoftenfe. 
LE VEN D'R'E"DA 
Evous faluë ; mon intime S. Jofeph miroit de 
rires Vertus, qui partites plein de merites & 
de bonnes œuvres de ce monde 7 rendant & 
recommandant votre efpr it a celui que vous nour- 
riffiez comme Fils; & qui regnez maintenant avec 
lui glorieux au Ciel; & je vous prie de toute mon 
affection, que par vos} nterceflions vous me déli- 
vriez de toute mauvaile & foudaine mort: & que 
vous m'impetriez que muni des faints Sacremens 
de l’Eglife, je parre de ce monde avec Foi, Efpe- 
rance , Charité , & avec une vraie Contrition & re- 
pentañce de mes pechez, afin que je trouve grace 
& mifericorde devant la face de Dieu ; mon Seig- 
neur & mon juge. Aïnfi foit - il. 
LE SAME PI 
E vous falné , Bien - heureux S. Jofeph, mon 
chet & bien-aimé Patron , qui avez-eu fi grand 
credir sopre de Dieu fait homme pour notre 
falut er Terre, & qui Pavez maintenant encore plus 
gran 
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Brand au Ciel, où vous regncz : & où rien ne VOUS 
eft refusé par celui qui s'eltrendu {fujet a vous en 
Ce Monde , & qui a accompli tous VOS defirs, & qui 
Onne fa grace a ceux pour qui vous la demandez; 
Tégardez-moi benignement qui me {uis voué a Vo= 
tre fervice, & gbrenez: moi la charité > la devo- 
tion & nn Azillement interieur, avec routes les 
Vertus-dont j'ai plus befoin ; l’'accompliflement de 
mes bons defies ,une vie verrueule, une mort bien 
Preparée, & enfin la vie étécnelle. Ainft loit - il. 

Oraifon à faint Jofeph , pour le choix d'an 

bon etat. 

Glorienx S. Jofeph} je confacre ma vie, mon 
corps & mon ame à votre fervice,. & à cclut 
du divin Jefus, votre amable Fils, & devo- 

tre chere Epoufe la facrée Marie: illuminez, s'il 
vous plaît, mes tenebres , me faifant connoître 
En-quelérar, condition & vocation je pourraiini- 
eux faire mon {alur. Conduilez - moi par une voie 
très - parfaites X impetrez - moi la grace depafler 
d aintement ma vie , que je puifle meriter le bien 
€ glorifier, benir, & aimer Dieu en votre compag- 
PEN éternité. Ain foit - il. 
or obtenir de S, Jofeph la grace de faire un 
~ - l- bon k arsage. 1 3 
Rand S. Jofeph , puifque les bons. Mariages fe 
font au Ciel, je vous conjure bien humbles 
eA A pes lebonheur incomparable que vous 
Stes, lotfque vous fâtes fait le vrai & legitime 
poux de Marie la facrée Mere de Dieu, de m'aider 
a trouver quelque parti favorable à macondirions 
( & un mari, oùune compagnie fidéle } avec lequel 
je puiffe aimer & bien fervir mon Dieuen bonne 
LAS & concorde, & attirer.par ce moien les ce= 
ekes benedictions fur notre famille. Ain foit =il.4 
Bb 3 Prieré 
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Priere pour obtenir par interceffion de S. Jofeph tont 
ce que nous avons bejon, 

len - heureux Patriarche , qui avez été le dépo- 
firaire des fecrets de Dieu, & le chef de fa fa- 
mille fur la Terre; j'adore avec vous la pro- 
fondeur des ~ yfteres de VHomme Dieu ! aufquels 
vous avez eu part; je révere en vous les prérogati- 
ves & lesempiois dont la très - fainte Trinité vous 
à honoré. Le Pere vous a confié fon Filsunique, 
l'objet de fon affcétion ; ce même Fils devenu en- 
fant a voulu vous être foûmis > le faint Efprit vous 
a choifi pow être un témoin irreprochable & le fi- 
déle gardien dela pureté de la Vierge fon Epoufe; 
vous avez partagé avec cette bien - heureule Mere 
les foins & l'honneur de l'éducation de fon divin 
Fils. 

O homme jufte & felon le cœur de Dien! ô le 
plusfidéle, le plus humble, le plus obéiflant & le 
plus éclairé des Patriarches & des Prophetes! je 
vous conjure par le glorieux titre d'Epoux de Ma: 
rie & de Pere de Jefus , de me prélenrer aux per- 
fonnes adorables dela Trinité , à qui vous êtes fi 
érroitementuni. Priez le Pere Eternel , dont vous 
avez tenu ici - bas la place, de me faire vivre de la 
vie de {es veritables enfans, & de m'admentre un 
jour dans le Roïaume de fon divin Fils: puifque 
vous avez eu le bonheur d'être le nourricer & le tu- 
teur du Verbe fait chair, & de lui impofer le Nom 
adorable de Jefus, priez - le de m’accorder les lu: 
micres & les graces dont j'aibefoin , pour le faire 
croître dans mon cœur & dans celui de mon pro- 
Chain : obtenez - moi les dons du Saint - Efprit ; 
qui vous a rendu digne d'érre l'Epoux de Marie; 
priez- le d'enrichir mon ame des trélors du Ciel; 
priez - le de me rendre docile a fes divines infpira- 

tions s 
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tions, & de ne jamais m'abandonner à ma propre 
Conduire, 

O bien - heureux Artifan! qui avez vû le Créa- 
teur & le nouvel Acam manger fon pain à la fueur 
de (on vilage, vous avez appris de ce Dieu caché 
à ne point rougir de la baflefle de votre vocation 
& à aimer la vie retirée & laborieufe. Apprenez- 
moi donc à aimer les emplois humilians ; à wen 
acquiter avec ferveur dans la préfence de Dieu, & 
pour lui Plaire: que je me rende attentif à fes in- 
firuétions , fidéle à profiter de Les exemples, & 
foigneux de les entrenir au fond de mon cœur : que 
je mette toute mon application à me rendre digne 
de fes faveurs, & à les cacher aux yeux du monde. 
Infpitez - moi de bas fentimens de moi- même; 
Éloïgnez de mon efprir les jugemens & les fou 
Çons defavanrageux au prochain ; obtenez - mot 
a grace de ménager foigneufement fa réputation : 
Que votre fidelité à obferver rous les points de la 
Loi, m'apprenne à m’acquiter de tous les devoirs 
de la Religion, & des obligations pariculieres de 
mon êtat, Obtenez - moi un ardent delir pour 
aimable Jefus; que je m'expofe à tout perdre & à 
tout fouffur , plutôt que de perdre ce précieux tré- 
for; que oul interêt ni refpeét humain ne m'em- 
pêche de fuir les perfonnes qui cherchent à faire 
Mourir ce divin Enfant dans mon cœur , €n y fai- 
fant entrer le peché; que jeferve ce Jefus adora- 

Cavec tant de fidélité, durant tout le tems de mg 

Vic, que je merite d’être affifté de lui à lheu- 

re de mamort. Ainf 
foit - il. 
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S. J. NEPOMUCENE 
PATRON, & PROTECTEUR 
Des Penitens , € de ceux qui font en danger de pe?» 


dre leur Reputation, 


Saint, Saint , Saint, Seigneur de Dieu de Saba- 
ii oth, le Ciel & la Terre ne font remplis que de vo- 
tre gloire, 


S Eigneur, vous ouvriez mes Levres, 


Et ma bouche publicra vos louanges. 
ji Seigneur, venez à mon aide, f 
i Seigneur hâtez - vous de me fecourir. 
| Gloire foit au Pere, & au Fils, & au Saint - Ef- 
prit, telle qu’elle étoit au commencement , & 
qu'elle eft à prefent & qu’elle fera dans tous les fie- 
cles de fieclss. Ainfi foit- il. 
HYMNE. 
€ E für à Nepomuck que ce faint prit naiffance, 
} Tout le Royaume de Boheme , 3 
Où il fut vů fut les fonts de Baptème, 
Schachant de fon fecours là force & la puiffance; 
Le connoit aujourd’hui pour Patron principal, 
C’elbla que de {a grande pieté, 
Et de fon admirable fainteré 
Des inarques à nos yeux le Ciel étale. exponere 
ý. En vous Seigneur j'ai mis mon unique Efpe- 
rance, 
&, Prenez {ur vous mon Dieu le foin de ma de- 
fence. ) 


ORAI- 
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OKAISON. 
De à qui {eul ett dû tour honneur & tout gloi- 

re, nous vous fupplions mès- humblement 
Par le glorieux merites de votre bien - heureux 
Martir faint Jean de Nepomuck, de derourner de 
chus à nous par votre grande & infinie mifericor- 
€, tontes les Confulons publiques & tempôreles 
Pictes à tomber , fur nous & à nous accabler de tou- 
tes parts & de nous faire lagrace de nous (ervir 
tellement des honneurs temporels & de ce monde, 
que nous evitions la honte & la Confulon eterné- 
€; & meritions d’être mis& places dans la gloire 
Éternéle : nous vous en prions par notre Seigneur 
Jefus - Chrift votre Fils, qui par fa morte honteule 
ignominieule foufferte , & endurée fur l’arbre 
€ la Croix nousà rachetés, & délivres de la dam- 
nation eternéle ; & qui êcant Dieu vit & regne avec 
vous pendant toute l’éternite. Ainfi foit - il, 
A PRIMES, 
Seigneur , &c.c omme ci-devant. 
E Dieu la fai ias : = ; 
nte Mere obtint que ce grand faint, 
Au monde vint de parens ; qui long tems de 
Ra leur doux himenée ; 
N avoient aucuns Enfans de leur propre fang nés, 
Le Ciel tout en feu_fc bien voir de notré Eine la 
F force, 
t lé pouvoir par de marques de plus fenfibles, 
tgue lon peut dire inf.ilibles. 


), $ K j à 
Ye Celt vers vous feul Seigneur que j'éleve mon 
ame, 


Re 
blame 


Efperant en vous feuljene crains point de 
ORAISON. Dieu à qui feul eft, &c. 
Bb 5 A TIER- 
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A l ] E, K C sA 
Seigneur , &c. comme ct - devant, 
HYMNE. 
feu peinefütes vous ordonné digne prêtre, 
Il A Que brulant d'une noble & fainte ardeur, 
| LR De faire à Dieu rendre toutes fortes d’hon- 
neurs s 
Vous Commencates comme un très habile Maître 
Dé precher à chai un de Dieulesverites, 
Et d'ouvrir même a tout les yeux à fescharités , 
ft Les farfant renoncer à cet aveuglement, 
Oùils éroient plongés par leur égarrement. 
z. Gardez mon ame ô Dieu d’affrons me déli- 


vyrez. 
i. Puis je être condamné en vôüs j'ai Efpere. 


ORAISON. Dieu à qui feul et ; &c. pag. 393. 
À SEX I LS. 


Seigneur, &c. comme ci-devant. 
HYMNE: 
Otre vertu vous fit de Reine Confeffeur, 
V Prudent zelé diferet Direéteur & Cenfeur, 
Son Pereelle vous appelloir, 
Quand (es pechés efle vous revelloit, å 
Coñduifanc {a Conhence; 
Vous faifiez fa feule fcience, 
Y. Prenez moi ò Seigneur felon votre promeffe. 
g. Et dans mon Elperence eloingez les boflefles. 
ORAISON. Dicu à qui feul eft, &c. pag. 393. 
A NONES. 
j Seigneur, &cC. comme. HYMNE. 
! 77Enceslans cruel indigne & câche Roi 
W Nommé très - grand pecheur d'unecom- 
mune voix, Re- 
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Rematquent vos refus vous parle de tourmens , 
Vous ne revelez à linftanr & moment; 
Ous les peches legers ; dont la reine s’accufe, 
Ots que de Sacrement de penitence elle nfe. 
Y. C’eft de vous feul mon Dieu que j'ai toute 
€lPeré je ferai à jamais d'injures delivré. 
Bi Mon très jufte Seigneur , prelervez moi felon 
Votre promelffe écrite en votre loi. 
ORAISON. Dieu à qui feui eft , &c. pag. 39 3° 


Au. V ES P.R E 9. 


Scigneur , &c. comme ci - devant. 
HYMNE. 
M Ais vòus avez grand faint mieux aimer endu- 
rer, 
Et fouffrir tous martires , que de rien declarer , 
Et cn vaiffeau de Dieu elù purifié, 
ous avez à la fin ĉ:é dans l’eau nolé, 
Le Ciel faifant bien voir 
Qu avec les bien heureux, 
Ous avez le bon heur de voir 
A leu dans les Cieux. 
Eu. Gardez mon ame ô Dieu , de maux la déli- 
B. Et de mesennemis ci - bas me retirez. 


ORAISON. Dicu à qui feu) eft, &c. pag. 393; 
A COMEPLIES, 


Convertiffez - nous ô Dieu notre Sauveur i 
t detournez de deffùs nous votre jufte colere. 
Cigneur vous ouvrez, Xc. 
ER : HYMNE. 
C ft à prefent grand Saint que l'on vous voit 
i paroitre, 
Avec eronnement glorieux où votre corps re- 
pole; Le lieu 


hi 396. Le petit Office 
ii Le lieu tout glorieux où vorre corpsrepofe, 
Pendant que je vivrai d’affrons prefervez moi, 
Dieu vous en à donné lepouvoir & le droir. 
| Pt Yy. Vous aïant invoqué mon Dieu & mon Seig- 


INR neur. 3 
TA g. Je {erai prefervé d’affrons de des honneurs. 
ji ORAISON. Dieua qui eft dû, &c. pag. 393. 
À RECOMMEND ATION. 
Eureux Saint Jean nôtre Avocat 
i Ecoutez nos prierës faites en quelque cas, 


Ce que nous demandons à Dieuobtenez nous 
ll D'injures & affrons {ur tout prelervez nous, 

W Par votre mort Saint Jean gu ici bas on reclames 

À l'heure de la more au Ciel menez nos ames. 


ORAISON. 


Jeu tour - puiffante & toure mifericordieux , 
j faites nous la grace , que nous qui Confions 
an glorieux merites de votre bien- heureux 
Martir faint Jean de Népomuck , nous foyons pat 
{a très puiffänte & efficace interceflion, delivre de 
toutes Confufions publiques temporeles & éter- 
nelles prêtes à nous accabler & àromber fur nous» 
nous Vous en prions par notre Seigneur Jefus Chrift 
votre Fils, qui par la morte honteufe & ignomi- 
nieufe qu'il à foufferte & endurée fur l'arbre de la 
Croix, nous à rachetés & delivres de la damna- 
tion éternelles, & quiavec vous vit &régne dans 
Punion du Saint - Efprit , Conlolateur des afli- 
gés Dieu pendant rous les fiecles de fiecles. 
Ainfi foit - il, 


JEAN DE NEPOMUCENE. 


Eigneur, ayez pitié de nous. 

AD JEfus - Chrift, avez pitié de nous. 
Seigneur , ayez pitié de nous. 

JElus - Chri, Ecoutez nous. 

Jefus- Chrift, exaucezinous. 

Dieu le Pere des Cieux, ayez pitié de nous. 

Dieu le Fils Redempteur du monde, ayez pitié, &c. 

Efprit Sainte qui êres Dieu , ayez pitié de nous. 
rès Sainte Trinité un feul Dieu , ayez piné , &c. 
ainte Marie, priez pour nous. 
ainte Marie Mere de Dieu, 
ainte Vierge de routes les Vierges 
aint Jean de Nepomucene , 
ous que Dieu à donné au monde par les fre- 
quentes & ardentes larmes de vos chers pa- 
rens envers fainte Marie , 
ous dont Ja naiflance à êté illuminée par des 
feux celeftes 

Vous qui êtes la feule confolation des Enfans & 
la joïe des parens, 
ous zclé Serviteur & Miniftre de faints autels | 
Homme Apoftolique : 

Lumiere de lEglife de Prague» 

Miroir & Exemplaire des Confeffeurs , 

Très- mifericordicux & liberal Aumonier , 
efupe & azile des pauvres, 
onfolareur des affligez , 
critable & fort Extirpateur de Pherefies 
rompete de la loi Evangelique , 

Ous qui avez mébprife tout les honneurs & | 
tous les dignites, 


‘snou mod zəng 


Vous 
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Vous qui de votre Enfance avez ardemment al- + 
me la fainte Vierge, 
Vous dont la langue plus fuavement que le miel ! 
Zelé & fervant Predicateur, | 
Vous dont l'unique foin à êré celui des ames, 
Veritable Image de la Sainteté, 
Parfaire modele & Exemple de chafteté, 
Rofe de patience, 
Prophete de Dieu, 
Merveilleux & admirable Oblervateur du 
{ceaude la Confeflion, :19144m 
Vous qu’on à en bean tourmenter pour decla- 
rer le lecret de la Confcflion dela Reine, | 
Vous qui devant & après les rourmens avez re- 
fusé de rien reveler du fecret de le Contefion, ! 
Vousquiavez mieux aime mourir que de rien 
declarer de ce qui vous avoir êté ConfAlé ; 
Par plufieurs que vous avez portes à la peni- 
cence , 
Vous qui dans les peines & cans les tourmens 
êté demeuré ferme & conftant , 
Vous qui avez patiemment (ouffert toutes in-. 
jureshontes , & Confulions, | 
| 
l 


‘saou mod zag 


Toûjours avide & deliderieux du Martit, 

Toûjours & en tout tems prêt à mourir, 

Vous que le Roi Wenceslaus à fait jetrer & no- 
ier dans le Moldau pour mavoir pas relevé le 

éctet de la Confeflion , 

Glorieux & faine Martir de Jefus Chrift, 

Vous dont les éroiles routes lumineux ont fait 
paroire après fa mort le corps rour glorieux, 

Vous dont Je tombeau eft glorieux & miracu- 
leux, 

Principal & particulier Patron des Bohemiens , 

Noble &illuftre threfor de la ville de Prague, 

Singulier & particulier Parron des perfonnes| 

dont 
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dont l'honneur court quelque rifque où danger, 
ez pour nous, 
Agneau de Dieu . qui otez les pechez du monde: 
Pardonnez nous © Dieu, 
Agneau de Dieu qui orez les pechez du monde : 
xaucez nous ; © Dieu. 
£neau de Dieu, qui otez les pechez du mond, : 
Ayez pitié de nous Seigneur. 
js ~ Chrift, Ecoutez nous, 
efus ~ Chrift Exancez nous. 
ater noter, & Ave Maria. 
X, Priez pour nous S. Jean de Nepomuck, 
&. Afia que nous foyons rendu dignes de pro- 
Mefles de Jelas- Chrift. 
ORAISON. 
ps tout puiffante & mifericordieux , foyez favo- 
rable Seigneur , ànosprieres ; afin que par Pin- 
terceffion, & les mérites de faint Jean Nepomuce- 
Ne, nous foyons délivrez dé toute infamie, & Confu- 
Ion publique & qu'étant dégager de touts pechezavant 
ne mort; nous puiffions parvenir à la beatitude éter- 
Par Jefus- Chrift notre Seigneur. Ainfi foitil. 


Actions & Prieres Chretiennes 
durant la Journée, 
PRIERES DU MATIN, 
Aufi-t0: gwon ef eveillé , il ef? à propos de faire le 
ligne de la Croix en difant : 

U nom du Pere, & du Fils , & du Saint : EG 

prit. 
& Ne vous laiffez pas aller à la parefe , Mais leviz- 
a Promtement , pour profiter du Tems quiéff fi 
Precieux donnez d’abord votre premiere penfee à 
ten; NOR PAS AUX afaires dn monde; fantes le 


igne 
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fighe de la Croix , €$ dites: Jelus, Maries Jofeph! 

Mon Dieu , je vous aime de tout mon cœur. 

Courte Priere. 
Aites que je vous aime , ô mon Dieu! & que 
! je m’eveille pour vous glorifier, je vousre- 
mercie de m'avoir confervé pendant cette nuit: 

& de m'avoir fait arriver au commencement de ce 

jour, daignez me le faire paller fans que je tombe 

dans le peché. 
En fe levant courte Priere. 

E me leve ô mon Dieu t pour aller au travail au- 
quel vous m’appellez. J'adore Jefus- Chrift 
votre Fils forrant de tombeau , je vons deman- 

de la grace de me délivrer des tenebres du peché,& 

deme faire marcher dans la nouveauté d’une vie 
fainte, pure, & für le modéle qu’il nous à donne 
en reffufcitant des Morts pour votre gloité. 


Priere en s'habillant. 


E prens ces habits comme Adam mon premier 
Pere, en gemiflant & pleurant mon peché ô mon 
Dieu! ce corps que je couvre prefentement avec 
tant de foin fera mis un jour couvert d’un drap dans 
le fein dela Terre. Ne permettez pas que je dépo” 
ville mon ame de vorregrace , en cherchant l’0- 
ftentation & la vanité dans les vêremens de mon 
corps. J'ay reçû une robe blanche dans mon baiê- 
me; faites que je la porte fans tache tous les jours 
dema vie: Revêtez-moi de l’homme nouveau, de 
Jefus- Chrift , des armes de lumieres, mettez à 
ma tête le Casque de l’efperance , devant moi Je 
bouclier de la foi, fur moi lacuirafle de la Juftice 
auteur de moi la ceinture de la chafteté, à ma main 
l'epée de votre parole , à mes icds la chaflüre de 
l'obéiflance à votre Evangile: Quand fera- ce ga 
à 
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la place de cesthabits qui s’ufent & qui fe corrom- 
Pent vous donnerez à mon corps même le vêce- 
Ment de l’immortalité ? à 
Faites yne profonde reverence mettez - vous 
a genow en dijant ? ` 
Rès- Sainte & très - Adorable Trinité, Pere, 
Fils, & Saint Efprit , je vousadore; & je 
LE vous reconnois , ô grand Dieu! pour le fou- 
ain Seigneur du Ciel & de la Terre. 
Je parlerai à mon Dieu quoi que je ne fois que 
cendre & poufliere. 
invoque la grace du S. Efprit. 
V Enez Efpric Saint, rempliflez les cœurs de vos 
fidelles, & allumez - y le feu de votre amour. 
V, Envoyez votre Efprit , & tout fera créc. 
W. Et vous renouvellerez la face dela Terre. 
Prions. 
( Dieu! qui avez enfcigné les cœurs des fideles 
par la lumiere du Sainc-Efprit ; donnez - nous 
le puset ppi Saint, qui nous fafle goûter & aimer 
3 a EA repande toûjoursen nous fa con- 
Nérre dns S NSS que nous vous demandons, Par 
€ Seigneur Jelus- Chrift. Ainfi {oit - il. 
Ale de foi, d'efperance , de charité €$ de 
s À contrition. 
Ecroi, Seigneur, tout ce que croit l'Eglife Car 
tholique : fortifiez ma foi. J'ai mis en vous mon 
né giperanse je ne ferai pas confondu, Je vous ai= 
tee à Fe mon cœur. Je détefte le peché peur Pa- 
Ut de vous : Je vous demande la grace den’y 
Point tomber pendant ce jour. 
Ae de demande pour nous , ES pour notre prochain. 
Ous connoiflez nos befoins ,ô mon Dieu! Je 
Vousidemande & pour moi & pour tous ceux 
Pour qui je fhis obligé de vous prier, même 
Cc pour 
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pour mes ennemis , lifen ai quelqu'un , tout ce que 
vous fçavez nous être convenable & avantageux 
pour l'ame & pour le coips ; fur rout le pardon € 
nos pechez , l'augmentation dela foi, de lefpe- 
rance, & de la charité, la fagellé , la grace de bien 
vivre , la perfeverance finale, & la vie éternelle, 
Aile d'Offrande. 

E fuisà vous ô mon Dieu! & je m'y conficre de 
nouveau au commencement de cetté journée. 
Je rapporte à vorre gloire routes mes penfées ; 

tous mes delirs, toutes mes paroles, & routes mes 

Aëtions. Je fonhaire que vous foyez glorifié & ho- 

noré en tout ce que je ferai aujourd’ huy. 

Priere å Dien afis qu'il daigne nous garder ce 
jour de tous pechez. 
 Eigneur Dieu tour - puiflant, qui nous avez fait 
arriver au commencement de cette journée: 
Sauvez - nous en ce jour par la force de votre 


grace que nous ne tombions aujourd'huy en aucun 
peché: mais que nos paroles , nos peniées & nos 
actions f@ient toûjours reglées felon verre Juftice » 
& rapportées à l'obfervarion de votre Sainre lol. 
C'eft ce que nous vous demandons par notre Seig- 
neur Jefus-Chrift. Aint foit-1l. 

| Priere à la Sainte Vierge. 
E m'adrefle à vous, 6 très - Sainte Vierge ! Me- 
J re de mon Sauveur & de mon Dieu, comme 
à celle que toure l’Eglifereconnoit pour le Refu- 
geaffeuré des pecheurs : Et me confiant en votre 
bonté maternelle, je vous recommande mon corps 
moname, mavie , & tout ce qui eften moi & à 
moi. je vous fupplie par certe infinie charité, qui 
a porte votre Divin Fils à mourir pour le falut de 
tous les pecheurs, entre lesquels je fnis celui qui at 
le plus abul% de ces graces > qu'il vous plaife mob- 
temr 
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tenir le pardon de mes pechez , & le fecouts de fa 
liericorde qui melt neceflaire pour emploier fi- 
“lement à fon fervice la prefente journée ; & tout 
e temsde ma vie, & pour finir cette Vie par ùne 
Mort qui lui foit agreable, & qui me- falle trouver 
digne de le louer & benir éternellement dans la 
Jouiffance de {a gloire. Ainfi foit ~ il, 
emandons le fecours de nos Saints Anges, celui de 
nos Saints Patrons ES celus de tous les 
Saints 
TOs Sainrs Anges, deftinez a notre garde, qui 
i connoiffez notre foiblellè, & le nombre, & 
la force de nos ennemis, & qui {çavez que 
nos fens pendant la veille font aurant de portes ou- 
Vertes, par lefquelles ils peuvent entrer dans notre 
Cœur & sen rendre les Maîtres: veillez à la garde 
€ ces porres; defendez-en l'accés à nos ennemis : 
écouvrez-nous les pieges fecrets qu'ils nous dref- 
Ent: applaniflez-nous les voies dela picré: parfe- 
mez d'épines les voïes"du libertinage: élargiffez- 
Nous par de celeftes plailirs la porte qui me mene 
lavie; bouehez-nous celle qui conduit à la mort ; 
"EPandez l’amertume fur nos functes plailirs, & 
MCiez la douceur dans nos faluraires amettumes s 
OCtion dans notre Croix, la confolation dans nos 
armes; afin gue détrompez desillufions de fatan, 
Cgagcz des vains amufemens du monde, affran- 
Chis des liens de notre chair, nous puiflions {ous 
Voir. fage conduite arriver au bonheur dont vous 
louïffez ; & glorifier de concert notre Dieu,& com- 
Mun Seigneur, dans l’érerniré des Gecles. 
Nos faints Patrons, & vous rous Saints & Sain- 
ut apiès avoir beureufement achevé votre 
doi €, avez remporié la palme ; fürs de votre 
cur prenez foin de ñans encore fortans fur 
Cc 21 cette 
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cerre mer'orageule ; tendez- nous la main, foute- 

ne-nous par Vos prieres, intercedez fans cefle pour 

nous auprès de l'unique mediateur de Dieu & des 

hommes. Ainfi loit- il, 

Quand on fonne L angelus. 

9. F ‘Ange du Seigneur a annoncé à Marie qwel- 
i le feroit Mere du Sauveur: 

æ. Er elle la conçu par l’operation du 

Saint - Efprir. 

y. Je vous falué Marie pleine de grace , le Seig- 
neuteftavec vous: vous eftes benie par deflus 
routes les femmes, & Jefus le fruit de vos en- 
trailleseft beni. Sainte Maric Mere de Dieu, 
priez pour nous pauvres pecheurs , Maintenant, 
& à l'heure de notre Mort. Ainfi foit- il. 

y. Voicy la fervante du Seigneur. 

gee Qu'il me foit fait felon votre parole. 

Je vous falué, &c. 
Ÿ. Erle verbe a efté fait chair, 
B. Etil a habité parmi nous. 
Je vous falué, &c. 
ORAISON. 

Epandez , s’il vous plait, Seigneur, votre gra- 

ce dans nosames, afin qu'ayant connu par la 

voix de Ange l'incarnation de Jefus - Chrift 

votre Fils , nous arrivions , par fa Paflion & par {a 

Croix , à la gloire de fa Refurrettior ; par le même 

Jefus: Chrift notre Seigneur. Aiah foit - il. 

An fon de l Horloge. 

Ue toutes les creatures vous beniffent, & vous 
fèrvenr à jamais , uès-Sainte & très- adora- 
ble Trinité. 

Beni {oir à prefent & à jamais l'heureux inoment 
auquel le Fils unique de Dieu a voulu naître, & 
moutir pour moi. 


À 


Faites 
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Faites Seigneur, que je commence dés ce mo- 
Pent à vous {ervir comme je dois. 

Le tems coule & pañle vire , l'éternité s’appro- 
che, accordez- moi la grace , & mon Dieu! de 

ien vivre pour bien mourir. 
+ Ne permettez pas ; ô mon Divin Sauveur ! que 
je demeure un moment dans l’êtat auquel je ne 
Voudrois pas être à l'heure de ma mort. 

Seigneur Dieu tout-puiflant , Pere, Fils, & Sainte 
Eric ; je vous adore & je vous aime de toute l’é- 
tenduë de mon cœur. 

Ọ Jefus! le bien -aimé de mon cœur, puifque 
Vous êtes tour à moi, je veux être toure à VOUS 
dans le rems & dans l'éternité. Ainli foit - il. 


En commencant votre ouvrage faites le ligne 
de la Croix ES dites: 

Très-Mifericordieux Pere ! jetrez les yeux für 
votre Serviteur ou Servante, que votte :umiere 
éclate fur moi; que votre Sagefle conduife & 
fanéti£c l'ouvrage de mes mains, afin qu'il me toit 
Utile pour l'érgrnité ; ne permettez pas Que je me 
alle aller a l’énvie & à la lâcheté mais qu’au con- 
ttaire je me conferve dans laferveur de l'Efprir, me 
fOlvenant que c’eft devant vous & pour vous que 
Je travaille. | 
Faites ô mon adorable Maitre ! que je compren- 
ne que l’oiiivéte eft l’ennemie capitale de toutes 
les vertus, & la ource des tentations & des vices > 
lo{pirez.-moi donc lamour dutravail, de pergue 
ie ne fois du malheureux nombre deces fàincantes 
curieufes & Caufeutes, qui font mortes à vos yeux 
que vous condamnerez aux tenébres exterieures 


Pour toute l'éternité, 


Cc 3 Es 
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En aliant a l'Eghfe dités: 
 Entreray dans votre Maifon: & rempli de votre 
crainte je vous adoreray dans votre Saint Tem- 
ple. Pf 5. 8. 

Je me fuis rejouï à caule de ce qui na efté dir: 
Que nous irons en la Maïfon du Seigneur. Hd. 
121. L 

Ah Jefus ! fi je puifle entrer dans votre Saint 
Temple; avecuntelamour, attention, & Devo- 
tion, comme Marie & Jofeph vous y ont portez. 
Luc, 2. 

Si je vous puiflé recevoir ô Jefus ! en votre Tym- 

le, comme le vieux Simeon & etant ainfi confo+ 

# avec lui dire: C’eftinaintenant Seigneur, que 

vous laiflerez mourir en paix votre Serviteur, felon 
votre parole. 

Entrant dans l Eglife dites : 
coutez ce que notre Seigneur vous crie du Saint 
Autel, où il répofe. 

Tremble£ à la vue de mon Santluaire , je [uis 

le Seigneur , #’approchez point d'ict, 4Vant que d'a- 

vor ote vos fouliers, C'eit a dire avant que de vous 

être purifiées des penfées & des affections terreftres 

parce que le lien ok vous êtes eff nune Terre 

Sainte. 

Dites donc ayecun grand fentiment d'humilité : 
Vous êtes vraiement en ce lieu - ci , Seigneur; & 
jemy mis comportée jufqu'a prélent comme fi jé 
ne l’avois pas {cû. Que ce lieu eft terrible! Cf 
veritablement votre Maifon CS la porte du Ciel : 
puifque rien de fouillé n’y peut entrér , ô mon 
Dieu! purifiez mes levres &'mon cœur , afin que 
je fois digne de vous offrir un Sacrifice de louanges 
devant votre Saint Antel. 

Vous fcavez, Ô mon adorable Maître ! que j'ai- 

me 
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me la Maifon , où vous demeurez , & le liet où 
relide varre gloire; un feul moment auprès de vous, 
Vaut mieux que beaucup d'années dans les plus {w- 
Perbes palais ; accompliflez à mon égard la pio- 
Mefle que vous avez faite , de regarder ea pitié, 
&d’ecourer favorablement rous'ceux qui vous prie- 
tont dans ce lieu Saint. 

O Très Sainte Trinité ! Pere , Fils, & Saine- 
Efprir, écablifféz votre demetre au milieu de mon 
Cœur, afin queje puille vous y adorer & vous price 
a tons les momens de cé jour. 

En prenant de l'eau benite. 

Jefus mon divin Epoux!ne p:rmettez pas que 
les eaux de la Tribulation éteignent jamais 
dans mon cœur de feu de votre amour. 

O Jefus mon Sauveur! l:vez-moi de mon ini- 
quité de plusen plus y pur'fz mon ame de fes fo- 
Uillutes , & detous fes peche 7 

Vous voiez Seigneur , que mon ame eft une 

erre Seiche & fterile ; arrofez -fa,de la pluïe du 
tel, afin qu'elle porte des fruits de fainteré. 

O Dieu tont puiflant ! brifez la dureté demon 
CŒur ; faites couter dé cetre pierre un torrent dë 
tarmes: unilez les à votre Sang , afin qu'elles fo- 
lent capables de me purifier. 

La Benediétion avant le diner. 
I Es yeux de routes les creatures vous regardent; 

i Seigneur ; elles efperent en vous , & vous 

donnez à chacune (a nourriture en fon tems. 

Vous ouvrez votre main; & tous lesanimaux font 
comblez.de vosbenediétions. Gloire fit au Peres 
&c, Seigneur , ayez pirié de nous. Chrift, ayez pitié 
Enous. Seigneur, ayez pitié de ours. 
Pater nofter tont bas. 

Et ne nons laiflez pas füccomber àla tentation. 

W. Mais délivrez nous du mal. Cc4 “Pre 
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Prions, 
Eigneur , beniffez - nous, & ces dons que nous 
allons recevoir de votre liberalité, Par Jefus- 
Chrift notre Seigneur, g. Ainfi {oit - il, 
Après le diner on rend graces cn cette maniere, 
TOus vous rendons graces de tous vos bienfaits, 
À ô Dieu tout - puiflant ! qui vivez & regnez 
dans tous les fiecles des fiecles. 
R. Ainfi foit - il. 
Seigneur, ayez pitié de nous. Chrift, ayez pitié 
de nous. Seigneur , ayez pitié de nous. 
Pater nofter , tont bas. 
Et ne nous laiflez pas {uccomber å la tentation. 
w. Mais délivrez - nous du mal. 
ý- Que le nom du Seigneur foit beni. 
£. En ce temps & dans l’éternité. l 
Daignez , Seigneur , recompenfer de la vie éter- 
nelle tous ceux qui nous font du bien pour la gloire 
de votrenom. w. Ainfi foit- il. 
Y.Beniflons le Seigneur. t. Rendons-luy graces. 
V. Que les ames des fidelles repofent en Paix 
pat la Mifericorde de Dieu. g. Ainfi foit - il. 


- PIEUX GEMISSEMENS, 
Où 
PRIERES JACULATOIRES, 


Tirees de l’Ecritute fante, qui peuvent 
êtrerecités en tout tems & lieux. 
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I. Pour obtenir la remiffion de fes pechez, 


’Aypeché, que feray - je pour vous appaifer, ô 
Sauveur des hommes ! pourquoy m’avez vous 
mis dans un êtat contraire a vous, & ennuyeux 

àmoi moi-même ? Pourquoy n'otez-vous point 
mon 
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Mon peché , & ne pardonnez - vous point mon 
iniquité? ob. 7. 20. HENT p. 

Je m'abandonneray aux plaintes contre moi-mê- 
me, je parlerai dans l'amertume de mon ame. Je 
diray a Dieu, ne me condamné pas, Job. 10. 1: 

Regardez l'eftat fi humilié & fi pen.ble oùje me 
trouve; & remettez - moy tous mes pechez. Pf 
24. 19, 

Ne vous fouvenez point des fauts de ma Jeunef- 
€, nide mesignorances. Jid. 7. 

Souvenez vous de moy felon votre Mifericorde. 
Pfeau. 7. 

Seignear , ayez pitié de moy : Gueriffez mon 
âme parce que j'ay peché contre vous. P/c4#. 40. 4. 

Ayez pitié de moy, mon Dieu , felon votre gran- 

e Mifericorde. P/eas. ç0. 1. 

Ne merejettez pas de devant votre face; & ne 
Me retirez pas de moy votre Saint - Efprit, /bsd. 1 2. 

O Dieu! vous connoiflez ma folie,& mes pechez 
he vous font point cachez. P/eas. 68.7. 

.… Repandez für moy votre Mifericorde ; afin que 
Kvive. Pf. 118-77. 

Regardez-moy, & ayezpitié de moy. /bsd. 132. 

Jay erré comme un brebi qui s’eft perdué; cher- 
Chez votre ferviteur. bd. 176. 

_ Etwentrez point en jugement avec votreServi- 
Viteur; parce que nul homme vivant ne fera trou- 
vé juite devant vous. P/e2#. 142. 2. 

Seigneur, vous êtes notre Pere, & nous ne 
fommes que de l’Argile: n’allumez point tonrewo- 
tre colere, Seigneur , & effacez de votre Efprit la 
Memoire de nos crimes. Z/a. 64. 8. 

Qui donnera de l’eau amatefte , & à mes yeux 
Une fontaine de larmes ; pour pleurer jour & nuit. 

em, 9,1, 


Ce s Pour- 
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Pourquoy nous oublierez - vous pour jamais? 
Pourquoy nous abandonnerez-vous pour toûjours? 
Converullez - nousà vous, Seigneur & nous nous 
convercirons. Zhr.$.20, 

Il faut que je meleve, & que j'aille trouver mon 
Pere & que jeluy dite : Mon Pete , j’ày peché con- 
tre le Ciel& contre vous. Luc. 165.18. 

Il. Pour obtenir humilite. 

E parleray encore à mon Seigneur ; quoique je 

ne fois que poudre & que cendre. Gen. 18.27. 

Je feray meprifable a mes propres yeux. 2.Keg.6. 

Moy qui ne feray que pourriture dans un mo- 
ment, & qui deviendray comme un veftement 
mangéde vers. fobs 13.28. 

Jay dit a la pourriture, vous eftes-mon Pere, 
& aux vers ; vous eftes ina Mere &mafœur. job. 
rj 14. 

Que fi vous eftesjuftes , que donnerez - vous à 
Dicu,on que recevra t'il de votre main. Job. 35.218 

Je fuis un ver de Terre, & non un homme, {€ 
fnis l'opprobre des hommes & le rebut du peuple 
Pfeaume 21.6. D ben AA 

O Seigneur ! je fuis votre ferviteur ; je fuis votre 
ferviteur, & le Fils de votre fervante. Pfeas.1 1 5.6 

N m'eft bon que vous m'avez humilié, Pfeau. 
Di er à RAR ken 

Hseft tabbaifé lui-même , le rendant obeiffant 
jufqwà la mort ;& jufqu’à la mort de la Croix. Phil. 
Z: 8 

IHL De laconnoiffance de cette vie Courte € 

malheureu(e. 

TOus fommes comme des étrangers & des vo- 
yagéurs devant vous» ainfi que Pont êté tous 
nos peres. Nos jours paflent comme l'ombre 

(ur la Terre, & nous n’y demeurons. qu’un mo- 
ment. 1 Paral. 29. 154 Eparg- 
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Epargmez-moy » Seigneur ; car mes jots ne {ont 
Qu'un néant: Job. 7.16.n:h51 
Souvenez - vous, je vous prie , que vous m'avez 
ait comme un ouvrage d'argile; & que dans peu 
ttems vous nfe reduirez en poudre. Job. 10. 9. 
Le peu de jours qui me reftent ne finiront - ils 
Poincbien -1ô12? donnez-moy donc un peu de re- 
ache, afin que je puifle refpirer dans ma douleur. 
tdi ro. 20, 
.… Faites- moy connoitre le petit nombre de mes 
lurs: ne me rappellez pas lorfque je ne fuis.encore 
quà la moitié de mesjours. Pfeau. 101. 24. 
Iv, Dans la trifteffe , ES affuitron de l'ame. 
Eigneur gueriflez « moys parce que mes os font 
tout etonnez: & mon ame eft route troublée. 
Toute ma force sef deffeichée comme la 
Terre: & ma langue eft demeurée attachée a mon 
Palais; & vous m'avez conduit jufqu’a la poufliere 
dutombeau. Pleaume: 21. 16. 
Ma vie eft confumé par la douleur,& mesannées 
Pat des continuels gemiffemens. Picaume. 30. 13. 
Regardez l’état  humilié & fi penible.où,je me 
touve ;: & remettez moytous mes pechez. Pfeau. 
24, ro, 
Seigneur , tout mon delir eft expofé à vos yeux s 
Mon gemiflement ne vous eft poine, caché. 
l 37. 9, 
Pourquoy mon ame, eftesvous trifte; & pour- 
a metroublez-vous ? Efperez en Dieu; patce 
f le dois encore le louer comme celni qui eft le 
40e & Ja lumiere demon vilage & mon Dieu. PL 
42. 6. 5 


Mon 
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Mon ame eft en votre prelence comme une 
Terrefans eau: Hatez- vous , Seigneur, de mex- 
aucer: mon ame eft tombée dans la défaillance ; 
ne detournez pas de moy votre vifage; de peur 
que je ne fois fermblable à ceux qui defcendent dans 
la folle. P(. 142.6. 

Jeme fuis lafé à force de gemir ; & je ne puis 
trouver de repos. PL 45.3. 

Me {oupirs fe redoublent fans cefle ; & mon 
cœur eft accablé de douleur. 

Mon ame eft trike jufqu’à la mort. Marth.26.38: 

Rendez- moy lajoye qui naît de la grace de vo- 
tre falut. PI. ç0. 13. 

V, Pour conformer notre volonte à celui 
de Dieu. 
L eft le Seigneut ; qu'il fafle ce qui eft agreable 
afesyeux. 1 Reg. 3.18. 

Que s’il me dit , vous ne m'agréez point, je 
fuistout prêt qu'il fafle de moy ce qu'il lui plaira 
2 Reg. 15.26. 

Mon cœur eft preparé, © mon Dieu ! mon cœtf 
eftrout preparé. Pf. 56. 10. 

Ce qui luy fera agreable, fera aufli le plus grand 
bien qui puifle jamais m'arriver tous les jours de ma 
vie. Judith. 12.14. 

Que ce qui ek ordonné par la volonté de Diet 
dans le Ciel s’accomplifle. 1 Mach. 3. 60. 

Seigneur que voulez: vous que je fafle. Aëtor,9,6- 

Neanmoïins que ma volonté ne s’'accomplifle 
pas, mais la votre. Math. 216. 39. 

VI Pour obtenir la patience dans les Adala- 

dies €} adverfitez. 

E (mis forti nud duventre de ma Mere, & j'Y 
j retoupneray nud. Job- 1.21. 

Le Seigneur m'avoir tout donné, le Seigneur 

m'a 
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M'atonroté , il wek arrivé que ce qu'illuy a plû ; 
Que le nom du Seigneur foit beni. Zra. 

Si nous avons recwles biens de la main du Seig- 
Meur, pourquoy men receverons- nous pas aufli les 
Maux, Job. 2. 10. 

Qui {nis -je moy ; pour m'oppofer a la volonté 

cmon Seigneur. J#4. 12.13. 

Le Seigneur luy a ordonné & qui ofera lui de- 

Mander pourquoy il l’a fair. y 

. Parce queje fuis preparé à fouffiir tous les chà- 
timens; & que ma douleur et continuellement 
devant mes yeux. P/a4 37-16. 

Je prendrai le calice du falur ; & j'invoqueray le 
Nom du Seigneur. P 115.4. 

VIL Contre les tentations. 

Omment donc pourrois-je commettre un fi 
grand crime, & pecher contre mon Dieu ; 
Dieu me garder de traiter. 1 eg. 14.7. 

Seigneur mon Dieu fortifiez moy a cette heure: 

“d. 13.9, 
£ Ayez pitié de moy , Scigneur ; parce que je fuis 
Oible, Pf 6. 2. 
€ vous aimeray ; Seigneur, vous qui êtes toute 
Ma force, le Seigneur eft mon ferme appui, mon 
refuge & mon liberareur : mon Dieu eft mon aide; 

l'éfpereray en lui. 17. T. 

Car ccft par vous que Je ferai délivre de la tens 
tation, /b:d., 32. 

i Sauvez- moy, mon Dieu 3 parce que leseaux 
Otentrées jufques dans mon amc- P£68. i 
, Retirez-moy du milieu de cette bouë afin que je 
NY demeure poinrenfoncée. db:d. 18. 
Bres livrez pas à des hommes furieux comme des 
ü les ames de ceux qui soccupent à vous 


€E 3 & n'oubliez pas pour toûjours les ames 
de 
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ai TE! de vos Sërviteurs qui font pauvres. Pf 73. 20e 
Si se ne m? eût : afii ié z al s en a Sego; t peu falu 


4 Menee mes yeux afin qu’ils ne en hite pas 
la vanité. 
Que la pailion de l'impureté ne s'empare point 


in de moy, & ne m’abandonnez pas aux excés d’une 
A ame qui n’a plus de honte ny de retenue. Ec- 
clef. 23.6. 


Et ne nous abandonnez point à la tentation 
maisses Marth.6. 13. 
VII, Pour obtenir la Confiance en Dieu. 
Uand Dicu me tueroit, je ne laiflérois pas 
d'efpererenluy, Job. 13. 15. 

Seigneut ; me mettez auprès de vous & 
après cela que la main de quique ce foit $ ’arime con- 
tremoy. Job. 17.3, 

e  MonDieu, nepermettez pas que je tombe dans 
laconfulion. Pf.24. 1. 
Car quand même je marcherois an milieu de 
l'ombre de la mort ; je ne craindray aucuns maux» 
parce que vous êtes avec moy. P/. 12. 4. 


C'eften vous , Seigneur; que j'ay efperé né per- 
mettez pas que je fois confondu pour jamais p 
30.1. 


Le Seigneur eft mon foutien ; & je necraindraÿ 

point ce que l’ homme pourra me faire. P/ 117.6: 

Seigneur qui êtes ma force, mon appuy ; & mon 

refuge au jour de l’afHliétion. jerem. 16. 19, 
IX. Pour obtemr une crainte falntaire de 
Dieu. 

Onnez-moy doncun peu derelâche, afin que 

je pviffe refpirer dans ma douleur. Job.10.20- 

Qui me pourra procurer certe grace , Qué 

que vous me metriez à couvert» & me cachiez dans 

l'enféf 
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l'enfer, jufqu’a ce que vorre fureur foit entiere- 
Ment paflée & que vous me mar quiezun tenis au- 
Quel vous fouviendrez de Moy, job. 14 13: 
| Que firai-je , quand Dieu s’élevera pour me 
Mpcr, & lors qu'il me redemandera compte de 
Ma vie » queluy repondray - je? Job. 31. 14 nu, 
Car Jay coijours craint Dieu comme des flots 
fufpendus au - defis de moy & je n’en ay pu tup- 
Porter Je poids. Ibid. 23. 
hd ay êté alhègé par les douleurs de l'Enfer 5. & les 
Pieges dé la mort ontetétendus au devant de moy. 
PL 17, 6, 
Tranfpercez mes chairs pat votre crainte. Pf. 
118. 120, 
X. Pour obtenir la prudence dans [es difcours. 
Ay dit en moy - même : j'obferverai avec foin 
mes voyes ; afin que je ne peche point parma 
langue. P 38.2. 
ctrez, Seigneur, une garde à ma bouche, & 
Ne porte à mes levres. Pf 140. 3. 
i mettra une garde feure àma bouche, &un 
faep violable furmeslevres, afin qu’ellesneme 
“Mtpastomber, & que malangue neme perce 
45? Ecclef, 22. 33. 
nf quelqu’an ne fait point de fautes en par- 
> Celt un homme parfait. Jac. 3. 2. 
+ Pour obtenir la Connoifance de la velonté de 
ten dans les chofes douteu/es, Vrincipalement 
dans le Choix d'un rffat. 
Arlez Seigneur, parce que votre Serviteur vous 
Écoute. 1. Reg, 3.10. 
Montrez moy , Seigneur,vos voyes & enfci- 
= Moy vos fentiers. PL 24.4. 
ermifkz mes pas dans vos fentiers, afin que 
Re lois point ébranlé en marchant. P. 4.66. č 
ar 


giez 


je 
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Car ceft vous, Seigneur , qui aliumez ma lam- 
e: éclairez mon Dieu, mes tenebres. P. 17. 31. 

Repandez fur moy votre lumiere & votre vert- 
té: elles me conduiront & m’ameneront jufqu’à 
votre montagne fainte & à vos divins Tabernacles. 
P(. 42.3. 

Mon cœur eft preparé, ô mon Dieu! mon cœur 
eftrout preparé. Pf. 56. 10. 

Jue Dieu air enfin pitié de nous, & nous com- 
ble de fes benediétions : qu'il repande fur nous la 
lumiere de fon vifage , & qu'il fafle éclater fur nous 
{a Mifericorde. PI. 66. 1. 

Conduifez moy; Seigneur ; dans votre voye, & 
faites que j'entre dans votre verité, PL. 58. 10. 

Conduifez mes pas felon votre parole; & fai- 
res que nulle injuftice ne me domine. P£ 118. 
113, 
Faites - moy connoître la voye dans laquelle je 
dois marcher, parce que j'élevé mon ame vers 
vous. Pf.142.10. 

Enfeignez - moy a faire votre volonté, parce quê 
vous êtes mon Dieu: Votre Efprit, qui eft fouve- 
rainement bon me conduira dans une Terre droite 
Ibid. 11. 

Seigneur , que voulez - vous que je falfe? 
Act. 9. 6. 

XIL: Poar faire un bon propos de fervir 

Dien. 

T Ous avez rompu mes liens: ceft pourquoy fê 

vous facrifieray une Hoftie de loïianges. 1 1 $:7° 
Je m’acquitteray de mes vœux envers le Sei- 
gneur devant tout fon peuple. P/ 115.8. 

Rentre , ô mon ame! dans ton repos; parce 
que le Seigneur t'a comblée des biens. P/. 114.7, 

J'ayeufoin, à caufe des paroles qui {ont ar 
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de voslevres, de garder exactement des voyes du- 
res ;& penibles. Pf. 16. 5. 

J'ay choif d'etre plûtot des derniers dans la Mai- 
On de mon Dieu ; que d’habiter dans les tentes 
des pécheurs. P[.83- 11. 

Appellez - moy donc & invoquez- moi au moins 
Maintenant: Dires-moy vous eltes mon Pere, vous 
etes celui qui m'avez conduit étant Vierge. 

XIII. Confideration fur la prefence de Dieu. 

Onduilez - moy Seigneur dans la voye de votre 

/ Juice. Pf. 5.9. 

.  Oùiray-je pour me dérober à votre Efprit,& 
OÙ m'en fuiray-je de devant votre face? Si je mon- 
te dans Je Ciel , vous y eftes : fi je defcends dans 

‘enfer, vous y eftes encore : fi je prend des ailes 

sle matin, & fi je vais demeurer dans les extre- 
Mitez de la met. P/. 188.7. 

Scigneur , vos yeux font plus lumineux que le 
Oleil, qu'il regarde de tous côtez toutes les voyes 
es hommes, qu'il perce la profondeur des abyf- 

Mes & le fond du cœur humain , & qu'il penetre 


Mques dans les lieux les plus cachez. Ecclef 23. 


28 
Vos yeux font ouverts fur toutes les voyes des 
€nfans d'Adam , pour rendre à chacun {elon fa 
conduite, & felon le fruit de fes œuvres & de fes 

Penfées. Jerem. 32. 19. 

XIV. Graces? Lonanges envers Dieu. 
Eigneur , mon Dieu, je vous loueray & vous 
rendrai graces éternellement. Pf: 25.16. 

Se; Tous mes os vous rendront gloire en difant< 
“gneur, qui vous eft femblable. PI. 34. 11. 
nous ma bouche foffroûjours remplie de voslo- 

-Ses > afin que je chante votre gloire . & que je 


ee Conti i à pnhli - 
deur, F gnam appliqué D mer votre gran- 
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Beniflez ; mon ame, le Seigneur ; & quetout 
ce qui eft au dedans de moy, P{. 101.1 

N: nous en donnez point Seigneur, ne nous en 
donnez point la gloire, donnez la a votre Nom. 

Que rendray - je au Seigneur , pour tous les bi- 
ens qu’il ma faits. PR rig. 3. 

Je vous rendray graces de ceque vousm'ayez | 
exaucz & que vous eftes devenu mon falut 
PI. 117. 20. 

Pour le defir & l'amour envers Dien C ies 
plaijrs Celefles. 

I donc j'ay trouvé giace devant vous, faites-moÿ 

voir votre vilage. Exod. 33:13. 
Jay demandé au Seigneur une feul e chofe 
& je la rechercheray uniquement: celt d'habiter 
dans la Maifon du Seigneur rous les jours de ma 
vic. P£ 26. 7, 

Mon cœur vous a dit: mes yeux vous ont cher- 
ché : je chercheray ; Seigneur votre vilage. RÉ 
26, 13. 

Comme le cerf foupireaprèsles eaux; de même 
mon ame foupire vers vous à mon Dieu! Quand 
viendray - & quand paroîtray - je deyant la face de 
Dieu, PC 41.1. 

Qui me donnera des ailes comme à la Colom- 
be pafin que je puifle m'envoler & me repoler- 
pí 54.6. 

Car qu’y a- til pour moy d lans le Ciel, & que de- 
fir ay - je fur la Terre ; linon vous ? ô Dieu! qui 
êtes le Diea de mon cœur & mon partage pour tou- 
te éternité. 

Qre vos tabernacles {ont aimables! monamé 
delire ardemment d’être dans la Maïfon du Seig- 
peur: mon cœur & ma chair fontéclarer pa ır des 
transports de/joye lamour qu'ils ont pour le Dieu 
vivant. PÍ. 84. 1.2 «4 T Heus” 
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Heureux ceux qui demeurent dans votre Mai- 
fon, Seigneur ; ils vous loueront dans tous les 
fiecles, Ibia. çs 
Car un feul jour de demeure dans vos Tabernas 
cles vaur mieux que mille autres jours. Ibid. 1@. 
Que je fuis malheureux , de ce que le tems de 
Mon pellerinageeft fi long. PL 119. $. 
. tirez mon ame de la prifon où elle eft; afin que 
l€ benifè votrenom. PI. 141. 10. 
an ame vous a deliré, //a, 26. 9. 
alheureux homme que je fuis ! qui me delie 
Viera dece corps de mort. Rom, 7. 24. 
Je defire d’être degagé des liens du Corps & d'ê 
te avec Jefus : Chrift, 
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Aunom duPere , & du Fils, & du Saint - Ef- 
Prit. Ainfi foit - il, l 
Mertons nons en la prefence de Dien € 
adorons - le, 
leu Tont - puiflant, Souverain Maître de Puni- : 
vers, Etre indépendant, immenfe, éternel, 
. Etre infiniment parfait, Etre des êtres, au- 
Pres de qui nulle créature ne peut par elle - même 
avoit àccez ; Celt par Jefus-C hritt votre Fils Puni- 
Que Mediateur que vous nous avez donné, que 
ren nous prefentons devant vous , à dellein de 
ne mercie? des graces que vous nous avez fai- 
na tout pendant ce jour ; & de vous en de 
der de nouvelles; à deffein de connoître les 
us z que nous avons c mmis aujourd’huy » & de 
$ ier. Donnez-nous Seigneur , l'Efprit Saint 
rous S Fils qui nous falfe accomplir Saintemert 
ces defirs, 


Invo- 
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Invoquez. la grace du Saint - Efprit comme ci- 
devant aux prieres du Matin. pag:39 
Entrons en nous - memes , CS repallant [ur tonte 
la journee > remarquons les differentes graces » 
que nous avons recues de Dien, tant por la 
me que pour le Corps. 
Remercions Dieu des graces que nous avons 
reçues de lay. 
Mon Dieu ! qui me conduilez, & qui me 
nourriflz des ma jeunefle , je luis fort au 
deflous de vos Mifericordes, & indigne des 
graces dont vous ne ceffez de me combler. Ce jour 
& tous les jours de ma vie en fonr remplis. Je vous 
en remercie , Je vous enlou£ ; Je vous en benis 
de tout mon cœur. Je veux m'en {ervir pour crol- 
tre dans votreamour. Faites que j'y fois fidele : que 
je me prepare au compte que je dois vous €n rendre 
un jour, & que j'arrive à la gloire du Ciel, à la- 
quelle vous me difpofez , & où vous voulez me 
conduire par toutes les graces que vous me donnez 
{ur la Terre. 
Demandons à Dien la grace de connoitre nos 
pechez €$ de les derefter, 

E (çai, mon Dieu , que je fuis pécheur & que je 
vous ai beaucoup offenfé. Mais de moi - même 
je ne puis découvrir ni le nombre ni l’énormis 

té de mes pechés. O mon Dieu ! éclairez mes te- 
nébres. Faites-inoi connoître prefentement routes 
lesfautes dans lefquelles je fuis tornbé pendant cé 
jour. Je ne demande à les connoître que pour les 
pleurer devant vous, pour les dételter & pour m'en 
corriger à l'avenir. Donnez men route l’horreuf 
& route la contrition que j'en dois avoir. 

Examinons notre confctence , € voyons en quo 

nons avons ofenfe Disn pendant ce jour ; par penfeess 


defirs > 


$ 
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defirs , paroles , atlions €$ omiffions; nous arctant 
Particulierement aux peches auquels nous Jommes 
Plus portes. Er aux manquemens contre les refols- 
tiong prifes ce matia dans la priere. 
Earfons un aîle de contrition. 
Mon Dieu ! ferai - je toûjours pecheur , rom- 
berai-je rous les jours dans les mêmes pechés2 
| © mon Dieu & mon Pere ! j'ai peché contre 
€ Ciel & contre vous: je ne fuis pas digne d’être 
pPpellé votre Fils. je dérefte de tout mon cœur tous 
€s pechés que pai commis pendant: ce jour, & ceux 
que jai commis pendant toure mavie. Je les de- 
tete pour votre amour, & parce qu'ils vous dé- 
Plaifenr. Je vous en demande erès - humblement 
Paedon par Jefus- Chrift votre Fils; qui m'a aime 
t Qui s’eft hvré à la mor pour Pamour de moi, Je 
als une ferme retolution de fes éviter toutes, & 
Cviter toutes les occalions qui m’y ont fait tom- 
et. Je vous en demande la grace & celle dc faire 
Une veritable & fincere penitenco 
Mpo/ons nous quelque penitence $ faifons -en déja: 
quelqu'nn pour les peches Gue nous avons 
É COMTES. 
S Egreur, ayez pirié de nòus. Chrift, ayez pitié 
de nous. Seigneur , ayez pitié de nous. 
Dites le Pater, Ave, ES le Cred. 
rs Vous êtes beni A Seigneur ÿ Dieu de nos Pe- 
i “es Vous êtes digne d'etre loué & glorifié dans 
es fiécles. 
Efprit Beniffons lė Pere , & le Fils. avec le Sainta 
ARE Donnons-luy loïange & gloirc par de& 
toutes chofés dans tous les fiécles. 
Cie igneur » vons êtes beni au plus ne ar 
re & dhe Et vous êres digne de lotange > CRT 
ksG i 10nneur par deffus routes chofes, dans tout 
Ecles, g, Ainfi foit- il. 
0 e ý. Daiga 
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y. Daïgnez, Seigneur , pendant cette nait s 

g. Nous conferver purs & fans peché. 

ý. Aïez pitié de nous Seigneur s 

s. Aïez pitié de nous. 

V. Seigneur , que votre Mifericorde fe repañ- 
du fur nous.. B: ss l'efperance que nous 
avons mile en vou 

X. Seignanr ; ecoutez ma priere; 

g. Etque mon cri s'éleve jufqu’a vous, 

Prions. 
TOus vous fupplions , Seigneur, de viltet 
JN cette demėéure, & d'en: eloigner tous les piés 
ges de l'ennemi : que vos Saints Anges y ha- 
bitent pour nous y conferver en paix 3 &que vore 
benediétion demeure toûjours fur nous, Ainl 
foit- il. 
Demandons le fecours de nos Saints Anges, celui 
de nos Saints Patrons , ES celui de tous 
les Saints, 

TOs Saints Anges , veillez à notre garde, fut 
tout pendant que nous dormons. . Oppolez: 
vous aux cforts de nos enngm is, prélervez* 

nous de leurs piég pes, .£fagez d de notre imagination 
lès traces des vaips fintèmes qui s’y font glifezpen 
dant ce jour ; rerfacez- y les idées de tout ce quê 
nous avons jamais penfé de plus.pur &-de plus 
Saint; tournez tousles mohvemens de notre cœuf 
vers l'unique objet , pour qui il a &té faits, afin 
cm fans celle vers Dieu le centre commun 

e tous les Efprits ; nous y joüiflions avec yous dt 
repos éternel. 

Seigneur, que tous vos Saints nous affiftent fans 
cefle par leursprieres: & comme nous honorons 
leurs merites- faites que nous refentions les effett 
de leur intercefli an, Par Jefus- Chrift notre Set: 
gneur, Ainli loit - il, :Prionse 
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Prions. 
Dieu! qui avez voulu que vetre Verbe prit 
chair des entrailles de la bien-heureufeVierge 

Marie lorlqu'un Ange lungo porta la nou- 
velle ; accordez à nos piictes, que.Comme nous 
oïons qu’elle eft veritablement Mere de Dicu, 

Nous foions aidez auprès de vous par fon interce{- 
lon, Par le même Jetus - Chrit notre Seigneur. 
Ain fojt - il. 

p POUR LES,MORTS. 
feaume 129. De profundis ,; aux Pfeaumes de la 

Penitence, a la fin duquel, an lien de 
Gloria , on dit: 
Onnez- leur Scigneur , le repos éicrnel & 
que la lumiere éternelle les eclaire. 
ÿ. Qu'ils repofent en paix. 8. Ainfi foic - il. : 

X. Seigneur, Écoutez ma priere. 

æ. Etquemon cri aille pufqu'à vous. 
Prlons. 

N| Ous vous prions; Ssigneur > dedélier de tout 
lien de pechés: ( Pame de N. votre Servicen 
où Servanre ) & les ames^de tous les fdelles 

| ; palez; afin que refffçisés à la relwxeétion 

BlOrienfe ils foient du non be de vos Saints & de 

Vos ElGs. Nous vous en prions:par:celui qui doit 
Venir juger lesvivans &lesimorts , & le fiecle pat 
feu, Ainfi foit - il, 

b Y. Qu'ils repofent en paix. Rw Ainf foit- il; 
emandohs 4 Dieu fa benediéhion, la grace d'une 

nuit tranquille, € d'une heureufe fin. 
à Ue le Séigneur Tout -puiffant ;.& cour Mi- 
fericordieux , le Pere ale Fils: le Saint- 
Efprit nous donne-une muir tranquille, & 

Pte de toutes illufions , & de toutes impurercz 

tit & decorps , qu'il nous accorde une heu- 
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fl reufe fin , & la perfeverance dans fon fervice, & 
qu’il nous benifle & nous protege toüjours. Ainfi 
foit- il. 
lu Souveñons - nous que nous pouvons mourir cett? 
suit ; ES voions fi nous [ommes prets à paroirré 
devant Dieu. 


A Tachons de nous mettre en l'état auquel nous defirt- 
HE rions étre trouvez à l'heure de notre 
|, Mort. 


M On Dieu, je fçaï que je mourrai , & peut-être 
que je n’ai plus que peu de momensà vivre; 
f peut- être que je ne fortirai point du lit oùje 
N (fl | me coucherai cette nuit. Auli n'avertificz - vous 
EL d'y entrer comme dans mon tombeau. A lheure 
| de ma morr, que je voudrois avoir roûjours vécu 
fans peché, & vous avoir toüjoufs aimé ! mettez 
moi des à prefent dans ces Saintes difpofrions.Oüf, 
mon Dieu! je détefte le peché; je vous aime, Je 
veux vivre & mourir dans votre amour. 
En vous concthant dites: 
Eigneur , je vous recommande mon corps, mon 
ame, & mon falut: Vous m’avezrachetez, O 
Dieu de verité! confervez-moi comme la pro- 
nelle de l'œil, & ne permettez pas que jemeure 
dans un état qui me rende l’objet éternel de votre 
. haine: Faites , ô mon Sauveur ! que nous veilli- 
onsavec vous, & que nous nous endormions en 
paix en penfant à vous. 
Que le Seigneur tout puiffant nous donnéune 
nuit tranquille & une heureufe fin. 
Seigneur , laiflèz prefentement aller en paix VO 
tre Serviteur, feion votre parole. 
Seigneur ; je remets mon Efprit entre vos mains 
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uani Là Sainte MESSE. 


E croi, à mon adorable Jefus ! que vous êtes 
le Prêtre & la Viétime de la Loi nouvelle; je 
croi que vous allez vous offrir à votre Pere; 
par les mains de votre Miniftre , pour appli- 

Quer à l’'Eglite les fruits de votre mort ; je vous 
tend graces, Ô mon Sauveur ! d’avoir inftitué cet 
augulte Sacrifice, & de m'avoir procuré le moien 

Y affifter ; daignez s’il vous plaît, m’eclairer de 
Votre lumiere, afia qu’êtant inftruit du fens des 
Cérémonies qui s’obfervenr à lAutel , je vous y 
adore dans ronsles êtars de votre vie, & dans tot- 
tes les circonftances de votre Paflion ; appliquez 
toutes les puiflances de mon ame aux Myfteres qui 
nt repréfentez dans la Mefle , de forte qu'ou- 
bliant ce qui pourroit troubler mon attention, je 
ne fois occupé que de l’excés de votre charité pour 
es hommes. Rendez moi digne d’avoir part aux 
Braces, que votre Pere accorde à ceux qui s’unif- 
fentàvous, & à l’Eglife pour lui offrir le Sacrifice 
de votre Corps & de votre Sang. Ah! jefensque 
mon ame & mon corps Freflaillent de jote aux ap 
Prochés du bien - heureux moment , auquel vous 
allez defcendre fur l'Autel , accompagné d’un 
million d’Efprits celeftes. Venez donc, d mon ai- 
Mable Jefus! & {ouffrez que vorre pauvre fervireur 

'Ofite de’cetre occation,pourvons rendre fes hom- 
Mages, en s’offrant à vous &àvotre Pere par vous. 
5$ Dü- 
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Durant le Pfeaume Judica. 

E reconnois , ô mon Dieu! qu’atant êté banni 
dù Ciel par la défobéiflance d'Adam , je fuis 
tout - à- fait indigne de m’aprecher de vorre 
Saint Autel; je vous conjure donc de jetter les veux 
fur votre divin Fils humilié dans la perfonne de fon 
Miniftre, & chargé de nos pechez. Souvenez- 

voüs de lés abail: mens & de cette triftelle mor- 

telle, qu'il à voulu éprouver dans fon ame, pouf 
nous faire efperer le pardon de noscrimes , quoi 
qu’il fr l'innocence même » il s'et laiflécrucifict 

entre deux voleurs ; & -vet foûmis pour nous à 
toute la rigueur de votre juftice : c'eft ce qui me 

donne lieu d’efperer en vorre Milericorde : & d'o» 

fer m’approcher de vous ; répandez dans mon 

ame un raïon de votre lumiere, afin que votre ve- 
rité conduifant mes pas ; je me rende digne de pat- 
ticiper au pain de vie, qui renouvelleraimon aM6s 

& lui fervira de viatique , pour arriver: dans VOS 

Tabernacles éternels. 

Au Confiteor. 

Eigneur , “qui penétrez les plus fecrets replis de 
moncœur, & qui connoiflez leul le nombre 
demes fautes; je confefle en préfence detou- 

te la Cour celefte l'Eglife militante que je vous at 

Très-fouvent offencé par penfées ; par parcles , pat 

actions, & par omiflions ; je fuis d'autant plus cou= 

pable , que j'ai plus reçu degraces, & que j'etois 
mieux inftruits de votre Sainte Loi ; celt pour cela 
que molane prefque lever les yeux vers vous, jim- 
plore le fecours de votre Très -Sacrée Mere, de 
vos Anges & de vos Apôrres, de tous les bien-heu- 
reux Gitorens du Ciel , & de tous les Juftes qui {ont 
fur la Terre, afin qu'ils m'obtiennent de vous le 
pardon de mes pechez, j 
u 


a 
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Au Mifereatar. 
Dieu de Mifericorde ! qui nous commandez 
de vous prier les uns pour les autrés, & de 
nous unjÿd'Etprit & de cœur pour prier; ac- 
Cordez , s’il vous plaît à votre Miniftre ce qu'il vous 
detnande pour nous, & ne rejettez pas les pricres 
Que nous vous faifons par lui, rendez nous dignes 
Suns & les autres de vous offrir à votre Pere 48 
de lå y être offerts avec vous. 
Le Prètre montant à l Autel, 

Uiifiez de plus en plus mon cœur , à divin Je- 
fus, Ôrez- en tout ce qui vous y déplait ; em- 
brafz le de ce feu dont brülent les Seraphinss 

& tous les Anges qui environnent votre throne r& 
Qui vonc vous tenir compagnie fur l'Autel, 
4 Le Prêtre batjant l Antel, 

Oicz à jamais beni à mon Sauveur! de nous 
avoir reconcilicz avec votre Pere par l’effufon 
de votre Sang ; Souvenez vous, s’il vous plait, 

Que nous fommes enfans des Saïnts-, dont les pré- 
beufes Reliques fonc renfermées fous cet Autel 
*cordez aux plaïes qu'ils ont recües pour votre 
“Mour , la guérifon de celles de nos ames; ne per- 
Mettez pas que nous retombions jamais -dans, les 
Pechez, dont vous venez de nous accorder {1 mi- 
lericordieufement le pardon après que nous les 
avons confeflez. 

X À ÈIntrost. - 

t Ue vos Mifericordes lont infinies , o Dieude 

de bonté! que vous avez traité favorable- 

dent l’homme pecheur ; à peine étoit- il 

tombé que vous lui promites un Liberateur; nous 

adorons ce divin Meflie dans les figures qui l'ont 

HUE & dans tous, les Mÿferes de fa vie inor- 
glorieule, =: 

Au 


Prieres Durant 
Au Kyrie eleifon. 

Ereeternel, qui avez tellement aimé le monde 
que vous lui avez donné votre Fils unique» 
laifez-vovs fléchir aux Mileres We vos enfansa 

decÑargez - les du péfant fardeau de leurs pechez » 
en vůë des merites de leur Sauveur. 

Nons croïons, à Jefus ! que vous ères le Chrift 
& l'oint du Scigneur ;, nous reconnoiffons votre 
Sacerdote & vorre Roïtauté ; exercez-les ennous 
pardonnant , ecoutez les cris rédoublez de nos 
cœurs, & ne nous cenvoiez pas fans nous avoir 
cxaucez. 

Efprit-Saint , qui nous apprenez à prier , & qui 
donnez l’efficace ànos prieres , rempliflez les de- 
firs que vous avez farines dans nos cœurs , retirez- 
nous de l’aveuglement de la corruption & de Pin- 
digence [pirituelle où nons nous trouvons ; accor- 
dez au moins à notre importunité * ce que nous 
ferions d’aillieurs indignes d'obtenir; faires,s’il vous 
plaîr, que nous delirions , l'entiere glorification de 
notre Roi, avec la même ardeur que les Parriat- 
ches & les Propheres defiroient fön Incarnation: 

Au Gloria in excelfs 

TOus fçavons , à Dieu Four-puiflant ! que vous 

N êtes leul capable de nous glorifier , mais nous 

n’ignorons pas que toutes les créatures n’ont 
été faites que pour votre gloire ; que les Anges vous 
glorifient donc fans ceffe dans le Ciel, & que tous 
les honneurs s'uniffent à eux pour chanter yos lo- 
liänges; oii, vous êtes infiniment adorable; & 
nous ne fçaurions vous rendre affez d'actions de 
graces de tous vos bienfaits, vous êres notre feul 
Seigneur; notre teul Maitre, & PAuteur de route 
fainteté; mettez en nous Cette bonte volonté qut 
eft la fource de la vraie paix safin que nous lotions» 


que 
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Que nous beniflions, que nous adorions > & glori- 
Ons à jamais le Pere, le Fils, & le Saint - Efpri, 
Au Dominus vobt{cum. 

Aignez , sil vous plait, Seigneur» nous ac- 
corder ce que votre Miniftre nous fouhaite de 
votre part , demeurez avec nous, regnezen 

Rous, afin que nous joüiflions de la paix que vous 
avez donné à vos Apôtres, en les falüant après vo- 
UeRefurreétion ; faites aufi que le Prêtre qui nous 
Ouhaite un fi grand bonheur y participe abondam- 
Ment , & qu'il n’exerce l'autorité qu’il a recuë de 
Vous , que par le mouvement de votre divin Efprit. 
Aux Oraifons ož Collectes, 

E fuis fi aveuglé , 6 mon Dieu! que jene con- 
nois, ni mes befoins,-ni la maniere d'y parve- 
L nir; je munis donc d’Efprir & de Cœur avec 
Eplife Catholique pour vous demander les vertus 
les graces qu’elles vous demandent en faveur de 
Senfans; accordez, aux pecheurs le pardon de 
turs crimes, & aux juftes la perfeverance dans vo- 
We amour ; uniffez tous les fideles par les liens d’une 
Charité fincere , afin qu’élevant fans ceffe leurs 
Mains pures vers VOUS , ils vous faflent une Sainte 
Violence , & obtiennent l’effer de leurs prieres, 
Le les merites de Jefus - Chrift votre Fils unique & 
ur Mediateui. 

k Durant }bEpitre. 
N° permertez pas, Seigneur, que j’endurcifle 
mon cœur ; comme les juifs qui ont mépri- 
if fez votre parole ; rendcz- moi attentif aux 
tuétions de vos prophetes & de vas Apôtrres;5 
Due les dans mon Efprit , mettez dans mon 
à ne amour de votre loy.» afin qu'étant inftruit 
juf, tre fainre volonté, je l'accomplifle fidelement 

Quà la Mort. 

Au 
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Au Graauel, 

Elas , Selgneur , combien de fois ai-je violé la 
prom: lle quej e vousavois faite; de pratiquer 
vås précepres ; je me fuis eloigné de vous, 

& je [uis tombé d’abime en abîme ; rappellez moi 
donc à vous, ô mon bon Pafteur ! je fuis cefolu 
d’y retourner parles larmes & par l'exercice de là 
Penitence; faites- moi avancer dans cette voie, 
afin-queje merite de-chanter écernellement l Alle- 
luja dans le Ciel. 

Lorfqu'on change le liure de droit agauche. 

? Ous nous apprenez ; Seigneur, que vous dons 
foct fans repentir ;-mais helas ! je rremble à 
vûé de moningracitude & de mon orgüeil; 

conférvez vous - même dans mon ame la Foi & les 
vertus dont vous lavez entichie , de peur qu'en 
vous abandonnant vous ne m'abandonniez come 
me les Juifs. 

Au Vanda cor meum, 

Aignez, s’il vous plait, à Jefus preparer mon 
amé a recevoir la femence divine ; rendez- 
moi attentif aux paroles de vie, qui {ont for- 

ties de votre Bouche, & quel’Eglife prend foin de 
nous repeter tous les jours. 
A l'Evangile, 
Loire vous foit renduë a jamais, ô Divin maître 
G du Monde ! vous étiez feul digne d'ouvrir le 
livre fermé, & de nous apprendre les My- 
fteres du Royaume du Ciel; j'adore roures les ve- 
ritez que vous nous avezenfeignées , & je fois re- 
folu de regler ma conduite fur la votre, je vous de- 
mande pour cela le fecours de votre grace, de peut 
que les maximes du monde ne feduifenr mon Ef- 
prie & mon cœur; ne permettez pas qu'ilm'arrive 
de rougir de votre Evangile > & de m'éloigner.de 
k cé 
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Sequilprefcrir; faites le annoncer auxinfideles , 
ÉCouvez leur en la veriré , accordez leur la grace 
dePembrafler, & d'en fairé une profeflion ouver- 
te jufqu’a la Mort. 
Au Credo. 
A y Seigneur , il eft jufte que je confefle de bou 
che, ce que je crot, & adore au fond de mon 
Cœur, quoique je ne comprenne pastoures 
rites de notre Sainte Religion ; je les croi tou= 
tes épalement , j'en fais gloire, & je perdroïs plû. 
tôrla vie , que d'en niér aucune , o même d'en 
Outer; je crois très - fermement tout ce qui eh 
Contenu dans le Symbole, & tout ce que l’Eglife me 
Ptopofe de votre part; je la croi Sainte & infaillibie 
ni delire de vivre & de mourir dans fa Commu» 
On, 


les ve 


A L'Offertoire, 
E me rejouis, ô mon fouverain Roi! de ce que 
J vous avez aboli les fcrifices d'animaux inçapa 
bles de vous plaire , & de ce que par le riche 
On de votre propre Fils vous nous avez mis en êtat 
€ vous offrir un facrifice digne de vous. 
A L'Obiarion du Pain, 
leu Tout - puiflant-, par qui routes les creatu- 
res fubfiftent, & duquel nous avons tout reçü; 
recevez des maius du Prêtre & du Peuple certe: 
oftie fans tache, que nous vous offrons dans la 
implicité de nos cœurs , qu’elle devienne pour 
dous fe pain de vie & le froment des élûs. 
Lorjque le Prêtre verle le vin S$ l'eau dans 
le Calice. 
Auveur du monde , qui réüniffez dans votre 
Perfonne la foiblefle & la pniflance infinie, la: 
Vie &la mort,le Createur & la creature; j adore 
Union ineffable; & je vous crois Dieu & hom- 


Cette 
Ai me; 
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me; que le Sang & l’eau qui font [ortis de votre fa 
crée Côté, me lavent tellement de toutes mes ta- 
ches que je puille être uni infeparablement à vous; 
& n'être plus qu'une même chole avec vous. 

À L'Oblation du Calice. 

Ere éternel, qui mavez pas difpenfé votre Fils 
unique de boire le Calice amer de {a paflion s 
beniflez ce Vin Myferieux qui va être changé 

en fon Sang, & devenir le beaume falutaire dont 
plaïes feront gueries. 

Lorfque le Piêtre dit : Z» Spiritu humilitatis. 
Uifque tout ce que nous vous offrons , Seip- 
neur, ne peut vous être agréable fans l’offran- 
de de nous même; nous vous prions de nous 

donner vous même ce cœur contrit & humilié, 
dont vous ne refufez jamais le facrifice, & dont 
les gemiflemens font toüjours exaucez. 
Au Lavabo. 
H! Seigneur, daignez-novs laver des moin- 
ZX drestaches, de peur que nous ne profani- 
ons la Sainteté de vos Myfteres; revêtez nous 
de robes blanches , rendez-nons tels qu’êroient vos 
Apôtres, après que vous leur eûtes lavez les pieds; 
ne permettez pas que nous, nous contentions du“ 
ne pureté exterieure & imparfaite , pour nous ap= 
procher de votre Saint Autel. 
Lorfque le Prêtre dit: Sufcipe San£la Trinitas. 

į Aites, s’il vous plaît, 6 adorable Trinité , qu'en 
renouvellant par le Sacrifice la memoire del4 
paflion , ‘de la Refurre&tion & de l’Afcenfon 

de Jefus- Chrift, nous recevions les fruits de ces 
Mifleres; que les S:ints dont nous honoronsict 
bas la memoire , deviennent aufli nos intercefleuts 
auprès de yous. 


A l'Oratt 
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A lOrate Fratres. 

Von, Seigneur , votre Miniftre » & vos Ene 
fars, quis’uniflenrà vous, pour vous prier 
de recevoir favorablement le Sacrifice qu’ils 

Vous offrenc ; recevez - le donc, s'il vousplaîr, 

comme une reconnoiflance publique de votre fou- 

Veraineté; accordez à l’'Eghfe ce qu’elle vous de- 

mance en offrant , celt- a-dire, l’exaltation de 

Votre Saint Nom, & la fainteté de fes membres. 

A La fecrete. 
Perez dans le fecret de mon ame , ô Jefus ! 
les effets de toutes les bonnes penfées qu'il 

. vous a plü de m’infpirer pour me préparer au 

laifice ; (an@ifiez les donc que votre Eglife vous 

Préfenre fur l'Autel , afin qu'ils attirent en nous 

abondance de vos graces. 
À la Préface. 

\ üi fans doute, il eft de notre devoir & de no- 
tre avangage de vousbenir , & de vous ren- 
dre par tout & fans cefle nos actions de grace, 

Par Jefus - Chrift votre Prêtre, & dans la compag- 

Me de vos Saints Anges , Pere Très - faint Dieu 

terhel; mais comme nos Efprits; & nos cœurs 

Panchent roûjours vers la Terre, & que les foins 

€ cette vie nous occupent, banniflez-vous-même 

dë nos Efprirstoutes les penfées étrangeres ; élevez 
nos cœurs jufqu’au trône de vorre Majefté ; atta- 

Che: - Les au divin objet qui eft-prèr de fe rrouver 

far Antel, afin que nous joignants aux Chœurs 

des Anges, nous l'adorions dans un faint tremble- 

Ment, > 

Au Sanétus. 

) Ous êtes Saint, Seigneurs & iln'y a que vous 
de Saint $ votre Sainteré vous éleve infini- 
Menr au deflus denous, mais votre amour 

Ec vous 
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vous fait defcendre jufqu'à nous, pour nous ren- 
dre Saints ; c’eft par ce defir d'être fanétifiez , que 
nous ofons aflifter aux Saints Myfteres , [oyez à ja- 
mais beni dans le Ciel, & fur la‘ [erre , divin Mef- 
fie! qui venez à nous pour nous combler de vos 
biens. 
Pendant le Canon. 

E vous adore ; Dieu Eternel, & infiniment Mt- 

eJ fericordieux ; ; je vous o ffre avec toute PE glife le 

Ÿ” Sacrifice de votre propre Fils ; comme au princi- 

pe de toutes les chofes crees & incrées ; je vous 
l'offre pour les mêmes fins que l'Eglife , pour m’ac- 
quiter de ce que je vous dois en qualité de creatu- 
res de Chrétien & de pecheur. Daignez, s'il vous 
plaît , conferver les Fideles dans Ja Foi ; dansla 
paix, & dans la charité: gouvernez = vous meme 
leur chef vilible, & le Pa teur que vous nous avez 
donnez; regnez feul dans le cœur denotre Roy & 
de tous ces (ij ets ; foutirez aufli que je vous recom- 
mande mes parensy mes bienfaiteurs ,mes amis & 
mes ennemis , & que je vous demande pour eux & 
pour moi ce que vous connoiflez nous etre urile 
pour notre falut ; accordez - les nous, Seigneur » 
en vüë des merites de la Bien- heureufe Marie, toù- 
jours Vierge, de vos Saints Apôtres, & de vos Mar- 
tyrs, avec lefqu uels nous ne faifons qu'un meme 
Corps par le lien de votre divin Efprit. 
Lorjque le Pretre impofe les mains fur les 
Dons facrez. 

Eigneur , puifque l'impoftion des. mains que 
fait ici le Prerre en vorre Nom , marque la 
poffeffion que vous prenez de votre viétime 

etendez für morvotre divin vertu,afin que mot rant 
au monde &àmoi-meme ; Je ne me regarde plus 


que comme une viétime qui vous eft deja conflas 
crées 
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trée , & qui ne doit plus vivre que pour vous, 
À la Confecrarion de l' Hoffie. 

leu Tout - puiflant , à la volonté duquel rien 

ne peut relilter ; changez mon Cœur, comme 
vous changez le pain au Corps adorable de vo- 

tre Fils : que toutes vos divines paroles operent en 

Moi ce qu'elles prefcrivent , afin que {a grace l'em- 

Porte {ur la nature. 

A l'Elevation de l'Hoffie. 
Corps adorable de mon Sauveur ! ô corpsfor- 
mé dans le ftin d’une Vierge par l'operation 
du Saint - Efprit ! oü, je crois que vous êtes 
le même qui a êté attaché fur la Croix, & qui selt 

“Süni a fon ame par fa Refarreétion; que toute la 

“ire vous adore caché fous ces foibles efpeces,afin 
A'clle merite de contempler la gloire qui vous en- 
“Onnera au jour terrible du jugement. 

À la Confecration du Calice. 
Parole Toute - puiflante de falut ! qui tranfub- 
ftantiez le vin au Sang preticux du Sauveur : 
je vous foümers mes fens & maraifon , jene 
teconnois plus dans le Calice que le Sang & la 
nouvelle Alliance , par l'effulion & la Communion 
üquel nous fommes fauvez. 
A l'Elevation du Calice. 

O Sang pretieux! à Vin celefte ! qui formez les 
Vierges; gueriflez les bleflüres de mon ame; 
lavez-la demandez Mifericorde pour elle; ob- 

tenez - nous une fi ferme foi de la divine Euchari= 

IC; Que nous foions prêts de repandre jufqu’à la 

SEüilére goure de notre Sang, plücot que de tou- 

ST de cer ineffable m yflere. 

TE Unde € memores. 7 

i | ~ Permettez pas, Seigneur , que vos fervi- 
teurs oublient jamais ce que vous avez fait, 

Ec 2 & 


t 
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& ce que vous avez louftert pour enx ; que Pau- 
guite Sacrifice dela Melle nous en renouvelle tous 
les jours le Souvenir, & nous en fafle reflentit les 
effers. 
Supra que. 
T eft vrai, 6 notre Dieu! que nous [ommes bien 
éloignez de la fainreté d’Abel, de Melchifedech 
& d'Abraham, dont vous avez agrée les Sacri- 
fices; leur foi & l'innocence de leurs Vies vous les 
rendoient agréable, au lieu que nous ne fommes 
dignes que de votre haine; mais ils n’étoient que 
des ombres imparfaites du veritable Prêtre qui fe 
facrifice lui - même pour nous; recevez donc rof- 
frande qu'il vous fait de fon Corps & de fon Sangs 
& ne nous regardez plus qu’en lui. 
Supplices, 
\TOus ne doutons: point , Seigneur, que vous 
IN nereceviezfur votre Autel celefte ce que nous 
vous offrons vifiblement ici bas, vous le re- 
cevez des mains très- pures & de votre Saint Ange 
notre Mediateur; car ceh lui- même qui s'offre à 
vous; accordez à fes merites infinis, ce que nous 
ammes indignes d'obtenir par nous-mêmes ; met- 
tez-nous en êtat de pouvoir participer récilemenf 
où fpirituellement à fa chair vivifiante, afin d’avoir 
part à fes Benedictions & à {es graces. 
Aun Memento pour les morts. 
Ouvenez - vous, 6 Souverain Juge ! des ames 
qui font {orties de ce monde dans votre amount # 
que le Sang adorable del’ Agneau. fans râche 
leur ferve dune douce rofée; hàtez- vaus de lesad- 
mettre dans le Roïaume de la paix de la lumiere» 
après lequel elles foûpirent ; & qui a té la fin de 
tous leurs defies fur la Terre; accordez leurs cette 
faveur, 6 Pere de Mifericorde ! afin qu'érant tot 
G 
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testéünies à leur divin Chef dans la Compagnie de 
Vos Saints, elles intercedent pour fous. 

Nobis qaoque peccatoribus. 

TOus fommes tous pecheurs , & nous ne nous 

£ confions qu’en vos merites , © mon aimable 
Sauveur; ne noustraitez pas cn juge, mais 

en Pere, car nous ne pourrions pas foûtenir la ri- 
gueur de votre juftice ; faites qu’en frappant notre 

Poitrine , à l'exemple du Publicain; nous attirions 

En nous certe grace viétorieufe qui brife les cœurs 

€S plus endurcis, & qui purifie les plus corrumpus; 

Nous vous la demandons cette grace par l'inrercef- 

fion de vos Bien - heureux Difciples & des Vierges 

€n qui elle a joint le martyre & la pureté. 
Per quem hec omnia. 

Ere éternel, qui engendrez votre Fils unique 
de toute éternité , & qui nous l'avez donné 
dans la plenitude des æems pour être notre 

ediateur auprès de vous Sanétiticz nous, beniflcż 
bous ; reñouvellez- nousen lui, afin que l’adorant 
avec vous en l'unité du Saint Efprit que vous pros 
duifez avec lii, nous vous rendions tout l’hon 
neur & toute la gloire qui vous eft dûé. 
A l'Elevation de l'Hoftié S$ du Calice. 

V Oili, Seigneur, le Corps & le Sang de ce di- 
vin Fils, par qui feul nous pouvons vous ado- 
rer comme vous nous lordonnez ; faites dé- 

Couler fiir tous les membres de lEglife les graces 

dont il eft l'auteur 5 faites qu'ils naient plus qu'une 

Cœur & qu'une aine, afin qu’ils vous beniflent dans 

tous les fiecles des fiecles. 

Oremus, pracepris falutaribus monitis. 

Left vrai, ô Dieu de Majefté , que nous fommies 
es efclavés rebelles & les malnenteux enfans 

Adam ; nous ofons néanmoins vous appeller 
Ee 3 notre 
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M! notre Pere; parceque vous nous avez adoptez pat 
| Jefus-Chrift » Qui nous permer & nous commande 
méme de vous appeller de ce nom ; reconnoiflez 
donc la voix de votre Fils bien-aimé, qui nous à 
prelcrit jufqu’aux termes de cette priere ; accordez- 
| nous, ce qu'il vous demande en notre faveur, & 
LATIN ce quenous avons appris de lui à vous démander. 
AT Libera nos quajumus. 
Elivrez-nous, Seigneur , du pefant fardeau de 

nous pechez pañlez, & des peines éternelles 
M que nous avons meritées ; delivrez- nous des 

|! importunitez, fujertions de la chair & du demons 
| éloignez de nous toutes les occafions devous offen- 
| | | fer , rendez - nous tellement foûmis à routes vos 
| volontez;que rien ne foit capable de troubler notre 
paix interieure , de nous feparer de votre amour. = | 

Lorique le Pretre divife l'Hoffie. 

Divin Sauveur! qui n’avez rendu votre bien- 
heureux Efprit-à votre Pere, qu'après avoir 
verfé tout votre Sang ; ne petinettez-pas Qué 

je meure fans avoir expić mes crimes & pale par la 
Tribulation ; je confens d’être brifé, & moulucom- 
me un grain de froment -pour devenir un pain dig- 
ne de vous être offert fur l’ Autel celefte. 
À Pax Domini. 
Eigneur , donnez - nous cette paix que le mon- 
de ne peut ni donner, ni ôter , vous en êtes le 
… feul Auteur, puifque vous êtes le Prince de 
Dieu , & la vi&ime de la vraie paix; faites nous en 
donc gouter les doux fruits, dans letems & dans 
Péternité. 
AL Agnus Dei. 

Gneau de Dieu , qui vous êtes laiflé conduire 
à la mort pour détruire le peché , lavez- nous 
dans votre Sang, afin qu'êtant pur & fans 

tache 
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tache nous puiffions vous fuivre par tout , & nous 
NOurrir de vorre chair. ee 

Agbent de Dieu, qui avez menacé de votre co- 
ere l:s pecheurs impenitens, accordez nous la gra= 
Œ de profiter de votre douceur , & de retourner 
Promprement à vous par une penitence fincere , 
Qui dure autant que notre vie. 

Agneau de Dieu, qui avez raffemblé dans une 
Même bércail routes les brebis égarées, faites , S'il 
Vous plaît, que devenant doux & humble de cœur 
nous vivions en union , fans jamais faire aucune 
Peine à qui qué ce foit. 

Lorfque le Pretre dit les Prieres avant la 
be Communion, . . 
Courez , s’il vous plaît, ô Souverain Pafteur! 

_ lesgemiffemens de PEglife votre Epoufe, ac- 

cordez à fa Foi & à fa pieté ce qu’elle vons de- 

Mande en votre Nom, maintenez la paix entre 
tous fes membres, apprenez leur a lurobéir com- 
Me a leur Mere, & à fe venir attachez a elle, com- 
Me à la Colonne inébrantable des la verité. 

O Fils du Dieu vivant ! qui êtes mort fur la Croix 
Pour dorner la vie au monde, derachezmon cœur 
de toure affeétian au péchéaffermillez tellement, 
Ma volonté dans l'amour de votre Sainte Loi ,qw'il 
de m'arrive jamais de faire ce que vous me défen- 
Qez, ni d'omertre ce que vous me commandez. 

Que votre Sang & vorre Corps adorable, â mom 

auveur ! ne me foient jamais une occalion de chû- 
te, en les profanant. Faites au contraire qu’ils me 
viennent un principe de vie, foit que je les re- 
ae Où que m'en trouvant indigne je Mme corten- 
cles adorer & de m'y upir en Efprit. 

IL a Au Domine non fum dignus. - 

Vrai Seigneur , que vous êtes le Pain de 

Eca vici 
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vie ; mais Comme mon ame welt pas affez pure 
pour s'en nourrir , je craindrois de manger l'arrêt 
de ma condamnation , fi j'avois la temerité de vois 
recevoir dans l’êtat ov je fuis. 

O Pain defcendu du Ciel ! vous n'êtes pas pouf 
ceux dont les penfées & les affections (ont terre- 
ftres : ainli je ne fuis pas digne de vous recevoir: 
Banquet celefte ! que vous avez d’attraits , que 
vos mets me paroïflent delicicux! mais helas! jene 
fuis pas revetus de la robe nuptiale. 

Durant la Communion du Prêtre €5 du Peuple. 

A H Seigneur ! { mon indignité m'oblige , com- 
Î me Saint Pierre , à vous prier de vous retiret 
de moi ; les befoins de mon ame m'engagent 
à vous preflèr d'en approcher par votre grace ; vili- 
tez la donc, Seigneur;parlez-lui, communiquez: lui 
votre divin Efpiits ; nela privez-pas de tous les ef- 
fets dela Communion de votre Corps & de voti 
Sang, quifqu'elle ne s’en abftint que par la Crainte 
de les profaner & par l’obeiffance. Laiflez- luire” 
cüellir les miettes, qui tombent dela table de vos 
enfans , afin qu'étant {outenu par cette viande Spi- 
rituelle , je travaille efficacement à me rendre dig- 
ne d’y participer réellement. 
À la Poft - Communion. 

Aites, s’il vous plaît, Seigneur , que rous ceux 

$ qui viennent de participer réellement où Spi- 

ritucllemeut aux divins M viteres, en confef- 
vent érerncllement le fruit; que ce Sacrement ado- 
rable foit en eux une fource de graces & de bonnes 
œuvres , qu'ils y trouvent leur force & leur confo- 
lation, & qu'ils leur fervent de Viatique pour af 
river au port du falut. 

A Jte, Mi ffa ef 

PUifque PHoftie Jefus - Chrift ef prefenrement 


arri” 
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Attivée jufqu’à votre trône , d Pere Tout-puiflant! 
Envoyez - nous le Confolateur qu'il nous a promis : 
levez nos Efprits & nos cœurs là cù eft notre tre- 
or & notre chef, qu'après meme etre fortis devo- 
tre Saint Temple, nous nous gardions bien de pro- 
aner nos oreilles & nos yeux, qui y ont Été Sancti- 
€z par les divins Myfteres ; que nous ne vous per- 
lons point de vûce refte de certe journéc,de peur 
Que nous.ne fotons du malheureux nombre de ceux 
Que vous chaflerez de votre aimable prefence , & 
Qui feront précipitez dans les Aâmes érervelles,pout 
n'avoir pas profité du Sacrifice de votre Divin Fils. 
] Placeat tibi Sanéta Trinitas. 

“Aites, s’il vous plaît ; ô très-Sainte & indivifible 
Trinité , que le Sacrifice qui vient de vous être 
offert en recomtoillance de votre fouverain 

Pouvoir, & en action de graces de rous vos bienfaits 

Profite 4 routes les perfonnes qui y ont êté prefentes 

à tous les vivans & les morts,pour qui on y a prié. 
A la Benetélon. 

} Eniffez- nous , Seigneur, Pere, Fils, & Saint-Ef- 

prit, afin que toutes nos penfées,nos paroles & 
à nos actions. vous beniflent durant toute ce 
Jour. Que l'efperanced’être benis de vous dans Paf- 
lemblée de tous les Prédeftinez , nous foûtienne 
dans les peines de certe vies & nous file dire dans 
les plus fâcheux accidens, & Saine Nom du Seigneur 
oit beni. 
… Durant l Evangile de Saint Fean. 
J crois très- fermement, Verbe érernellque vous 
êtes le Fils unique de Dien, & Dien Tout - puif- 
. fant Je vous adore dans le fein de votre Pere, & 
le Confefle, que vous êtes avec lui & le Saint Elprir, 
< MKeateur de toutes chofes ; je vous adoré,ô Verbe 
fair Cha; t i ; a or- a VOU 
ir! & je vous rends graces de ce, que vous 
Ee 5 avez 
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avez daignez habiter parmi nous; où, vous êtes 
la veritable lumiere & le feul maitre de tous les 
hommes; vous êtes notre vie , notre cfperance , & 
notre Dieu, ne permettez pas que je fois fi aveu- 
gle, que de reïetrèr votre parole & de vous mé- 
connoître, rendez - moi fenhble à l'honneur, que 
vous m'avez fait en m’adoptant pour vorre Fils; 
faites par vorre grace que ma vie reponde à cette 
glorieufe qualité , & que je ne vive plus que par vo- 
treEfpric; faites qu'après Pentictre confommarion 
des Myftères qui viennent d’être reprefentez , je mê 
trosive du petit nombre des benis de vorre Pere, & 
que je contemple avec eux dans la gloire ces mêmes 
Mhyfleres ; qué je ne connots prefentement que par 
la lumiere obfcure de la Foi. 
Apres la Mefe. z 
Oiez à jamais beni, Seigneur ; de m'avoir fouf- 
fert en votre préfence ; pardonnez- moiles 
égaremens de mon imagination , les diftraétt” 
ons de mon Efpri & de ma tiedeur ; que le tenta- 
teur ne fe glorifie pas de m’voir fair tomber dansle 
peché durant le Sacrifice qui soffre pour l’expia= 
tion de tous les pechez ; que je ne me contente pas 
d’avoir celébre la memoire de votre Paffion, mais 
que je porte toûjours en mon corps votre Paflion» 
afin que votre vie paroiflè auffi en moi; continuez» 
ô Jefus ! continuez votre fonétion de Sanétificateur 
devant le trône de votre Pere, ne ceflez point 
d'être notre Mediateur ; jufqu’à ce que tous les 
membres de vorre Corps Myftique joiiffenc de la 
gloire dé Jeur Chef ; offrez - nous fans cefle avec 
vous, appliquez nous vos merites, : afin que pré- 
venus des Benediétions celeftes , nous nous effor- 
cions d’aflürer notre falut éternel; par la practique 
des bonnes œuvres, & par la perfeverance finale 
dans vorre Saint amour. PRIE- 
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CONFESSION. 


i Left a propos de fe préparer à la Confeffion guel- 
que tems avant de venir la faire, 1) faut paffer 
ces jonr s dans le recueillement ; joindre la priere 

9 4es fentimens de compontion à larecherche 

on a l'examen de fe peches , ES s'efforcer de s'en rets- 
rer £3 de les eviter. 
La premiere chofe qui eff à faire , efl de deman- 
er a Dieu la grace pour connoître fes pechés , € Pef- 
Prit de penitence pour en concevoir le regret E3 la de- 
teflation neceflaire. 
Chacun doit examiner [a confcience fuivant [a ta- 
Pacité € la lumiere que Dieu lui donne. Si après 
etre examine foi - meme, on a fujet de craindre que 
Ce premier examen ne [ufife pas , om pourra avoir 
Tecours aux formules d'examen qui fe trouvent dans 
les Livres; mats on ne comptera jamass de telle forte 
fur bexamen où l'interrogation, que le Pretre fait 
Quelque fois dans la Confelion , qu'on en prenne occa- 
Jion de ne fe point examiner datout ; o% de le faire 
“vec negligence. 
l'ne faut pas fe contenter de examiner [ur la 
Loi de Dien, où fur les peshes que tous les hommes 
Peuvent commettre, E3 qui fe trouvent ordinaire- 
nent marquez dans les formules d'examen, Chacun 
ort Y ajouter l'examen des peshes de fon etat, c’eft- 
“dire : ‘de ceux qui ne fe commettent queres que 
par les perfonnes de l'age, de la condition ; de la pro- 

Ton dont il ef. s 

lJ a deux exces , oppofes qui font prefque ega- 


lement 


a 
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lement dangereux ; la negligence de ceux qui ne s'en 
vifageant eux-mêmes que d'une mantere faper fierel- 
le, je contentent de remarquer E de confefler ce qat 
fe prefente d’abord a leur memoire ; & l'exathtudé | 
fcrupuleufe ES inquiete de quelques perfonnes , qui nt 
crosant jamais avoiy reconnu tous leurs peches, re- 
commencent fans cej]e à s'examiner , © tout occupés 
de leur examen, ne laiffent prefque point de tems, 
E3 ne donnent qu'une legere aphcation anx autres 
préparations. 

1l faut joindre l'examen du cœur à celui de la con- 
fctence: €$ slferait d'nne grande utilité de faire e# 
particulier [ur chaque peche que l'on reconnoi avoir 
commis , Vaite de contrition qu'on a coutume dej ai- 
re fur tous fes pechés en general, © d'examiner fi 
on aun regret fincerc de chacun, ES une ferme refo- 
lution de le quitter. 

Après l'examen on fera les prieres ou les alles cpn- 
venables à unpéchenr penitent qui defire rentrer t” 
grace avec Dieu ; © être jufiifié en recevant de lM 
le par don de fes peches. 

Le faint Concile de Trente enfeigne qu'il y a fix 
difpofitions necelaires à celui gui veut recevoir la 
grace de la juffsfication Il faut qu'il ait de la foi qu'il 
éraigne la jaflice de Ditu , qu'il efpere d'obtenir fä 
Adifericorde par Notre Seigneur Jefus-Chrift, qu il 
comménce À l'aimer , qu'il detefte le peche , € qui 
ait üne volonté fincere de changer de vie €$ de garder 
inviolablénient les Comméndemans de Dieu. 

Ce font ces difpofitions € le fentimens qui y ont ra~ 
port, qu'on a tache de renfermer dans les prieres q% 
font apres l'examen. í ; 

Priere pour demander à Dieu la grace de connet- 

tre ES de detefter fes peches, 
( Dieu! ayez pitié de mais qui fuis un pécher 
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Pai peché ; & G je dis que je n'ai point peché , Je 
fuis un menteur ; & la verité n’eftpoint en mol. 

Os yeux toûjours ouverts fur moi voient tout ce 
QU’Il y a d'imparfait & de criminel en moi ; & mes 
Pechés ne vous {ont point cachés. Faites- les moi 
connoître ; car qui connoit de lui-meme fes pechés2 
aites men conuoître le nombre , l'énorinité & 
tout ce qu’il m’eft neceflaire d'en connoître , pour 
Que je les confefle avec fincerité, & que je les dé- 
tefte avec force. En men donnant la connoiflance, 

Onnez - men la déteftation & la haine; formez 
en moi le regret de les avoir commis ; & larefolu- 
tion de ne les plus commettre. Donnez - moy Pef- 
Ptit de penitence; & aiant brifés la dureté de mon 
Cœur, faires-en {ortir des larmes de componétion ; 
VOUS qui aïant fait frapper le rocher dans le defert, 


(3 


avez changé en une ource d'eau vive. Et afin que 
es larmes de contrition que je répandrai devant 
Yous, deviennent un bain (alutaire qui rende la 
Vie & la fanté à mon ame ; melez- les aux larmes 
& au Sang que Jefus - Chrift votre Fils a répandu 
Pour moi; & exaucez- les en allumanr dans mon 
Cœur le feu de votreamour.. Je defire vous aimer 
eaucoup,.. Ô mon Dieu! afin que vous me reme- 
tiez beaucoup de pechés. 
EXAMEN. DE CONSCIENCE. 
e: vous avez dit tous vos pechez enConfeflion, 
n'en celant aucun par honte où par malice : fi 
.… vous,avez fair la penitence enjointe : fi vous 
n avez pas communié indignement. 
2., Si vous avez aimé, adoré & fervi Dieu, Île 
Erianc au foir & au matin : fi vous avez accompli les 
Sux où les promefles que vous avez faites à Dieu. 
3. Si vous avez douté volonrairement de quel- 
Me Veriré de la Foi; fi vous fçavez & croyez qu’il 
ya 
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a un feul Dieu en trois Perlonness le Pere, lé 
Fils & le S. Efprit , qui recompenfe les bons‘dan$ 
le Ciel & punit les méchans dans les enfers; quela 
feconde Perfonne, Dieu le Fils, sent fair Homme 
pour nous racheter pat la mort de la croix; qu'à la 
fainte Communion nous recevons le vrai Corps & 
le Sang, Ame & la Divinité de Jefus - Ghrift. 

4. Si vous avez defefpere de votre falut , où fou- 
haité votre mort y fi par préfomption de la Mi- 
fericorde de Dieu ; vous avez differé de faire peni- 
tence. 

s. Sivous avez ülé de quelque füperftition, de 
forcelerie, de caractere où de billet contreles ma- 
ladies, les bleflfùres , les mauvaifes rencontres. Si 
vous avez confulté les divins , où fait quelque vaine 
obfervation. 

6, Si vous avez pris lenom de Dieu en vain, jurés 
renié, blafphemé par le Sang ; la Mort, &c. où 
contre les Saints; où par malcdition: Dieu mE 
damne, le diable m’emporte , &c. 

7. Sivous avez aflifté devorement à la Meffe les 
Fêtes & les Dimanches : : fi vous n’aviz pas travaillé 
fans neceflité ces jours - la. 

8. Si vous avez fajt vos Pâques tous les Ans» 
communiant en votre Paroifle. i 

9. Sivous avez obfervé les jennes del’Eglife : U 
vous n'avez pas mangé dela viande les Vendredis? 
où les Samedis fans necefliré, 

10. Sivousavezdelotéi , affligé , outragé vos 
Parens, vos Maîtres, où vos Seigneurs, &c. r 

11. Ceux aui font mariez Sexamineront , SUS 
ont vécu en bonne intelligence , s'ils ont rendu les 
devoirs du mariage , s'ils n’ont rien fair contre lor” 
dre de ce Sacrement. 


12. Sivous avezeu foin, quevosenfans, ee 
(ed 
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domeftiques fufléncbien inftruics des chofes necc(- 
aires aufalur, & filent les devoirs dun bon Chré- 
tens fi vous les avez corrigez & repris de leurs fau- 
tes, fi vousles avez makraitez, hais ,maudits. Si 
VOUS avez contraint , où violenré vosenfans, vos 
neveux, &c. à entrer en Religion , à fe marier, où 
4 {€ rendre Ecclefaftiques , où fi vous avez empê- 
Che leur vocation. 

13. Si vous avez êté chagrin , impatient: (i vons 
avez querellé , battu, tué: fs vous avez porté haine , 
tancune,defiré la mort d'autrui, où de vous venger, 

14. Si yous avez commis quelque peché des- 
honnête ; par penfées, defirs , regards, paroles , 

aifers > par ättouchemens où autrement, fur vous, 
u fur aurrui ; & quelaccident il en eft arrivé; 
avec quelles perfonnes mariées , où libres, paren- 


tes, où alliées; confacrées, où non ; où quelque. 


Peché encore pire. 

1 $.Si vous avez dérobé, fait tort, caufé du dom- 
Mage : fi vous avez des dettes, retenez le bien d'au- 
trul où le falaire des ouvriers & des domeftiques : fi 
Vous avez fouhaité le bien d'autrui injuftement. 

16. Si vous avez porté faux rémoignage en Jufti- 
e où ailleurs, & quel dommage il en et arrivé. 

17. Si vous avez dit du mal de votre prochain, 

G celt en chofe notable & inconnuë : fi vous 
avez excité les autres à la médifance, où fi vous avez 
ajoûté Foi aux détracteurs. 

18-Si vous avez menti, & fi ce menfonge a porté 
Préjudice à quelqu'un : fi vous avezeu'mauvaile 
Pinion des antres;où fair des jugemens temeraires. 

19.81 vous avez été fuperbe,arrogantsambitieux. 
vas Si vous avez fair Paumône felon votre mo- 
en dé & fi vous n’avez pas êté prodigue ; excedant 

Pences. 
; 21. Si 
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11. Sivousavez été envieux,vous réjouiffant di 
mal d'autrui; Où vous attriftant de fon bien: 

. 22, Si vous avez été yvre , & perdu la railon : li 
vous avez frequenté les mauyailescompagnies , les 

cabarets, les debauches, les yeux , les danles, &c 

Si vous avez lû de méchanis livres. j 

23, Si vousavez excité les autres à mabfaire paf 
mauvais exemple ; confeil , louange, com:mande- 
ment, &c. 

24. Si vous avez accompli les obligations de vo- 
tre érat de Prerre, de Juge, d'Avocat, de Medecin » 
de Pere, de Marchand ; de Soldar d’Artifan, &c: 

Remarquez qu'à chaque peché il faut dire le 
nombre; l'efpece & les circonftances. S'il y a long 
temps quevous ne vous éresconfellé ; vous pout- 
rez dire : J'ay commis ce peché tant de fois paf 
mots, par femaine Ou par Jour. 

Si vos Confeflions n’ont pas étré bonnes, ilen 
faur faire une generale pour reparer ce défaur. : | 

Après cet Examen, où l'on doit s'arreter plus ou 
moins, felon la facilité qu'on a à pecher , le remp’ 
qw'ilyaquon ne s’ft confeflč , & felon le foin oùla 
negligence qu'on apporte à s'examiner tous les 
{oirs. Faites cette Pricre où cet Acte de Contrition 
avant de vous confefler ; car l'acte de douleuf 
des «pechez eft necellaire pour faire une bonné 
Confeflion. Dites donc plus de cœur que de bou” 
che. 

Aite de Contrition. 

I. | Pu opse en efprit devant vous, ô mon Dieu ! 
& peneiréde confufion & de douleur, pouf 
les pechez que j'ai commisen votre prefen- 

ce, &contre l'infpiration de votre Efprir faint» 16 

vous en demande très humblement p: don: J“ 

les détefte'ces pechez , & ces infidelitez parce T a 

often” 
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Offenfenc vôtre fouveraine Majelté,qu’ils outragent : sve fi 


Votre bonté infinie ; qu'ils font oppolez à votre 
ante volonté, qu’ils bleflent votrecæur ; qu'ils 
Méprifenc vorre amour, qu'ilsirricent votre colere, 
qu’ils animent contre moi toutes vos divines: 
Petfeétions , & je luis fincerement refolu de men 
Corriger & d’enséviter occafion, à caufe de l'amour 
durcfpeét que je vous dois. 
2. Celt à vous feul que mon cœur parle, ô grand 
ieu ! eeft à vous feul que ma douleur s’adrefle » 
Quand je vous prorcfte que je fuis veritablement 
Marri de vous avoir offensé. J'ai outrage votre di- 
Vine bonté, & c’eft ce qui me penetre d'une vivé 
Ouleur. Je vous fupplie donc, © mon Dieu! d'ou- 
iiet ce que j'aiêté, & de vous fouvenir de ce que 
VOUS êtes ; ceftä dire , que je ne fuis capable que 
Ce pecher , & que vous êtes roûjours prêt à pat- 
Onner & à faire Mifericorde. Je vous la deman- 
e, ô mon Sauveur ! par votreBonté , que pai 
Sfensée, par votre Sang que j'ai verfé, par vos 
layes que j'ai Aa » & partout ce qui a 
ü vous irriter contre moi. 

3. Comme mes defauts font extraordinaires » 
Que j'ai commis de grands pechez ; & que je les ai 
Commis fouvent , je vous demande aufli , mor 

ieu , une Mifericorde route extraordinaire, &E 
toute infinie, qui vous porte à me les pardonner & 
am'empêcher d'yretombèr. Rendez - moi, Seige 
neurs rendez - moi non feulement vetre grace,que 
J'ai Perduë, mais encore Ja place que je tenois dans 
Votre Cœur, que vous m'y aviez donnée avant mes 
inbdelitez.. Faites qu'il ne refte plus, nien vous de 

M entiment, ni en moi PSA pour mon peché 
tåbitude, 


+ Faites que la colere. que vous avez conçüé 
Ff con- 
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contre moy pour y être tombe , paffe de votre cænf 
dansle mien, & queje fois fincerement refolu de 
le hair , de vous venger ; & de m'en punir: caf 
avec ces fentimens, j'ai fujet de tout efperer de vo- 
tre Mifericorde. 

s- Détournez donc vos yeux de mes iniquitez» 
& rournez - les en même temps {ur certe bontés 
qui vous etli propre & finaturelle , dont la vüë 
vous porterà à effacer mes pechez de votre efprit 
& de mon cœur: Brifez , Séigneur , brifez ce cœuf 
Riche, mondain, criminel, infidele, & qui prefere 
fi fouvent un faux plaifir , une fotre vanité, une 
recherche de lui-même, à ce qu’il doit à fon Dievs 
brifez - le-d'une vive douleur de ces injuftes préfe- 
rences; mais pour vous obliger de me faire Mile- 


ricorde, engagez -moi à vous faire juftice , & fai- 
l 


tes que je ne me pardonne jamais lespechez, que 
vous allez me pardonner. 

6. Que j'ai de regret, ô mon Dieu ! de vous avoif 
offenlé ; parceque vous êtes mon Pere, & que vout 
voulez me fauver; parce que vous êtes mon Juge» 
& que vous pouvez me perdre; & parce que mes 
pechez vous ont donne la mort , & m'ont privé de 
votre grace & de votre amour. Je vous crains ; ô 
Dieu ce majefté; je vous aimé, ô Dieu de bonté! 
& j'efpe-e, òmon Sauveur ! que vous allez effacet 
mes pechez par l'application de votre Sang. 
$- 11. Senrimens de penifence tirez de l'Ecriture» 
dont il fant occuper fon elprit € fon Cœur avant 

La Confejlon. 

Ous êtes, Seigneur , le Dieu des pecheurs pe- 
nitens, comme vous êtes le Dieu des juftes. Je 
nofe paslever les veux au Ciel, tant je me fen’ 

penerrè de douleur & affligé par la vüé de mes int- 
quitez.: Nemeperdez pas, © mon Dieu! pour ke 

“ho J3 279 
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avoit cominifes » & n’atrendez pas à m'en punir 

ans Pérernitéoù voschatimens font les effets d'une 

aine implacable , & d'une juftice fans imifericorde; 
Mais puniflez. m'en plûtôt en certe vie , où les maux 
Que vous nous faites fouffrir pour l’expiation de nos 
Pechez, font des effets de votre bonté , & des ga- 
ges de notre falut. Ce font les fentimens de Ma- 
hafles, grand pecheur & grand penitent. 

Ne me baniflez pas, Seigneur, de votre prefen- 
te; ne vous dégoutez point de moi & ne me rejet- 
tez pas de vorre cœur ; par l'horreur que vous de- 
vez avoir de mes infidelitez, & des faures que je 

als avec vüé , qui meritent que vous me priviez 
des impreflions de votre Efprit Saint : Car helas! 
eferois -je, © mon Dieu ! & quel feroit mon 
Malheur , fi abandonné de vous & livré à moi-mê- 
Me, je devenois l’efclave du peché, & la viime 
€ mes pañions? Mais ce qui me raflure & ce qui 
me confole, cet que vous ne méprifez jamais un 
Cœur contrite & humilié ; & que c’eft la difpofwion 
flainte que vous me donnez. David. 

Seigneur, ne nous traitez pas felon que nos ini- 
Quitez le meritent: Ne vous fouvenez plus de nos 
Pechez pañlez, pour nous les reprocher un jour; & 

aites que votre Mifericorde touchée de nos mife- 
tes, prévenant nos cœurs de vrais {entimens de 
Penitence , vous engage à nous pardonner l'unie 
tilité & les déreglemens d’une vie comme la notres 
Pallée fans merite, & fans vertu. Aidez-nous , Sei- 
gneur, vous qui êtes l’aureur , & le gage de notre 
falut; aidez - nous à le faire , & que la gloire dûë 
4 Votre faint Nom vous porte à nous remettre nos 
Pechez & à nous empêcher d’y retomber. 
mo Bneur » j'efpere que vous me pardonnerez 
R Peché, parce qu'il cft kii que la gran rn 
$ J 2 
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4 mot crime fera éclater la granäeur de votfé 
Mifericorde & de votre faint Nom“ David 

O grand Dieu ! foyez favorable à un pechetf 
[14 coiime moi; quin'ofe , ni lever lesyeux devant 


j vous, ni vous åppeéller fon Dicu, parce quej'# 
RE li êté allez malheureux pour vous perdre par mon 
l $ fl péché. Le Publiquain. 
| (hs J'ai peché, nion Pete , & je vous aioffenfés 


Hit vous qui êtes le meilleur de tous les Péres. Je vous 
EN ài abandonné pour me livrer à mes paflions; m4 
poil douleur eft d’avoir peche, & devant vous, & con- 
} tre vous, qui êtes Fauteur de ma vie , & d’une vie 

LUE Que vous m'avez donnée pour meriter lé Ciel, dont 
| jé me fuis rendu indigne. Non, je ne metite pas 

que vous me receviez au nombre dé vos enfanss 

parce , que je me fuis banni de l'herirage ; & com- 

me exilé du cœur de mon Pere. Frop heureux, U 
je fuis reçå chez vous comme le dérnier de vos fer- 

Vireurs , & fi par les travaux continuels d'une vie 

duré & penirence, je tâche de meriter la recom- 

penfe que vous nerefufez pas aux pecheurs convef” 
tis. L'Enfant Prodigue. ; 

Si vous confefle: vos pechez, Jefus- Chrift ch 
fidele & jufte , pour vous les pardonner, & pouf 
Vous épurer detôut iniquité. Ilek fidele : il a pro? 
mis aux Prêtres; qu'il pardonner: tous les pechet 
qu’ils remettront.  Etileft Jufte : il va vous applit 
quer le merite de {on Sang , qui a farisfait pour vous 
à la juitice de fon Pere , & qui vous a obtenu la 
Mifericorde que vous allez recevoir. S: fean 

Prière d'un cœur pentrent E$ vraiment conver tts 
tirée des fenrimens de l'Oraifon du Prince Manaffeh 
grand pecheur , € grand penitent > € dont on pe” 
Jefirvir avant la Confeflion. 

SEigneur ; dont la puiflance n’a point de borne‘? 
vous 
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Vous êres le Dieu de nos Peres, Abraham; Iaac, 

Jacob, & de toute la polterité Sainte qui les à 
üivis. Vous avez crée le Ciel & la Terre âvec tous 
eS ornemens qui l'accompagnent, VGusavez di- 
teté limpetuolité de la mer par l’autosiré de votré 
parole. Vousavez fermé čet abime loüterräin, & 


avez fcellé de vorreNom , ce Nom fi terrible,- & 
i aimable rout enfemble. Seigneur , il n'y a tien qui 
ne vous craigne, & tout tremble à la feule penièe 
e votre pouvoir. Nul ne peut fupporter l'éclit de 
Votre gloire, ni foûtenir la rercetir des menaces 
Ont vous intimidéz les pecheuts. Pour votre Mi- 
fericorde , Seigneur , elle et immenfe, & iln’eft 
Pas poffible de comprendre les biens qui fontene 
etmez dans vos promefles. Vous êtes le Maïte 
abfolu de routes choles. Votre élevation eft füprè= 
Me, aufli - bien que votre patience À votre bonté. 
Enfin vous vous laiflez toucher de l'iniquité dés 
ommes. Vous avez promis, Scigneur, par le mou 
Vement d’une charité infinie s que vous autiez coin= 
Paflion de ceux qui voient cu le malheur de vous 
déplaire ,. par une clemence excehive, vous it 
Preferivez le remede de la penitence, coninie un 
Moyen certain pour allurerleur faldt. Vous &esle 
ieu des juftes , mais ce n'eft point Pour ceux gue 
Vous âvez établi l'obligation de faire pénitehce ; 
Abraham , llaac & Jacob» & tous ceux qui ont 
Per inngence „MOnt point connu cette nécel- 
: Mais pour moi , Seigneur ; VOUS ME l'avez ím- 
pore sparce. que je fuis coupable ; &cqué le nom- 
EE e mes crimes (urpaflé celui du fable de la mer 5 
pee pechez fe font mulripliez ; MeS iniquitéz fẹ 
res UEES 5 & cet amas effroyable de hira ye 
yeux Que j'ai commis me rend indigne dé lever les 
FX 1 & de regarder le Ciel: je fuis courbé, & mes 
Ff 3 dére- 
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déreglemens, comme des chaînes de fer, me fef 
rent de telle forte, qu'il ne merefte , ni la force dé 
haufñler la tête, ni la liberté de refpirer : c'eft un 
effet de l'audace que j'ai eue d’irriter votre colere., 
j'ai peché en votre prefence, je me fuis élev 
contre vos ordres , j'ai méprile votre Loi Sainte’ 
j'ai érabli l'abomination dans le milieu de vorté | 
peuple , & mes defobéiflänces font devenués inf” 
nies. Maïs aujourd’hui , Seigneur , je me profterné 
devant vous de tout Le fentiment de mon cœur , & 
je vous conjure de jetter un regard de votre com” 
paflion fur ma mifere. : 

Pai peché, Seigneur , j'ai peché, jereconno!s 
la profondeur de mes égaremens ; & c’eft ce qu 
fait que je preffe votre Milericorde , & que je mé- 
crie: Pardonnez-moi , Seigneur , pardonnez-moh 
& ne m'enfeveliflez pas dans mes iniquirez; qué 
votre indignation ne vous porte pas à confervef 
un fouvenir éternel de mesoffenfes, & à mere!” 
fermer pour jamais dans ces cavernes tencbreufes 
que votre juitice a creufées dans le centre de 
Terre. Qui peut , Seigneur, m’accorder cette gr 
ce, fice weft vous; vous, dis-je, qui êres Dieu! 
mais particulierement le Dieu de ceux qui fe repen 
tent fincerement de vous avoir offenfé ? Qui cf 
donc plus propre que moi pour faire connoître ls 
grandeur de votre clemence , en fauvant par vott? 
Mifericorde , qui n’a ni bornes ni mefures, un p% 
cheur qui en eft indigne. 

Je vous benirai, Seigneur , dans tous les joufs 
de ma vie , en la maniere que vous louent toutf 
les puiflances du Ciel; car c’elt à vousà qui app” 
tient la gloire dans tous les fiecles des 

fiecles. 
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$. 111. Svis pour bien faire la déclaration defes 
pechez, dans la Confefjion. 

Aires que la Confelfion de vos pechez fort fincere s 
' fans les diffimaler; humble, fans les excufer; 
mette , [ans les embarafjer ; cxaûls; fans les exa- 
gerer où dimipner ; entiere CS fufffante en decla- 
Faut vos pechez, tels que vous le connorf[ez ; Certains» 
Comme certains; deutenx comme douteux; avec le 
Nombre, les circonftances, Phabitade des pechez, mor- 
tels; diftinguant le fentiment du confentement > 
difaut les penfées manvaifes EF volontaires, qu’on 
appelle morofes, conire la pureté, la charite, ESE. 
aufaueles on sif arrété volontairement , fans def- 
fair, où avec deffein de faire le ral, qu'on penforr. 
Ecoutez. les aurs que votre Confit Teur vous donne 
MY Vos pechez., conme Vons rECEUTIEZ Cena gue fe- 
fus- Chrift mème vous denneratt , pusfqu'il trent fa 
place €23 qu'il parle en fon nom, 
Renomvellez., en vous difpofant à recevoir l abfe- 
lution , quelques fentimens vifs à touchans de cor- 
tritiow , comme font ceux - ct: Pardon, won Satt- 
veur; je detefte mes pechez , parce qu’ils vous of- 
fenfene: Plûtôt mourir , que d'en commettre un 
feul: Orez moi lavie, oùm'ôtez e peche; car je 
ne puis plus vivre , & vous offenfer ; ox fuivez guel- 
Que autre fentsment que Dieu vous snfprrera. 
Recevez l'abfo:ntion y comme Vans auriez reçte 
o le Calvaire une goure de Sang, qui fereit rombee 
w côte ouvert de Jefas - Chrif far vorre coeur; 
Puifgne vous recevez. lefet ES l'application du même 
vus ? A acceptez. humblement la penitence, laquelle 
erez d'accomplir au plutet. 
APRES L ÀA CO NFESSTON, 
Erea avant la Corfefion VONS devez rächer 
dli recueilli devant Diew $ peñetré de donleur 
Vaé de fa bonte ce siege : Ainffs apres 
i? E x ‘Va 
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450 Prieres apres la Confeffion. 
la Confeffionsne vous difipez pas ; mais vous retirant 
en f'ence C vous mettant en la prefence de fefus- 

Chrift au res - faint Sacrement , €$ plein de recon- 
norfance pour la Mifericorde qu'il vient de vous far 
re, adreflez - lus certe Priere : 

FE vous remercie, Ô mon Sauveur ! & je prie les 
Saints Anges, qui énvironnent l’ Autel , de vous 
rendre pour moi mille actions de graces, dece 

que vous avez bien voulu me pardonner mes pe“ 
chez, comme je croi que vous l'avez pů faire, & 
comme j'efpere que vous l'aurez fait, Ah! queje 
viens d'éprouver, que vous ĉes vraiment Je Pere 
des Mifcricordes & le Disu de route confolarion; 
un Dieu enfin qui fe fait un plaifir de recevoir un 
cœur veritablement penitent & converti. 

Je vous demande encore très - humblement pat- 
don.de mes pechez, & je fuis refolu plus que ja- 
mais de wen corriger , d’en éviter toutes les occali- 
ons & de mwen punir. O peché! je vous regarde 
avec horreur , puifque vous êres l’ennemi de mon 
Dieu & de mon falut. Faites - moi la grace, ô mon 
aimable Sauveur! de le pourfuivre ; de le combats 
tre & dela vaincre, ce peché , que je hais plus que 
tous les maux du monde; parce qu'il vousoffenfé 
& qu'ileft peché. 

J'entends, Seigneur,que vous me dites,ce que vous 
dites un jour à un malade,que vous aviez gueri:Voi- 
là que vous êres puéri , téchez d'éviter le peché , dé 
e qu’il ne vous arrive quelque chofe de pire qué 
e mal dont yous venez d'etre guéri, Faites, mon 
Dieu ! que je profite de cet avis, pour me corrige! 
de mes fautes; & que je m’applique à m*en punits 
en fatisfailant au plürôr aux obligations de ma con- 
fcience de reftitution , de reconciliation, de repa- 
ration de médifances,en faifant ma penitence main 
tenant, & en tâchant de mener dorefnavart uné 
vie veritablement chrétienne & penitente, 
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COMMUNION. 


Avant la Communion. 


"eff vray que l'Euchariflie eff la fource de la 

S ves il s'enfuit quetoute la vie chrétienne fe 

doit regler par rapport 4 È Euchariflie ; que no- 

tre principal [oin doit efire de nous y preparer à 

The notre principal defir doit efire d’y participer , no- 
tre principale douleur d'en efire privez. 

Silon eff prejë de tentation, c'eff dans ce Sacre- 
Ment. qu'il faut puiler la force d'yrefifier. S'ilfaut 
fortifier des entreprifes pour l'honneur de Dieu, E$ 
Pour notre falut , c efl dans ce Sacrement qu'il faut 
tronver la lumiere , €$ la force de les executer. 

Le plus grand mal des pecheurs impenitens, ES 
Qui contribue le plus à leur damnation , eeft babys 
ou le mepris qu'ils font del'Euchariflie, E$ la plus 
£'ande marque d'un pecheur vraiment touché de 

ien ; eft d'avoir une vraie douleur de ce.qu'il 4 

` merité d'en efire prive’, £$ nn vrai defir de s'en ap- 

procher felon l'ordre €$ les regles de t Eglife. 

l ne s'agit pas de Communier où fouvent , où ra- 

r sment 5 mais de la faire avec uneconfcience nette 
E5 fincere . #neænrpur , ÉS une vie irréprochable. 

a Pour participer dignement a l Encharifiie , sl faut 

msi ki mort anpeche , au monde , ES à foi- même, € 

tou e Plus que pour Dieu. Il faut efire exempt de 

© Corruption- d'efpritE$ de Corps , efire Saint $ 


ÿ 
fs Cif 


e 
Elier dans fis mœurs. 
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Ceff une chofe horrible que de s'approcher del 
Sasste Enchariliie avec sndsfcretion , C avec temt” 
rite, E3 c'efun peche qu eft capable de nous perdrt 
que de s'eloigner par frosdeur €$ par negligence. 

Comimunter en peche mortels cef le peche de ju 
das, nn horrible Sacrilege. 

Pour fe preparer à la Communion, il fant princi- 
palement s'occuper de la Pajfjion de Jefas- Chrif» 

arce gue le Fils de Dien a snjflitué le Sacrement de 
bEnchariflie en memoire de fa Paffion. 

L! faut entendre la Mefe avant que de Commh- 
nier, autant qu'il fe pent , € Communier à cel 
qu'on entend; c'ef t Efprit de l'Eghfe. 

Ale de For ES d'Adorarien. 

Ecroi, Seigneur Jefus! fuppléez ce qui manqué 

à mafos, je croi , que vous êtes réellement pre- 
fent dans cet angulte Sacrement. Je croi , qu'en 

le recevant je nerecevrai pas du pain ; mais je re- 
cevrai votre Corps facré. votre Sang ; votre AMF? 
votre Divinité, que je vous recevrai tout entiel 
caché fous ces apparences exterieures , que mes 
ÿéux voient. Plein de certe Foi, j'adore ce que '€ 
vais recevoir 3. & en l’adorant je fçai que j'adoré 
mon Createur, mon Redempteur ; mon Souve: 
tain bien , mon Seigneur & mon Dicu. qe crol 
que vous êres dans ce Sacrement pour donner 14 ' 
vic éternelle à ceux qui vousreçoivent : & c'eftee 
qui me donne un defirardent d'en approcher. JE 
croi , que ceux qui en approchent indigniment? 
mangent & boivent leur jugement; & c'eft ce qui 
me fait trembler lors que j'en approche. Mais» 
Scigneur, augmentez ma foi » afin que faifant le 
difcernemement que je dois faire de votre Corps? 
j'aie part à vore grace » & je fois rempli de voté 


Efprie, jit 
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Ale d'Hamıilité €$ de Contrition, 

Eigneur , je ne furs point digne que vons entriez 
dans ma maifon. Proftérné devant vous, je me 
reconnois indigne d’en approcher, & je n'en 

approche qu'avec crainte & avec fraieur. Homme 
Miferable ; pauvre & vile créature , moi qui ne fuis 
que pouflicre & que cendre ; je ne fuis pas digne 
d’être nourri du Pain des Anges , de recevoir mon 
Créateur & mon Dieu. J'en fuis indigne à caufe du 
nombre & de la grandeur demes pechés. Je croi, 
Que vous meles avez pardonnez. Je ne fuis pour- 
tant pas fans crainte ; & dans le regret que j'ai de 
les avoircommis , je me reconnois indigne d’être 
aflis à votre table avec vos enfans. J’avoué que je 
ne merire pas même d’être trairé comme votre ef- 
clave, Helas ! Seigneur , je voudrois fuppléer à 
Mon indignité par l’ardeut de ma devotion. Je iens 
ien cependant queje fuis très - éloigné d’avoir la 
ferveur, lezele & les autres difpofirions que je de- 
Vrois apporter. Seigneur, je ne fuis point digne que 
Vous entriez dans ma maïfon : mass dites feulement 
#ne parole , ES mon ame [era guerie. 
Aĉe de defir €$ d Amour de Dieu. 
Mon Seigneur & mon Dieu ! que je defire 
avec emprefflement d’être uni à vous par la 
Sainte Communion! Mos cœur C$ ma chair 
meme tombent en défaillance dans ardeur que j'ai 
de VOus recevoir. Et-il donc croiable que vous ve- 
Villiez bien vous donner à moi? Non content de 
vous être fair homme, d'avoir beaucoupitravaillé , 
Cancoup fouffert, & d’être mort pour l'amour de 
Moi, vous me nourriflez de votre chair facréess& 
Vous vous faites en quelque forte un même corps 
Une même Sang avec moi. Pouviez - vous me 
Oner une plus grande marque de votre Eve 
OU- 
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Pouviez-vousme commander plus vivement, plus 

fortement de vous aimer? Oili „je vous aimerai, & 

je vous aime de tout mon cœur, de tout non El- 
prit, de toure mon ame, & de routes mes forces. 

me femble que du haut de votre Autel, & du mi- 

lieu de votre Sacrement 4 vous me demandezi 

comme faint Pierre , li je vous aime & fi j'ai plus 
d'amour pour vous que les autres ; à qui vous ne 
permettez pas d'approcher fi fouvent de vous, Oüis 

Seigneur , vous connoiflez toutes chofes; vous vo- 

iez le fond demon cœur , vous fçavez que je vous 

aime. Etje vais tout à l'heure à votre Sainte Tables 
comme vous allâres au lieu où vous deviez com- 
mencér votre Palion , afin que le monde connoille 
que j'aime mon Dieu & mon Pere , & que je fais 
ce qu'il ma commande, 
ORAISON DE $. THOMAS D’AQUIN. 
Pour dire avant la Communion. 

( Dieu Eternel & Tout- puiflant ! voici que fE 
m'approche du Sacrement de votre Fils unt- 
que notre Seigneur Jefus - Ghrift ; je viens 

comme maladeau Medecin dela vie, immondeà 

la Fontaine de Mifericorde , aveugle à la lumiere 
d'uneclairté érernelle, pauvre & fouffrereuxau Sei- 
gneur du Ciel & de la Terre; Je vousprie donc 
mon Dieu, dont labonté eft infinie , & la liberali- 
té fans mefure « de vouloir guerir mes infirmitez» 
laver mon impureté, illuminer mon aveuglement» 
enrichir ma pauvreté, & revérir ma nudité, ann 
que jereçoive le Pain des Anges ; le Roi des Rois» 
le Seigneur des Seigneurs ; avec une aufli parfaite 
contrition & devotion ; une aufli grande foi & 
pureté, un tel prôpos » deliberation , & inten* 
tion; qu'il eft expedient au falut de mon ame. Fat- 


res-moi, je vous prie, la grace de recevoir non 
{eu 
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feulement leS. Sacremenr, mais auffi l'effet & la 
Vertu du Corps & du Sang de notre Seigneur. O 
Mon Dieu! rrès doux Sauveur de moname, fai- 
tes que je reçoive avec une telle devorionle Corps 
de votre Filis unique. notre Seigneur Jelus-Chritt, 
Que je merite d’être incorporé à fon Corps inifti. 
Que, & compté parmi {es membres; afin qu’un 
Jour je le puifle contempler a la face decouvert la 
aut en Paradis. 
Antre Orasfon avant la Sainte Communion: 
Jefus! qui êtes le pain de vie déçendu du Ciel, 
& le verirable Agneau Pafchal des Chrétiens; 

. je croi très - fermement qu’en inftituant le 
Pain & le vin pour le changer en votre Corps & en 
Vote Sang , vous fübftituez la verité à la figure > 
QUe Vous voulez nous apprendre que vousêtes la 
Nourriture de nos ames, &- que la divine Eucha= 
tiftie contientle principe de la refürreétion de nos 

“orps. Vous nous donnez cette nourriture celefte, 
fous les cfpeces & les alimens les plus communs, 
Pour vous accommoder: à notre foiblellé: vousles 
Confacrez féparement ; pour nous marquer la fe- 
Paration réelle de votre Sang d’avec votre Corps 
en votre Paflion, 

O:Sagefl: érernelle ! 8 bonté infinie ! 8 Dicu 
Tout. puiflänt ! je vous adore dansla Sainte Bucha- 
tiftie, Je manis- vous, 6:Jetus! pour rendte gra- 
Ses à votre Pere du pouvoir ab{6lu qu’il vous.a don: 
né de difpofer de routesles creatures- pour les faire 

FEVIE dvos Myfteres. Je confefle avec route l'E: 
tes er par votre ne & he ane 
cme, uilez ce qu'elles figni en 1 pi ol a 
veritabl. Corps qui va êrre attaché {ur la Croix a 
Pain : èmenr contenu fous les. apparences du 
3 & le Sang. que vous allez répandre- n 
celle 
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celle du vin: j'adore ce Corps & ce Sang unis en- 
femble fous chacune de ces deux efpeces. j 

Je croi auf, © Souverain Prêtre !, qu’en com- 
mandant a vosApôtres de faire en memoire de vous 
ce que vous venez de faire devant eux, vous leuf 
donnez & à leurs luccefleurs le pouvoir d'offrir le 
Sacrifice de la Mefle, pour renouveller la memoire 
de votre Paffion jufqu’a la fin des fiecles. 

O Jefus ! ô bon Pafteur ! qui nourriflez vos 
brebis de votre propre chair; 6 aimable Pere! qui 
vous leguez vous - même pour teflament à vos en” 
fans, que n’ai- je un cœur de Seraphin pour vous 
rendre graces de votre liberalité ! 

Donnez-moi, Seigneur, l’humilité de Saint Pier- 
re , la pureté de S. Jean, la fimplicité & l'innocence 
de vos bien-heureux Apôrres ; afin que je puifle au 
moins remafler les miettes qui tombent de la table 
oùils font aflis avec vous: Faites qu'a leur exemple 
j'écouce votre parole au - dedans de moi , aprés 
m'être nourri de votre chair & de vorre Sang. 

Je fçai , ô mon Divin Maître ! que c'eft dans cé 
moment favorable que vous parlez au cœur de ceux 
qui fonta vous, & que vous lesinftruifez des plus 
grandes veritez : c’eft alors que vous leur faites 
goûter par avance les délices dont vous les enyvrc# 
dans le Ciel. Je n'ofe prefque vous demander qu: 
que part à ces faveurs , dont je me rcconnois indig 
ne: maisje vous conjure par votre Corps & voté 
Sang adorable, d’affermir ma foi & d’acgmentéf 
en moi votre amour ; de peur qre je n'oublie me 
bonnes refolutions, & que je ne vous abandonné 
dans les fouffrances. Ainfi foit- il, 

Lors que le Pretre prefente la Sainte Hoflie p’ 
Communter , sl faut adorer fefus - Chrifi prefent hi 
eke , ES fe croire indigne de le recevoir, du 
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Quoi que je fache , mon Scigneur , & mon Dicus 


le je fuis indigne de recevoir cette Hoftie ; & de, 


Participer à ce Corps &a ce Sang précieux, que 
YOus avez répandu pour tous ceux qui feront allez 
cureux d’en profiter ; néanmoins appuyé fur yo- 
tre Mifericordicufe bonté , je vous conjure de me 
aire la grace , de dire ; de croire , & de penfer d'un 
grand & fi haut Miftere ce qui vous plait , & ce 
Qui et neceflaire pour le falut de mon ame. O pain 
de vie! pain celeite , pain de fainteté & de purcté, 
Qui eftes defcendu du Ciel pour eftre la nourriture 
cs hommes, venez dans mon cœur , & purifiez- 
Moi de toutes les impuretez de la chair , entrez dans 
Moname, & guerillez-la, afin que je me con- 
Stve dans certe fainteté & pureté que vous deman- 
Zdemoi, & qui vous eft fi agreable, 
Lors qu'on Communie., ilfaut prier de l Efprit , 
Sant en foncænr: fecrois, Seigneur, que ce que 
Te recois, eeft vorre Corps, qe'il conferve mon ame 

Ponr la vie erernelle. 

Après la Communion , il faut fortir modeflement 
la Sainte Table , fe retirer en auclqueendren en 
lence, ES dire avec Saint Thomas d'Aquin. 

, Scigncur, mon Dieu, Tout- puiflant , Très- 
Int & éternel, je vous remercie du plus profond 
Cmon cœur, de la gtace & faveur qne vous m'a- 

Ve2 faire, de m'avoir admis à la participation du 

Precieux Corps de Sang de votre Fils, Notre Scig- 

neur Jefus -Chrift par un cffet de votre bonté; 

fans l'avoir merité ; puis que jene {his qu'un 

Escheur & indigne Serviteur , & je vous fupplie 


© tes + humbkment que cette Communion que 


le viens de faire , ne foit pas à ma condamna: ` 


on; Mai nn A , l 
? ; obtenit la re- 
milo ais quelle me ferve plürôt à b 


9n de mes pechez » À augmenté en moi la 
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foi, & une Sainte crainte de vos Commandement 
à l’expiation de mes crimes , à l'exinétion entieré 
des defirs déreglez de la concupifcence , à m'obre- 


nir la charité la patience, l'humilité , & l’obeiflan | 


ce; enfin à m'atracher inviolablément à vous, qui 
ehes le feul vrai & unique Dieu ; afin que par & 
dans votte grace, je puille achever heureulement 
cette vie mortelle, pour paller à cellequi eft glo- 
rieufe & éternelle. 

S’étant recueilli pendant quelque temps pour s'en 
tretenir avec fefus- Chrifi , S$ penfer à l'anguffé 
D'yffere qu'on vient de recevoir  onpourra farre 18 
prieres fuivantes. 

Ales de Remerciement. 
Ue rendrai -je au Seigneur pour tous lesbien’ 
que j'ai regis de lni? Ilm aaimé , il s’eft livr 
à la mort pour l'amour demoi; il vient de fe 
donner à moi, &en fe donnanrluimême, ilme 
templitdegraces, & il me prepare à la vie érer” 
nelle. O mon ame ! beniffez le Seigneur: que tou? 


ce quieff en moi benifle [on nom qui eft Saint. Om" | 


ame! beniffez le Sesgneur, € n'oubliez jamais les 


races dont il vons comble. Vierge Sainte, que JE” | 


{us , le fruit de votre ventre foit beni. Beniflez- le’ 
& remerciez- le pour moi, Efprits celeftes, Saint? 
& Saintes qui le voiez , & qui joüiflez delui. J? 
vous benis, 6 mon Dieu! & je vous remercie 

tout mon cœur, je connois par la foi la grandeuf 
du prefent que vous venez de me faire. J'avoué 
que je n’en érois pas digne, & que je ne le tie” 
Que de votre Mifericorde & de votre grace J 

fuis penetré de reconnillance & de joies Je ve 
fäire en forte que route ma vie foit une action 

graces continuelle: & jé vous remerciërai 6 
celle par uneardente charité ; par le defir & P ” 
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Gin de ne rien dire & de ne rien faire qui ne vous 
Oit agréable. 

Refolutions qui fonta prendre après la Com- 
munion., 

EE: quand Zachée eut le bonheur de vous 
remercier dans fa maifon, il vous temoigna 
fa reconnoiflance par la refolution qu'il prit 

devant vous de donner aux pauvres la moitié de fes 

ens , & reparer les torts qu’on pourroit avoit 
loufferts de fa part, en rendant quatre fois autant. 

"et aufli de cette maniere que je veux prefente= 
ment vous remercier. Je prens devant vous la re- 
lution de reparer mes peches pales , en prati- 
Quant les vertus qui y font contraires , & de faire 
va le bien que vous demaudez de mol. Je renou- 
relle Pour cela les promefles de mon Batême, & 
Celles que je vous ai faites en recevant le pardon de 
mes pechés dans le Sacrament de Penitence. Je 
N'oublirai point que j'ai êté aflis à votre Table Saine 
es & que j'ai êté nourri de votre facré Corps. Je 
m'en fouviendrai pour me detourner de tout ce qui 
Pourroit men rendre indigne. J'ai goûté dans ce 
Sacrement combien vous êtres doux, ô Seigacur! 
lime ferai une joie de venir y goûter fouvent cette 
Même douceur. Je regarderai comme un malheur 
© comme une peine d'en êtreélolgné ; & je me 
o arai par d’ardens defirs , par de frequentes 
REA d une vie Sainte à vous recevoir encore 
td de Je vivrai: ce ne fera plus moi qui vivrait: ce 

us, à mon doux Jefus, qui vivez en mor. 
i Ae d'Offrande. 
Ui, mon Dieu , votre charité me prefe, Si 
Vous avez bien voulu vous donner 4 moi; i 
crei Si; jufte que je me donne & que je me confía- 
Us, I} eft juke queme nourriflant & vivant 
> G g de 
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de vous ; je ne vive plus pour moi-même, mais 
pour vous qui êtes mort , & qui Ctes reflufcité 
pour moi. Je vousen conjure donc par votre Mi- 
fericorde : agréez l'offrande que je vous fais de 
moi-même, Je vous offre mon Corps: prefente- 
ment que vous le confacrez par votre Sainte pre- 
{ence , Pole l’appeller une Hoftie pure, Sainte » 
vivante, & qui vous eft agreable. Je vous offre 
mon cœur pour dereer & hair le peché, pour vous 
aimer & pour vous craindre ; ma memoire pour me 
{ouvenir de vous & de votre Mifericorde ; mes 
yeux, pour lire votre Sainte parole ; mes oreilles » 
pour l'écouter ; ma langue & ma bouche pour 
chanter vos louanges , & pour recevoir encore vo- 
tre chair facrée;. mes mains pour faire de bonnes 
œuvres; mes pieds pour me conduire dans le che» 
min de vos Commandemens ; & route ma perlon- 
ne enfin pour fervir d'inftrument à la pieté & àla 
juitice. Je me foûmets de tout mon cœur à votté 
Saintevolonté. J'accepte tout ce qu'il vous plaira 
de m'envoier. Je ne vous demande ni la vie, ni 
la mort; ni la maladie, ni la lanté; ni la pauvreté 
niles vichefles. Que votre volonte foit faite, ô mon 
Dieu! $ non la mienne. 

Ale de Demande. 

Ous êtes en moi, Seigseur,ne m abandennez pas. 
Que me refuferez- vous, après vous être dons 
né vous-mêmeamoi? Augmentez en moi la 

foi l’efperance & la chariré. Faites moi aimer cê 
que vous me commandez & defirer ce que vous 
promettez, Donnez-moi ce que vous me comman- 
dez, & commandez moi ce que vous voudrez: De- 
méurez en moi par votre grace; & faites que je de” 
meure en vous par Votre aiNOME; par l'obeiflavce 
vos commandemens , -Spat une entiere fidélité 
fuiyre 
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fuivre la voie où vous avez marché le premier: Gar- 
ez-moi, prelervez-moi du peché: & donnez-moi 

tout ce qui m’eft neceffaire & pour le corps & pour 
ame, & pour cette vie, & pour la vie éternelle. 

Ce que je vous demande pour moi, je vous le 
demande auff,ô mon Dieu ! pour tous les fdeles,& 
en particulier pour mes parens, pour mes amis » 
Pour mes ennemis, fijen ai quelqu'un. Donnez 
à chacun les graces que leur {ont neceflaires : faites- 
leur connoître & accomplir votre volonté. Vous 
êtes avec votre Eglife , & vous y ferez comme vous 
avez promis ; juiqu’à la confommation des fecles. 
Veillez fur elle, conduifez-la, & mainténez - la 
dans l'union & dans la paix. Donnez-lui des Prè- 
tres & des Pafteurs , qui foient felon votre Cœur $ 
Confervez ceux qui vous lui avez donnez; & ren- 
dez - les de dignes Miniftres de la nouvelle alliance. 
en les rempliflant de votre Efprit. Faites que les Ju- 
ftes perfeverenr & croiflent dans votre amour & 
dans votre grace. Convertifez les pecheurs;éclaitez 
lesinfideles , confolez les affligés. Donnez aux fide- 
les qui font morts la lumiere & le repos éternel. O 

mon Dieu , j'ofe vous demander toutes chofes, & 
vous prier pour toutes fortes de perfonnes en ce 
moment, où vous êtes rout à moi. 

On peut ajoñter à ces Prieres le Cantique de la 
Sainte Vierge ; Magnificat ; celui de Zacharie: Bene- 
dictus ; €$ fur rout celui de Simeon: Nunc dimittis. 

On s'adreffera aul]i à la Sainte Vierge ES lui dira 
avee Saine Bafile, : 

Rès- digne Mere de Dieu, mon efpetance; 
ia joye, ma confol 
vous remercie rrès-humblement de la bonté 

a Vous avez enë de m'honorer de votre protetti- 
*JUoi-que je m'en fois rendu très-indigne:êe puis 
; Gg 2 que 
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: Profe 
que j'ai été affez heureux pour participer aux facrez 
Mifteres du Corps & du Sang précieux de Jelus- 
Chritt votre Fils ; obtenez - moi de lui par vos pric- 
res une veritable contrition de cœur, une humilité 
profonde, & les larmes de la peniténce, afin que 
cette Communion lui foit agreable, & que je vous 
loüe & gloriñie avec lui tous les jours de ma vie; 
parce que vous efles benie , & que vous polledez 
leria dans les ficcles. 

Profe de Saint Thomas d'Aquin, an Tres. 
Saint Sacrement. 
LAUDA SION SALVATOREM. 
OuE ton Sauveur, à Sion! chante des Hym- 
4 nes & des cantiques à la gloire deron Chef 
& de ton Pafteur. 

Ne crains point de le louer de toutes tes forces » 
puis qu'il eft au deflus de roureslouanges, & que 
tune peut aflez relever fa Mifericorde & fa gran- 
deur. 

I offre aujourd’hui un nouveau {ujet de logan- 
ge dans ce pain vivant & vivifiant. 

Que la foi nous apprend avec certitude avoir eté 
donné aux douze Apôtres dans la derniere cene. 

Fais donc retentir. res cantiques, fais éclarer ta 
joye par.des chants d’allegrefle dignes de celuy que 
tu honores, | 

Car tu dois folemnifer en ce grand jour la me 
moire de l’inftitution de cette divine Table où Dieu 
te nourrit, 

C'eft à cette Table-que Jefus -Chrift ton nou- 
veau Roy a terminé & accompli la Pafque de la loi 
nouvelle, 

Que par ce nouveau Sacrement il a aboli les an- 
ciens , & que par la lumiere de la verité il a fait cel- 
fer les ombres & les figures de, la loi de Moife. c 

€ 
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Ce que JEfus -Ghrift a fait dans la derniere ce- 
ne, il nous a ordonné en termes formels de le faire 
en memoire de luy. 

Et c'eft en fuivant ces divins oracles que nous 
confacrons le pain & le vin pour en faire la victime 
de notre falur, 

Car ia foi enfeigne aux Chretiens que le pain cft 
changé par la Confecration au Corps de JElus- 
Chrift, & le vin en fon Sang. 

Er velt cette meme foi qui nons fait croire avec 

etmeté, contre tout l’ordre dela nature, ce que 
nos yeux ne voyent point, & ce que notre railon 
ne peur comprendre. 

Sous les efpeces du pain & du vin , qui nefont 
Plus que des fignes & des apparences , font renfcr- 
Mées des choles admirables. 

À {çavoir la chair de Jefus - Chrift qui eft deve- 
Du notre viande ; & fon Sang qui et devenu no- 
tre breuvage , en forte neanmouns que Jefus-Chrift 
cft tour entier fous chacune de ces efpeces. 

On les peur couper , rompre & div.fer, mais où 
ne divife point efus-Chrift > & celuy quile reçoite 
le reçoit tou: entier. 

Qu'il foit reçu de miile , où d’un feul, unfeul 
reçoit autant que mille; & on fe nourrit de luy {ans 
€ confumer, 

Les bons & les méchansle reçoivent, mais avec 
un fort bien different; puis que les uns y trouvent 
avie, &les autres la mort. 

Car il eft la mort des méchans & la viedes bons; 

€ une Communion femblable au dehors produit 
au dedans des fruits bien contraires. 
SACS qu'on rompt l'Hoftie que votre foi ne 
branle pas, mais fçachezqu'il y a autant fous cha- 
que fragment qu'il y avoit {ous l'Hoftie CNCIETE. 
Gg 3 
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Car on ne rompt que le figne » & non la fub- 
ftance qu’il ne reprefente & qu'il renferme ; & ceu? 
fubftance ne fonffre aucune diminution d’elle-me 
me par cette divifion. 

Voicy donc le pain des Anges devenu la nourri- 
ture des hommes voyageurs fur la Terre , c’eft là 
le vray pain des enfans qui ne doit pas eftre jetté 
aux chiens. 


L'immolation d’Ifaac , le Sacrifice del’Agneaë | 


Pafcal , & la manne que Dieu donna aux Juifs, ont 
efté les figures de ce Myitere facré, 

O Jefus notre bon Pafteur ! Pain vivant & veri- 
table de nos ames, ayez pitié de nous, foyez n07 
tre nourriture & notre defence ; & faites-nous pot” 
feder la Terre des vivants. 

Vous qui connoiflez tout, & qui eftes le tout- 
puiffant, qui nous nourriflez de vous-meme pen” 
dant cette vie mortelle, faires que nous foyons un 
jour affis à votre Table dans le Ciel , & que nous 
foyons les coheretiers & les compagnons des Saints 
habitans de ce fejour bien heureux. Lotez Dict 
Ainfi foit - il. 

Vous pouvez dire le Te Deum Laudamus, pag. 8 
en aëlion de grace du bonheur reçuë ce jour d'huj. 

ORAISO N. 

Pour meriter les Indulgences. : 

Dieu très- milericordieux ! & Pere Celelte, qu 

pardonnant au Roi David {es pechez, lui ave? 

toute fois encore refervé des châtimens tem? 

porels, pour fatisfaire à votre Juftice, auffi bien qu ô 

votre Mifericorde; me voiez chargé par des dettes 

bien grandes: car quoi que jefpere d'avoir obten" 

de votre Mifericorde la remiflion des peines éref” 

nelles de l'enfer, parle Sacrement de la Peniren£f 


pai toutefois {fujet de craindre ; que par le manque, 
mél 
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Ment d'une fathlante contrition , & autres defauts, 
je ne [ois encore redevable envers vous de beau- 
Coup de peines temporelles, pour fatisfaire à votre 
Juftice, {oit en cette vie; où en l’autre. Mais Sei- 
gneur, confiderez je vous prie, lcs merites & la 
fatisfaction infinie de Jefus -Chrift votre Fils bien- 
aimé, qui me font appliquées par la diftribucion 
que la Sainte Eglife en fait, parce que tout ce que 
Je faurois faire, n’eft point capable de m'acquitter 
envers vous. Acceptez donc , Seigneur , {es tra- 
Vaux & fes peines , fes douleurs & angoifles , & 
enfin fa Patlion & la mort qu'il a fouffert pour moi; 
Quittez & déchargez - moien (a confideration, de 
toutes les peines dont je fuis redevable à votre Ju 
uce, & ne me chargez point d'unc croix plus pe- 
ante, que je ne faurois porrer , & que nc m'eft 
Necefaire, & utile à la gloire de votre Saint Nom, 
& au falur demoname. Faites- moila grace , que 
je puitle être participant de ce erefor meftimable 
dela S. Eglife, par une vive Foi, ferme efperan- 
ce, & une trés - ardente Charité envers JEfus- 
Chritt crucifié, qui cft une fource inépuilable de 
toute Mifericorde. Accordez - moi un deluge de 
armes, pour pleurer mes pechez tant que je vi- 
Vrai, afin que par les bienfaits de votre Églile; je 
ne devienne point negligent & parcffeux ; je vous 
pric encore, ô Perce celefte! gardez & élevez vo- 
tre peuple, & votre troupeau, celt à dire, vo- 
tre Eplile , que vous avez lavée & purifiée au 
Sang de voue Fils unique & bien - aimé ; afin 
qu’elle puifle perfeverer au bien, déiivrez-là 
€ toutes les erreurs , & de l’hypocrific des 
atifiens extirpez toute forre de fuperftiti- 

S > toutes les herefies» & tous Hes diff rents 
en la Religion , afin que nous puiflions être 
Gg 4 tong 
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tous Unis, cOmme vous êtes uni à-Votre Fils, & ve 
tre Fils à vous. Accordez à rous les Princes Chré- 
tiens une parfaite union à la Foi Catholique : at” 
cordez leur l'Efprit de votre Fils bien - aimé , l'E 
prit de paix & de concorde, que le monde ne fou- 
roit donner , afin qu'ils puiffent parvenir avec les 
peuples qui leur font fouinis à la Jerufalem Celette 
qui eft la ville de la paix du repos éternel, par les 
merites de notre Seigneur Jelus. Chrift votre Fils 
unique. Ainfi foit- il. 


dedito ciedade godo 
REFLECTIONS CHRESTIENNES, 
Y : r- SF 
SUR LE PATER. 
I. Notre Pere. 
Qui , Seigneur , pouvons- nous mieux nous 
adreffer qu'à vous pour apprendre à bien 
prier? Vous qui avez les paroles de la vie 
éternelle que nous demandons par la priere. Ap- 
prenez-nous ; Ô Sauveur de nosames! a bien dire 
le Pater, priere que vous nous avez enfcignée , & 
que nous difons rous les jours. 

Nous voulons la dire cette priere dans tous les 
fentimens d'une parfaire confiance en vous ; puif- 
que vous ordonnez de la commencer par vous ap” 
peller notre Pere ; & que nous ne vous demandons 
que ce que vous nous marquez devoir demande!» 
& que vous voulez bien nous accorder. 

Oui ; Seigneur vous êtes veritablement netre 
Pere, & le meilleur de tous les Peres : parce quê 
vous nous avez donné l'être & la vie, & que vous 
nous les avez donnez pour connoitre, vous aimer? 


vous {ervir , & vous pofleder dans une éternit 
bien” 
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bien - heureufe ; & parce que vous nous avez for- 
Mez (ur votre image , créez pour votre gloire, & 
deftiné à votre fouveraine Fclicité. Ne permettez 
Pas que nous nous en rendions indignes par l'inuti- 
ité & le dereglement de notre vie. 

Mais vous êtes encore notre Pere, parce que 
Vous nous avez fait chrétiens, c’eft-a-dire, vos 
enfans adoptifs , vos heritiers, & les coheritiers 
de jefüs - Chrilt-votre Fils pour la pofleflion de la 
gloire érernelle; & que nous ayant par lui & en lui 
tegenerez à votre grace par le Saint Baptême , VOUS 
nous avez donné droit {ur votte cœur & fur votre 

aradis. Ne fouffrez donc pas que par notre faute 
nous nous desberirions, & que nous nous privions 
un fi grand bien. 

x 11. Qui etes aux Cieux. 

lOus croyons, Seigneur, que vous rempliffez 
Í tous les lieux du monde de votre prelence ; 

mais aufi vous rempliffez dans le Ciel tous les 
Cœurs des Saints de votre amour ; faites que Pun 
foit en moi le complement de l’autre ; & que du 
Moment que votre prefence frapera mon elprit s 
tour tombe & rour vous cede dans mon cœur.Vous 
Connoiflez l’état où nous fommes, vous pouvez 
nous aider, vous le voulez : ainfi nous mettons en 
Vous toute notre confiance . nous comptons für 
Votre bonté, & nous voulons nous remettre de 
tous nos foucis à votre Cœur ; parce que vous avez 
foin de nous. 

Oüi, Seigneur , nous fommes refolus de ne plus 
Penfer qu’à meriter le Ciel, où vous êtes, & oà 
Vous voulez que nous foyons avec vous. 

< LIL Morre nom foit fantlifié. 

NT Ous delitons avec ardeur , que vous foyez con- 
au de tous les efprits » aimé de tous les cœurs » 


& 
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& adoré de tout le monde; que le Saint nom du Pe” 
re & de Sauveur,que vous portez, Vous attire la con 
fiance „lamour & le refpeët de tous les hommes. … 

Mais nous voulons contribuer nous- mêmes’ 
Sanétıfier votre nom, en tâchant de bannir de nos 
cœurs & de nos familles tout ce qui peur vous of- 
fenfer; en donnant bon exemple à tour le monde» 
Pour ne point fcandalizer notre prochain & nout 
religion , ne prononçant jamais votre nom qu'avec 
un très- profond refpect , & reprenant ceux , qui le 
profanent par leurs juremens en notre prefence, 

I V. Fotre Regne nous arrive, 

i Allez , comme nous.le lommes & comme nous 


i devons l'être , dela fervitude de nos Paffionsi 
degoûtez de la tyrannie du monde, & eanuycZ 
de la Captivité dure & injufte où nous ont retenu 
jufqu’à prefent la vanité , Pintert & le plailir , ces 
Dieux etrangers qui nous charment & nous pet- 
dent ;. qui nous auent & qui nous déchirent; qui 
nous rendent très - malheureux dans le temps, & 
nous mettent en danger de l’êre dans l'éternité. 
Nous ne voulons plus, Seigneur , fervir que vous 
feul : foyez donc le Dieu de nos cœurs & le feul 
Dieu de nos cœurs dans lerems , afin que vous (0- 
yez notre partage dans l'érernite, 
… Regnez ablolument & uniquement fur nos el- 
piits , par la foi; fur nos cœurs, par votre amour; 
fur nos ames, par votre grace; fur nos Paffions , paf 
Votre crainte; & {ur tout notre vie, par l’aflujet- 
tiflement àvotre Sainte Loi. 
V. Votre volonté foit farte en la Terre comme 
an Ciel. 
£~ Omme votre Sainte volonte ef je principe » la 
4 regle & le modeie de tout bien au Ciel & en 
la Terre ; faites , Seigneur; qu’elle foit en ne 
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le Ptincipe de nos aétions,la regle de notre condui- 
te, & le modele de notre vie 3 que renonçant en 
tout à notre volonté propre , nous nous attachions 
à faire la votre; & qu'en tous ce que nous ferons & 
fouffrirons, nous n'ayons point d’autre motif que 
celui-ci: tout ce que vous voudrez ; Seigneur , tant 
Que vous voudrez; & comme vous le voudrez: 
car faire ainfi votre volonté fur la Terre, c’eftponr 
la faire éternellement dans le Ciel. 

VI. Donnez - nons aujourd'huy notre pain 

quotidien. 

Onnez nous auli, Seigneur , le pain fpirituel 

de votre parole, & le foin d'en profiter ; le 
7 pain furnaturel de votre Grace » & la fidelité 
à Y correfpondre ; le pain fubitantiel de votre Corps 
& de votre Sang , & les difpoñitions neceflaires 
Pour approcher (ouvent & dignement de la Sainte 
Communion. 

. Mais guerifez dans les cœurs des Chrétiens lin- 
difference qui y regne pour le bon & pour le frez 
quent ufage de la Sainte Euchariftie ; puifque vaus 
avez dir, que de s'en éloigner , comme on fait , 
par un refpeét apparent , & par une lâcheré effeéti- 
ve, & ne fe pas nourrir de cet aliment celefte qui 
et f avantageux au Galur denosames, c’eft pour 
perdre bien - tôt la vie de la grace , pour tomber en 
mauvais érat , & pour y mourir, Faites donc, Ô 
mon Sauveur ! que nous neus difpolions à une 
Communion bonne & frequente, nous en recon- 
noiffintindignes, & faifant ce que nous pourrons 
Pour ne l’etre pas, 

VII. Pardonnez - nous nos offenfes Comme nous les 

-pardonnez à ceux > qui nons ont offenfez. 
T TE permettez pas, Seigneur » QUE nous nous 


condamnions nous-mêmes en difant ces pato- 
les, 
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les, & que nous faflions en les prononçant, uné 
Impiécation contre nous-mêmes , plütot qu'un 
priere. Ce qui arriveroit, 6 mon Dicu! (chacuf 
de nous fecontentoit de dire à l'égard d’un enne- 

ni, & d’une perfonne qui nous a offenféz : je luy 
pardonne, & je ne lui fouhaite point du mal; mais 
je ne veux point le voir : car en parlant aini, c'eft 
vous prier de ne nous pardonner jamais de ne nous 
faite jamais mifericorde , de ne nous réconcilier 
jamais avec vous , & de ne nous voir jamais dans 
le Ciel; puifque vous avez dit dans l'Evangile , que 
vous nous traiterez comme nous traiterions nos en“ 
nemis;.& que nous vous prions nous-mêmes de 
nous pardonner comme nous leur pardonnerons. 

Il eft donc vrai, mon Sauveur, que d'être mal 
avec fon prochain , c'eft dêre mal avec vous; & 
de ne vouloir pas fe reconcilier avec lui, c’eften 
difancle Pater, vous prier de ne nous pardonner 
jamais, Puis-je vivre dans cet état ? Ne dois - je pas 
craindre d’y mourir ? Et fi j'y meurs, ne dois- je 
pas m'attendre que vous me priverez de votre vié 
dans l'éternité ? Puifque je n’ay pas voulu voir mon 
eünemi,/ni me reconcilier avec lui, 

VIII. Et ne nous laiffez pas fuccomber à la tenta- 

tion , Mais delivrez - nous du mal. 

Nvironnez, comme nous le fommes, de tant 
d'objets dangereux , & de tant d’appas d'une 
volupté criminelle ; vivans , pour ainfi dire aù 
militu de iniquité, faires ,ô mon Dicu , que nous 
refiltions aux tentations du demon,aux follicitations 
des faux amis, aux charmes du plaifr, à la tyran- 
nie du refpeét humain ; & des mauvais exemples» 

& au torrent de la coùrume , & des méchantes 

compagnies; tentations ; QUI tous les jours HOUS 


cntrainent dans le vice, & quinous font tomber £ 
rout 
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tout moment dans des fautes, qui ne font que trop 
Confiderables. 

Armez-nous de force & de courage , pour come 
battre ces ennemis de notre falyt , qui font d'au- 
tant plus à craindre , que leur potfon fe glifle im- 
Perceptiblément dans nos efprits & dans nos cœurs. 
Prefervez - nous du peché, qui eft le plus grand de 
tous les maux , puifqu'il vous deplait,ó mon Dieu ! 
& qu'il vous offenfe ; & confervez-nous roûjours 

ans votre grace en cette vie mortelle , afin que 
nous foyons dignes de votre gloire dans l'Erernité. 


Cheese be sebo nelo pelea sobo has de .rdbandu ske, oshe pin ee ashen sbo ashe adh 
wai okacio Aan a a a 
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I. Je vous falné Marie, pleine de graces ; le Sei- 
Leur eff avec vous. 

Y Uel bonheur pour nous ! & quel honneur 
pour vous , 6 Vierge Sainte! de vous recon- 
* noitre, & d'être comme vous êtes Mere de 
Dieu s Reine de l'univers, & élevée par l'eminièné 
Se de votre dignité, où par l'Excellence des gracess 
Que la vertu du Très-haut a repanduës en vous , aus 
élus dé tout ce qui neft point Dieu: puifqu’en 
Certe qualité le pouvoir, que vous avez fur nous eft 
entier; & votre interceflion pour nous auprès de 
teu , fondée dans les merites de Jefus + Chrift vo- 
tre Fils, toute = puiflante: émpioyant en nôtre 
Eti- le credit que nous reconnoiflons en vous ; il 
Me facile de ménager notre falut auprès dé 
ils, qui à vorre priere nous accordera les 


Scouts dont nous avons befoin pour notre fanétifi- 
cation, 
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cation , à l'œuvre de laquelle contribuant pat vo- 
treinterceflion, vous fuivrez votre inclination , & 
farisferez à votre devoir ; puifque yous êtes notre 
Mere par compaflion & par amour, comme vous 
êtes Mere de Dieu par grace & nature, Ainfi nous 
comptons fur le pouvoir , que vous merite votre 
plorieufe maternité , & fur les fentimens quex- 
cire en vous la qualité de Mere de celui qui eft vent 
appeller les pecheurs ; & ce font ces confolantes 
idées, qui fortifient la confiance , que nous avons 
que vous vous employerez auprès de votre cher 
Fils, pour nousen obtenir les moyens de l'aimer» 
& de nous fauver. 

Nous vous faluons doncavecrefpeét , & nous 
nous conjouiflons avec vous du Nom de Marie» 
que vous portez, qui marque le pouvoir que vous 
avez auprès de Dieu , & que nons voulons que vous 
ayez fur nos cœurs. O Nom le plus excellents & 
le plus aimable derous les noms donnez aux hom- 
mes; puifqu'étant le nom de la mere de leur Sat- 
veur. il eft un préfage heureux de leur falut, O 
Marie ! qui peut connoître ce que vous êtes fans 
Vous aimer, vous honorer, vous fervir & efperef 
de vous auprès de Jefus- Chrift 2, O Marie !: rece 
vez la falutation,que nous vous offrons avec l’ Anger 
& routesles difpolitions de l’Ange, qui vous falués 
& les intentions «’un Dieu , qui vous l’envoye pouf 
concevoir un Dieu, & pour nous donner un Sau 
veur , & obtenez. nous la grace d'en profiter. 

Ah! qu'il eft vrai, que le Seigneur eft avec vousy 


è à. ž z E 4 ! 
puilqu'il refide en vous, & qu'il a voulu naïrredé 


vous, Que vous êtes heureufc d’avoir crû ce qu'uf 
Dieu vouloir faire de vous:-&. plus heureuled a7 
voir confenti à ce, qu'un, Dieu vouloir faire en 
& de 


vous! qui eft de prendre En Vous; même 
vous” 
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Vous - mème une chair mortelle & paflible, pour 
fauver tous les hommes. Ileft dir des Saints Pro- 
Phetes dans PAncien Teftament , quand ils faifoient 
Quelque chofe de grand pour Dieu , que le Seigneur 
Étoit avec eux ; mais que c’eft en un fenstout autre 
qu'on le doir dire de vous, puifqu'on ne peut rien 
faire de plusgrand que de donner un nouvel être à 
Un Dieu fait homme. 

Obrenez-nous , à Mere de Dieu ! par le fecours 
de vos pricres, que le Seigneur foit toûjours avec 
nous & en nous ; que nous ne vivions que de Dieu, 
Que nous ne cherchions qu’à lui plaire; & que par- 
tout & en rout nousle voyons, nous Paimions , 
nous le trouvions ; & que roûjoursoccupez de {a 
Prefence, & remplis de fon amour, nous ne ref- 
Pirions que Dicu , nous n’agiffions que pour Dieu, 
& nous demeurions toûjours en Dieu, c'eft a dire 

ans {a grace & dans fon amour. 

Nous reconnoiflons, Vierge Sainte, que le Sei- 
gneur étant , & de vous, & avec vous , & en vous, 
vous êtes pleine de grace; puifque vous avez con- 
cù, & cue vous nous avez donné l’Auteur même 
de la grace , qui eft Jefus- Chrift ; c’eft à lui de 
nousexpliquer quelle eft cette plenitude de graces 
Qu'il vous à communiquée au moment qu’il recut 
de vous Vêre, & la vies quelle fut la furabons 

ance depraces, & la fuperiorité de merites à la- 
Quelle il vous eleva, lorfqu'il fur conçû dans votre 
chaite fein. C’eft cette excellence de graces & dé 
mentes, qui éleve entierement au dellus de toutes 
€S pures creatures , & votre perfonne, & vos 
actions, & qui fait que fi nous vous reconnoifflons 
au deflus de Dieu , dont vous etes une Creature s, 
Aous vous honorons comme: celle qui étes élevée 
au deffus de routes lesautres » par les prerogatives 
que 
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que vous avez en qualité de Mere d'un Dieu fait 

homme. Nous nous rejouiflons avec vous , Ò très- 
digne Mere de Dieu , de ce qu'il vous a remplie de 

{es graces, de fon amour & de lui - même. O ple- 

nitude de Dieu ! plenitude de graces, qui faites le 

partage de la Sainte Vierge, qui êtes l’objet de l’ad- 
miration des Anges , & de nos hommages. Mais 
comme vous avez, © Mere de Dieu ! une {urabon- 
dance de graces, employez - vous auprès de verre 

Fils; demardez- lui pour nous , qu'il nous falle 

participans de cette plenitude, & de ces richefless 

pour fuppléer à notre indigence. 

Hélas! que nous fommes vuides de Dieu, de 
merites & de vertus ! que nous menons une vie lâ- 
che, tiede & inutile pourle Ciel! Que pleins d'a- 
mour propre » de rechetches de nous - mêmes s 
nous rendons fteriles & inutiles à notre falur les gra- 
ces, le Sang & les merites de Jefus - Chrift! Vous 
le fçavez, Ô Vierge Sainte! & vous ne voyczen 
nous qu'infidelitez, quepechez, & que miferes : 
voilà notre plenitude. Mais faites par votre inter- 
ceflion toure- puiflante auprès de otre Fils, que 
nous detachanr & nous débarfallanr de nous - mê- 
mes nous rempliffions notre efprit de la prefence dé 
Dieu, & nous cœurs de fon amour. 

Il. Vous bres benire entre toutes les femmes € 
le Fruit de votre ventre eff beni. 

V Ous avez ‘reçû vous fule plus degraces, de 
Benediétions & de dons celefles, que men 
recut aucune autre creature, & qu'aucune, 

n'en recevra jamais; parce que VOUS avez concn un 

Dieu, l'Auteur de rour bien ; & que vous avez don- 

né au monde un Sanveur » Qui eft le principe dê 

toutes les graces , & la {ource de toures les bene» 
diétions ; qui font le merite & le falur de Re 
Mai 
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Mais en rendant la gloire à un Dieu , qui vous à 
comblée de fes dons , & Phonneur à vous qui les 
avez recûs, chargez - vous de nos vœux & de nos 
Prieres : & pleine d'amour , & de bonté pour nous, 
offrez- les lui & lui demandez qu’il nous fafle la 
grace de ne pas rendre inutiles à nos ames les me= 
rites de Jefus - Chrift, & infruétueufe la confiance 
Que nous avons en votre interceflion. 
“Faites que pleins d'eflime; de refpeét & de con 
fiance pour vous : que remerciant & beniflantle 
Seigneur , qui vous a comblée de rant de groces s 
nous obtenions de lui par vos prieres la reéconnoif= 
fance pour fes bien- faits, la fideliré à fes graces » 
l'accompliflemenc de fes defleins fur notre falut. 
Beniflez-nous, Vierge Sainte;faites que jefus-Ghrift 
nous benifle dans toutes nos aétions, à note VIE» 
a notre mort , pour le temps & pout Pérernité ; 
Quevos prieres nous obtiennent des graces qui nous 
Previennent de fes benedictions, & des recherches 
de fa bonté, & qu’il éloigne de nous la malediétion 
éternelle donc il frappera les réprouvez 

IlI. Sainte Marie, Mere de Dien , priez potr 
nous , qur fommes pecheurs , maintenant ; ES a then- 
re de notremort, Ainfi foit ~il. 


D Erfuadez comme nous fommes , de l'excés de’ 


votre pouvoir auprès de Jefus- Chrift votre 

Fils, & du delirique vous avez d'employer 
tout votre credit en notre faveur , pnifque vous êtes 
Mere de Dieu & du Sauveur deshommes, nous 
VOUS conjurons de le prier inceflament & efficace- 
ment pour nous,qui fommes pecheurs,& aui avons 
tobjours befoin de fon {ecours & de fes graces , €x- 
Pofez comme nous le fommes à tant d’occafions de 
Pecliez,& à rant de perils de notre falut, & aufli foi- 


ES comme nous les fommes;pour n'y pas fuccom- 
Hh ber, 
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ber. Que ferions-nous, Vierge Sainte,fi dépourvüs 
du Credit & de la prorcétion de la Mere, nous nous 
trouvions privez du fccours & dela grace du Fils. 
Vous êtes le refuge des pecheurs; vous êtes la 
reffource de ceux qui font deftituez de tout fecours; 
vous tes après efus - Chrift & auprès de JEfus- 
Chrift, l’elperance des pecheurs , la confolation 
des affligez, & l'efpoir de ceux qui {ont accablez 
du Poids de leurs inirmitez, JElus- Chrift vousa 
donnée à nous & à Saint Jean comme notre Mere, 
& nous a donnez à vouscomme vos enfans ; une 
de fes dernieres volontez eft donc la confiance que 
nous devons avoir en vous; il nous l’ordonne par 
fon Teftament, qu'il a figné de fon Sang. Parvo- 
tre interceflion faites , Vicrge Sainte, que norre 
devotion envers vous foit roûjours accompagnée 
de la pratique des vertus qu'il nous a recomman- 
dées, & que par la elte foit un moyen für & infail- 
libie de notre falut, Faites que nous avoüant rede- 
vables à fes merites par Juftice, nous publions pat 
reconnoiflance les effets de votre protection. Vous 
pouvez par votre intercefllon ménager notre falut, 
êtant Mere de Dicu ; vous le voulez étant notre 
Mere, & vous le devez étant notre Avocate au- 
près de votre Fils.. Vous nous êtes en même temps 
la meilleure de toutes les Meres ; Vous en avez 
routes les tendrefles, tous les foins & toutes les 
bontez. Vous êtes tonte mere, Mere du Redemp- 
teur de rous les hommes , & Mere de tous les hom- 
mes qu’il a rachetez. Ainfi perfuadez de votre pou- 
Voir, penetrez de votre bonté, etant furs de vos 
prieres & de vos foins , nous efperons que vous 
prierez de nous faire mifericorde, & de nous ac- 
corder une bonne vie, une Sainte Mort, &une 
heurcufe éternité. 
Priez 
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Priez donc, Vierge fainte,priez pour les pecheurs; 
afin que par les graces que vous leur obtiendrez, ils 
ne le foienc plus & fe convertiflenr. Priez pour les 
juftes , afin qu'avec les mêmes fecours ils fe Sanéti- 
fient. Er comme au moment dela Mort vous ne 
tefuféz votre proreétion à Perfonne de ceux qui 
Vous ont honoré , aimé , (ervi & imité pendant leur 
vie; nous voulons plus que jamais nous attacher à 
Vousimiter, implorer votre afiftance ; nous vou- 
lons recourir à vous avec une confiance parfaite, & 
Nous efperons qu'au moment que nous rendrons 
notre ame à Dieu, vous la prefenterez a votre Fils; 
& que fuppliant pour nous, vous nous obtiendrez 
de notre Juge un arrêt favorable, la poflcflion de 
fon amour en ce monde, & celle de fon Paradis en 
autre, Ainf foit - il. 
aa ra 


Pricres en temps de Pefte , Fa- 
mine & autres neceflitez 
publiques, 


Antiph. Affifteznouns, ô Dieu! qui eftes notre 
Sauveur, delivrez-nous, Seigneur, pour la gloire 
de vorrenom: & pour lamour de votre nom paf- 
donnez-nous nos pechez, 

EN TÉMS DE GUERRE 
Pfeaume 78. 
M On Dieu, les nations font entrées dans votre 

y Í heritage , elles ont prophané votre temple 

Saint: elles ont fait de Jerufalem un lieu 
Pour garder des fruits. 

Elles ont donné les Corps morts de vos ferviteurs 
En Proye aux oifeaux du Ciel : la chair de vos Saints 
aux bêtes de la Terre. 


het 
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Elfes ont repandu leur Sang comme l’eau alen- 
tour de Jerufalem: & iln y ro perlonne qui les 
enterrat È. ejocere 

Nous avons elté en opprobre à nos voilions: 
nous avons € fé la Fable & le joucr de ceux qui font 
aleutour de nous, 

Juiques à quan L, Sei gneur , cont inuerez - vous 
d’eltreen coices ? Jufques à qu: and y tre indigna- 
tion S'allumera - ele comme un feu ? 

Repandez votre colere fur les nations qui ne 
vous connoïflent pas : & {ur les Royaumes qui 
m'inv voquent point votre nom, 

Car ils ont devoré jacob: & defole le licu de fa 
demeure. 

Ne vous fouvenez point de nos iniquitez pal- 
fées, hatez- vous, Seigneur » de nous prevenif 
par vos mifericordes : parce que nous fomines tom- 
bez dans une entr Die pauvreté, 

Afliftez-nons , 6 Dieu! qui eftes notre Sauveur» 
délivrez-nous, Scigneur, pour la gloire de votre 
nom: & ponp Ras de votre nom pardonnez- 
nous nos pechez. 

De peur qu’on'ne dife parmi les peuples : Où eft 
lenr Dieu?Faites paroitre {ur les nation sé votre vié 

La vengeance du Sang de vos fervireurs qui = 
efté repandu: que les gem iffemens des captifs mon~” 
tent ju{qu’à vous, 

S uvez par la force de votre bras : les enfans de 
ceux quronr cfté mis à mort. 

Verfez dans le fein de nos voifins tept fois autant 
opprobre : & de honte qu'ils vous en ont fait» 

f 


Et nous qui fommes votre peuple, & les brebis 
de vos paftntages : nous yous rendrons des actions 
de graces éternelles. 


Ét 
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Et nous annoncerons vos louanges : dans les 
Cours de rous les fiecies. 

Antiph. Afliftez-nous, Ô Dien! quieftes notre 
Sauveur, delivrez nous, Seigneur, po ur la gloire de 
votre nom : & pour Fisiak de votre nom pat- 
donnez - nous nos pechez. 

Seigneur, ayez pitié de nous.Chrift,ayez pitié de 
nous.Scigneur, ayez pitié de nous. Pater yii > Ce 

ý. Mon Dits auvez vos ferviteurs. . Qui 
efperent en vous. Ÿ: sgigneur , foyez nous une 
tour forte & imp énabl e &: Contre les attaques 
de l'ennemi. V. Que l'ennemi ne puifle rien con- 
“A nous. Re. Er que le mechant ne nous puifle nut- 

. Scigncur, ne nous traitez pas felon nos pe- 
che. R. Ét ne nous rendez pas ce gue nous e 264 
merité par nos offenfes. X. Seigneur , envoyez- 
nous votre fecours de vorreSanétuarre. 8. Et vo- 
tre afliftence de Sion. YV. Seigneur, écoutez ma 

priere, g. Et que mes cris s'é’ event jufquà vous, 
Prieres de l Eglife en Tims de Guerre. o a 
() Dieu!’ qui diffipez les guerres , & qui ferrate 
par la pui iffance de votre fecours les enne ngs 

te ceux ; qui mettent leur © gfperance en VO 

aMiftez vos (erviteurs, qui in nplorent votté trili- 
corde, afin qu’aiant dônté la fierté de ceux, ui nous 
font la guerre nous vous en rendions fanc cefe des 
actions de graces; par notre Seigneur, Ainf foit - il. 

O Dieu ! qui bte le Maître & le Seigneur Sous 
Verain de tous les Roiaumes & de tous les Roiss 
qui nous frap pez pour nous gue rir, & qui nons 
Pardonnez pour nous con ferver, repandez fur nous 
Votre mif scbrde , afin que la tranquillité de la 
Paix que vous nous rex dESE par votre puiflance, 
nous ferve de remede pour nous € cotriger 5 par BO- 
tre Seigne ur. Ainfi foit- il. 

Hh 3 O Dieu! 
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Dieu ! qui eftes offenfé par les iniquitez,& qui 

êtes appaifé par la penitence, confiderez , si 

vous plait felon votre bonté,les prieres de votre 
peuple, qui vous invoque, & retirez les fleaux de 
yorre colere , que nos pechez ont attiré fur nous. 

Oraïfon pour la Converfion des He retiques. 
Scigneur Dieu , ayez pitié de tous ceux qui fe 

| font eux mêmes feparez de l'unité de l'Eglile 
Carholique, Apoftolique & Romaine, & le 

font adonnez à nouvelles feétes. O mon Dieu! qui 
êtes la vraie lumiere, illuminez par votre clemence 
ces pauvres aveugles des tenebres, d'erreurs, & 
fchifmes; afin qu'ils (e voyent eux - mêmes, fe vo- 
vant ils fe reconnoiflent , & par les clefs de l’Eglile 
ils foïent reconciliez à vous Souverain Pafteur , & à 
votre bergerie, hors laquelle perlonne ne peut être 
fauvé , par notre Seigneur Jefus- Chrift. Ainf 
foit - il. 
Antte Oraifon. 

Très - beni Pere de Mifericorde , ayez pitié de 
vos fideles affligez , pardonnez a votre peuple 
gemillant, & ne donné votre heritage à ceux 

qui abandonnent l'Églife, & s'efforcent de devoret 
lerefte de vos enfans, qui mont fléchi les genoux 
devant Baal, & jamais, ni par herefie , ni pat fchif- 
me ne fe font retranchez de votre Corps, qui ch 
la Sainte Eglife Catholique , Apoltolique & Ro- 
maine. O Fils de la Vierge, & Epoux très - fidele 
ela Fille de Sion ! ne meprifez point votre chait 
& vos membres. Nous mettons notre affurance & 
notre gloire non en nous , ni au fecours humain» 
mais en vous notre Chef. Vous demeurez perpetu- 
ellement le mème Emanuc}, & bon Pafteur , con” 
fervez le troupean de votre Epoufe , qui eft tant 
afiligée en ce fiecle par les heretiques & pE 
eiâ 
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| dela Foi. Affemiblez les brebis diffipées afin qwel- {ll 
les foient remifes èn leur bérgerie : gardez votre i} i 
maifon , de peur que les larrons & brigands n’y en- | fl 
trent de force, & ne continuent manifeftement à $i 
la piller & faccager. Vous qui êres riche en miferi- A | 
corde , regardez non pas non iniquitez , fource des ‘i 
Maux prefens, mais vorre infinie clemence, pro- 
curatrice & caule de tous biens: & en outre; ô bon 
Dieu! regardez les merites & playes de votre Fils 
notre Sauveur Jefus. Ainfi foit - il. 
PRIERE POUR LE PAPE. 

Dieu ! qui êtesle Pafteur & le conduéteur de 

tous les fideles, regardez d’un œil favorable 

votre ferviteur N. qui vous avez donné à vo- 
tre Eplife pour en être le Pafteur & le Chef ; don- 
nez-lui , s’il vous plaît , la grace d’édifier par {es pa- 
roles & par fes exemples ceux qu'il a fous {a charge, 
afin qu'il arrive un jour à ta vie érernelle avec le 
troupeau qui Jui a êté commis, Par notre Seigneur. 
Ainfi foit - il. 

POUR LE ROL 
PSEAUME 19. Exaudrat te Dominus. 


Ue le Seigneur vous exauce dans le jour de 
SK Pafili&tion : que le now du Dieu de Jacob 
vous protege puiflamment. 

Qu'il vous envoye du fecours de fon lieu Saint: 

Seque de la montagne de Sion il foit vorre defenfeur 

„ Qu'il fe fouvienne de rous vos Sacrifices: & que 
| holocaufte que vous luy offrez luy foit agreable. 

Qu'il vous accorde ronres choles felon votre 

Cœur : & qu’il accompliffe rous vos deffeins. 
Nous nousréjoüirons, a caufe du falut que vous 
TECEvrez : & nous nous glorifierons dans le nom de 


notre Dieu, 
Hh 4 Que 
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Que le Seigneur vous accorde toutes vos des 
mandes : c'eft prefentement qua j'ay connu que le 
Seigneur a fauve fon Chrift. 
Il l'exaucera du haut du Ciel fa Sainte demeure: 
le {alut et un effet de la toute - Puiflance de f 
droite, 

Ceux-là fe confient dans leurs chariots, & ceux- 
ci dans leurs chevaux ; mais pour nous, nous au- 
rons recours à l'invocation du nom du Seig neuf 
notre Dieu. 

Quand à eux, ils fe font trouvez comme liez, 
& ils font rombez : au - lieu que nousnous fom- 
imes relevez, & avons êté redreflez. 

Seigneur , fauvez notre Roy : & exaucez - nous 
au jour que nous vous aurons invoqué. 

Priere pour le Roi, 
j'Aites, sil vous plaît, Dicu tout - puiffant, que 
votre ferviteur N: notre Roi, qui par votre mi- 
fericorde a reçu la conduite de ce Roiaumes 
recoive auffi l’accroillement de toutes les vertus; 
afin que les poffedant d’une maniere digne d'un 
Roi, il évite lesvices comme autant de monfitres 
ils {urmonte fes ennemis, & que vous étant agrea- 
ble, il puiffe arriver julqu’a vous , qui étés la-yoićs 
la verité & la vie vous qui vivez, &c. 
Autre Oraifon pour les Rois € Princeps 
l Chret ns. 

leu Tout - puiffant & Eternel Roi des Rois, & 
Seigneur des Seigneurs,en la main duquel font 
toutes les puiflances , & les droits des Royau= 
mes & Magiltrats politiques, à vous louange & 
gloire, qui non feulement établiffez les Rois, les 
Princes & Magiftrats Civils, majs anfii les confer- 
vez, pour l'heureux gouvernement de la Republi- 
que Chretienne , pour la defenfe desbons, & ress 
retl 
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reur des méchans, & pour établir & conferver la 
Paix publique & la tranquillité du Peuple. Et pour 
ce que vous polfedez les cœurs des Princes, otro- 
yez leur , s’il vous plait, votre grâce & faveur ; ahin 
qu'ils fojent tels que vous demandez, amateurs de 
Jufice, juges non corrumpus > gardes des Loix, 
défenteurs & protecteurs des pauvres & des veu- 
ves; X principalement confervateurs (inceres de la 
For Catholique, lesquels fe fervent convenablement 
de droit du gloire , qui leur eft baillé en main contre 
les méchans & peftes de la Republique. Seigneur ; 
Qu'ils faflent avec votre crainte leur office, afin que 
Veritablement ils foienc Müiniftres & de vous & de 
la Juftice, & que nous vivions pailiblement , & en 
repos fous leur domination, & que nous veus fer- 
Vionsen chafteté , Sainteté , & fidelité , qui vivez& 
Eepnez juge & Seigneur de nous, & fecles des lie- 
cles. 

Ý. Seigneur, écoutez ma priere. 

B. Et que mes cris s’élevent jufqu’a vous. 

Y. Que le Seigneur tout-puiflanc & tout miferi- 
cordieux nous.exauce. g. Ainf foit- il. 

ý. Eu que les ames des fidelles repofent en 
Paix par ia mufericorde de Dieu. gz Ainfi {oit -ils 
PRIERES EN TEMS DE PESTE. 

Antiph.. Ilune vousarrivera aucun mal: & la pla- 
ye l'approchera point de votre maifon. 
j P S$ E A U M E 90. 
Elui qui fe retire dans l’afyle du Très - baut: 
cmeurera fous la protection du Dieu du Ciel. 
I dira au Seigneur : : Vous eftes mon prote- 
eur & mon refuge ilet mon Dieu, je mettray 
€n luy ma confiance. 
Parce que. celt luy qui m’a delivré du filet da 
chaleur : & des chofes facheules. 
; Hh 5 Il 
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I vous couvrira de fes epaules : & vous efperc 
rez {ous {es ailes. 

Sa verité vous environnera comme d’un bon- 
clier : vous ne craindrez point les terreurs qui fu- 
prennent durant la nuit. 

Ni la Beché qui vole durant ke jour, ni ce qui 
fe glife dans les tenebres, ni les atraques & le de- 
mon du midi. 

Il en tombera mille à voftre coté, & dix mille à 
voitre drokte : mais le mal n’approchera point dé 
vous. 

Vous ne contemplerez de vos yeux: & vous fe- 
rez fpeétateur de la punition des méchans. 

Parce que VOS AVEZ dit >» VOUS cites mon efpe- 
rance; Seigneur: & que vous avez pris le Frès- 
haut pour votre refuge. 

Il ne vous arrivera aucun mal: & la playe n'ap- 
prochera point de votre maifon. 

Car il a donné ordre à fes Anges: de vous gat- 
der en toutes vos voyes. 

I vous porteront {ur leurs mains : de peur que 
vous ne heurtiéz votre pied contre la piérre. 

Vous marcherez fur l’Afpie & le Baflie : & vous 
foulerez aux pieds ge Lion & le Dragon. 

Dieu dira de vous : Je te délivreray, parce qu'il 
amais fon éfperance en mey : Je le protegeray > 
parce qu’il a connu mon nom. 

Il criera vers moy, & je l’exaucerai : je fuis avec 
Fuy dans lafflition , je len tireray , & le rempliraÿ 
de gloire- 

Je le Combleray de jours & d'années: & je luy 
montreray le falut gue je deffine à mes Saints. 

Gloire foit au Pere. 

„Antiph. Il ne vous arrivera aucun mal: & la pla- 


ye n’approchera point de votre maillon, il 
ý 


en Tems de Pefle. 
WV. Il àdonné ordre a {es Anges, 
g. De vous garder en toutes vos voyes. 
ORAISON. 

Eigneur, Dieu du Cièl, qui êtes fort, grand & 
terrible ; qui gardez votre alliance & confervez 
votre mifericorde à ceux, qui vous aiment , & 

qui obferventvos commandemens; ayez, je vous 
fupplie, oreille attentive pour exaucer nos prieres. 
Nous avons peché ; nous avons été feduirs par la 
vanité & le menfonge , nous n'avons point obfer- 
vé vos commandemens & vos ordonnances. Que 
Votre grand nom Seigneur, que le nom de votre 
gloire foit comblé pour jamais de Benediétions & 
delouanges. C’eft vous qui êres le fouverain Scig- 
neur , le feu! qui avez fair le Ciel des Cieux & toute 
armée celete , la Terre & tont ce qu'elle renfer- 
Mes eeft vous qui donnez la vie à routes les crea- 
tures & que l’armée du Ciel adore ; eeft vous, Ô 
Seigneur! notre Dieu, qui nous avez follicitez de 
retourner à vous. E 
Mais nous avons ági avec orgueil, nous avons 
tourné le dos à vos ordonnances, nous nous fom- 
mes endurcis & entêtez, nous n'avons pas voëlu 
VOUS Écouter. vinu furicapu/f vana glosa 
Maintenant donc;ô Seigneur notre Dieu! grand, 
fort & terrible, quiconfervez inviolablement votre 
alliance & votre Mifericorde ; ne detournez point 
VOS yeux de tous les maux, qui nous accablenr, 
Vous êtes lute, à Dieu! dans toutes les affliéti- 
OS; Qui nous font arrivées; parce que vous nous 
aveztraitez felon votre verité, & que nous avons 
agi comme des impies. Que le Seigneur nousbe- 
mille & qu'ils nous garde ; que le Seigneur nous 
Montre (on vila re , & qu'il ait pitié de nous ; que 
€ Stipneur tourne {er veux vers nous, & qu'il nous 
Onne la paix. Ainfi foit- il. An- 
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Antienne divine €$ miraculesfe contre la Pelle. 
A très- facrée mort de notre Seigneur JEfus- 
Chrift, nous preferve de toute Pente , & de 
latrifte mort, & & delivre de nos Ennemis. 

Autre Antienne à la S. Vierge. 

q Toile du Ciel, qui avez faite celui qui a Tri- 
omphé de lamort, & quiavez ext rigi é & de- 
raciné la Pelte : & le peché que notre premief 

Pere Adam, avoit planté” au m ilieu des sant 

nous vous prions de vo uloir appaifer le s altres qui 

nous travaillent d'une mort très - cruelle, 
Priez pour nous Mere de Dieu , très - pito- 
ble 
Aidez - nous Mere de mifericorde, qui avez 
brilé la tête du ferpent. 
OR AaS. O'N, 

Icu de mifericorde , Dieu de pitié, Dieu de 
pardon , qui avez en pitié de votre peupie 
afflig 2É, & qui avez dital Ang zé perlecuteur * 

retienstonbras, & arrêtes-en LÉ s Nous vous 

prions qu’en faveur de cette Etoile glorieufc votre 
très - Sainte Mere, que vous aalaité , vous nous 
fécouriez de votre grace, & delivrez de la Pete & 
de la mort foudaine. Nous vous en prions sdis- jes 

doux Jefus- Chuilt , Roi de gloire, qui vivez & 
regnez avec le Pere, & le Saint Efpric en roulé 

éternité. Ain foit - il. 

ORAISON. 
Quand on entend le Tonnere, 

F Aires, Seigneur que le bruit de vos menaces & 
de vorre colere reveille mon ame de l'afloupif- 
{ement où elle eft vous êres mon refuge & M4 

force, ô Dieu Tout- puiflaot ! c'eft pourquoi je ps 

eraimdrois point quand la Terre feroit chranlée ; 


quand les montagnes feroient tran{portécs au pr 
jet 
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lieu de la mer. O Dieu! mon Dieu , mon ame & 
mon Corps {ont tranfperce- de crainte; je tremble 
dans la vüé de vos jugemens ; faites , Seigneur , que 
Parune {incere penitence je me mette à l'abri ce vo- 
tre colere. O Dieu Creareur du Giel& de la Terre! 
Puifque toutes les chofes de ce monde doivent pe- 
tir, &.que votre jour doit venir comme nn larron 
Vient durant la nuit; faites que je travaille {ans cel- 
fe a me fanétjfier par une pieté folide & veritable 
dans l’ätteinte continuelle de vorre fecond Avane- 
Ment, auquel l'ardeur du feu difloudra les Cieux 

& fera fondre les Elemens. j 

Helas! Seigneur, fi je fois faifie d'effroi au feul 
bruit du Tonnerre ÿ comment pourroi - je fourenirc 
VOS regards terribles fur les pecheurs ? Cachez-moy, 
© Mon doux Jefus! dans le fecret de votre miferi- 
corde, afin que je n'éprouve jamais la rigueur de 
votre Juftice. 

Prieres de l Eglife pour chaffer les Tempetes. 

NT Ous vous prions, Seigneur, d’éloigner de vo- 
tre maïlon les efforts des efprits malins, & 
d'écarter les tempêtes malignes, qui font re- 

Pandues dans l’air; par notre Seigneur Jefus-Chuift, 

Ainfi foit- il. 

Dieu tout - puiffant & éternel, qui nous gueril- 
fezà nous châtiant, & qui nous confervez à nous 
pardonnant ; exaucez nos prieres & faites que nous 
técevions de la joie , & de la confolation de la 
tranquilhi£ que nous fouhaitons , & que nous puil- 

ions jouir fans cefle du don devotrebonté, par 

notre Seigneur, &c, 

Priere de l Eglife en Tems de Famine; 
Ccordez-nous, s’il vous plait , Seigneur, l'effet 
de nos très - humbles prieres, & éloigne de 
nous la famine par votre bonté ; afin «ue les 
mortels 
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mortels reconniflénr dans le fond de leurs cœurs , 
que tels Aeaux font l'effet de votre colere, & qu'ils 
cellent par un effer de votre mifericorde ; par noire 
Seigneur &c. 

Seigneur,gouvernez s’il vous plaïr,& fortifiez d’u- 
ne nourriture temporelle, ceux que vous daignez 
inftruire par des Myfteres ĉternels; par notre Seign- 

Priere de À Eghfe pour demander la Pluie. 

TN Dicu!enqui nousayvons la vie , le mouve- 
ment & l'être, accordez nous la pluie necef- 
faire ; enfin qu'étant aidez fufhlament par ces 

fecours, nous recherchions avec plus de confiance 

ceux qui font pour l'éternité ; par notre Seigneur. 
Seigneur , donné nous, s'il vous plait, une pluie 
falutaire; & daignez arrofer des eaux celeftes la 

fecherefle de la Terre ; par notre Seigneur, &c. 

Priere de l Eglife pour demaxder le beaux Tims. 

À A eme nr » qui ciions à vous, 
& nous accordez le beau tems que nous vous 
demandons avec humilité,afin que dans Paf- 

fliétion que nous (ouffrons avec tant de Juftice à 

caufe de nospéchez + étant prevenns par votre 

imifericorde, nous reflentions les effets de votre 

clemencé ; Par notre Seigneur , &c. 

Dieétont-puifflant , nous fupplions votre cle- 
mence d’arreter le debordement des pluies ; & de 
faire reduire fur nous la ferenité de votre vilage; 

par notre Seigneur , &c. M 

Priere pour fe preleruer du Defefpair Jaspera 
Ançuf. Manue ESA 

’Ay beaucoup peché : je me fens coupable d’un 
grand nombre de fautes 3 mais je ne laiffè pas 

~ d'enelperer lepardon ; où les pechez avoient 
abondé,la grace s’elt repanduË avce encore plus 
d'abondance. Defefperer dt pardon de ces pechez» 

vekt nier la mifericorde de Dicus Cek faire injure â 


Dieu” 
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Dien,autant qu'il eften foy, que de fe défier de fa 
Mifericorde : ce n’ft pas moins que nier fa bonté, 
fa Puiflance, fa verité , qui font coute notre efpe- 
tance , c’eft par fa bonté,qu’il nous a adoptez : par 
{a verité , qu'il pous a promis de nous fauver:& par 
fa puiffance , qu’il accomplira fes promefles. Que 
€ demon vienne donc deformais me fuggerer tant 
qu'il voudra ces penfées folles & infenfées. Qui 
Ces vous peur ofer vous promettre une telle gloi- 
re ? Par quels merites pretendez-vous l’obtenir ? 
Je lui repondrai avec une entiere confiance : je {çai 
Sn qui je croi : & que celui qui m’a adopté pour 
on enfant , par (a bonté infinie,cft veritable dans 
€Spromefles , tout-puiflant pour les accomplir 
] Que pour pouvoir rout ce qu'il veut il n’a qu’à 
€ Vouloir. La multitude de mes pechez ne mettra- 
yera point;dés que je penferay {eulement à la mort 
lu Seigneur. Toures mes miferes enfemble ne 
Gauroient Rmporter fur les mifericordes. Ses 
Cloux & fa lance me crient, que je ferai veritable- 
Ment reconcilié avec Jesus. Chrift, fi je l’aime ve- 
titablemenrt. ofe avec une humble confiance entrer 
En elprit de le côté de mon Sauveur : & j'y trouve 
Un parfait repos, Que celui qui craint , commence 
aimer ; l'amour chaffe la crainte. Eft-il un reme- 
de auf puiflant & aufli efficace contre l’ardeur de 
AConcupifcence , que de penfer à la mort deno- 
tre Redempteur ! Ses bras & fes mains adorables 
ne font étendus fur laCroix,que pour nous faire en- 
tendre, qu’il cht prêrd’embraffer le pecheur,des qu’il 
€ lépentége ces pechez. Je defire donc de vivre 
de mourir entre les bras de mon divin Sauveur. 

À Sari que jechanteray avec une entiere fecurité. 
ek eni , Si igaeur de m avoir tiré des mains 
AES ennemis : & de n’avoir pas perms qu'ils 
ayent 
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ayent eu la joye de me voir perir. Mon adorable 
Sauveur n’a baillé {a tête en mourant, qu'afin de 
donner un Saint baifer de paix à ceux qiwi aime 
Et nous donnons à notre tourun Saint baifer de 
2». à Dieu, autant de fois que notre amour pouf 
ui nous fait gemir de nos pechez. 
Vous pouvez aufli lire pour obtenir la rermiffion dt 
vos pechez: jai peché, &c. pag. 408. 
Priere que S. Thomas farfort à L eu , pour demande 
la conduite de [on efpri 
tes fes aélions. 
QE igneut tout- puiffan it & tout- milericordienx: 
W faites-moi la grace (Je vous prie) de defirer avec 
ardeur les chofes, qi ui vous {ont agréables , de 
les rechercher avec prudence, de les difcurmer avec 
lumiere, de epi avec uneexa 


Ae, de fa grace En tat- 


té naak 


Dicu, les toute ma vie sde toutes mes actionse 
Vous me dociardes ue j'accomphflésles devoirs » 
que vous avez marquez dans votre Evangile. Don“ 
nez-moi le pouvoir de fàire que je le connoïfle, que 
je le veuille accomplir, & que je l’accomp 
étivement , felon que je le dois pour vous, & qu'il 
eft avantageux pour le falat de mon ame. Que la 
voie, par la quelle je marche vers vous, foit {üre s 

droite, & parfaite, Et que je me conduife de telle 
{orte dans les biens & dans les maux, que je ne mea 
leve point dansles uns, ni me laïfle point abbatré 
dans les autres. Que je vous rende graces dans lå 
profperité, & que je vous ferve avec pati ience dan’ 
Padverfité. Que je ne merejov ife, nine mf 17€ 
derien, finon de ce qui peur imappro eu le vous 
où de ce qui peut m’éloigner de vous, Er que je né 
defire de plaire où ne craigne de déplaire qu'à vou 


1 


{eul, Donnez - moi la grace de ne tien ent reprendre 
que 
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Que par un mouvement de charité. De confide- 
ter comme un néant & comme des œuvres mortes, 
toutes celles qui ne regardent point votre fervice. 
e n’agir par coûTume ; mais de vous rapportere 
toutes mes actions avec un zele coñjours nouveau, 
Que l'amour de votre grandeur & de votre erernité 
me falfe tenir pour viles & pour abjeétes , routes les 
chofes paflageres & pcriflibles. Qu'il me rende 
cheres & pretieufestoures les chofes, qui viennent 
de vous ; & vous mon Dieu , plus que toutes chofes. 
Que tout m'ennuie & me degoüre fans vous. Que 
tour me foit infupportable & odieux hors de vous. 
Que je trouve un plailr extrême danstous les tra- 
Vaux que j'entrepens pour vous, & que je ne trou- 
VE que du travail & de la peine dans le repos même 
Que Je ne prens point en vous. Donnez moi la gra- 
Ce,mon Dieu, d'élever mon cœur vers vous par de 
requentes & des ferventes afpirations. Et dere- 
connoître mes defauts avec une douleur accompa- 
Rote d'une fincere refolution de men corriger.Fai- 
ts gue je {ois humble fans être diffimulé, que je fois 
Bai fans être crop libre,que Je fois trite fans être ab- 
batu , que je fois grave fans être lent , que je fois 
Prompt fans être leger , que je fois veritable fans 
Ctre double, Que je vous craigne fans me porter 
dans le defefpoir. Que j'efpere en vous fans entrer 
dans une confiance prefomptueufe, Que je fois 
chalte fans me corrompre par aucune impurité.Que 
JE reprenne mon prochain fans m’abandonner à la 
colere.Que je laime fans ufer de déeuifemenr. Que 
je l'édifie par mes paroles & par mon exemple fans 
€n ttrer vanirè, Que je fois obéiffant fans me (ervic 
excufe ni de replique. Et que je fois patient fans 
Me laiffer aller au murmure.Donnez-moi,mon très- 
OUy Jesus, un cœur fiartentif, & fi vigilant, que 
li nulle 
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nulle vaine & curieufe pentée le puifle detourner dé 
vous. Un cœur G ferme & f immobile > qur nulle 
affeétion terreftre ne le : puille entrainer en bas, & le 
detacher de vous, Un cœur fi genereux & fiinvin- 
cibie que nulle perfecution ne lui puille ôter Ja con- 
fince qu v'ila en vous. Un cœur fi libre &fi dega gé de 
tout , que nul plaihe fenfuel, quelque violent qu'il 
{oit , pele nie {cparer de vous, Erenfin un cœut 
li droit & pur, que nulle mauvaile intention ne le 
puifle faire fortir du chemin qui mene à vous. 39 
cordez moi,mon Dien, une lumiere par la quelle 
vous connoifle: une vigilance par TAERA Je va 
cherche :une fageile 4 par laq elle je vous plaife : un 
perfever ance par la quelle je vous hrépde avec fol: 
& une confiance par la quelle je vous pollede pat- 
faitement. Faites que jep articipe å vos fouffrances 
& à vos douleurs par les travaux de la penitence, 
Que j'ufe de vos bienfais en cette vie par l’afliftance 
de votre grace, Er queje jouifle de votre telicité dans 
le Ciel par la Communication de votre g loire. 

Oraifon pour le Chorx d'un bon Etat. 
À / On Dieu » je reconnois que je {uis rour à vous 
| $ que mon être, ma vie, mon corps, mon amé 
vous appartient : je delire auffi de la confacret 
entierement à votre fervice : Seigneur illuminez mes 
tencbres, & faites-moi connoître en quelle condi- 
tion, & o eae emploi vous defirez que je vous 
glorifie , & Par quelle vocation vous avez deftiné 
de: me conduire au port de falut. 

O Pere de mifericorde ! conduifez moi dans la 
voie de vos divines volontez. Jeme donne c entiere? 
ment å vous,faites-moi entrer dans la voye de mon 
falut, & donnez-moi la grace de paller faintement 
ma vie, dans la vocation que vous m'avez deftinée 
dés léternirè. 

O mon aimable Jelus ! 


que Je yous connoil!e# 
que 
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Que je vous ferve , que je vous aime & que je vous 
enifle dans lerems & dans l’éternitè. 

O Saint Efpric ! Efprit d'amour, c'eft vous qui re- 
Pandez les lumieres celeftes dans les efpris : je vous 
demande la grace de ma vocation,attirez-moi puif= 
ament par vos divines infpirations , dans la condi- 
tion de vie dans laquelle je vous ferai plus agreable 

O Sainte Vierge ! je m'adrefle à vous, vous êtes la 
Mere de mon falur:vous êtes la Treforiere des gra- 
ces de votre Fils, obtenez - moi celle de coXnoitre 
Prat dans laquel votre bien aimé Fils veut que je le 
fetve tout letemsdema vie, Aini {oit-il. 

“ Priere pour fon Pere € fa Mere. 

E N vous priant pour mon Pere & pour maMere, 
dje m’acquirte, Seigneur, d’un des devoirs que 
vous m'avez impofes, C’eft une partie de ba- 
Mour que vous me commandez de leur porter,& la 
Premiere des affiftances que vous m’obligez de leur 
tendre dans tous leur beloins. O Dieu mifericor- 
dieux & terrible! qui bemfez les enfans à caufe des 
Peres , & qui puniflez quelquefois les fautes des pe- 
tes en répandant votre jufte colere fur les enfans s 
Permettez-moi de vous remercier des graces que 
Vous avez faites à mon Pere & à maMere,&de vous 
demander pardon de leurs pechés. Vous voulez que 
Je refpećte en eux l'autorité que vous avez für moi, 

Que je leur fois redévable de la vie que vous m'à- 
vez donnée, Rendez leur ce que je ne puis leur ren- 
dre. Recompenfez les des peines & des foins, que 
ra al couté, Confervez- les, donnez - leur une 
pr guesheureufestranquille, faites-les avoir part 
edition des S aintesi atriarchesidonnez ac- 

lement aux fruits de leur juftice , & faites-les 

Onder en toutes fortes de bonnes œuvres. 
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Priere d'un Pere $ d'une Mere pour fes Enfan s: 
] Ous étes leCréareur & le veritable Pere de mes 
Enfans,ô mon Dieu, ils font à vous, «’eft vous 
qui me les avez donnés. Ce n'et point mot 
qui leur ai donné l'efprir & la vie,ni qui ai joint leurs 
os ni leurs membresenfenible. Je vous lesprefente: 
& seconnotffint qu'is vous appartiennent,je les fou- 
mets, & je me foumers aufli de tour mon cœur à tous 
Les ordres de votre volonté & de votre providence 
fur eux, en vous priant de les benir, & les beniffant 
en votre nom , je ne vous demande point comme 
Ifaac, la rofée du Giel & la graifle de la Terre. Si 
j'ofois détérminer quelque chofe pour leur vie tem- 
porelle ; je vous prieroïs de ne leur donner niles ri- 
chefles,ni la pauvrerè,mais feulement ce qui elt ne- 
cilaire à la vie. Ma priere fera plus Chrétienne, & 
vous plaira d’avanrage (1 je cherche premierement 
pour eux & pour moi votreRoyaume & votre jufti- 
ce,vous laiffant Le foin de nous donner ce qu'il vous 
plaira par fürctoir & je ne vous demande que la fa- 
gelle & un cœur docile. Je mofe pas non plus vous 
demander pour eux les premieres places dans votre 
Roïauine,a la droite & à la gauche de Jesus-Chrift 
vorre Fils. Mais je vous demande que vous leur im- 
primiezune vive horreur du peché : que vous les 
éloignez du mal,que vous le preferviez de la conta- 
gion du monde ; que vous les formiez felon votre 
Evangile ; que vous leur in{piriez des fentimenS 
chrétiens ; que vous leur donniez la fimplicité & la 
finceritè de vos Enfans,&que je vous les rem piifez 
de votreamour. Ne pérmettez pas que je dément® 
la voix dema priere par celle de ma vie , ni queje 
détroife par le mauvaisexemple que je donnerois à 
mes Enfans. Par mes confeils indifcrers,où par m4 
negligence ce que je vous prie de mettre &d'esbe 


pour fes Enfans. sor 
èn eux Beniflez- moi en les benitlant ; & veillant fue 

Moi, afin queje puifle veiller fur cux,faires que Je les 

éleve dans la fagefle & dans votre crainte. ; 

R AIS O N. 

Compofée par Saint François de Sales pour les fem- 

mes enceintes. 

( Dieu erernel!Pere d'infinic Bonté,qui avez ot- 
donné le Mariage,pour muluplier les hommes 
ici-bas,& pour repeupler la celefteCiré là haut, 

& qui avez principalement deftiné noftre fexe à cet 

office, voulant même que notre fecondiré fut une 

des marques de votre benediftion {ur nous : me 
voici profternée devant la face de vorreMajeflè que 

J'adore vous rendant graces de la conception de 

l'enfant, au- quel il vous a piu de donner Pérre dans 

mon Corps: mais Seigneur , puis qu’ainli il vous à 

femblé bom,erendez les bras de vorre Providence, 

jufques à là perfeétion de l'œuvre que vous avez 
commencée;favorifez ma groilètfe de votre prote- 

Rion, & portez avec moi,par votre céntinuclle aMi- 

ftence,la creature QUE VOUS avez produite en moi, 

jufques à l'heure de fa rrie au monde, & alors , à 

Dieu de ma vic! Soiez moi fecurable , & de votre 

fainte main fapporcez ma foibleffe, & recevez mon 

fuit, le confervant jufques à ce que comme il éf vo- 
tre par la crearion,,il le foir auffi par redemprian,lors 

Qu’etant reçu au Patpéme, il feramis dans le fcin ce 

l'Eplife votre Epoufe. O Sauveur de mon ame ! qui 

Vivantici.bas avez rant aimé, & fi fouvenc pris entre 

vos bras les petits enfans ; recevez encore celui-ci, & 

adoptez en votre facrée filiation ; afin que vous 
alant & vous invoquant pour Pere, votre nom foit 
fandifiée enlui , & que votre Roïaume lui arrivé. 

Ainfi,5 Redempteur du monde tje le voresfe le de- 

die & je le confacre de rout Mon cœur, bobeiffance 

li 3 de 
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commandemens, à l’amour de votre fervice & at 
fervice de votre amour. Et parce que votre jute 
couroux rendit la premiere Mere des humains avec 
toute {a pecherefle pofterité , fujetre à beaucoup de 
peines & aux douleurs de l'enfantement, ôScigneur! 
J'accepte tous les travaux, qu’il vous plaira permet- 
tre m'arriver pour cette occalion ; vous fuppliant 
feulement, par le facré & par le joieux enfantement 
de votre innocente Merc,de m'être propice a Pheu- 
re de mon enfantement douleureux, de moi pauvre 
& vile pecherefle, me beniflànt avec lenfant qu'il 
vous plaira me donner de la Benediction de votre 
amourerernel, qu'avec une parfaite confiance en 
votre bonté, je vous demande très-humblemenr. 
Et vous facrée Vierge, Mere très - fainte , ma chere 
Dame & mon unique Mañrrelle, qui êtes l'unique 
honneur des femmes , recevez en protection ; & 
dans le {ein maternel de votre incomparable (uavi- 
té , mes defirs & mes fupplications , afin qu'il plaife 
à la mifericorde de votre Fils de les exaucer „je vous 
en requiers,ô la plus aimable de toutes les creatures! 
Vous en conjurant par l'amour virginal, que vous 
portates à votre cher Epoux Saint Jofeph, par lin- 
fini merite de la naiffance de votre Fils, par les très- 
faintes entrailles qui Pont porté, & parles facrées 
mammelles qui Pont alaité. O Saints Anges de 
Dicu ! depurez à ma garde & à celle de l’enfant,que 
je porte , defendez-nous , & gouvernez-nous , afin 
que par votre afliftance nous puiflions enfin parve= 
nità la gloire, dont vous jouiflez,pour louer & pouť 
benir avec vous notre Seigneur & notre Maitre, qui 
regne aux fiecles des fiecles. Ainfi foit ~ i}, 
Autre Oraifon d'une Femme enceinte, 
Dieu de mifericorde ! qui avez pour la confer- 
vation du genre humain inftitué Je Sacrement 
hono- 
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honorable du Mariage, & ordonné pour la caute 
du peché, que la femme enfantar en travail & en 
douleur ; fecourez - moi, & me prelervez avec mon 
fruit de tout mal & de tour danger principalement 
ors que je ferai en terme d’enfantér , afin que par 
Votre grace je puifle le fupporter, & que l'entant re- 
generé au Saint fonds de Baptême , puifle parvenir 
un jèur à la connoilfance de vorre Saint Nom, & à 
fon falut, Scigneur , prenez la Mere, & l'Enfant em 
Vétre fainre proteétion , je me commets entre vos 
Mains confolez moi en toute peine, & travail, & 
faites moi la grace, qu'êrant heureufement delivrée 
de mon fruir,je puille vous en rendre aétion de gra- 
ces,& louange en votre Sainte Eglife. Ainf foit - il. 
Très- douce Vierge Marie, je vous reclame en 
honneur & en Punion de cetre grande joie ; dont 
Votre cœur maternel fut fais, quand fans aucune 
Peine, le Fils de Dieu fortit de votre ventre virginal, 
afin que par vorre interceffion , je rapporte heureu- 
fement mon fruit. O Vierge athitez moi en mon 
danger! priez votre Fils, qu’il acheve la grace qu'il 
a commence en moi, O Mere de Dieu! fouvenez 
vous de moi, & du fruit que je porte. Ainf loit - il, 
O glorieux S. Jofeph ! je vous reclame en mon 
danger , rendez moi, par vorre interceffion, mon 
travail leger & fupportable , quand leterme en fèra 
Venu. Recommandez - moi à votre chere Epoufe , 
afin que je recoive en tems opportun le fecours, qui 
tirent convenable & neceffaire. Ainfi foit- il. 
Adoration des fept effufions du Sang de Jefus- 
Chrift contre les fept pechez mortels. 
On Sauveur qui avez voulu poùr la premiere 
Fois. repandre votre Sang à votre Circonci- 
fion, je vous demande la grace de Phumilité 
Pour refifter à tour l’orgueil & toute la vanité du 
fiécle, li 4 II. Mon 
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IT. Mon Sauveur , qui avant votre Palhon avez 
offert par avance votre Sang à votre Pere dans cette 
fueur du jardin; donnez moi la grace d’une Sainte 
profufion qui me fafle fouler aux pieds route l’ava- 
rice & tour delir d’amafler du bien. 

Iil. Epoux celefte de nos ames , qui avez fouffert 
que votre chair virginale fur cruellement dechirée 
à coups de foucts dans le Pretoire de Pilate: je vous 
demande par leffufion de votre Sang dans certe 
rencontrc;la grace de la chafteré qui me fafie relifter 
à tous les pechez & toutes les penfées impures. 

IV. Jefus- Chrift qui comme un doux agneau 
avez {ouffert que votretêre fût couronnée d’epines 
perçantes, & frappée rudement d’un rofeau, je 
vons demande par le Sang , que vous repandires : 
alors, la grace de la douceur qui me falle vaincre 
toute colere & tout delir de vengeance. 

V. Mon Sauveur , qui avez êté depouillé de vos 
vêtemens devant & après le portement de votre 
croix; ce qui nes’eft pù faire fans t'ouvtir toutes 
vos plates , je vous demande par le Sang que vous 
versâtes alors , la grace d’une Ginte abftinence qui 
me fafle vaincre l2 gourmandile, 

VI. Mon Dieu qui par votre ardent amour avez 
laiflé percer vos pieds & vos mains fur la croix; je 
vous demande par le Sang que vous repandites 
alors la grace d’un amour vraiment fraternel, qui 
étouffe en moi toute inimitié & toute envie, 

VII Mon Sauveur qui avez (oufférr qu'après 
votre mort votre côté futouvert d'une lance, je 
vous demande par cet amour & par le Sang que 
vous repandites alors, la grace d’une Sainte ferveut 
& dan Saint zele qui banifle de moi tourela lan- 
gueur & toute la parefle dans Votre fervice& dans 
mes exercites de picté, 
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Sur ls Pafion de notre Scignrur | 
JESUS- CHRIST. | 
qe y 
IL ORAISON. 

| Mon Seigneur JEfus - Chrift! douceur éter- 
nelle de ceux qui vous cheriffent , joie qui elt 
au - deflus de toute joie, & de cour delir, le 

falut & l’azile des pecheurs ; qui avez dir que vos 

delices étoient d’être avecles enfans des hommes, À 

|= & dont l'amour a pallé Jufques à ce point , que de | 
| Vous faire homme pour nous ; fouvenez- vous, Ô 
| très- doux Seigneur ! de toutes les idées de {upplice, 
& de la très -intime douleur ; que vous reflentites 
en votre facré Corps ; au tems que votre très - falu- 
| taire Paflion s’approchoit; fouvenez - vous de l’a- 
| mertume, & de la profonde triftefle dans laquelle 
| Votre pauvre ame fe vit plongée fuivant vos paroles 
| mêmes, quand dans la derniere refcétion que vous 
prices avec vos Apôtres, vous leur donaâtes votre 

| Sang & votre Corps, vous leur lavâtes les pieds; 
| vousles honorâtes des bailers {acrez de votre bou- 
che, & leur prédires la rigueur de vostourmens; 

| fouvenez - vous aufli, ô bon Jefus! dela craintes 
| del angoifle, & des peines que vousavez (ouffer- 
| tesen votre Corps très - delicat , avant qué d’être 
attaché au bois infame de la Croix, quand après 
avoit prié trois fois votre Pere , &répañdirune, 
WeutdeSang, vous avez êté trahi par Pun de vos 
ifciples., pts pat le peuple dont vous aviez fait 
CStion entre tous les aurres , accufé de faux té- 

| “penis moins; 
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témoins, Condanné par la fentence inique dé frois 
Jeges, en la Ville de Jerufalem , dansla feur de 
votre age, quand ap ICS vous 
vosh abits > On Vous revétit de ceux qu’on vous 
avoit donnez par mocquerie, on vous voila la fa- 
ce & les yeux , on vous frappa ruden ient, on vous 
x à une colonne , on vous déchira lé C orp à 

rands coups de fouet , on vous impota la SE 
ron ne d’é épines {ur latêre, & que vous fütes expo- 
fé à d’autres innombrables excés de cruauté & d'ig- 
nominie. Ah! Seigneur, donnez - moi, s’il vous 
plaît, en confiderarion de toutes ces doule urs, un 
Vrai regrer de mes fantes avant la mort, une ve- 
ritable confelion , & une très - digne Sir 
étion de toutes mesoffenfes. Ainfi foit il. Pater. 
AVE, 


avoir dépouillé de 


PT ORATS ON 
() JElus! Créateur de l'Univers, qui par votre 
immenfité ne pouvez être borné d’aucunes 
limites, & qui enfermez la Terre dans vos 
mains ; fouvenez - vous de la très - cuifanre douleur 
que vous endutâtes . quand les Juifs are tachans pre- 
micrement vos mains facrées à la Croix, les ont 
percées de gros cloux émouflez , & venant aux 
picds pour en faire de même , y trouvant de Peffort 
ont ajoûte douleur fur douleur aux fans plantés cica- 
trices de votre pretieux Corps, vous étendant cru 
clement &au long & & aù hipe de votre Croix,pouf 
vous faire arriver “ufques aux trous qu'ils avoient 
marquez , tellement que tous, vos pauvi “es mem! res 
eñ furent di sloquez. Je vous fapphe sô mon Dieu ! 
HE lé fouvenir de cette grande peine y QU vous 
plaife me donner la pa & l'armour de votre 

Saint Nom. Ainfi foit-il, Pater: Age 
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IL ORAISON. ail 
® Jefus! celete Medecin , fouvenez-vous dela | 
longueur, des cruelles bleflures, & de la dou- 
Jeur que vous avez foufferte êrant élevé fur Pa- 

re de la Croix : affligé en tousvos membres; de | 

forte qu'il ĉtoit impotlible de trouver une douleur 

Comparable à la votre , d’autant que depuis la plan- | 

te des pieds jufques au haur dela téte , il n’y avoit 

Hen dentier , ni de fain en vous, & -toute fois ou- ANP 

liantrous ces maux, vous avez humblement prié dpt 

Dieu votre Pere pour vosennemis ; difant: Mon | 

Pere pardonnez a ces pauvres aveuglez ; parce qu'ils lA 

#gnorent ce qu'ils font. Faites - moi cette grace , s'il f 

Vous plait, par cette mifericorde, & en memoire 

de ces douleurs, que le fouvenir de votre très-amere 

allion , foit une expiation & un pardon general de 
tous mes pechez. Ainfi foit- il. Parter. Ave. 
| IV. ORAISO N. 

O Jelus! vraie Lumiere des Anges, & vrai Para- 
disde delices, fouvenez-vous de l’affliétion , 
que vous eltes quand vos ennemis COMME 

des Lionstrès - cruels vous environnérent ; & mal- 

traitérent de fouflets, de crachats, & d’autres pei- 
nes inoüles, par toutes les paroles injurieufes , & la 
rigueur: des tourmens donrils vous affligérent, je 

Vous prie, mon Sauveur, qu’il vous platfe me de-: 1 

| livrer de la puiflance detous mes ennemis vifbles -m 
| &invifibles, & que fous l'ombre des ailes de votre 
| Sainte Protection, je puiffe parvenir au falutérer-’ 
nel. Ain foir-il. Pater. Ave. 
V. ORAIS O N. E 
Je(us!, Miroir de la Beautééternelle , fouve=- 
Bez-vous-de la peine que vous eûtes lorsque’ 
dans Jes adorables lumieres de votre facrée 
Prélcience-wous vites l'eleétion des bons os fe 
E ; SAE AA S Er 
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devoient fauvér par les merires de votre doulourett- 
fe Pafhon , & la reprobation des méchans qui fe 
devoient damner par l'excès de leurs crimes. Je 
vous prie ;, 6 mon fefus ! par cette grande miferi- 
corde, qui vous fit-alors deplorer le pauvre êrat de 
nos aimes , par celle dont vous donmâres une À 
glorieule Preuve au Larron qui étoit en croix auprés 
de vous , lui difant: Aujourd'hui tu feras en Para» 
dis avec mor: qu'il vous plaife avoir compallion de 
mon ame, quand je ferai fur le point de fortir de 
ce monde. Ainhifow-il. Pater. Ave. 

VL OR AISON. 
O Jefus! Roi très- aimable , & ami très- fouhai- 


table, fouvenezs vous de la triteflè qui sem- 


occupa? para de votre Athe, quand vous füres pendu 


tout pud à la Croix , & que vos amis vous abanden- 
nant, vous m'aviez perfonne qui vous confolâr que 
votre Mere bien - armée, qui dans l’ainertume de 
fon Amie vous tint compagnie au pied dela Croix» 
& que vous recommandâtes à votre Difciple Saînt 
Jeans: la lui donnant pour Mere, & lui à elle pour 
Fils, difant: Femme vora ton Fils, Je vous prie, ð 
mon cher Jefus! par le glaive de douleur qui tra- 
verfa alors fon Ame, qu'il vous plaife compatir à 
touresmesaffhictions , rant fpicituelles que corpo- 
réîles, & me confoler dans mestraverfes, & à Pheu- 
te de ma mort. Ainfifoir-il Pater. Ave. 
VIL ORAISON. 

JEfüs ! Fontaine d’inépuifable bonté, qui avez 
dit d’un profond fenument de cœur fur lAr- 
bre de la Croix : J'asfoif, à {çavoic, du (alut 

des hommes émbraiez, sil vous plaît, Jes delrs 
de nos cœurs pour accomplir digneMent roate fot- 
te de bonnes œuvres , & étéignez-les fames dé 
toute mauvaife concupifcence en nous, l'ardent 
de touté 
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` toute deleétation mondaine. Ainfi foit - il. Parer. 
| dve, 
VIIL ORAISON. | 
JEfus! douceur des cœurs, & les délices in- 
comparables des efprit ; par Pamertume du | 
fiel & du vinaigre que vous avez goûté pour | 
nous; oétroiez moi, s’il vous plaît, que fur le point | 
de mon départ de cette vie ,je puille dignement re- 
cevoir votre pretieux Corps & Sang pour le reme- 
de, & la plus grande confolation de mon ame, | 
Ain foit- il. Parer. Ave. ; | 
IX. ORAISO N. ail 
O JEfus! Roi, vertu & allegreffe fpirituelle des | 
cœurs , fouvenez- vous de la puiflante affliction 
eo vous fûtes accablé quand à caufe des 
traintes de la mort qui vous furent fenfible au- det- 
üs de tout ce qu’on s’en peut figurer, & des très pi- 
Quanres mocqueries des Juifs, vous vous écriâtes 
à haute voix: que vous étiez délaiflé de votre Pere, 
difänt : on Pere! mon Pere! pourguot m Avez- 
Vous abandonne? Par cette triftefie je vous deman- 
de, ô mon Dieu! mon Sauveur, que yous neme 
délaiffiez point dans mestribulations & mes adver- 
fitez, Ainh foit-il. Parer. Ave. 
X ORAISON. 
Jefus ! le prin@ipe & la fin de toutes choles, la 
vertu & la vie entoutrems : fouvenez vous 
| iii que dépuis le fommet de la têre jufques à la: 
edes pieds, vous vous êtes plongé pournous’#& 
dans les eaux ameres de votre Paflion ; je Vous prie” 
Par la langueur & largeur devos Plaies > aw'ikvous 
Plaife enfcigner amoi, qui helas! ctou pis danses 
ur da peché , de garder par voie d'amour vos 
ES ordomhnances. Ainü doit-il, Later, Aue. 
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Rat XL ORAISON. 
À Jefus, abîme de mifericorde , je vous prie 
| CR confideration des bleflures qui ont trae 
verfe la mouelle de vos os & de vos entrailless 
il vous plaife me tirer du precipice des pechez dans 
lequel je fuis tombé, & me cacher dans les ouver- 
i tures de vos adorables cicatrices de devant les ycu% 
de votre indignation, jufques à ce que votre fureat 
loit paflée. Ainf foit- il. Pater. Ave. 
XIL ORALSON. 
() Jefus ! Miroir de verité, marque d'alliance, 
| 
K 


& lien de charité ; fouyenez- vous de lanc 
breule multitude des Plaies dont vous avez £té 
couvert depuis le haut de la tête jufques au bas des 

KI pieds. & qui à caufe du Sang qui en avoit coulé, 1 

| vous avoient tout empourpré & reint de rongeur; 

ce qu'il vous a pli , ô bon Jefus ! endurer pour nous 
dans votre chair virginale: car que pouviez- vous 
faire, que vous maiez fait? Ecrivez, je vous prie» 

Ô mon doux Sauveur ! toutes ces Plaies du caracté- 
re de votre pretieux Sang dans mon cœur, afin que 
je life fur leur front votge peine & votre mort , & 
que j'en demeure dans leremerciment jufques à la 
fin de mes jours. Ainfi {oit-il. Pater. Ave. 

AREL ORAISON. 
Jefus! Lion vitorieux . & Roi toijours tri- 
omphant & immortel , fouvenez -vons de 
la douleur que vous avez reflenticquand tou- 
tes les füces de votre cœur & de votre Corps dé- 
© faillansentiérement, vousavez dit panchant la tê- 
te: Tont efl confomme, c’eff tout fait : Parcettéan- 
ooille, Seigneur , ayez pitié de moi » s’il vous plaiss 
quand je ferai au bout de ma carriere, eine ame 
fera dans les fraieurs de la mort, &auemon efprit 
fera.troublé, Ainf {oic - il. Parér, Ave, 
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Jefus! Fils unique du Pere Erefhel , fplendeur {| 
| & figure de la fubftance, fouvenez. vous de la fl 
puiflanre recommandation que vous füres de | 


Votre efprie à votre Pere, diant: Pere, je recom- 
nande mon Efprit entre vos mains ; Er lors que pour | 
notre rachat tour moulu de conps, le cœur fendu 
de douleur, & les entrailles de votre mifericorde | 
€ntr ouvertes vous expirâtes aveg un haut cri de 
Gnpaflion, par la pretieufe mort que vous fouf- 
tes , ô Roi des Saints ! je vous fupplie qwil vous 
Plaife me donner la force de refifter au diable , áu 
Monde, au Sang & àla chair; afin qu'êtant mort | 
au monde, je ne vive qu'a vous ; & a l’heure de | 
Ma mort , faites - moi cette gracc que de recevoir 
mon e{ wit, retournant à vops qui êtes fon Dieu , 
| dece + d'azil, & debanñilfement. Ainf loit- 
| H Pater, Ave. 
X Ve OR AS ON: 
Jefus! vraie & très - feconde Vigne, fouvenez- 
vous de la furabondante effulion de Sang qui 
. Vous coula du Corps, comme une gtappe de 
tan mile {ur le prefloir quand vous foulires le 
prefloir de la Croix feul, & que votre côte aiant ĉté 
| Percé par l'effort de lance du Soldat, vous nous ‘4 
Prefentâtes du Sang & de beau à boire, de forre +. 
Qu'il n'en demeura pas la moindre goute dans ‘sal 
toutes les veines de votre Corps : quand enfin étant 
élevé en haut ainfi qu’un bouquer de mirren vo- 
tre Chair très- delicate fe confomma de douleurs 
l'humidité de vos entrailles fe delecha »:& lato 
Melle de vos ostarit; je vous prie par ces infinis {tips 
Pics, à mon doux Redempreur ! & par roticwètre 
Pretieirx Sahas que vous avez répandÜü poč nóüs, 
quil us plätle-me toucher le cœur, afin ee 
{ 4ni #intés f- 
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larmes de penitence & damour me fervent de pain 
nuit & jour : convertiflez moi à vous , Ò Seigneur ! 
afin que vous preniez votre demeure éternellement 
en moi, que Ma conduite vous étant agreable, lå 
fin de mes jours puifle étre heureule, & que je fois 
trouvé digne après le cours de certe vie de vous lo- 
üer avec vos. Elus dans le Ciel. Ainfi foit - il. Pater: 
Ave. 


Oraifon pour conclure, 


TFRès -eher & très-aimé Seigneur Jefus Chrift 
je vous offre ces Oraïfons predites de votre 
Paflion très -amere; je vous rends graces & 

louanges, pour vos Plaies très- faintes, & pour vorre 

très - prerieux Sang, pour votre très - digne & très- 
patiente fouffrance & Paflion , pour votre Mort 
très-amere & démefurée , pour les bienfa:ts de vo- 
tre mifericordieufe bonté à nioi exhibezà l'honneur 
& louange de votre très - doux & très - faint Nom, 
maintenant & à l'heure de ma mort. Ainfi foit - il. 


Orailons à notre Seigneur 

Jefus- Chrift, fur les douze Stations 
de fa Pafion. 

I. Station à Jefus-Chrift au Jardin des Olives. 


Dorable Jefus! qui êres la joie des Anges , & 
de tous cenx qui fouffrent; je vous adore dans 
Votreagonie, Quoique je vous voie trifte jul- 

qu’à la mort , je croi très-certainemenr . que vous 
êtes la vertu & la force de Diev:je croi,que cette tri- 
ftefle mortelle eft toure volontaire, & l’effer'de vo” 
tre condefcendance charitable pour ceux de vos 
membres , qui reffenrent malgré euy de l'oppolis 
tion aux fouffrances , & qui gemiflenr des combats 
que 
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| uela partie inferieure libre fans ceffe à leur ame. 

Oii mon Dieu, vous n'étes abatu derriftefle ; que 
Pour nous relever de nos abattemens ; & pour 
nous confoler dans nosuiftefles ; cet pour nous 
encourager dans nos foiblefles, que vous fremif- 
fez d la feule penfèe de vosrourmens.  C’eft ainfi 
que vous meritez aux Martyrs ce courage invin- 
cible , qui les a fait triompher au milieu des plus 
horribiles fupplices 

il eft vrai qu’une force toute divine convenoit 
Mieux que la crainre à votre facrée Perfonne, 
mais elle n’auroit pas té proportionnée à notre 
foiblefle : un courage intrepide nous auroit cffraié, 
& fait perdre l’efperance de pouvoir vous fuivre. 

où, connoiflons qu’elle devroir être la force, de 
Votre Perfonne divine; mais nous ne fçavions pas 
encore jufqu’à quel point vous aviez voulu vous 
aflüjetrir aux infirmitez de la nature humaine 
Soiez à jamaisbeni ; ô notre charitable Medecin » 
qui guériffez nos langueurs par les votres. 

O Jesus; 6 la joie de mon ame, je fçai que vous 
n’aviez pas beloin d’être confolé par un Ange: 
mais j'ai befoin de fçavoir que votre Pere ne nous 

| oublie pas dans les tribulations ; & que nous ne 
devons atrendie que du Ciel notre confolation & 
notre force dans les peines , qui nous envitonnen£e 
O jesus ! Filsunique de Dieu , à divin objet de 
l'affection du Pere Eternel ; que la priere que vous 
addreflez à vorre Pere ponr être difpenfé de boire 
le calice amer de votre Pafion , me confole dans 
ma foiblefle ; & qu’elle m'appienne que ma re- 
Pugnance pour la Croix, ne me rend pas indigne 
Sel qualité d'enfant du Pere celefte. Le refus 
PAIE de vous exaucer ; m’apprend aufi que 
Ce Boh Peresfe plaît à voir fouffrir fes plus chers 
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enfans , & à vaincre la repugnance naturelle pout : 

la Croix. 

Oüi, mon Dieu , ma chair & foible , elle n’a 
que de l'horreur pour tout ce qui lamortifie : mais 
par le fecours de de: grace:mon efprir elt prompt: 
& je comprens qu'il melt avantageux de {ouffrir : 
mon cœur eft preparé à tout ; je me foumets à 
votre volonté. La nature fe plaint, elle Sabat de 
la moindre peine, & démande avec empreflement 
d’en être bien- tôt delivrée; mais, Seigneur , torti- 
fièz-la par yorre grace , & accomplifiéz fur moi 
vos adorables defleins, fans avoir égard à ma pro- 
pre volonté Faites que je regarde toutes les peines 
du Corps & de l’efprit, comme des occafions de 
vous témoigner ma fdclité, & de reconnoïtre lex- 
cès de votre amour pour moi. J'accepte dès ce mo- 
menttoutes les ainerçumes du Calice , que vous 
me prefe ntez ; jec Rats € les plaintes que la nature 
pourroit m ’atracher : quelque pefa ate que mepa- 
roille la main qui me R: aj ppe, c’eft la main d'un bon 
Pere, qui m'aime, & qui veut me fauver. 

O Jesus ! ne m'accordez pas ce que je vous de- 
mande dans l’accablement de mes peines;mais don- 
nez-moi ce qui me convient. Soiez vous-même 
ma confolarion!, ma joie, & ma force dans toutes 
mies peines ; mais particulierement dans mon ago- 
nie, & au moment de ma mort. Ainfi foit-il, 

IT. Station [ur la Trahifon de judas, 

Q. Jesus! le plus doux de tous les maîtres , qui 
honorez d’ami le plus perfide de tous les hom- 
mes ; combien de fois vous ai-je trahi comme 

Jodas ponr un vilinrerêt, où pour une legere faris- 

fattion? Combien de fois me fuis-je misa la tête 

de vos ennemis, en apprenant aux aupres à VOUS 
offenfer ,où me joignant à ceux dans le crime? 

Helas 
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Helas ! je n'ofe plus vous demander le baifer de 
Päix ; maisje me profterne à vos pieds pour vous 
es arrofet de mes larmes , & pour obtenir le par- 
don de mes pechez. 

Ne permettez pas, Seigneur, qu'après avoir imité 
Jūdas dans fon crime ; je limite dans (a faufle 
penitence & dans fon defefpoir : ne permettrez pas 
que je m’approche jamais de vous dans la Com- 
munion pour vous livrer à vos ennemis ; c’eftà 
dire, pour vous recevoir dans moname ; coupa- 
ble de quelque peché mortel, Ainfi foit-il. 

III Station à jesus accufé devant Caiphe. 

Ui, Seigneur, tous ceux qui ont entendu vos 

} Predications, & qui ont été témoins de votre 

conduite,atteftent que vous êtes plein de grace 
& de verité ; & que votre doctrine eft autant in- 
faillible,que vous mœute font faintes & irreprehen- 
fibles, Si lennemi n’aveugloit point Caïphe , il 
vous rendroit lui- même ce témoigage : mais, 
Hélas ! les Prêtres les Doéteurs de la Loy » & les 
Senareurs du peuple devant qui vous paroïffez, ont 
déjà rélolu votre perte , & fe bouchent les oreilles 
à ia voix de la veritè. 

Quoique votre réponfe à l'interrogation du grand 
Prêtre, foit pleine de fagefle & de moderation s 
un des officiers vous donne un grand fouffler. O 
mon divin Maître , je reconnois la verité de votre 
doétrine , & j'admire la douceur avec laquelle 
vous la défendez. Vous m'apprenez par votre €x- 
em Ple,;que fi Pamour de la verité m’oblige quelque- 
fois a répondre à ceux qui me mal traittent , la cha- 
üe & Phumilité ne m’obligent pas moins à le faire, 
d une maniere qui montre que je mai point d'au- 
tre vûë dans ma juftification , que la gloire de vo- 
tre Per: & l'édification de mon prochain Ne pet- 

Kk2 met- 


516 Stations de la Paflion 
metrez donc pas,Scigneur , qu ilm’ échappe jamais 
aucune parole aigreçovtre les perfonnes de qui jẹ 
croi avoir reçu quelque tort. 

O Jasus , ô Souverain Roi des Anges & des 
hommes ! vous voilà donc abandonné à la violence 
& à la cruauté des valers : ilsvous bandene les 
1 à grands coups de poing. 
pour in{ulter à votre qualité -e Prophete. Je me 
reconnois moi-mênce dans ces malheureux geen 
ves, qui vous traiitent avec tant d’indignité : com 
bien de fois ai-je detré que vous ne me vifliez ; 
afin de pourais vous outrager avec plus de liber- 
té? ô Jesus ! c qui penetrez les plus fecrets replis de 
non cœur, pa doan iez moi les irrevercnces eva 
F Augulte Sacrement dans lequel Les vous cache, 

il eft vrai » oJElus! que état préfent où vous 
vous trouvez ; ne repond guere à la d dignité infinie 
du Fils de Dieu jero i néanm oins que vous l’êres. 
je croi que les sJugc sin s;qui ne vous interrogent 
que pone vous pua 45 , VOUS verront un four 
aflis à la droite du Tout. puiflant ; & qu’ils paroi- 
tront APE Tribunal à leur tour , où ils 
feront failis de fraïeur à la vûë de ce vilage qu'ils 
faliflent de crachars. 

O Jesus! qui vous raffafiez d’oprobres, & qui 
vous laifiez fouler aux pieds comme un ver de 
Terre ; donnez-moi part à vos abjeétions : faites 
quejene juge jamais mal de qui que ce foit, & 
que jene me plaigne poit des Jugemens defavanta- 
geux que l’on fera de moi : accordez-moi la grace 
de me juger & de me condamner moi-même: "afin 
que j'éprou ve votre clemence, lorfque vous vien- 
de F3 juger. _Ainfi foit- il. 

Starion à Jesus Renié par Saint Pierre. 


H EL quoi , Seigneur , le premier de vos Apo- 
tres 


0% Wy W 
YEUX, CX VONS Frappe 


de notre Seigneur Z C: $17 
très a -v'il déja oùblié les Miiacles qu’il vous à vå 
fane, les marqües de diftinétion 
toûjours honoré, & la protcftation qu’il vous a 
teïterée de vous. demander fiéle au dépens de fa 
vie? Iltrembleà la voix d’unele:vante; ilrenonce 
(ciple; 1cnhrme 


dont vous Pavez 


à la qualité glorieufe de votre D 

fon menfonge par un horrible parjure» auquel il 

ajoûte des imprécations contre lui-même. Mais 

ô mon Dieu! vous n'avez garde de le traitrer com- 

me il merite ; vous ne pouvez vous réfoudre s ô 

bon Pafteur! de laifler dans l’abime la premiere de 

vos brebis : vous regardez un lâche Difciple dun 
œil de mifeticorde; & votre regard tout - püiflant 
fait [ortir de cerre Pierre , des torrens de larmes 

Pour laver fon peché. 

O qu'il eft dangereux de s'éloïgner de vous, bon 
Jelus! qu'il eft difficile de ne pas tomber quand on 
Préfuine de fes forces, o : que Pon s'expofe au pé» 
till Helas, que j'ai fouvenr rougi d’être votre Dif- 
ciple! que je vous ai fouvent abandonné pour evi- 
ter quelque peine ; Où pour üg pas déplaire aux 
creatures ! que la chute effrotadie de votre Apôtre 
m'apprenne à ne me préferer jamais au prochain. 
Ainü foit - il. 

V. Station à pfus accufe devant Pilate. 

( Uï, Scigneur , vous êtes le Roi : mais vous avez 
aflez fait connoître par votre doétrine ; & pat 
toute votre conduite , que votre Roiaume weft 

pas de ce imonde. Bien loin d’affeéter la Roiaurë 

temporelle, vous l'avez refufée quand on vous la 

Offerte : vous avez préché la fourmifliou qu’on doit 

aux Puiflances, & vous leur avez vous-même obét 

& patè le tribar. O Roi de Paix! ô Prince du fécle 

utür! je vous rends graces de im’avoir fair naître 


dans PEglife Catholique ; qui eft le Roraume de la 
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verité: je confens de vivre pauvre, humble & foû- 
mis dans ce monde; pour vous imiter de plus près » 
& pour vous fuivre dans votre Roiaume éternel. 

O Jefus! votre Juge tout paien qu'il eft, voit 
bien que les prétendus crimes dont on vous charge 
ne font que des menlonges impudens qui fe détruis 
fent eux-mêmes: mais il ne comprend pas com- 
ment vous pouvez vous taire dans une occalions 
où vous n’avez qu'à parler pour vous delivrer. Ce 
filence étonnant , 6 mon Sauveur, n’eft pas feule- 
ment un effet de votre invincible patience ; il eft 
aufli une preuve de la volonté toute libre, avec la- 
quelle vous vous foûmettez à l'arrêt de votre motte 
Helas! que peut-on jamais dire qui approche des 
calomnies de vosaccufareurs > Et néannioins mal= 
heureux que je fuis, je murmure & je fais un grand 
bruit , lors même que l’on me reprend des fautes 
dont je fuis veritablement coupable. Que votre fi- 
lence m'apprenne à conferver la tranquilité dans 
les plus grandes confufons; qu'il me falfe rougir 
des efforts que je fais pour éviter les fouffrances & 
les humiliations. Ainli foit - il. 

VI. Station a fefus Prefenté à Ferode. 

Eigneur , qui êtes puiflant en paroles & en œu- 

vres, & qui avez operé tant de merveilles en 

faveur de ceux qui ont eu recours à vous; vous 
ne doutez pas qu'Herode ne vous délivre de l'op- 
probre de vosennemis, fi vous voulez faire quel- 
que miracle en {a prefence. Non , Seigneur , vorrë 
bras n’elt point racourci; mais le defir que vous aveZ 
d’être raflalé d’opprobres & de mourir pour nous» 
fufpend votre puiflance. Ce Prince inceltueux & 
meurtrier de vore Pre curleur , ne merite pas mème 
que vous lui répondiez ; -parce qu'il ne cherche 
qu’à fatisfaire fa curiofté. O 
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O Sageffe éternelle, qui t uffrez qu'on voùs 
traitre comme un incenfé : feites - moi goûter la 
fage folie de la Croix: ne permettez que je fatle 
où que je dife jamais rien pour paroitre avoir de Pef- 
prit : faires- moi au contraire , comprendre qu'il 
m'eft plus avantageux d'être méprifé du monde 

avec vous ,; que d'en être citimé. Ainl foit. il. 

VIIL Station à fefus comparé à Barabbas. 
Le plus Saint de tous les hommes, ce lâche 
Juge qui connoit votre innocence , vous met 
en paralelle-avec un voleur, un fédirieux &e 
meurtrier. Mais, Helas ! les Prêtres & les peuples 
vont bien plus loin! ils vous eftiment moins digne 
de vivre, que ce criminel qui êtoit auparavant Phot- 

Teur du püblic. Ah! Seigneur, je fuis coupable du 

Même crime! je vous ai chaflé de mon cœ, ponr 

y faire regner le demon; j'ai mieux aimé éretndte 

en moi la grace , que de faire mourir mes Pafhons: 

faites-donc , s’il vous plait, à mon doux Jefus! que 
je vous aime dorénavant préferablement à toutes 
choles, & qu’aini vous foyez le {cul objet de mon 

cœur. Ainû oit- il. 

VILI. Station à fefus Flagelle. 

( Mon aimable JEfus ! je ne puis penfer fans 
horreur à votre flagellation; ce fupplice éga- 
ment cruel & ignominieux weft 

efclaves, & neanmoins vous ne vous pl 

d’une telle injuftice. Vous voulez, Seigneur; Être 
bapuifé dans.votre Sang ; Vous voulez que l’on dé~ 
chire votre rrès - pur Corps» pour expier Les pechez 
que j'ai commis en recherchant le plaifir des fens. 

Je vous conjure par la confufon que vous caule ce 

rigoureux fupplice, de purifier mon Corps de rou- 

tes {es (eillures, d'en reprimer les mouvemens dés 

reglez, & celes foûmertre à l'Efpric.. Ainf foit » il 
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IX. Station à ? Efus Couronné d'épines. 
E vois bien , Seigneur, que les foldats de Pilate 
veulent fe joüer de votre Roiauté. Ils vous cou- 
vrent d’un vieil manteau d’écarlate : ils vous 
mettent {ur la tête une couronne d'épines entrela- 
cées, & une canne à la main au lieu de Sceptre: ils 

ajoûrent les coups aux railleries piquantes. 

Jecroi, 6 jetis! que vous êtes l'unique & Sou- 
verain Roi du Ciel & dela Terre; mais je nevous 
ai point rendu jufqu’à prefent l'obéïffance & le rel- 
pect que je vous dois, Je me profterne fouvent à ge- 
noux devant vous; je pratique àPexterieur les mê- 
mes chofes que vos veritables adorateurs, mais mon 
elprit & mon cœur font ailleurs. gup 

Pimite linfoleńce des ces foldats du ffons& au- 
els qui vous défigurent le vifage par leurs crachats , 
toutes les fois que je profere des paroles peu hon- 
nêres, où que je caule quelque confufion à mon 
prochain. O Jefus! pardonnez-moi mesiniquitez: 
je vais vous obéir comme à mon Roi; je fuis refo- 
lu de perdre plücôt la faveur de tout le monde, que 
de rien faire contre votre Sainte Loi. Ainfi foit- il. 

X. Station à fefus Prefenté devant le peuple; 

fur ces paroles: Ecce Homo, 
Jefus ! ôle plus beau des enfans des hommes! 
O ô homme de douleur! ce n’eft pas tant la cru- 
auté des foldats , qui vous a ainf défiguré,que 
les offenfes des hommes dont vous vous êtes char- 
BC. Helas ! depuis la tête lufqu’à la plante des pieds’, 
il ne paroît rien en vous, qui ne foit meurtri , & qui 
ne foit couvert de Sang. Ah ! s'il reftoit encore quel- 
que fentiment d'humanité dans vos ennemis, ils 
changeroient leur fareur en compafion; ils vous 
laifféroient le peu, qui vous refte de vie après tant de 
tourmens ! Pilate vous montre aux Juifs, fans pou- 
voir 
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voir fléchir leur cœur barbare ; mais votre Pere 

Vous montre aux Elüs, afin qu'ils vous imitent. O 

Fils unique de Dieu! quiavez voulu devenir fils de 

l'homme, je vous adore comme mon Roi , & je 

croi que vous ferez mon Juge. Ainfi foit- il. 

XI. Station A fefus conduit a la mort. 

O Jefus! qui vous laiflez conduire a la mort com- 
me un agneau àla boucherie , fans faire au- 
cune plainte; & qui vous chargez avec joie 

de votre Croix , parce que vous voulez en faire Pin- 

ftrumenc de notre falut. Que ce nouveau tourment 
et ignominieux! qu’il eft douloureux à un Corps 
deja atrenué par tant de fouffrances ! C’eft moi,Sei- 
neur,qui appefantie cé lourd fardeau, & mes pechez 

Vous chargent beaucoup plus que votre Croix. Tou- 

ché de quelque compaflion à la vû d’un tel fpeéta- 

cle; je ne puis retenir mes larmes: mais, Helas, je 
ne penfe point à pleurer mes pechez, qui {ont la 
caufe de vos {ouffrances ? 

. © innocent Agneau! fi votre Pere appefantit 
ain{i fa main {ur vous, parce que vous avez pris l’ap- 
Parençe du peché; quelle fera la rigueur de la jufti- 
ce vénpérefle cantre les pecheurs impenitens ? Si les 
Juifs font maudits & leur ville détruite pour vous 
avoit fait mourir une fois; quedeviendrai-jc, mot 
qui vous ai donné fi fouvent la mort ? Ah ! mon Je- 

üs, je commence à comprendre la grandeur de 

mon ingratitude & lénormité démes pechez : je 

Croitres cerrainement, que vous ne vous en êtes 

chargé que pour lesexpièr , & pour m'en obtenir 

le pardon? Je les dérefte de route l’étendué de mon 

Cœur, & je vais commencer à les punir contre moi- 

meme, en me chargeant de la Croix Oùi,Seigneuts 

IP devenir votre Difciple ; je veux marcher 

tre di Vous d ans la voie étroite , pour (arisfaire à vo- 
vine Juftice,& pour arriver au Ciel. Il 
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Il eft vrai, Seigneur > que je n'ai í cgatdé jufqu'à 
prefent la Croix qu'avec horreur ; mais j'efpeté 
que votre grace me sonnera le courage de Pem- 
brafler avecamour , en marchant après vous. (0) 
mop Roi ! les malades , les plús rudes , les plus 
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aigues,& les plus incommodes mc paroitront dou- 


ces : les pieces d'efprit ne ferviront qu'à munit 
plus étroitement à vous : je (ouftrirai toutes fortes 
d'injures de toute forte de perfonnes fans aucun 
fentiment de vengeance: je fupporterai les défauts 
de mon prochain avec une charité pleine de dou- 
ceur :la pauvreté & Phumilité étant les aflujettil- 
nens de mon état & de mon emploi , n'auront 
plus pour moi que des charmes : la mortificariof 
de mes fens, de mes paflions & de mon humeut » 
deviendront mon exercice continuel C'eft ainlt 

ô mon adorable Maître ! que vous me comman- 

dez de me charger de ma croix , & de vous lui- 

vre: Je l’accepte cette croix toute pelante quelle 

eft ; puifque c’eft yous qui m'en chargez, & qui 

êrcs ma force & ma recompenfe. Ain foit-il. 
XIL Station à Jesus Crucifie. 

O Jesus ! l’auteur & le confumateur de notre Foi» 
qui dans la vûé de la joie & dela gloire qui 
vous étoit préparé, avec foufferc de fupplicé 

ignominieux de la Croix ; Souvenez-vous de 

la promefle que vous avez faite d'attirer cour à vous 
lorfque vous feriez élevée fur laCroix. AttireZ” 
moi douc à vous ; afin qu’érant élevée au-deflus d£ 
tontes les chofes de la Terre > je ne defre plus 
autre chofe que vous. Puifque vous êtes abandof” 
né de vos Difciples ; je veux VOUS tenir/com pagni®? 
ic veux me repoler avec Votre facrée Mere ? 
votre bien-aimé D (ciple > & Madeleine à re 

ne 


bre de votre Croix, Oùi> mOn aimable Jesus > 
r 
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Me raffalMirai des fruits amers de certe heureufe pal- 
Me: j'en ferai mes délices; puilqu'ils ont êt.£ votre 
nourriture , & qu'ils ne vous ont caufé la mort , 
que pour nous donner la vie. 
… O Jefus! fecourez - moi : ô lẹ plus beau & le plus 
innocent des enfans des hômmes, je ne puis plus 
foufftir la vüë de vos rtourmens. Que l’excés de vos 
douleurs , 6 mon bien -aimé , ferve à me faite com- 
prendre votre haine contre le peché , & l’excés de 
Votre amour pour les pecheurs.Donnez-moi la for- 
ce de courir par la patience dans la carriere, que vo- 
tre Croix a ouverte à vosélûs; que je contemple 
fans ceflè cette Croix; que Je médire yos fouffran- 
ces , afin que je ne tombe jamais dans l’abbatement. 
… © divin objet de Paffetion de votre Pere! quand 
je vous vois délaiflé de lui & abandonné a la cruau- 
té des bourreaux , j'ai honte de me plaindre de fes 
Épreuves : je fremis de crainte en voiant la rigueur 
dont ce jufte Pere punit en vous mes propres pe- 
chez. Oii mon adorable Sauveur;c’eft moi qui vous 
ai fait le mal dont vous portez la peine;& plus infen- 
fible que les prieres.je ne fonge point à me convertir 
| O amour crucifié ! je vous commencer à vous 
aimer: Oüi, je veux vous aimer de toute Pérenduť 
de mon cœur; & mon unique peine fera deformais 
de ne vous aimer pas allez. Helas ! files larmes que 
vous repandires fur Lazare , failoient dire aux Juifs 
que vous l’aimiez; vos plaies d’où coulent des ruf- 
feau de Sang , font autant de voix qui me crient que 
vous maimez, & que votre amour pour moi eft 
Plus fort que la mort. 

O le bien aimé de mon cœur ,embrafez- moi du 
cu Qui vous confume ; triomphez de moi , com- 
Me votre amour pour un ingrate creature triom- 
Phe de’ vous. O JEfus mon Sauveur ! que votre 

pré- 
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précieux Sang qui a cffacé la fentence de mort pro” 
noncée contre le genre humain , vous ferve à écrite 
mon nom dans le livre des prédellinez. 

O Souverain Roi de gloire ! je vous adore fur la 
Croix comme fur le trône de votreamour : Je vous 
rcconnois à votre couronne d'épines ; ces pointes 
ne percent votre têic {actée, que pour en faire dé- 
couler le Sang , qui dott être le prix de votre Rolati- 
me , & détruire l'empire de l’orgüeil. O divin Chef! 
raflemblez tous vos membres, vivifiez - les par Pin- 
fluence de vos graces & de votre efprir. 

O mains puiflantes dans lefquelles eft renfermée 
la force de Dieu! neft-ce pas vous qui avez tiré du 
neant le Ciel & la Terre, & qui foûtenez lunivers? 
N'avez vous pas coüjours êté ouvertes pour repan- 
dre des graces fur les hommes ? O mains bienfai- 
fentes! qui avez operé tant de merveilles , vous voi- 
là percées de gros clou-: mais Celt en cer érat que 
vous détruifez l'empire du demon , que vous refor- 
mez votre ouvrage défiguré par le peché, que vons 
nousreurez de l'enfer, & que vous nous ouvrez le 
Ciel -vous n'êtes erenduës que pour nous inviter à 
venir à vous, & pour nous recevoir, O mains di- 
vines & toutes puiffantes ! brifez les liens qui m'at- 
tachent à la creature ; embraffez-moi {1 étroitement 
que je ne me fépare jamais de Jelus crucifié, R 

Je vous adore, Ò pieds facrez ! qui vous êtes ti 
foûvent laflez à courir après les brebis egarées, & 
qui-m’avez applani le chemin du Ciel. O jefus” 
fouffieZ. moi à vos pieds > afin que je puifle cnten- 
dre vos dernieres paroles» & recciillir quelque 
goutte de votre Sang ; détournez mes pas de la voi? 
des pécheurs; faites qu'à l'odeur de vos parfums 
je coure dans la voie de vos faints commandemens 
&que J'arrive au bien-heureux terme où vous m 5 
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ro açré cœur de Jefus ! 6 fource de grace! òbra- 
fier d'amour ! fouffrez que pentre dans cette four- 
haife ardente , & que je Wwy confume parle feu de 
la charité : Qüi, je wy cacherai comme l’époufe 
dans les trous de cette pierre , je meirepoferai fur 
vorre cœur , jy établirai ma demeure , & jene 
Craindrai rien quand le monde & Penfer s’élevero- 
lent conrre moi. 

O Jefus! ô le Dieu de mon cœur ! fouffrez que je 
me colle à vorre facre côté 5 fouffrez que je meny- 
vre à cette fource vive, & que je ne cherche Jamais 
ailleurs de confolation. 3 

O amour! que les ruiffeaux de Sang n’ont pu 
éteindre, & qui criez mifericorde pour des bout- 
teaux jnhumains; embrafez mon cœur » afin que 
Jaime jufqu’à la mort rous ceux qui me baïflent , & 
Que je prie avec ferveur pour leur falur. Ne permet- 
téz pas, 6 mon Dieu! que j'oublie iamais ce que 
Vous êres, & ce que vous avez fouffert pour moi; 
de peur que je ne renouvelle vos plaies.parmes pe- 
chez. Difpofez tous les pecheurs à recevoir le par- 
don que vous leurs offrez. $ 

O Jefns mon Roi! jẹ reconnois avec le bon Lar- 
ton, que vous êresinnocent , je reconnois que J'ai 
merité le fupplice que vous endurez , je croi que 
Par vos (outfrances vous êtes entré dans votre Ro- 
laume. Souvenez-vous donc de vos mifericordes, 
& n'oubliez pas ce pauvre pecheur qui ne fonffre 
Que ce qu'il a merité: Dites à mon ame, qu'elle fe- 
Ta bien - tôt délivrée des peines de cette vie & de la 
Ptifon de fon Cor ps, & qu’elle aura le bonheur de 
Vous voir aflis {ur le trône où la Croix vous à élevé, 

€ Vous rends graces, Ô Jefus ! de vous être fou- 
venu de moi au milieu de vos rourmens : je garde- 
tal avec foin le précieux dépôt que vous m'avez 
conké 
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confié en la perfonne de la Sainte Vierge: je tache- 
rai de me rendre digne de l'affection & de la pro- 
reétion de votre Sainre Mere; elle fera à jamais ma 
ma Mere, je la fervirai, & je lui obéïrai en tout 
avec un amour filial. 

O Fils unique de Dieu ! je vous conjure par votre 
délaifleiment de me fortifier dans mes peines inte- 
rieures, Non, je ne vous demande point de con{o= 
lation {enfible , mais la grace de n'être jamais dé- 
Jaillé de votre Pere, & de me conformer comme 
vous à routes fes adoràbles volontez., 

Faites, ô mon Sauveur ! que les fouffrances, bien 
loin derafentir en moi votre charité, caufent dans 
mon ame une foif ardente de la perfection ; queje 
ne foupire plus après les eaux bourbeufes & emp! yÍ- 
fonnées du monde; mais que je puife les eaux fa- 
lutaires de la grace dans vos facrées plaies, & que 
je ne cherche à me défalterer pleinement que dins 
l'érernité. 

O Jefus | qui avez accompli routes les Prophe- 
ties, & achevé l'ouvrage de maredemprion; Je con- 
felfe que vous n’avez rien omis pour me fauver ; ne 
permettez - pas que tant de graces foient inutiles » 
nique lamort me furprenne avant que d’avoir ac- 
compli tout ce que vous m'ordonnez, 

O Jefus !mon unique efperance , lavez mon amM6 
dans votre Sang , afin qu’elle foit en êtat d’être pré- 
£entée à celui de qui je l'ai recüé toute pure. O Dieu 
mourant! ô Prêtre de la nouvelle Loi ! qui vous 
offrez en holocaufte à votre Perc ; ne permettrez: pas 
que je décende jamais de la Croix ; je veux y exp!- 
rer avec vous, & ne cefler de fouffrir qu'en ceflant 
de vivre, afin de mériter d’être bien reçu de voté 
Pere au moment de ma mort, Ainfi foit - il. 


hi- 


hineraire ; 0m. Prieres, 
Qoz peut faire en fe mettant en chemin 
pour ns Voiage où Pelerinage. 
Q le Seigneur tout- puiflant & mifericor- 
Ý dieux nous conduife en la voie de la paix & 
de la profperité , & que Ange Raphaël nous 
accompagne dans le chemin ; afin que nous reve- 
nionsen paix, fains & avec joie en notre maifon 
Pater noffer. EŸc. 
V. Et ne nous induifez point en tentation. 
g. Mais délivrez- nous du mal. Y. Sauvez vos 
ferviceurs. Be Qui efperent en vous, mon Dieu! 
Ÿ. Seigneur, envoiez- nous du fecours du lieu faint. 
R, Er protegez - nous du milieu deSiun, X. Sei- 
gneur , foiez la fortreffe qui nous aflure. 8. Con- 
tre la prefence de l'ennemi, %. Que l'ennemi ne 
gagne rien furnous. g. Et que l'enfant d’iniquité 
celle de nous nuire. Y. Que le Seigneur foit beni 
tous les jours. #2, Que Dieu auteur de notte falut, 
nous donne un volage heureux. y. Seigneur, dé- 
couvrez - nous vos voies. #. Et enfeignez - nous 
vos fentiers. y. Que nos voies foient réglées. 
Ba Dans l’exaéte obfervance de vos juftes loix. 
V. Les chemins rortus feront redreflés. g. Er les 
chemins inégaux feront applanis. ÿ. Dieu acom- 
mandé à {es Anges. Re De vous garder en toutes 
vos voies. y. Selgneur,exaucez ma priere. g, Et 
que mon cri aille jufqu’à vous. 
Prions. 
Dieu ! qui avez fait marcher les Enfans d’Ifraël 
à pied fec au milieu de la mer , & qui avez con- 
duit les Mages à Ja lumiere d’une étoile pour 
venir 
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venir vousadorer: donnez - nous , s’il vous plaît » 
un voïage heureux & un temps favorable ; afin 
qu’accompagnez de votre Saint Ange , nous puil- 
fons arriver heureufement au lieu où nousallons 
& entrer à la fin de notre vie dans le port du falut 
éternel. 

Dieu ! qui aiant fait {ortir d'Ur, ville des Chal- 
déens, votre fervireur Abraham, l'avez pre- 
fervé du danger, & confervé {ain dans toutes 

les routes de fon volage, nous vous prions de gar- 
der vos ferviteurs : Soiez , Seigneur , notre fecourss 
lorfque nous nous mettons en chemin , notre con- 
{olarion lorfauce nous voïageons , l'ombre qui nous 

afraichiflé dans l'excés de la chaleur , lhabille- 
ment qui nous couvre dans le froid & dans la nudi- 
té, le chat ti nous potte lorfque nous ferons fati- 
gués, notre proteéteur dans l'adverfiré , notre fou- 
tien dans les pas gliflans, le port où nous fauvions 
dans le naufrage, afin que vous atant pour condu- 
teur , nous arrivions heureufement au lieu où nous 
allons, & que nous revenions en fanté dans notre 
mat{on. 

“Eigneur, foiez s’il vous plaît , favorable à nos 
humbles prieres: donnez votre {alut à vos fer- 
viteurs, & rendez heureux leur voïage, afin 

qu’au milieu des differens dangers du voïige de 
cette vie , nous foions coûjours protegés & fecou- 
rus de vous. 

Aires, s'il vous plaît ; ô Dieu tout - puiflant! 

E que votre famille marche par la voie du falut 

& que fuivant les exhortations de Saint Jean 
le Precurfeur, elle arrive fans dangers, jufqn’à ce- 
lui qu’il à prédit, qui eft notre Scigneur Jefus-Chrift 
votre Fils, Aiof loit- il. 
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LITANIES, 


DES TROIS ROIS. 
SE TER ayez pitié de nous. 


JEfus - Chrift, écoutez nous. 
Seigneur , ayez Compaffion de nous. 

JEfus - Chrift, exaucez nous. 
Pere des Cieux, ayez pitié de nous. 
Fils Redempteur du monde: ayez pitié de nous. 
Saint Efprit Dieu d'amour, ayez pitié de nous. 
Sainte Trinité, un feul Dicu, ayez pitié de nous, 
Jefus Roi des Rois, ayez pitié de nous. 
S. Marie Reine desRois, Priez pour nous. 
S. Jofeph Nourricier du Roi des Rois » 
S. Roi CASPAR ; 
S. Roi MELCHIOR, 
S.Roi BALTHASAR , 
Saints trois Rois» 
SS. Trois {cavans de l'Orient; 
SS. Rois de Tharfe > 
SS. Rois d'Arabie , 
SS.Rois de Saba , 
SS. Patriarches des fideles , 
SS. Princes Primices des Gentiles, 
SS. Princes des peuples, 
SS. Princes defquels Jefus etoit l’efperance, 
SS. Princes defquels Jefus etoit la joye ; 
SS, Princes illuminez par la Foi, 
SS. Princes fortiftez par l’efperance ; 
SS. Princes Embrafez par la charité , 
SS. Princes refplendiflans par Por.de Pamour, 
SS. Princes très-religieux par Pencens de devo- 

ton , 
SS. Princes incortuptibles pat la myrrhe de pa- \ 

tience, LI SS. 
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SS. Princes très - profonds en humilité, 

SS. Princes très - forts en conftance, 

SS. Princes très -amples en gratitude, 

SS. Princes très - liberaux en munificencé, 

Miroir de toutes vertus, 

Qui avez receu l'inftinét divin à la vüéde le- 
ftoile , 

Qui avez promptement obeyt à la grace eff- 

cace, 

Qui avez quitté yos crats, vos amis, & alliez] 
pour fervir an Roi des Rois, 

Aux quels la difficulré du voyage n’a pas donné 
de la peur, 

Qui avez cherché le Roi des Juifs né en Jeru- 
falem, 

Qui avez fans crainte fait profefion publique! 
de la Foy de Jefus - Chrift devant Herode, į 

Qui avez eté inftruits, & enfeignez par les 
Scribes & Phariliens , du lieu de la nalflance : 
du Meffie, | 

Qui avez efté envoyez de Herode en Beth- 
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de vüé de l'Etoile, 
Quiavez fuivi la même Etoile jufqu’à ce qwel- 
le, s’eft arrêtée fur le lieu où êtoit lEn- 
fant, 
Qui entrant en la mailon avez trouvé l'Enfant 
avec ia Mere Marie, 
Qui avez adoré l'Enfant repofant dansle feini 
fa Mere, | 
Q ouvrant vos thre{ors aveés offert de Por de} 
i 
i 
1! 


| 
léem , 
Quiavezefté extremement rejouys à la fecon- 
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Qui par d’or avez declaré VEnfant Jefus Roi ; 
par l’encens Dieu , par la myrrhe homme 
mortel, 

Qui avez donné à l'Enfant Jefus les frais pour 
faire fon voïage en Egypte, 

Qui par votre humble adoration nous avez 
donné un exemple de toute forte de 
vertus, 

Qui nous avez enfeignez de prefenter à Jefus 
Por de charité, l'encens de devotion > & la 
myrrhe de patience, 

Qui après avoir rendu le culte d’adoration à 
Jefus- Chrift avez faluë la Vierge Marie & | 
S. Jofeph fan epoux , | 

Qui-avez receu des actions de grace de laS. | 
Vierge Matie, de S, Jofeph pour les dons į 
qwavez prefentés. | 

Qui avez recommandé vos perfonnes , vos! 
êtats ; toute la gentilité ; à la S. Vierge, & | 
a lon époux ; 

Qui êtes parties delà, avec de très - heureufes 
apprecations ; tant de la Vierge ; que de 

S. Jofeph, 

Qui après avoir êté avertis par un Ange pen- 
dant votre fommeil, de ne retourner à He- 
rode, res retournée par une autre voye en 
voire pais, 

Qui par ordonnance du Ciel avez prudement 

rompé Herode, 

Qui avez parvorre bonne conduite delivré Pen- 
fans Jefus du danger dela mort ; 

Tres SS, Rois, priez pour nous. 


P NERI, 
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NOUS VOUS Prions, cexancez nous, 
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cheurs , nous vous prions exaucez nous. 
Afin dimperrer une veritable & parfaite contrition 
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Afin d’eftre receus {ous votre protection, pour 
nous reconcilier ; recommander & repre- 
{enter au Roi des Rois, 

Afin que vous efclercifliez nos ames de vos! 
vertus, 

Afin que nousimpetriez l'or de charité, l’en-! 
cens de devotion , la myrrhe de mortifica:| 
tion, i 

Afin que nons puifionś chercher | & trouver! 
avec vous Jetus- Chrift notre vray Roi. | 

Afin que faflions une profeflion ouverte devant 
les heretiques & infideles de la foi de Jefus- 
Chrift, 

Afin que jamais nous ne retournions à Herode, 
c’efta dire, aux allefchemens pernicieux du 
monde dans lefquels Jefus-Chrift ne , fe 
trouvé. | 

Afin que.retournions avec vous par une autre 
voye un jour à la patrie du ciel, 

Afin que nous aflificz dans notre dernier com- 
bar; lors que nous viendrons à tout quitter ; 

Afn- qu'enrichiffiez notre pauvrete par vos: 
dons pretieux , 

Afin que vous exciriez l’Eglife militante&l'Em- 
pire Romain à une plus grande amour & re- | 
verence envers vous, | 

Afin que preniez en votre fauve garde & pro- | 
reétion tous vos Cliens , qui ont de la devo- 
tion pour vous, tous les lieux qui {ont defti- 
nezà votre culte, & les conferviez desem- 

ufches des ennemis de la guerre, de fur- 


piife 


e, de famine, de pete, & de rous au- 
tres dangers. 3 

Afin que convertifliez , on cloignez tour les 
hererigues des cette province , 
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Afin que impetriez à tous ceux , qui peuvent beau- 
coup en cette affaire „ une grace efficace & une 
afiftance particulier , Nous vous prions, exaucez 
nous. 

Afin qu’eftant três - humblement priez, & requis 
par les prieres ; & les bonnes mœurs de ce peu- 
ple, jamais vous ne quitté ce lieu cy, Nous vous 
VOUS prions ; exaucez nous, 

Afin qu'impetriez la grace finale , à tous ceux qui 
ont de la reverence , & de la devotion pour vous, 
Nous vous prions, exaucez nous. 

Afin que nous exauciez, Nous vous prions ; exau- 
cez nous. 

Agneau de Dieu ; qui ôtez les péchez du monde, 
Pardonnez nous Seigneur. 

Agneau de Dieu, qui ôtez les pechez du monde, 
Exaucez nous Seigneur. 

Agneau de Dieu, qui ôrez les pechez du monde, 
Ayez pitié de nous Seigneur. 

Kyrieeleifon, Chrifte eleifon. Kyrie eleifon. 
Paternofter. 

y. Il yatrois dons precieux, 

g. Que les trois Rois ont offert au Seigneur, 

y. LesRoisdeTharfes, & d’Isle les offriront des 
dons, 

B. Les Rois des Arabes , & de Saba apporteront 
des dons. 

ORAISON. 
Ne qui avezmerveilleufeme nt illuftré les 
fages Orientaux , les faints Rois Cafpar ; Mel- 
| chior ; & Balthafar , pour donner vifite à votre 

Fils nouvellement né en Bethelèem, & pour iiy 

rendre le plus grande honneur, permettez s’il vous 

plait, que ĉtant afifté de teur exemple, & delent 


interceflion, nous foyons tellement illuminé dela 
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la lumiere de votre Sainte Foi en ce monde , que 
nous puiflions marcher entre les adverfirez; & 
profperirez en aflurance ; jufque à ce que nous 
venions à vous, qui demeurez dans un lumiere 
inacceflible. Par notre Seigneur Jefus - Chrift, 
Amen. 


Prieres pour les Malades 
& Agoñizans. 
Premierement on dit les- Litanies [uivantes. 
Eigneur , ayés pitié de nous. Chrift, ayés pitié 
de nous. Seigneur , ayés pitié de nous. 
Sainte Marie, Priez pour lui. 
Si Ceft une femme, on dit: pour elle. 
Saints Anges & Archanges, Priez pour lui. 
Saint Abe, Priez pour lui. 
Chœut des Jukes, Priez pour lui. 
Saint Abraham, Priez pour lui. 
Saint Jean Baptifte , Priez pour lui. 
Saint Patriarches , & Saints Prophetes, Priez tous 
pour lui. 
Saint Pierre, 


Priez pout lui. 
Saint Paul ; 


Priez pour lui. 
Saint André, Priez pour lui. 
Saint Jean, Priez pour lui. 
Saints Apôtres, & faints Evangeliltes, Priez tous 
pout lui, 

Saints Difciples du Seigneur, Priez rous pour lui: 
Saints Innocens, Priez tous pour lui. 
Saint Eftienne , Priez pour lui. 
Saint Laurent, Priez pour lui. 
Saints Martyrs, Priez tous pour luí. 
Saint Silveftre, Priez pour lui: 
Saint 


Malades € Agonizans. 535 
Saint Gregoire, | Priez pour Jui. 
Saint-Ateuftin 3 Priez pour ik 
Saints Pontifes & Saints Confefkurs, Priez tous 
pour lai. 
Saint Benoit s Priez pour lui. 
Saint François ; Priez pour lui. 
Saints Moines & Saints Hérmites , Priez tous pout 
lui. 
Sainte Marie Madelene , Priez pour lai. 
Sainte Luce, Priez pour lui. 
Saintes Vierges, & Saintes Veuves , Priez toutes 
pour lui. 
vous 
pour lui. 
O Dieu! Soyez - lui favorable , pardonnez - lui, 


its & Saintes de Dieu ! Intercedez tous 


Seigneur. 
Soyez - lui favorable , Delivrez-le, Seigneur. 
Soyez -lui favorable, Delivrez-le, Seigneur. 
Delivrez - le, Seigueur , de voire Colere: 
Du peril de la mort, Dclivrez le; Seigneur. 
D'une mechanre Mort , Dckviez le, Seigneur. 
Des peines de L'enfer, Delivrez-le, Seigneur. 


Detous mal, Delivrez-le , Seigneur. 

De la puiflance du Diable, Delivrez-le , Seigneur. 

Par votre Naïflance, Delivrez-le , Seigneur, 

Par votre Croix, & par votre Paon, Delivrez. 

Par votre Mort , & par votre Sepulture ; 

Par votre Glorieufe Refurreétion, Delivrez- le 
Seigneur, . 

Par votre admirable Afcenfion , Delivrez - le, Sei- 
gneur. 

Par la grace du Saint - Efprit Confolateur , Deli- 
vrez- le, Sagneur. 

Au jour du Jugement, Delivrez- le, Seigneur. 

coutez - nous, Seigneur s quoi que nous foyons 


pecheurs. 4 Nous 


‘36 Prieres pour les 
Nous vous prions de lui pardonner , Exaucez-nous 

s’il vous plait. 

Seigneur ; ayez pitié denous, Chrift , ayez pitié de 
nous. Seigneur , ayez pitié de nous, 

Puis quand le Malade ef à l'agonie, E3 proche 

d'expirer , on dit ce qui fut: 

Ors de ce monde, ame chrétienne , au nom de 
Dieu le Pere tour - puiffant qui va crée, au 
nom de Jefus Fils de Dieu vivant, qui a fouf- 

fert pour toy ; au nom du Saint Efprir qui s’eft com- 
muniqué à toy ; au nom des Anges & des Archana 
ges, au nom des Thrones & des Dominations sau 
nom des Principautez & des Puiflances | au nom 
des Cherubins & des Seraphins, au nom des Saints 
Apôtres & Evangeliftes , au nom des Saints Mar- 
tyts & des Confefleurs, au Nom des Saints Moi- 
nes & des Soliraires , au nom des Saintes Vierges & 
de tous les Saints & Saintes de Dieu. Que ton lieu 
foit aujourd’hui dans la paix, queta demeure foit 
dans la Sainte Sion. Par le même Jefus- Chrift no- 
tre Seigneur, &. Ainfi foit - il. 
Prions, 

leu plein de bonté & de clemence , Dieu qui 
par la grandeur de vos mifericordes effacez les 
pechez des Penitens , & qui aneantiflez les ta- 

ches de leur crimes pallés par le pardon que vous 
leur accordez : regardez avec compaflion N. votre 
ferviceur , & exaucez la priere qu’il vous fait avec 
une entiere Ouverture de fon Cœur, de lui remet- 
tre tous fes pechez, Renouvellez en lui » Pere très- 
doux, tout ce que le commerce dela Terre & l'in- 
firmité humaine y ont corrumpu , où ce que le 
Diable par fes tromperies y a violé, & reéniflez au 
Corps de l’'Eplife ce membre qui a efté racheté par 
yotre Fils. Ayés pitié , Seigneur, de fes gemille- 
mens 
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mens & de fes larmes; &parce qu’il n’a de Con- 
fance qu'en votre milericorde recevez le au Sa- 
crement de votre reconciliation. Par Jefus - Chrift 
notre Seigncur. R. Ainfi {oir- il. 
M On très- cher frere, je vous recommande a 
Î Dieu, quiet tout- puiffant , je vous laifle à 
celui dont vous eftes la Crearure afin qu'après 
Que vous aurez payé par votre mort le tribut de 
lhümaoité;vous retourniez À votreAuteur, qui vous 
a formé du limon de la Terre, qu’une troupe d'An- 
ges bicnheureux rencontre dont votre ame à la for- 
tie de fon Corps. Que le fenat des Apôtres qui doit 
Juger le monde, vienne au devant de vous. Qu’une 
armée rriomphante de Martyrs vous accompagne. 
Qwune troupe de Confeffeurs illuftres vous envi- 
ronne, Que le Chœur de Vierges vous reçoive 
avec des Cantiques de joye, & que les Patriarches 
vous embraflent en vous érabliffant dans le Sein 
d’un heureux repos. Qne Jefus vous montre un vi- 
fage plein de douceur & de joye, & qu'il vous met 
au nombre de ceux qui font roûjours à fa fuire. Que 
l'horreur des renebres, que l’ardeur des Hammes, 
& que laripueur des tourmens yous {oientincon- 
nus. Que fatan le plus cruel ennemi des Hommes 
vous cede avec tous fes fatellites : qu'il tremble a 
votre arrivée vous voyant accompagné des Anges, 
& qu'il fuye dans le cahos effroyable d’une éter- 
| nelenuit. Que Dieu feleve, & que fes ennemis 
| foient diflipez, & que ceux qui le haïflent fuyent 
devant fa face; qu'il le diflipent comme la fumée , 
_ & que les pecheurs periffent devant la face de Dieu, 
| Comme la cire fond à aproche du feu. Que les 
Jukes fe réjouiffent en la prefence de Dieu. Que 
toutes les legions de l'enfer foient confonduës & 
toupiflenc de honte, & que les miniltres de faran 
LES no- 
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n'ofcnt vous empefchet le pañège. Que’ Jefus- 
Chrift qui avoulu mourir pour vous, vous delivre 
dela Man éternelle, Que Jefa Fils du Dieu vivant 
vous donne entrée dans la pofleflion des:plaifirs de 
fon paradis, & que ce veritable Palteur vous re- 
connoifle, pour tre du 2. dns {es ouailles- 
Qu'il vous delivre de tous vos peches» & qu’il vous 
mette à fa droite dans. la com pag nie de fes élus: 
Qui Lvous falle la grace: devoir votre Sauveur facé 
a face, & que vous foyezroüjours dans {a prefen- 
ce. Que yous découvries avec vos yeux bienheu- 
reux l'éternelle verité, dont la fplendeur eft fi écla- 
tante, & qu'etant uni dans la Compagnie des bien- 
heureux, vous jouifliez de da douceur de la Con” 
templation divine dans les fiecles des fiecles. pr. Ain- 
fi foit- il, 

Recevez ; Seigneur , votre ferviteur dans le lieu 
du flut qu'il a efperé de votre mifericorde. 
B. Ainû foit- il. 

Delivtez, Scigndup, l'ame de votre ferviteur » 
de tous les perils de l'enfer; delivrez -la des peines 
& detoures ols tribulations qui la peuvent accabler- 
w. Ainli foit: il. 

Delivrez, Seigneur; l'ame de votre ferviteut ; 
comme vous avez delivré Enoch & Elie de la mort 
commune des hommes. R, Ainfi foit - il. 

Delivrez ; Seigneur ; Pame de votre fetvireur » 
comme vous avez delivré Noë du deluge. 

g. Ainf{oit - il, 

Delivrez , Seigneur, l'ame de votre ferviteut » 
comme vous avez Pachivré Abraham de la Terre des 
Caldéens. B Ain foit- il. 

Delivrez, Seigneur ; Pame de votre ferviteur s 
comine vous avez delivré Job de {es {ouffrances- 

Ainf foit - il, 
De- 
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Delivrez A Scigneur 3 hamë de votre {erviteur , 
comme vous avez délivré Ifaac des mains de fon 
er Abraham, qui en vouloit faire une Sacrifice. 

AinG foir il. 

Delivrez, Scignenr , lame de votre ferviteut, 
comme vous avez delivré Loth du feu, qui confu- 
ma la ville de Sodome, 8. Ainfi foit - il. 

Delivrez , Sei gneur ; Pame de votre ferviteur, 
comme vous avez delivré Moyfe de la main dePha- 

raon Roi d'Egypte. R. Ainfi foit - il. 

Delivrez, Seig: neur, Pame de votre fervireur ; 
comme vous avez delivré Daniel de la fofle des 
Lions. #.' Ainli foir - il. 

Delivrez, Seigneur , Pame de votre fervireur, 
Comme VOUS avez delivré les troit enfans de la four- 
neife ardente,& de la main d’un Roi injufte.m.Ain- 
fi foit - il. 

Délivrez ; Seigneur , lame de votre ferviteur , 
comme vous avez delivré Suzanne du crime dont 
elle toit fauflément accufé. ga Ainfi foic - il. 

Delivrez, Seigneur, lame de votre fervireur ; 
comme vous avez delivré David de la main du 
Roi Saül, & de la fureur de Goliath. 

X. Ain foit- il 

Delivrez , Seigneur, lame de votre fervireur , 
comme vous avez delivré des Prifons vos Apôrres 
Sa aint Pierre & Saint P aul. B. Ain {oit - il. 

Etconmme vous avez delivré votre bien - heureu- 
fe Vierge & Martyre Sainte Thecle de trois horti- 
bles tounnens; ainfi delivrez , s’il vous plaît, lame 
de vorre ferviteur, & mettez - la dans la pofieflion 
de tous les biens de votre Paradis. 

3. -Ainf foit- il. 

TOus vous recommandons , Scigneur , lame 

L de votre fetviteur N. & nous vous prions, 


Sei- 
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Seigneur Jesus qui avez fauvé le monde , quevous 
ne refuliez point de mettre dans le fein de vo’ 
Patriarches cetteame, pour laquelle votre: mife- 
ricorde vous a fait defcendre dans la Terre. Re- 
connoiflez,Seigneurt, votre creature, qui n’a point 
été créée par des Dieux étrangers , mais par vous 
feul, Dieu vivant & veritable ; parce qu'il n'y 4 
point d’aurre Dieu quevous, iln’y en a point qui 
falle les ouvrages que vous faites. Seigneur , ré- 
jouiflez fon ame par voftre prefence ; & ne vous 
fouvenez point de fes anciennes iniquitez, & des 
yvrelles que la fureur où la ferveur d’un mauvais 
delir a excitées en elle. Car encore qu’il ait peché» 
il n’a pasabandonné lafoy du Pere, du Fils , & 
du Saint Efprit ; mais il l’aconfervée , & a eu le 
zcle de Dieu gravé dans {on Cœur & a fidelement 
adoré Dieu. 

* Eigncur,nous vous prions d'oublier fes ignoran- 
ces & les pechés de (à jeunefle ; faires lui pa- 
roiftre votre grande mifericorde , & fouvenez- 

vous de lui dans l’eclat de votre Gloire. Que les 
Cicux luifoient ouverts ; & que les Anges fe re- 
jouïffent aveclui. Seigneur, recevez votre fervi- 
teur dans votre Royaume. Que S. Michel Archan- 
ge de Dieu , qui a meritéd’eftre le prince de la 
milice celefte , le prenne en {a proteétion. Que les 
Saints Anges de Dieu viennent audevant de lui» 
& qu'ils le conduifent dans la celefte Cité de 
Jerufalem. Qu'il foit receu par le bien heureux 
Apoftres Saint Pierre, à qui Dieu a donné les clefs 
du Royaume celefte. Qu'il foit fecouru par 
l Apoftre Saint Paul, qui a eté digne d’eftre un 
vafe d’eleétion. Que S. Jean PApoître élû de Diet 
à qui les fecrets du Ciel ont clé revelez , inrercedeZ 
pour lui. Que tous les Apoftres à qui le Seigneur 

a don- 
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a donné la puitlance de lier & de délier , prient 
Pour lui.  Qne'tous les Saints & les élüs de Dieu, 
qui ont louffert en ce monde pour le nom de jesus- 
Chrift , intercedent pour lu! ; afin qu'etant de- 
livré des liens de la chair , il merite de parvenir à 
la gloire du Royaume celefte , par la Grace de no- 
ftre Seigneur jEsus-Chritt, qui vit & regne avec ie 
Pere & le Saint Efpric ; danslés hecles des fiecles. 
Ainfi {oit-il 
S: le Malade efl encore dans l'agonie , on dit les 
Pfeaumes fuvans. 
P- -sE A UMB 117. 
Ouez le Seigneur , parce qu’il eft bon : parce 
que la mifericorde eft éternelle, 
Qu'ifrael dife maintenant qu'il éftbon : & 
Que fa milericorde eft éternelle. 
Que la Maifon d’Aron dife maintenant : que fa 
Mifericorde eft éternelle. 
Que ceux qui craignent le Seigneur difent main- 
tenant: que fa mifericorde eft ternelle, 
J'ai invoqué le Seigneur dans l'uffliétion: & le 
Seigneur ma exaucé en me mettant au large. 
Le Scigneur eft mon appui: je ne craindray point 
ce que l’homme me pourra faire. 
Le Seigneur eft mon appui : c’eft pourquoy je 
Mépriferay mës ennemis. 
Il faut mieux fe Confier au Seigneur : que de 
mettre {on efperance dans l’homme. 
I faut micux efperer dans le Seigneur : que de 
Mettre fon efperance dans les princes. 
Tous les peuples mont envisonné : mais je me 
uls vangé d'eux au nom du Seigneur. 
Il mont attaqué de toutes parts, & m'ont tenu 
affiegé : maisje me fuis vange d'eux au nom du 
tigneur, 
ij 
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Ils mont environné comme des abeilles irriteess 
ils ont êté er pbrafez comme un feu qui brûle dans 
des épines: mais jeme {uis vangé d’eux au nom du 
Seigneur. 

J'ai êté poulié avec effort , j'ai ĉ&é pret de tom- 
ber: mais le Seigneur n’a foûtenu. 

Le Seigneur eft ma force & ma Gloire: il a &té 
mon Sauveur. 

Qu'on entende une voix d’alleorcfle & de falut: 
dans les Tabernacles des Jufes. 

La droite du Sci igneur a fignalé fa force, la droi- 
re du Scigneur m'a élevé en gloire : la droite du 
Scigneur a fignalé fa force. 

Je ne mourray pas, maisje vivrai: & je racon? 
crai les œuvres du Seigneur. 

Le Seigneur m'a chatié, & m'a fait fouffrir des 
rudes peines : mais il ne ma pas abandonné a la 
mort. 

Ouvrés-moi les portes de la J itice, j'y entrerai 
pour y rendre graces au Sei gneurs c'eft la porte du 
Seigneur : dans la quelle les inhet doivent entrer. 

Je vous rendrai graces, parce que vous m'avez 
exaucé; & que vous m'avez tau vé. 

La pierre que lesarchitećtes avoientrejettée: a 
êté faite la tefte de Pangle. 

C’eft la l'ouvrage du Seigneur : & nos yeux le 
gardent avec admiration. 

C'eft icila memorable jonrnée que le Seigneur 4 
faire: foions gais en ce jour & ravis de joie. 

Sauvez - moi, Seign 
favorablement: ben foit cclu} qui vient au nom 
du Seigneur. 

Nous vons beniflons, T rons qu i fommes de la 

tt : le isneur et le D Dieus il 


ur, Seigneur, re gardez-moi 


en au Séioneur $ lé 


mz 
nousa fait luire {à pans 
Ren- 
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Rendez ce jour folemnels & entres en foule: 
jufqu’aux cornel de Pawel. 

Vous êres mos Dieu » je vons louerai : vous êtes 
mon Dieu, & je vous glorifierai. 

Je vousrendraigraces ; parce que vous m'avez 
cxaucé : & que vous m'avez fauvé. 

Louez le Seigneur , parce qu'il eftbon: parce 
que fa mifericorde eft éternelle. 

$ PSE AUME 1:18. 
5 Loue ceux qui font purs €$ (ans tache dans 


la voie: qui marchent dans la loy du-Sei. 


gneur. 

Henreux ceux qui recherchent fes ordonnances: 
& qui le cherchent de tout leur Cœur. 

Car ceux qui commettent Piniquité : ne mar- 
chent point dans fes voies. 

Vous avez ordonné : que vos loix foient gardées 
très - exaétement. 

„O que je fouhaite que mes voies cient reglées 
d’une telle forte: qu’elles rendent toutes à Pobier- 
vation de vos ordonnances. 

Je ne tomberai point dans la Confafon : lors 
que jaurai tous vos cominandemens devant mes 
yeux. 

Je celebrerai vos loüanges avec un Cœur droit : 
parce que j'ai érté inftruit des jugemens de votre Ju- 
ftice. j 

Je garderai vosordonnances : ne m’abandonnez 
Pas entieremenr. 

Comment l’homme dans fa jeuneffe peut-il re- 
drefler {a voie: finon en gardant vos paroles! 
Cœur: ne me 


Je vous ai cherché de tort mon 
tejertez pas de l'ohfer vance de vos preceptes. 
Jetiens vos paroles cachées dans le fond de mon 


ür; af PET. raciale 
Ut: afin que je me vous offenfe pointe 


A 
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Vous eftes beni , Seigneur: enfeignez-moy votre 
loy. 

Mes lévres ont prononcé : toutes les ordonnan- 
de voftre bouche. 

‘ay trouvé autant de joye dans la voye de vos 
commandemens : que dans la Poffefion de routes 
les richeffes du monde. 

Je mediteray fur vos preceptes : & je riendraÿ 
mcs yeux arrerez {ur vosvoyes. 

Je mediteray fur vos ordonnances : & jenou- 
blieray point vos paroles. | 

Faites grace à votre fervireur qùe je vive : & Je 
garderay vos commandemens . 

Devoilés mes yeux : & je contempleray les met- 
vcilles de votre loy. 

Je fuis fur la Terre comme un étranger :ne mêca- 
cehz pas vos precéptes. 

Moname a fouhaitéide brûlar fans cefe : du 
du defir de voftre loy. 

Vous avez tonné contre les fuperbes : ceux qui te 
detournent de vos Commandermens feront maudits 

D eóurnez de moil'opprobre & le mepris: puil- 
que j'ai recherché vosCommandemens, 

Car les princes ne font aflis pour parler enfem- 
ble contremoi: mais voftre ferviteur s'exercoir ce“ 
pendant dans vorre loy, 

Vos ordonnances font le f#jet de ma meditation : 

vos precepres font monConfeil. 

Mon ame eft collée contre Terre : redonnez- 
moi la vie felon voftre promefle. 

Je vous ai toûjours expolé mesentreprifes , & 
vous m'avez exaucé : enfeignez-moi vos ordon- 
hances 4 1 

Inftruifez-moi de la maniere qu'il faut vivre 
felon vos preceptes : & alors je mediteray fur vos 
merveilles, Mon 
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Monames’eltafloupie d’ennui: fortifiez - moi 
Par vos paroles. >ep°* 
_ Derournez de moy la voye de l'iniquité : & ayez 
Pitié de moy felon vôtre loy. > 
Jay choili la voye dela verité: je n'ay point 
Oublié vos preceptes. 
Seigneur, je me tiens attaché à vos commande- 
mens: ne mc laiflkz pas tomber dans la Confufion. 
Jay Gouru avec allegreflé dans la voye de vos 
Commandemens : lorfque vous avez étendu mon 
Cœur. 
Le Malade ayant rendu l'Efprit.on dit : 
x. O Aints de Dieu fecourez-le,Anges du Seigneur 
= y nez audevant de lui; * Recevez fon ame, 
A. * Offrez-la deyant le très-haut, Y. Que Jesus- 
Christ qui vous a appellé vous recoive > & que les 
Anges vous conduifent dans le fein d'Abraham, 
Recevez. y. Seigneur , donnez-lui. Offrez-la, 
cigneur ; avez pitié de:nous. Chrift avez pitié de 
Nous, Seigneur, ayez pitié de nous. 
Pater nofter , zont bas. 
Et ne nous laiflez pas fuccomber à la tentation. 
Be. Mais delivrés-nous du mal. 
Y. Seigneur, donnez-lui vôtre repos éternel. 
ge. Ec faites luire fur lui votre. éternelle lumiere. 
Y. Scigneur , delivrez fon ame, 
Ba De la porte de l'enfer. 
X. Qeil repofeen paix. ẹ. Ainfi {oit-il 
Ma Scipneur, econtez ma priere. 
B. Ét.queines cris s’elevent jufqu'à vous. 
X. Que le Seigneur foir avec vous > 
B. Et avecvôtre efprit. 
P; Prions. 
Nos vous recommandons, Seigneur , Pame de 
Ne vôtre fervireur,afin qu'etant mort au monde 
Mm 
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Nôtre Pere. 

Je vous faluë. 
Dieu! venez à mon 
aide. 

Hitez-vous,Scig- 
neur, de me fecourir. 

Gloire foit au Pere, 
& au Fils,& au Saint 
Efprit. 

Et qu'elle foit telle 
aujourd’hui,& toûjours, 
& dans les fiecles des fic- 
cles, qu’elle a été des le 
commencement & dans 
éternité. Ain {oic-il, 

Loüez le Seigneur; 
Oz: Loüange à vous, 
Seigneur, Roi d’éternel- 
le gloire. 

ÆAnr.Le Seigneur a dit. 
PSEAUME 109. 
Dixit Dominus Do- 
mino. 


LE Scigagyr a dit à 


VESPRE 
DIMANCHES, 


( Vefpres 
il vive en vous: & que toutes les offenfes qu'il 
acommifes-par la fragilité de cette vie miferable,lui 
| foient remiles & effacées par l’indulgence de votre 
le bonté & de votre mifericorde infinie, 
fi CHRIST notre Seigneur. Ainfi foit-il. 


Par Jesus- 


——— —— 


mon Seigneur : Afleïez- 
vous à ma droite. 

Juqu’à ce que jaye 
reduit vos ennemis: à 
être foulez fous ,vos 
pieds. 

Le Seigneur fera for- 
tir de Sion le fceptre de 
vôtre regne: vous domi- 
nerez au milieu de vos 
ennemis. 

Vôtre peuple vous fer- 
vira d’une volonté plei- 
ne & parfaite au jour de 
vôtré force, dans l’éclat 
& dans la fplendeur de 
vôtre fainteté: & dés que 
vous fortirez du fein de 
vôtre Mere, vôtre ave- 
nement fera comme 
l’aurore, & vôtre nail- 
fance comme la rofée. 

. Le Seigneur a juré ; & 
{on {érmenc demeurera 
3 im- 


immuable : Que vous fe- 
rez le Prêtre éternel fe- 
lon l’ordre & l’exemple 
de Melchifedech. 

Le Seigneur [2eChrif] 
fe tenant à votre droite, 
tran(percera les Rois au 
jour de {a fureur & de fa 
colere. 

ll exercera fa vengean- 
ce {ur les nations, il rem- 
plira Les champs de corps 
mots : il brifera {ur la 
terre la tète de plulieurs. 

Uboira dans le chemin 
de l'eau dutorrent : & 
par là il s'élevera dans 
l'honneur & dans la 
gloire. 

Gloire foit au Pere. 

; Ant.Le Seigneur a dit 
à mon Seigneur : Af- 
{ïez vous à ma droite. 

Ant.Tous (es oracles, 

PSEAUME 110, 
Confitebor tibs Domine. 

E loüerat le Scigneut 

de tout mon cœur: 

dans Pafemblèe & 
dans la congregation des 
jules. 

Les ouvrages du Seig- 
neur font grandes:& rous 
ceux qui les aiment sem- 
Ploient à les rechercher. 


des Dimanebes. 
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La magnificence & la 
gloire reluifent dans fes 
ouvrages: & fa juftice eft 
immuable & éternelle. 

Le Seigneur tout bon 
& tout mifericordieux & 
confacré la memoire de, 
fes merveilles: ila donné 
àceux qui le craignent 
une nourriture miracu- 
leufe. 

Il s'et fouvenu aprés 
pluficurs fiecles de fom 
alliance & de {a promef- 
(e:1la montré à {on peu- 
ple {a toute- puiflance 
dans fes œuvres. 

En leur donnant l’heri= 
tage des nations: {a veri- 
té & fa juftice éclatent 
dans les ouvrages des fes 
mains. 

Tous {es oracles {ont 
conftans & infaillibles, 
ils font immuables dans 
la fucceflion de tous les 
fiecles : comme étant 
fondez fur la verité & 
{ur l'équité fuprème. 

Il a racheté (on peuple 
de fervitude: il a écablé 
une alliance éternelle, 

Son nom eft Saint & 
redoutable : la crainte di 
Seigneur eft le fonde- 
meng 
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ment & le comble de la 
fagele. 

Tout homme qui ob- 
fervera (es commande- 
mens aura la lumiere & 
lincellisence veritable: 
& ii fera honoré de 
loüanges dans toute 
Pérernité. 

Gloire foit au Pere. 

Ant. Tous fes oracle 
font conftans & infailli - 
bles,ils font immuables 
dans la fucceflion de tous 
es fiecles. 

Ant. Il mettout {on 
plaitir 

PSEAUME 1 11: Beartas. 
virga timet Dominum. 


y -n celui gui 
f craint le Seigne 


& qui prend un fou- 
Verain plaïfir à faire fes 
commandemens. 

Sa polterité fera: puif- 
fante dans laterrc:la ra- 
ce des juites fera benie 
& heureufe. 

Lesbiens &les richef: 
fes font dans fa maifon 
avec abondance: & fa 
juftice demeure éternel- 
lement 

Lia lumiere fe leve far 
les gens debiens, pour 


les éclairer dans lestene- 
Dres: patce que le Sei- 
gneur eft clement, mile- 
ricordicux & juhte. 

F leuteux celui qui don- 
ne & qui prête aux pau- 
vres, & qui conduit fes 
paroles & fes actions 
avec jugement & avec 
prudence : il netombera 
jamais. 

La memoire du jufle 
fera éternelle: & il ne fe- 
ra point faili de craintes 
quelque mauvaife nou- 
veille qu'il 

Parce que {6 n cœur eft 
pr ¿pare à tout yétant ap- 
puyé für la conhance 
qu'il aauodetneutr, fon 
cœur eft inéi l 


ranlable: il 
necraintrien,&® ilattend 
avec conftancequeDieu 
le vange de fes epnémis. 

Il répand fes dons'& 
fes liberalitez for les pau- 
vres, {a juftice demeure 
éternellement: & il lera 
élevé engloire, 

Le méchant le verra 
dans cet État avec indi- 
gnation g 


grincera 


“avec colcte ;il 
rles dents de ra- 
pe,& fechera de dépit: 
mais les deñrs des pe? 
cheurs 


des Dim 


cheurs & des méchans 
Perironr. 
Gioire foit au Pere. 
Ant. Wimer tout fon 
plaific à faire fes com- 
Mmandemens. 
. Ant. Que le 
Siegneur. 
PsEAuUME 112 

Laudate pueri Domi- 

nut.: 
X Ervireurs du Seig- 
neur louvz fa majelté 
Lee mia le nom 
uScigne 
Que se nom da Siiz 
Neur foit beni : depuis ce 
tems jufques dans l'éter- 
nité. 

Que le nomdu Seig- 


nom du 


ueur foit loüe: depuis 
l'otient jufqu'à lPocci- 
dent. 


Le Scigneur eft élevé 
au-deflüs de roures les 
nations; fa gloire eft éle- 
vée au-deflus des Cieux. 

Qai eft {émblable au 

eigneur notre Dieu, qui 
bien qu'il habite en un 
eni l haur de ft füblime: 
e råb ale neant moins 
Pour voir routes chofes 


d > à 
ans le Ciel & dans la 
erre? 
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Qui releve les hom- 
mes les plus viis de la 
pi ulliere : & tire les plus 
pauvres du fumier. 

Pour les fatre {eoit 
dans des fieges honora- 
bles -avec les Princes: 
avec les Princes de {on 
peu ple 

Qui rend feconde cel- 
le qui étoit fterile : & lui 
donne la: oye de fe voit 
mere de pificurs enfas ISa 


Gloire (oit au Pere. 


Ant Qi: ue le nom du 
Sc 1pneut [oit be n1 jul- 
Péternité, 


q'i esdi ans 
Anr.Noùs qui vIVOnS, 
PEAUME 113. la ext 
tu lirucl | de eÆ zg ypto. 
Qrs qu'ifr:€ H fortit 
fude leg sypre : à l& 
mail n dé Réat:de 
milieu dun pcuple 
étranger 


Dicu cobfacr a la na- 


tion Juifve a {on fervice: 
& érablit fon empire 
dans lf{raël. 

La mer ayant vů lè 
majefté divine, s ’enfuits 
& le Jourdain remonta 
contre fa feurce, origo : 

Les montagne sure” 


tés, Tire 


ent comme des bchiers : : 


3 & 


PUCES 


fe Pefs rés 


& les collines comme 
des agneaux. 

O mer! pourquoi fuy- 
ois-tu ? Et toy Jourdain, 
pourquoi remontois - tu 
contre ta foúrce? 

Montagnes,pourquoi 
fautiez-vous comme des 
beliers > Et vous collines, 
comme des agneaux ? 

O Terrelc’étoit la pre- 
fence du Seigneur qui 
étoit caufe de ton trem- 
blement, c'étoit la pre- 
fence du Dieu de Jacob. 

Qui changea la pierre 
en un torrent d'eaux: & 
la roche vive en une 
fontaine. -+pes 

Ne nöus donnez point 
degloire, Seigneur, ne 
nous en donnez point: 
donnez gloire feule- 
men à votre nom. 

En faifant éclater vo- 
tre mifericorde, & la ve- 
sité de vos promeffes: 
afin que les nations 
n'ayent point fujet de 
dire : Où eft leur Dieu? 

Car nôtre Dieu eft 
dans les Cieux: & il fait 
tout ce qui lui plaît, 

Les idoles des naions 
ne {ont que de l'or & de 


l’argent:& l'ouvrage des 
mains des hommes. 

Ils ont une bouche,& 
ne parlent point : ils ont 
des yeux, &ne voyent 
point. 

Ils ont des oreilles , & 
n’entendent rien : ils ont 
des natines ; &ine fen- 
tent rien. 

Ils ont des mains,& ne 
peuvent rien toucher, ils 
ont des pieds,& ne mar- 
chent point : ils ontune 
gorge, & n’ont point de 
voix. 
` Queceux qui les fonts 
deviennént femblables à 
eux: & que tous ceux qui 
efperent en eux;leur ref- 
femblent. 

Mais toy , © Ifrael 
ets ta confiance au Sei- 
gneur:il eft le proteéteur 
& le bouclier ide ceux 
qui fe confient en lui. 

O maiïfon d'Aaron! 
mets ta confiance ausei- 
gneur:il eft le protesteur 
& le bouclier de ceux qui 
fe confient en lui, 

Vous qui craignez le 
Seigneur, mettezen lui 
votre confiance : il etle 


protcéteur & le bouclieť 
de 


de ceux qui fe confient 
en lui. 

Le Seigneur fe fou- 
vient de nous: & il nous 
benira. 

Il benira la maifon 
d'Ifraël :il benira la mai- 
fon d'Aaron. 

Il benira ceux qui le 
craignent : grands & pe- 
tits. 

Le Seigneur veüille 
augmenter fes graces {ur 
vous : fur vous,& fur vos 
enfans. 

Que puifliez- vous être 
benits du Seigneur: quia 
fait le Ciel & la Terre. 

Le Seigneur seft re- 
fervé le plus haut des 
Cieux: & a donné la ter- 
re aux enfans des hom- 
mes. 

Les morts, Seigneur, 
ne vous loüeront point, 
ni aucun de ceux,qui de- 
fcendenr fous la Terre. 

Mais nous qui fommes 
Vivans, nous benirons le 
Seigneur: depuis ce tems 
jufques à jamais. 

Gloire foit au Pere. 

Ant Nous qui vivons 
encore {ur la Terre, be 
| niflons le Seigneur. 
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PETIT CHAPITRE; 
2. Cor. 1. 3. 
Eni foit Dieu, & le 
Pere de notre Set- 
gneur Jefus - Chrift, 
le Pere des bontez & des 
mifericordes, & le Dieu 
de toure confolation,qui 
nous confole en toutes 
nos affliétions. 
æ. Rendons gracesà 
Dieu. 
HYMNE. 
Dieu! dont les te- 
() gards, fources de 
nos lumieres, 
Pervenant le Soleil, 
firent naître le jour, 
aurar? 5 
Et dorant l'Univers de 
ces clartez premierés, 
Tiroient les premiers 
traits de puillance &c 
Pamour. paum 
Vous, qui reglant les 
tems par une loi di- 
vine, 
Du matin joint au foir 
formez un jour parfaits. 
Avaat lobfcur moments 
où ce jour fetermincs 
Recevez nos foüpirss 
donnez-nous en l'effet. 
Faices qué le fardeau de 
nos faures paflées. 
Ne nous empêche plus 
Min 4 de 


de chercher les vrais 
biens, 

Et que jufques au Ciel, 
élevant nos penfées, 

Nous rompions du pe- 
ché les funeftes liens, 

Excitez nos efprits à 
chercher vôtre grace. 

Couronnez nos combats 
d’un bonheur éternel, 

Faites-nous éviter le mal 
qui nous menace, 

Et bannir de nos cœur 
cout defr criminel. 

O Pere toûjours bon ! ô 
Fils égal au Pere! 

Amour de tous les deux, 
Efprit Cen{olateur , 

O Dieu! qu’en tousles 
tems tout le monde 
revere, 

Exaucez les delirs, dont 
vous étes l’Aureur. 
Ain foir-il, 

y. Seigneur, que ma 

pie ere s'éleve vérs vous, 

. Comme l’encens en 
vôtre prefence. 

Cants que de la Bierge 
Magnificat, Luc. 1.47. 
À À On ame mer le 
JY Ë Seigneur, 

Ermon efprit ra- 
joye , rend graces à 
Dicu mon Sauveur. 


videi 


Vefpres 


De ce qu'ila daigné 
regarder la baft fe da {a 
Latine: car cette inkli- 
gne faveur me fera 
nommer bien-heureule 
dans Ja fucceflion de 
tous les. fiecles. 

Il a fait en moi de gran- 
des-choes: lui qui eft 
tout- puiffant &.de qui le 
nom eft Saint 

Sa mifericorde & fa 
bonté pafe dans la fuite 
de pluficurs pour 
jui le craignent & 
qui le fervent. 

Ila déployé la force de 
fon bras : il a renverfé 
l'orgueil des fuberbes en 
difipant leurs defleins. 

Ia fait defcendre les 
grands & les puiffans de 
leurs trônes : & a élevé 
les petits. 

ll a rempli de biens 
ceux qui étoient dans la 
necefliré & dans l'indi- 
gence: & a renvoyé vui- 
des & pauvres ceux qui 
étoient riches, 

Ila pi isen {a fauvegar- 
de Lfraël fon fervireur: fe 
(ouvenant par fa bonté. 

D’ accomplir la pro- 
mefle qu AN avoir fair£ 
à n0$ 


âges : 


ceux c 


| 


ànos peres: à Abraham, 

& à toute fa poltetité 

pour jamais, 

Gloire (oitan Pere. 
Ondrr enfutte l Antienne 

Eg lOraifon propre. 
Les Commemorations 

communes. 

Pour la Vierge à Vefpres 
ES aLandes, Ant. 
Marie fainte, afliftez 

les miferables, aidez les 
foibles, confulez les af- 
H'oez , priez pour le pen- 
Pie; {upplicz pour le 
Clergé , intercedez pour 
les femmes devotes: & 
que tous ceux qui cele- 
brent vos lotianges , fen- 
tent les effets de votre 
proteétion, & de votre 
afiftance. 

Y. Sainte Mere de 
Dicu, priez pour nous. 
i Re Afin que nous 
oyons trouvez digne 
de recevoir Mes a 
de Jetus-Chriit. 

RR Prions. 

K Eigen accordez a 
vos ferviteurs, une 
fanté perpetuelle de 

Cotps& d’efprit: Er fal- 

tes que par l’interccflion 

€ la glorieufe Marie 
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roûjours Vierge » nous 
foyons délivrez des pei- 
nes & des afli&ions de 
cette vie ; & que nous 
joüiflions des joyes éter- 
nelles de l’autre. Par no- 
tre Seigneur Jefus Chrift 
votre Fils, ESC. 

Depuis lOtave de l’ Ept- 
phanie jufqw'à la Pa- 
rification , on dit: 

y: Vous éres demeu- 
rée Vierge très pure aâ- 
près votre enfantement. 

w. Sainte Mere de 
Dieu , intercedez pouf 
nous. 

Prions. 


Dieu! qui avez fait 
prelent auxhommes 


du falur érernel, pat 
la Virginité feconde de 
la bien - heureufe marie; 
faites-nous ; S'il vous 
plait, la grace , que nous 
reflentions l'effet des 
puiflantes _interceflions 
de celle par qui nous 
avons merité de recevoir 
l'auteur de la vie, notre 
Scigneur Jefus - Chrift 
votre Fils. 

Pour les Apôtres 

à Velpres. Ant. 
Pierre Apotre, & Paul 
Mm $ Do- 
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A Complies, 


Doéteur des Nüarions , fe trouvé dans toutes vos 
nous ont cnfeigné votre forterefles. 


loi , Seigneur, 

#, Seigneur, vousles 
établirez Princes fùr tou- 
te la Terre, 

&. Etr ils {e fouvien- 
dront de glorifier votre 
nom. 

Pour la paix, Ant. 

Seigneur, donnez nous 
Ja paix en nos jours, puif- 
qwiln’y a perfonne qui 
combatte pour nous, fi- 
nen vous qui êtes notre 
Dieu. 

Y. Que votre force 
donne la paix à votre 
peuple. 

R, Et que l'abondance 


Prions, 

Dieu! qui étes l’Au- 

teur des faints defirs, 

des confeils, droits, 
& des bonnes actions : 
accordez à vos ferviteurs 
cette paix , que le monde 
ne leur peut donner, afin 
que nos cœurs foient 
entierement devoiez à 
l’obéiffance de vos com- 
mandemens , & que 
n'ayant point d'ennemis 
à craindre, nous foyons 
en repos {ous votre pro- 
tection le refte de nos 
jours. Par notre Seigneur 
Jelus - Chrift, &c. 


A COMPLIES. 


POUR TOUTE L'ANNE'E, 


v. Donnez- moi votre 

benediétion. 
Benediction. 

Que le Seigneur , qui 
efttout- puiflant, nous 
donne une nuit paifible, 
& une heureufe En, 

R. Ain foit - il. 

Leçon de l Epıtre 1. de 
S. Pierre chap. $. 8. 


MES Freres , {oyez 


fobres , & veillez ; car 
le demon votre adver- 
faire tourne à Pentour de 
yous , comme un lion 
rugiffant , qui cherche 
quelque proye qu'ii 
puifle dévorer. Refiftez- 
Jui fortement , demeu- 
rans fermes dans la foi. 
Et vous, Scigneur, ayez 
pitié de nous, 

Bee Ren- 


W. Rendos graces à 
ieu, 
v. Tournotre fecours 
eft au nom du Seigneur. 
Re Qui a fait le Ciel 
& la Terre. 
L'on dit tout bas: Pater, 
pag. 16. Confiteor, Mi- 
ferearur &indulgentiam, 


Ge, 
C Onvertiflez - nous à 

Dieu, qui êes l’Au- 

teur de notre falut. 

Et dérournez votre co- 

ete de deflus nous. 
: O Dieu ! venez à mon 
Aide, 

Seigneur , hârez-vous 
de me fecourir. 

Gloire foit au Pere, & 
au Fils,& au Saint Efprit; 
Et qu’elle foit aujour- 
dhui & toûjours,& dans 
les fiecles des fiecles, ce 
qu'elle a été au com- 
mencement du monde, 
& dans l'éternité. Ainfi 
foit - il. 

Loüez le Seigneur: Oz: 
Ouüange à vous , Seig- 


neur, Roi d’érernelle 
gloire. 
Ant. S 


jep eigneur, ayez 
Pitié de nous, - 
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PSEAUME 4: 

Cùm invocarem. 
Eee lors que 

je vous invoquerai,Ô 

Dieulqui êtes le pro- 
reéteur demon innocen- 
ce: & qui me mettez au 
large lors que je fuis 
preflé de mes ennemis. 

Ayez pitié de moi: & 
exaucez ma priere. 

Et vous enfans des 
hommes.jufques àquand 
changerez-vous ina gloi- 
re en ignominie ? Jufques 
à quand aimerez-vous la 
vanité , & chercherez- 
vousle menfonge? 

Sçachez que Dieu a 
feparé pour lui-même & 
glorifié fon Saint : le Sei- 
gneur m'exaucera lors 
que je l’invoquerai. 

Tremblez de frayeur 
& ne pechez plus: parlez 
en vous - mêmes dansle 
fond de votre cœur fur 
votre lit, & demeurez 
en filence. 

Offrez au Seigneur des 
facrifices de juitice ; & 

après cela efperez en lui; 
plufeurs difent : Quand 
nous verrons-nous com- 


blez de biens? à 
ais 


— m m H 


ET ET 
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Mais, Seigneur, faites 
feulement loire fur moi 
la lumiere de votre vila- 
ge favorable : & vous 
+ 

remplirez mon cœur 
d'une joye beaucoup 
plus grande. 

Que ceux-là n'en ont 
lors qu’ils recueillent du 
ni nt & du vin en 
abondance. 

Je me coucherai: & je 
dormirai paifiblement& 


Parce: que c’eft vous 
feu! Seigneur: qui m'étas 
blifiez dans la (üreté & 
dans le repos. 

Gloire toit au Pere, 
VSEAUME. 30. 
in te Domine fperaui. 
& ‘ Ergneur, je mers mon 
Kjefperance en vous; 

que je ne fois jamais 
confondu: fauyez- moi 
par votre juftice. 

Piêtez l'oreille à ma 
voix : hâtez-vous de me 
tirer du peril. 

Servez-moi d'une for- 
te tche, & d'ane cira- 
delle imprenable: pour 
m'y fauver. 

Vous étes mon azile 
& ma forrereflc: guidez- 


moi, &conduifez-moi 
povr la zloire de votre 
DOM. 

sites que j'échape des 
fil ets & des picpcs qu ils 
m'ont tendus: caf vous 
êtestoute ma force. 

Je remers mon ame & 
ima vie entre vos mains : 
& j'elpere que vous me 
délice Seig neur > 
vous qui êtes le Dieu de 
vérité 

Gloire {oirau Pere. 

PSEAUME 
Qu habitat in ad Die i0., 

Elui qui fe retire 

dans l’azile fecretdu 

Très-baut demeure- 
ra {ous ombre & fous la 
proteétion du Tout- 
puiffanc. 

Il dira au Seigneur: 
Vouséres mon efperan- 
ce & ma forterefle: vous 
étes mon Dieus & eecht 
en vous que je mets ma 
confiance. 

Car il vous, sdélivrera 
du filet de l'oileleur : & 
de la corruption conta- 
gieufe de la pefte. 

Il vous couvrira de fes 
ailes: il vous mettra en 
(areté fous fes plumes. 


Sa 


Sa verité vous fervira de 
défenfe & de-bouclier : 
vous ne craindrez niies 
terreurs ferprenantes qui 
arrivent durant la nuit. 

Ni la fléche qui vole 
durant le jour. ; ni l'air 
contagieux quit fe gliite 
dans les tenebres: nila 
mortalité qui ravage en 
plein midi. asian 

Ilen- tombera mille à 
votre gauche, dix mille 
À votre droite: mais la 
Mortalité n’approchera 
Point de vous. 

Vous :contemplerez 
feulement de vos yeux le 
malheur des autres: & 
vous ferez {pectateut de 
la punition desméchans. 

Parce que vous avez 
dit, Science ur, vous êtes 
mon efperance : parce 
que vous avez mis votre 
refuge en la proreétion 
du Très - havt. 

Il ne vous arrivera an- 
cun mauvais accident: & 
la | playe n’approchera 
Point de votre mailon. 

er Re = À 

Ils vous = 2 

Porteront{ur 
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mains: de peur que 
votre pied ne heurte 
contre quelque pierre. 
Vousmarcherez fur le 
lion & [uc l’afpic : vous 
foulerez aux pieds le 
lionceau & le Dragon. 
Dieu dira de vous: Je 
le délivrerai, parce qu'il 
a mis en moi toutes (es 
affections : Je l'éleverai 


en honneur parce qu il 


icūurs 


connoit mon nom. 

Aulie rôt qu'il mins 
voquera » j€ Pexauceral : 
je ferai avec lui lors qu’il 
fera dans laffhétion : je 
Pen tirerai, & le rempli- 
rai de gloire. 

Jele comblerai de jours 
& d'années : & lui ferai 
art dur folur queje de- 
(tinea mes Saints. 

Gloire loir au Pere. 

PSEAUME 133- 

Ecce nunc benedicite 

Dominam. 
PO Enillez le Seigneur: 
D vous tous qui êtes 
fes fervireurs & fes 
minifires. 

Vous qui demeurez* 
dans la maïfon du Seig- 
neur, 

Elevez vos mains du- 

rant 


pot 


558 
rant la nuit même de- 
vant le fanctuaire: & be- 
nillez le Seigneur. 

Que le Seigneur vous 
beniffe de Sion: le Scig- 
neur qui a fait le Ciel & 
la Terre, 

Gloire foit au Pere. 

Ant, Seigneur, ayez 
pitié de moi, & exaucez 
ma priere. 

Au tems de Paques. 

Ant.Loüez le Seigneur. 
Loüez le Seigneur, Lo- 
üez le Seignevr, 

HYMNE. 
Reateur fouverain, 
dont le pouvoir im- 
menfe, 
Sans peine & fans effort 
de rien a tout produit: 
Veillez {fur nos befoins , 

& que votre clemence. 

Rende tranquille &doux 
lerepos de la nuit : 
Fuyez phantômes vains , 
noirs enfans du men- 
fonge : 
Eloignez-les, Seigneur, 

& gardez tous nos fernis: 

Défendez - nous fi ben , 
que même dans le 
fonge. 
Nos defirs foient reglez, 
& nos corps innocens, 
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O Pere toûjours bon! 
ô Fils égal au Pere! 
Amour de tous les deuxs 

Efprit Confolateur , 

O Dieu! qu’en tous les 
tems tout le monde 
revere, 

Exaucez les defirs, dont 
vous étes l’Auteur. 
Ainfi foit - il. 

PETIT- CHAPITRE, 


ferem. 14.9. 


7 Qus étes avec nous 
ki Seigneur;& on con- 
noit que nous {om- 
mes du nombre de ceux 
qui vousinvoguent: Sei- 
gneur, qui étes notre 
Dieu ne nous abandon- 
nez pas. À 
&. Rendons graces à 
Dieu. 

Petit Refp. Seigneur s 
je remets mon ameen- 
tre vos mains. 

Seigneur , je remets 
mon ame entre vos 
mains. 

Y. Seigneur, quiétes 
Dieu de verité, vous 
nous avez délivrez. 

K. Je remets mon ame 
entre vos mains. 

Y: Gloire foit au Peres 
& au Fils, & au Saint 
Elpric, Be, Sel- 


æ. Seipneur,je remers 
mon ame entre wos 
mains. 

ý. Gardez-nous , Sei- 
gneur , comme la pru- 
nelle de l'œil. 

#. Er protegez - nous 
fous ombre de vos 
ailes, 

Ant. Sauvez- nous. 
Cantigue de S. Simeon, 
Luet. 2,29. 

Eigneur, vous laifle- 
Irez maintenant MOU- 

. tiren paix votre fer- 
Viteur : felon votre paro» 

€ & votre promelle. 

. Puisque mes yeux ont 
vü le Sauveur : que vous 
avez envoyé au monde. 

„Pour êrre expofé à la 
VUE detous les peuples : 
comme l’objet de leur 
falur, 

Pour êcre la lumiere 
qui éclairera les nations: 
& la gloire de votre peu- 
ple d'Ifraël, 

Gloire foit au Pere. 
Sue. ne” se: 
veillons S E nous 
aioe défendez- 
M ira nous dor- 
veill; » ann que nous 

lons avec Jefus- 
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Chrift, & que nousre- 
pofions en paix. 

P-R BER ES 
Sia par > ayez pitié 

de nous. 
Jefus- Chrift ,ayez 
pitié de nous. 

Seigneur, ayez pitié 
de nous. 

Notre Pere. tout bas. 

y. Er ne permettez 
point que nous fuccom- 
bions å la tentation. 

g. Mais délivrez-nous 
du mal. 

Je croi en Dieu. sont 
bas. 

ÿ. La Refurreétion de 
la chair. 

w. Et la vie éternelle. 
Ainfi foit- il. 

y. Seigneur , qui étes 
le Dieu de nos Peres, 
yous éres beni. 

w, Vous étes éternel- 
lement digne de loüange 
& de gloire. 

y. Beniffons le Pere, 
& le Fils , avec le Saint 
Efprit. 

g. Loüons Dieu, & 
exaltons fon Nom dans 
tous les fiecles. 

ý. Seigneur, vous étes 
beni dans le firmament. 
ci R Et 


LE rhinite cs sent anne R TE 
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g. Et vous êtes dign e 
de loüange & de gloire 
dans l’érernité. 

y. Que le Seigneur 
cout - puiflant ; & tout 
bon nous benifle,& nous 
2 - 

. Ainf foit- il. 

ÿ. Seigneur , qu'il 
vous plaile cette puit. 

w. Nous garder de 
tout pt ché. 

X À vez piti 
Seigneur: 

x. Ayez pitié de nous. 

ýy. Faites que nous 

fentions les effets de va 
tre Mifericorde 

Į. Selon la confiance 


é de nous, 


? que nous avons en vous. 


V. Seigneur , écoutez 
ma priere. 
w.Er que ma voix sé- 
levent jufques à vous, 
Prions, 
TOus vous prions, 
Très-humblement, 
Seigneur ; de viliter 
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cette mailon , & d“ éloig- 
ner d'elle tourtes les em- 
bûches de l'ennemi. Fat- 
tes: que yos Anges yta- 
bitent >» &, qu'ils nous 
conlervent en paix ; & 
votre B:nedittion foit 
rs fur 


toujou nous. 


notre Seigneur k 
Chrift votre Fils, qui 
& regne dans les fiecles 


r, Écoutez 


Wia Seig 2neut 


ma priere, 
w. Et guem a VOIX S'É- 
levent it jufques à vous, 
v. Beniflons le Seig- 
ucur. 
Rendons lui races 
BC SIUI races, 


Bereaiftion. 
Cue | > gacuk tout- 
if 


Pere,& le Fils, & & le Saint 
Elprit nous benille & 
ious protege. 

g. Ainlifoit-il, 


L'on dit enfuiteune des Antiennes de la Vierge 
felon le Tems , € Lon les trouve à la fin de Lau 


des ; pag. 31e 


» 
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Pour le Samedi. Office de PImmaculée Conception 


de la Sainte Vierge. 

Litanies. dela Sainte Vierge. 

Oraïfon de S, Bernarda la Sainte Vierge. 

Trois Salutations à la Sainte Vierge quelle mèmea 
enfergnée à $.Mechtilde. 

priere pour s’offrir à la Sainte Vierge. 

Les Sept Allegrefles de la Sainte Vierge. 

Les Sept Douleurs de JaS. Vierge. 

Les fept joies dont la Vierge jouit maintegant au 
Ciel, 


295 
299 
301 


302 
303 
393 
30$ 


306 


Litanies de tous les Saints tirées de Pecriture Sainte. 308 
Prière pour tous les Saints. 316 
Cantique de S.Augnflin de la gloire du Paradis. 317 
Oraïfon pour la Fefte d’un Apoître. 310 
Oraïfon pour la Fefte d’un Martyr. ibid. 
Oraifon pour la Fefte d’un Confefleur, 321 
o ailon pour la Fefte d'une Vierge. ibid. 
’ratique de prier pour les Âmes du Purgatoire. ibid. 

; Li anies pour les Trépaflez. 323 
Ora pais par les Ames du Purgatoire, 326 
Profe des Morts: Diesiræ, Dies ila 327 
Office de S. Anne 329 
Litanies de Sainte Anne. 335 
Oraifon à Sainte Anne. 336 
Autre Oraifon à Sainte Anne. 337 


Oraifonr à Sante Anne pour luirecommander quel- 
queañtaire, 338 
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ER. CDs 


hr — 


TABLE. 
La devotion de dix Vendredis å l'honneur de S.Frat- 


çois Xavier. 339 
Litanies du Saint Francois Xavier, 340 
Oraifon aux cinq plaies de J. C. familiere à Saint 

Francois Xavier. 343 

ibide 


Oraifon à Saint Francois Xavier. 
Les Saintes Ardeurs de lame de Saint Francois Xa- 

vier envers J.C. ibid. 
Oraifon que S. François Xavier a compofée pour la 


Converfion des Infidelles, 344 
Oraifon à Saint Ignace. 34$ 
Oraifon à l'honneur de S. Ignace pour le choix d’un 

état de vie. Dr” 
Oraifon au B. Loüis de Gonzaga- .346 
Office de S. Barbe. ra 
Litanies de S. Barbe, 352 
Oficede S.Anroine de Padoue: 354 
Litaniesde Saint Antoine de Padoue. 361 
Methode pour faire la Neuvaine à l'honneur deS, 

Antoine. 36$ 
Neuf petites Oraifons à l'honneur de Saint Antoine. 369 
Prieres & demandes à Saint Antoine. 374 
Oraifon à Saint Antoine dans quelques afflictions SEA 

t, 1D1G- 


Oraifon à S.Antoinc pour obtenir une bonne mor 
Office de Saint Jofeph. 373 
Litanies de Saint Jofeph. pi 
Les Septdouleurs & les fept Joies de S- Jofeph. 334 
Salutations & prieres à Saint Jofeph pourtous les 
jours de la Semaine. 38674 
Oraïfon àS. Jofeph pour lechoix d'un bon état. 382% 
Oraïfon à S. Jofeph pour faire un bon Mariage. ibidis 
Prieres pour obtenir par Pinterceffion de S-Jofeph ` 


tout ce que nous avons befoin. 390 
Office de Saint Jean Nepomucene. 3927 
Litanies de Saint Jean Nepomucenes 327 
Actions & Prieres Chretiennes durant la journée » 

Prieres du Matin. 39? 
Pieux Gemiflemens ouprieres Jaculatoires tirées de 

l’ecriture Sainte. 408 


Pre’ 


TABLE. 


Prieres du Soir. 4i 
Prieres durant la Sainte Meffe, i 2$ 
Prières pour la Confeflion, 443 
Exercices pour la Communion, 457 
Profe de S.Thomas d'Aquin: Lauda Sion. 48s 
Orailon pour meriter les Indulgences, 470 
Reflexions Chretiennes furle Pater. 472 
Explication fur Ave Maria. 477 
Prieres en tems de Pefte,Famine & autresNeceffitez 48} 
Prieres de PEglife en tems de Guerre. 48s 
Oraifon pour la converfion des Herétiques, 486 
Priere pour le Pape. $7 
Pricres pòur le Roi ibid. 
Autre Oraifon pour les Rois & Princes Chretiens 488 
Prieresen tems de Pefte. 489 
Oraifon quand onentendle Tonnerre, 492 
Prieres de l'Eghfe pour chaffer les Tempetes. 493 
Prieresen tems de Famine, ibid. 
Prieresde l’Eglife pour demander la Pluie. 494 
Prierés de PEglife pour demander le beáux Tems. ibid. 
Priere poùr fc preferver du Defefpoir. ibid. 
Priere que S. Thomas faïloit à Dieu pour la conduite 

de fon Efprit. 456 
Oraïfon pour le Choixd'uu bon Etat, 493 
Priere pour fon Pere & fa Mere. 499 


4 Ed 
Priere d’un Pere & d’une Mere pour fes Enfans., ibid. 
Oraifon de Saint Francois de Sales pourles Femmes 


enceintes. co 
Adorationides fept effufions du Sang de J, C. contre 
« les fept pechez mortels. 503 
XV. Oraifons de S. Brigitte. .. $59$ 
Oraïfons à Notre Seigneur J, C. fur les douze Stations 

de fa Paffion. $12 
Jrinetaixe où prierés pour les Voyageurs. 527 
Litaniesdes trois Rois. : $29 
Prieres pour les Malades & Agonizans. $3% 
Vefpres des Dimanches» 546 
À Complies pourtoute PAnnée, s54 
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